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II

(Προπαρασκευαστικές πράξεις)

ΕΥΡΩΠΑΪΚΗ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΚΑΙ ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΕΠΙΤΡΟΠΗ

420Η ΣΥΝΟ∆ΟΣ ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΣ ΤΗΣ 28ΗΣ ΚΑΙ 29ΗΣ ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 2005

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η συµβολή του
τουρισµού στην κοινωνικοοικονοµική ανάκαµψη των ζωνών σε παρακµή»

(2006/C 24/01)

Στις 10 Φεβρουαρίου, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2 του Εσωτερικού Κανονισµού, η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα «Η συµβολή του τουρισµού
στην κοινωνικοοικονοµική ανάκαµψη των ζωνών σε παρακµή»

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 27 Ιουλίου 2005, µε βάση εισηγητική έκθεση του κ.
MENDOZA.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 135 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 2 αποχές
την παρούσα γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή, στα
πλαίσια των γνωµοδοτήσεων που καταρτίζει ως συµβολή στο σχέδιο
µιας ευρωπαϊκής τουριστικής πολιτικής, προτίθεται τώρα να καταρ-
τίσει µία γνωµοδότηση που να χρησιµεύσει ως πλαίσιο αναφοράς
προκειµένου συγκεκριµένες τουριστικές πρωτοβουλίες να µπορέ-
σουν να αποβούν χρήσιµες σε ό,τι αφορά τη δραστηριοποίηση των
ευρωπαϊκών, εθνικών, περιφερειακών και τοπικών αρχών, καθώς και
των κοινωνικών εταίρων και άλλων οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών και οργανώσεων που εµπλέκονται στον τοµέα του
τουρισµού, και προκειµένου να µπορέσουν να ενώσουν τις προσπά-
θειές τους και να παράσχουν εναλλακτικές δυνατότητες στις ενδια-
φερόµενες ζώνες -και ιδιαίτερα στα άτοµα και τις επιχειρήσεις που
βρίσκουν σ' αυτές τρόπους ζωής και αποδοτικότητας- µε στόχο να
διατηρηθεί µία παραγωγική δραστηριότητα και, εποµένως, να
προκύψουν τα αντίστοιχα θετικά αποτελέσµατα.

1.2 Στόχος του παρόντος εγγράφου είναι να αποτελέσει µία
συµβολή προς την αναγκαία αναδιάρθρωση διαφόρων περιοχών σε
ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση, οι οποίες, για πολύ διαφορε-
τικούς λόγους, βρίσκονται σε κατάσταση κοινωνικο-οικονοµικής
παρακµής, µια συµβολή που θα επικεντρωθεί στην εναλλακτική
λύση που µπορεί να προσφέρει η τουριστική βιοµηχανία στις
περιοχές αυτές.

1.3 Για την κατάρτιση του οριστικού εγγράφου της γνωµο-
δότησης ακολουθήθηκε η εξής διαδικασία:

— Πρώτη συνεδρίαση της οµάδας µελέτης: προσδιορισµός του
καταλόγου θεµάτων σχετικά µε τα οποία αναπτύχθηκε η γνωµο-
δότηση.

— ∆ηµόσια ακρόαση στην πόλη Κόρδοβα της Ισπανίας και
δεύτερη συνεδρίαση της οµάδας µελέτης — ως αποτέλεσµα,
κατέστη δυνατή η γνώση και ο εντοπισµός των ορθών πρα-
κτικών σχετικά µε πρωτοβουλίες για την ανάκαµψη των ζωνών
που βρίσκονται σε οικονοµική παρακµή µέσω τουριστικών
δραστηριοτήτων, και τούτο µε πρωταρχικό στόχο αυτό που
επιδιώκουµε µε τη γνωµοδότηση αυτή: να προσφέρουµε
εµπειρίες που να µπορούν να αποδειχθούν αποτελεσµατικές
αλλά και που να χρησιµεύσουν για να προωθηθούν οι ίδιες ή
να αναπτυχθούν άλλες σε ζώνες που εξέρχονται από µία
περίοδο κοινωνικοοικονοµικής παρακµής, που διέρχονται µία
παρόµοια περίοδο αυτή τη στιγµή, ή πάνω από τις οποίες
επικρέµαται η µελλοντική απειλή µιας διαδικασίας αυτού του
είδους.

— Τρίτη και τελευταία συνεδρίαση, προκειµένου να διαµορφωθεί
το οριστικό έγγραφο για τη συζήτηση σε επίπεδο τµήµατος και
συνόδου ολοµέλειας της ΕΟΚΕ.

1.4 Πρέπει να ληφθεί υπόψη µία διττή πραγµατικότητα, δύο
πτυχές που αλληλοσυµπληρώνονται κατά τρόπο θετικό.

— Ο τουρισµός, όπως θα καταστεί σαφές προοδευτικά στη γνωµο-
δότηση, αποτελεί µία σηµαντική ευκαιρία και εναλλακτική δυνα-
τότητα για τις ζώνες σε παρακµή, δηλαδή µπορεί να αποτελέσει
µία πηγή οικονοµικής δραστηριότητας µε τεράστιο δυναµικό
κοινωνικής και επιχειρηµατικής ανάπτυξης καθώς και απασ-
χόλησης. Με τη µετατροπή ζωνών σε παρακµή µπορεί και
πρέπει να καθιερωθεί ένα νέο παραγωγικό σύστηµα, µε περισσό-
τερο µέλλον και ικανότητα δηµιουργίας ποιότητας ζωής.
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— Ορισµένες ζώνες σε παρακµή ενδέχεται να αντιπροσωπεύουν για
τον τουρισµό τόπους που θα αποτελέσουν προορισµούς για
την προβλεπόµενη αύξηση επισκεπτών σε παγκόσµιο επίπεδο,
και µάλιστα κατά τρόπο διαφοροποιηµένο και, προφανώς,
βιώσιµο.

2. Εµβέλεια και σχεδιάγραµµα της γνωµοδότησης

2.1 Η γνωµοδότηση δεν φιλοδοξεί να αποτελέσει επισκόπηση
των διαδικασιών που οδήγησαν τις ζώνες σε µία συγκεκριµένη
κατάσταση, αλλά ούτε και ανάλυση των δράσεων που αναλήφθηκαν
για µετατροπές διαφορετικής φύσεως (στο βιοµηχανικό, εξορυκτικό,
γεωργικό, κ.λπ. τοµέα) αν και, σε συγκεκριµένα θέµατα, θα πρέπει
να ληφθούν υπόψη πτυχές που προκύπτουν από αυτές για την
κατάρτιση τουριστικών προτάσεων.

2.2 Στην ανάλυσή µας, θα κάνουµε, εξαρχής, τη διάκριση εάν η
κάθε εξεταζόµενη ζώνη προέρχεται από µία συγκεκριµένη διαδι-
κασία µετατροπής ή εάν είναι µία ζώνη σε ύφεση που δεν έχει
ακόµη αναπτύξει παραγωγικά σηµαντική δραστηριότητα και ο
τουρισµός µπορεί να αποτελέσει µία αφετηρία ως αρχική διαδικασία
και µοχλός µιας ευρύτερης ανάπτυξης.

2.3 Με βάση την παρατήρηση αυτή, η γνωµοδότησή µας
αναπτύσσεται σύµφωνα µε το ακόλουθο σχεδιάγραµµα:

2.3.1 Ανάλυση της κατάστασης των ζωνών σε παρακµή και
προφανείς διαπιστώσεις µε βάση τις πιο σηµαντικές πτυχές που
πρέπει να ληφθούν υπόψη για µελλοντικές τουριστικές προτάσεις:
κοινωνικός τοµέας και τοµείς της απασχόλησης, της επιχειρηµα-
τικής δραστηριότητας της δέσµευσης των αρχών και θεσµικών
οργάνων, κλπ.. Θα πρέπει, κατά προτεραιότητα, να οριστεί µε
πλήρη ακρίβεια τι εννοούµε µε τον όρο «ζώνες σε παρακµή»,
δεδοµένου ότι το ευρύ φάσµα περιστάσεων και συνθηκών µπορεί να
οδηγήσει σε διαφορετικές εναλλακτικές δυνατότητες.

2.3.2 Με βάση τα παραπάνω, στη γνωµοδότησή µας εξετάζονται
οι ακόλουθες πτυχές:

2.3.2.1 Η κατάσταση των ζωνών σε παρακµή: Θα πρέπει να
προσδιοριστούν οι ελλείψεις τους από διάφορες απόψεις στα
πλαίσια της ανάλυσης καθεµιάς από αυτές: προβλήµατα που προέρ-
χονται, σε ορισµένες περιπτώσεις, από ένα βιοµηχανικό και επιχει-
ρηµατικό παρελθόν «µονοκαλλιέργειας», ακαταλληλότητα ή
υποβάθµιση περιβαλλοντικών παραγόντων, ελλείψεις σε υποδοµές ή
ανεπάρκειά τους για τη µετάβαση σε µία νέα τουριστική δραστη-
ριότητα, εργατικό δυναµικό που προέρχεται από άλλες ειδικεύσεις
που δεν συµβιβάζονται µε την απασχόληση στον τουρισµό, άγνοια
ή έλλειψη προσαρµογής του κοινωνικού περιβάλλοντος για την
ενσωµάτωση νέων δραστηριοτήτων, µεταξύ άλλων, στον τοµέα του
τουρισµού. Πρέπει να ληφθεί ιδιαίτερα υπόψη το γεγονός ότι οι
ζώνες σε βιοµηχανική παρακµή δεν αποτελούν, κατ' αρχήν, τουρι-
στικές ζώνες ως φυσικό επακόλουθο, πράγµα το οποίο προσθέτει
µία ιδιαίτερη δυσχέρεια σε ό,τι αφορά την αναζήτηση του κατάλ-
ληλου τουριστικού προϊόντος: πολιτισµικός και αρχαιολογικός
τουρισµός, αθλητικός τουρισµός, εγκυκλοπαιδικός τουρισµός και
άλλες πολλαπλές µορφές τουρισµού, διαφορετικές από τις παραδο-
σιακές. Η αντίληψη που επικρατεί, ιδιαίτερα, είναι ότι η «θετική
εµπειρία» αποτελεί τη βάση κάθε τουριστικού προϊόντος και αυτή
ακριβώς η εµπειρία πρέπει να εντοπιστεί και να προωθηθεί.

2.3.2.2 Η δέσµευση των αρχών και των θεσµικών οργάνων: Η
γνωµοδότηση αυτή αντιπροσωπεύει µια έκκληση και µια διαµόρ-
φωση της αναγκαίας συνεργασίας ανάµεσα στις διάφορες δηµόσιες
διοικήσεις και θεσµικά όργανα, καθώς και µια εξέταση των
διαφόρων µορφών, σεναρίων και προτύπων συνεργασίας µεταξύ
θεσµικών οργάνων και δηµόσιων πόρων που µπορούν να συµβά-

λουν στην προώθηση µιας τουριστικής δραστηριότητας. Ιδιαίτερη
αναφορά γίνεται στο ρόλο των ευρωπαϊκών διαρθρωτικών ταµείων
για την ανάκαµψη ζωνών σε παρακµή. Τα θεσµικά όργανα
καλούνται να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην απαραίτητη
κατάρτιση για την προσαρµογή της απασχόλησης που προέρχεται
από βιοµηχανικές ζώνες σε παρακµή σε µορφές απασχόλησης στον
τοµέα των υπηρεσιών.

2.3.2.3 Στόχος: η κοινωνική εδραίωση: Οι κλάδοι που
βρίσκονται σε παρακµή έχουν συνδεθεί µε τις ζώνες όπου αυτοί
αναπτύχθηκαν και εξαντλήθηκαν επί πολλά έτη. Τούτο είχε ως
αποτέλεσµα οι πολίτες των πόλεων και χωριών, διαφορετικής
έκτασης και πληθυσµού, στην πορεία των ετών, να καθιερώσουν,
εδώ και γενεές, µία σχέση µε το περιβάλλον τους που βασίζεται στη
ζωή και την εργασία. Σε σηµαντικό βαθµό, οι τουριστικές πρωτο-
βουλίες που προτείνουµε θα πρέπει να συµβάλουν στη διατήρηση
αυτής της κοινωνικής εδραίωσης µε την εξασφάλιση των συνθηκών
που την καθιστούν δυνατή: κατοικία, υπηρεσίες, επικοινωνίες, κλπ..
Άλλος τρόπος για να ενθαρρυνθεί η εν λόγω κοινωνική εδραίωση
είναι η δηµιουργία σταθερών θέσεων απασχόλησης, δεδοµένου ότι,
ενώ ο τουρισµός είναι µία καλή πηγή ποσότητας απασχόλησης, το
σοβαρό πρόβληµα του εποχικού χαρακτήρα µπορεί να την
δυσχεράνει και να αναγκάσει τα άτοµα να πραγµατοποιούν µη
επιθυµητές µετακινήσεις για ορισµένες περιόδους του έτους.

2.3.2.4 Ο κοινωνικός διάλογος, βασικό στοιχείο της ανάλυσης
και ανάπτυξης εναλλακτικών δυνατοτήτων: προτείνουµε ο κοινω-
νικός διάλογος να αποτελέσει τον ακρογωνιαίο λίθο για την
ανάληψη δέσµευσης µεταξύ εργαζοµένων και εργοδοτών, µέσω των
συνδικαλιστικών οργανώσεων και ενώσεών τους, για την ανάδειξη
σχεδίων και πρωτοβουλιών. Αυτός ο διµερής διάλογος θα πρέπει να
οδηγήσει στη συµµετοχή, σε τριµερή βάση, των διοικητικών αρχών
στην αναζήτηση εφικτών εναλλακτικών δυνατοτήτων. Και άλλες
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών και του τουριστικού τοµέα
θα πρέπει να συµβάλουν, επίσης, στο να δοθεί ώθηση στην
υλοποίηση των σχεδίων.

2.3.2.5 Η προώθηση πρωτοβουλιών στα πλαίσια της
δέσµευσης ως προς τη βιώσιµη διάσταση του τουρισµού: Παρά
την κοινωνική δυσπραγία που έχει προκαλέσει για σηµαντικές ζώνες
η κοινωνικοοικονοµική παρακµή, επισηµαίνουµε ότι η διαµόρφωση
νέων εναλλακτικών δυνατοτήτων ανάπτυξης όχι µόνο µπορεί να
διορθώσει σφάλµατα του παρελθόντος στο σχεδιασµό προηγού-
µενων δραστηριοτήτων, αλλά και µπορεί να τοποθετήσει τις νέες
δραστηριότητες εντός των παραµέτρων που υποστηρίζει η ΕΟΚΕ
για ένα βιώσιµο τουρισµό από κοινωνική, οικονοµική και περιβαλ-
λοντική άποψη.

2.3.2.6 Το περιβάλλον ως άξονας ανάκαµψης και σχεδιασµού
τουριστικών δραστηριοτήτων:

— Παρότι η παρούσα γνωµοδότηση δεν φιλοδοξεί να µελετήσει τη
γένεση της κοινωνικο-οικονοµικής παρακµής µιας περιοχής,
µπορούµε να διαπιστώσουµε ότι πολλές από τις ζώνες σε
παρακµή είχαν αναπτύξει κλάδους στους οποίους, για λόγους
που έχουν σχέση µε τη φύση, τη γεωγραφία ή τη γεωλογία,
αναπτύχθηκε µία βιοµηχανική δραστηριότητα σχεδόν «µονοκαλ-
λιέργειας». Η εν λόγω ανάπτυξη, σε πολλές περιπτώσεις, όχι
µόνο δεν σεβάστηκε το περιβάλλον αλλά και προκάλεσε πραγ-
µατική υποβάθµιση του περιβάλλοντος. Οι νέες απαιτήσεις και
δεσµεύσεις σε ό,τι αφορά το περιβάλλον µπορούν να δώσουν
τη δυνατότητα να ανακτηθούν οι ζώνες αυτές και να συµβά-
λουν στην ενίσχυση των τουριστικών δυνατοτήτων των σχεδίων.

— Η γνωµοδότησή µας θα προσδιορίσει τις προτεραιότητες των
περιβαλλοντικών πρωτοβουλιών που θα πρέπει να συνοδεύουν
την ανάπτυξη τουριστικών σχεδίων.
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2.3.2.7 Η διατήρηση και αύξηση της επιχειρηµατικής δραστη-
ριότητας και η τόνωση των παραγωγικών επενδύσεων: Επιχει-
ρούµε να καταρτίσουµε, όσο το δυνατόν πιο συγκεκριµένα, έναν
κατάλογο πρωτοβουλιών για την υποστήριξη της επιχειρηµατικής
πρωτοβουλίας. Οι επιχειρηµατίες των ζωνών σε παρακµή προέρ-
χονται από µία ειδίκευση στην αρχική δραστηριότητα, είτε επειδή
συµµετείχαν άµεσα σε αυτήν είτε επειδή συµµετείχαν έµµεσα µέσω
επιχειρήσεων βοηθητικών ως προς την κύρια δραστηριότητα. Υπό
την έννοια αυτή, η γνωµοδότηση εξετάζει διάφορες µορφές δεσµεύ-
σεων για τη διατήρηση και τη δηµιουργία επιχειρήσεων, την επιχει-
ρηµατική κατάρτιση και οικοδόµηση επιχειρηµατικής ικανότητας,
την ανάπτυξη κριτηρίων ανταγωνιστικότητας, έρευνας και
ανάπτυξης, σχεδιασµού, εµπορίας κλπ.. Θα πρέπει να αναδειχθούν
έννοιες όπως η προώθηση, η δηµιουργία ενώσεων και η συνεργασία
µεταξύ επιχειρήσεων καθώς και µεταξύ επιχειρήσεων και δηµοσίων
διοικήσεων, και η δηµιουργία δικτύων µεταξύ επιχειρήσεων, ζωνών
και κλάδων. Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στις µικροµεσαίες
και τις πολύ µικρές επιχειρήσεις.

2.3.2.8 Η διατήρηση και η δηµιουργία απασχόλησης ως προτε-
ραιότητα: Το µεγαλύτερο κοινωνικό κόστος των διαδικασιών κοινω-
νικοοικονοµικής παρακµής σε επιχειρήσεις και κλάδους συνίσταται
στην απώλεια θέσεων απασχόλησης. Εποµένως, οι πρωτοβουλίες για
την ανάκαµψη πρέπει να έχουν ως κύριο στόχο τη διατήρηση και,
κατά το µέτρο του δυνατού, την αύξηση της απασχόλησης στις
ζώνες αυτές. Για το λόγο αυτό, προτείνουµε, εκτός από τους µετα-
βατικούς µηχανισµούς κοινωνικής προστασίας, να προωθηθούν,
κατά την ανάπτυξη τουριστικών πρωτοβουλιών, οι επενδύσεις που
δηµιουργούν απασχόληση, η κατάρτιση και η επαγγελµατική
επιµόρφωση, η προώθηση και η νοοτροπία της αυτοαπασχόλησης
και της κοινωνικής οικονοµίας κ.λπ.

2.3.2.9 Η ενσωµάτωση όλων των συντελεστών µιας τουρι-
στικής πολιτικής: Στα πλαίσια των σχεδίων τουρισµού για την
κοινωνικοοικονοµική ανάκαµψη ζωνών σε παρακµή, πρέπει να δοθεί
η µεγαλύτερη δυνατή ώθηση σε όλα τα στοιχεία, εκτός από τα
προαναφερόµενα, που διαµορφώνουν µία τουριστική πολιτική.
Κατά τον τρόπο αυτό, θα πρέπει να προσδιοριστεί η συµβολή παρα-
γόντων που έχουν σχέση µε τον πολιτισµό, την ιστορία, την πολιτι-
σµική κληρονοµιά, τη φύση, τον αθλητισµό, κλπ.

2.3.2.9.1 Μία σηµαντική πρόκληση, που έχει ήδη αντιµετωπιστεί
µε θετικά αποτελέσµατα σε συγκεκριµένες ζώνες, συνίσταται στην
αξιοποίηση στοιχείων προηγούµενων δραστηριοτήτων µε την
ενσωµάτωσή τους στο σχεδιασµό νέων εναλλακτικών δυνατοτήτων
τουρισµού.

2.3.3 Κρίνεται σκόπιµο να αναλυθούν διεξοδικά οι διάφορες
επιτυχείς εµπειρίες που έχουν καταγραφεί σε διάφορα κράτη της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, όχι µόνο για να καταβληθεί προσπάθεια να
αναπαραχθούν κατά τρόπο προσαρµοσµένο σε ένα άλλο
περιβάλλον, αλλά και για να υποστηριχθούν και ενισχυθούν. ∆εν
φαίνεται να είναι ιδιαίτερα πολυάριθµες οι θετικές εµπειρίες, οπότε
και δεν είναι εύκολο να εντοπιστεί ένα φάσµα θετικών εµπειριών
όσο το δυνατόν περισσότερο ευρύ και διαφοροποιηµένο.

2.3.4 Θα πρέπει, ειδικά, να ληφθεί υπόψη η δυνατότητα οι
διάφοροι τουριστικοί προορισµοί που προέρχονται από ζώνες σε
παρακµή να αναπτύξουν δραστηριότητα υπό µορφή δικτύου,
δηµιουργώντας ισχυρές βάσεις προώθησης, ώστε οι διάφορες ζώνες
να υποστηρίζονται µεταξύ τους.

2.3.5 Η ενίσχυση και προώθηση της αυτοαπασχόλησης είναι
αναµφισβήτητα µία πολύ σηµαντική δύναµη που µπορεί να
βελτιώσει τις συνθήκες προσαρµογής των εργαζοµένων σε µία νέα
πραγµατικότητα. Η µελέτη αυτής της δυνατότητας θα αποτελέσει
αναµφισβήτητα µεγάλη συµβολή προς τις ζώνες σε παρακµή στη
διαδικασία µετατροπής τους σε τουριστικές ζώνες, και ιδιαίτερα σε
ζώνες αγροτουρισµού. Θα πρέπει να µελετηθούν οι µορφές υποστή-
ριξης που απαιτεί αυτός ο τύπος απασχόλησης προκειµένου να
αποτελέσει αποτελεσµατικό µέσο σε αυτή τη δυσχερή διεργασία
προσαρµογής.

2.3.5.1 Ακολουθούν ορισµένες πρωτοβουλίες που πρέπει να
αναπτυχθούν στον τοµέα αυτό:

2.3.5.1.1 Στα πλαίσια της Ευρωπαϊκής Ένωσης, µε τον όρο
«αυτοαπασχόληση» εννοείται η ικανότητα και απόφαση των εργα-
ζοµένων να ασκήσουν µία δραστηριότητα για ίδιο λογαριασµό,
τόσο σε ατοµικό όσο και σε συλλογικό επίπεδο. Ο αυτοαπασχολού-
µενος είναι πάνω απ'όλα ένας εργαζόµενος που, αναλαµβάνοντας
µία αυτόνοµη δραστηριότητα, συνδέεται µε τους προµηθευτές και
πελάτες του µε διάφορους τρόπους ως έµπορος και ως πολίτης.

2.3.5.1.2 Επί σειρά ετών, η αυτοαπασχόληση αντιπροσώπευε
έναν αποτελεσµατικό τρόπο προστασίας έναντι των βιοµηχανικών
οικονοµικών κρίσεων, δεδοµένου ότι καθιστούσε δυνατή τη
διατήρηση της απασχόλησης και ανταποκρινόταν στις νέες ανάγκες
δηµιουργίας απασχόλησης.

2.3.5.1.3 Σήµερα, η αυτοαπασχόληση εµφανίζεται ιδιαίτερα
στον εργασιακό πληθυσµό µεταξύ των νέων και των γυναικών.

2.3.5.1.4 Μία τουριστική προσφορά που βασίζεται στην αυτοα-
πασχόληση, για να είναι αποτελεσµατική, πρέπει να παρέχει κίνητρα
για την απόκτηση νέων επαγγελµατικών ικανοτήτων. Τα νέα
αγροτικά επαγγέλµατα που µπορούν να δηµιουργηθούν είναι,
µεταξύ άλλων, και χωρίς να επιχειρούµε την εξαντλητική τους
καταγραφή, τα εξής:

— Εµπόριο ειδικευµένο στα τοπικά προϊόντα.

— Βιοτεχνικά προϊόντα διατροφής και παραδοσιακά προϊόντα.

— Υπηρεσίες σε ό,τι αφορά τις αθλητικές δραστηριότητες και τις
περιβαλλοντικές ψυχαγωγικές δραστηριότητες.

— Οπτικοακουστικές και εικονικές αίθουσες.

— Πολιτισµική προώθηση.

— Βρεφονηπιακοί σταθµοί, κατασκηνώσεις και ξενώνες.

— Φυσική ιατρική.

— Σωµατική αισθητική.

— Παραδοσιακές κατασκευές και ανάκαµψη παραδοσιακών επαγ-
γελµάτων.

— Ίντερνετ καφέ.

— Προώθηση της τοπικής αγοράς ακινήτων.

— Παροχή συµβουλών για τις νέες δραστηριότητες.

— Παραγωγή αγαθών και υπηρεσιών συνήθους κατανάλωσης στα
καταλύµατα.

— Ειδικευµένη φροντίδα των ηλικιωµένων.
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2.3.6 Παρόµοιες παρατηρήσεις µπορούν να διατυπωθούν και
για τον κοινωνικό τουρισµό, που θα κληθεί αναµφισβήτητα στο
µέλλον να αποτελέσει εναλλακτική δυνατότητα για πολλές ζώνες σε
παρακµή που αναζητούν στον τουρισµό µία νέα οικονοµική
δραστηριότητα. Ιδιαίτερα, και λόγω των διαφοροποιηµένων
χαρακτηριστικών του, ο κοινωνικός τουρισµός είναι ένα καλό µέσον
για την καταπολέµηση του εποχικού χαρακτήρα των διακοπών και
την προώθηση των ετεροχρονισµένων διακοπών.

2.3.7 Το νέο ευρωπαϊκό σενάριο για την προώθηση τουρι-
στικών εναλλακτικών δυνατοτήτων στις ζώνες σε παρακµή: στη
γνωµοδότηση γίνεται αναφορά στην ευκαιρία που παρέχει η διευ-
ρυµένη Ευρώπη προκειµένου, εντός της προβληµατικής αυτής, να
καθοριστούν πλαίσια συνολικής αναφοράς για την ανάληψη
δράσης, την ανταλλαγή πληροφοριών, τη σύνδεση σχεδίων, την
προώθηση ορθών πρακτικών, την ανάπτυξη της συνεργασίας δηµό-
σιου — ιδιωτικού τοµέα, κλπ.

2.3.8 Εξάλλου, η δέσµευση της Συνταγµατικής Συνθήκης έναντι
των πολιτών, των δικαιωµάτων τους, καθώς και των πλέον µειονε-
κτικών περιφερειών και ζωνών, καθιστά δυνατό, παράλληλα µε τα
όσα θεσπίζονται για τον τουρισµό στο συνταγµατικό κείµενο, να
αποτελέσει η γνωµοδότησή µας µία απάντηση ευρωπαϊκής
διάστασης συναρθρωµένη µε την εθνική, περιφερειακή και τοπική
πραγµατικότητα.

2.4 Ενσωµάτωση των γραµµών δράσης που µπορούν να συµβά-
λουν σε µία εναλλακτική δυνατότητα: στο κείµενο της γνωµο-
δότησης αυτής εξετάζονται οι προηγούµενες γνωµοδοτήσεις της
ΕΟΚΕ, οι πρωτοβουλίες της Επιτροπής και του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου καθώς και οι εµπειρίες οργανισµών όπως ο Παγκόσµιος
Οργανισµός Τουρισµού και το ∆ιεθνές Γραφείο Κοινωνικού
Τουρισµού.

2.5 Οι εµπειρίες ως βασικός άξονας: στόχος της παρούσας
γνωµοδότησης είναι να έχει πρακτική αξία και χρησιµότητα, ιδιαί-
τερα για τις ζώνες στην ανάκαµψη των οποίων επιθυµούµε να
έχουµε θετική συµβολή. Για το λόγο αυτό, θα συµπεριλάβουµε σε
αυτή παραδείγµατα ορθών πρακτικών για την ανάπτυξη πρωτο-
βουλιών αυτού του τύπου.

3. Οι ζώνες σε κοινωνικοοικονοµική παρακµή

3.1 ∆εν είναι εύκολο να οριστεί µε ακρίβεια τι σηµαίνει «ζώνες
σε παρακµή» στις οποίες αναφέρεται ο τίτλος της παρούσας γνωµο-
δότησης, και τούτο όχι µόνο λόγω της ποικιλίας χαρακτηριστικών
που τις προσδιορίζουν, της προέλευσης και αιτίων της παρακµής
τους, του εύρους ή της έκτασης των συνεπειών της, της γεωγρα-
φικής διασποράς τους, αλλά κυρίως λόγω της βαθιάς επίδρασης
που έχει η παρακµή αυτή στη ζωή των ανθρώπων που ζουν σ' αυτές
τις ζώνες και στις επιχειρήσεις που αναπτύσσουν τις δραστη-
ριότητές τους σε αυτές.

3.2 Το πρώτο ίσως στοιχείο που θα πρέπει να εξετάσουµε για
να χαρακτηρίσουµε και να διακρίνουµε την τυπολογία των
διαφόρων ζωνών σε παρακµή είναι η οικονοµική ιστορία της κάθε
ζώνης, µε τη µορφή διαφόρων δεικτών, η οποία αναµένεται να µας
παράσχει σαφή εικόνα σχετικά µε το κατά πόσον η κατάσταση
δηµιουργήθηκε πρόσφατα και προκλήθηκε από εξωγενείς τεχνολο-
γικές, κοινωνικές ή οικονοµικές µεταβολές ή κατά πόσον πρόκειται
για µια µόνιµη κατάσταση κατά την οποία η ζώνη αυτή δεν κατόρ-
θωσε σε καµιά στιγµή της ιστορίας της να επιτύχει µια οικονοµική
ανάπτυξη ικανή να δηµιουργεί πλούτο και ευηµερία για τους κατοί-
κους της. Η διαφορά αυτή έχει σίγουρα σηµαντικό αντίκτυπο όσον

αφορά την ιδανικότερη λύση για την αντιµετώπιση του προ-
βλήµατος της παρακµής και για την εξεύρεση κατάλληλων εναλλα-
κτικών επιλογών. Η επιχειρηµατική εµπειρία, η κατάρτιση των
κατοίκων και, τελικά, η δυνατότητα εξεύρεσης υποκατάστατων ή
νέων δραστηριοτήτων διαφέρουν πολύ από τη µία περίπτωση στην
άλλη.

3.3 Στην περίπτωση των ζωνών που δεν έχουν ακόµη επιτύχει
ένα ικανοποιητικό επίπεδο οικονοµικής ανάπτυξης, τα αίτια της
κατάστασης ενδέχεται να είναι ποικίλα: περιφερειακή γεωγραφική
θέση, ακραίες περιβαλλοντικές συνθήκες, ανεπαρκείς υποδοµές,
έλλειψη επιχειρηµατικού πνεύµατος του τοπικού πληθυσµού και,
τέλος, ένα σύνολο αιτίων που οδήγησαν, και εξακολουθούν να
οδηγούν τον τοπικό πληθυσµό στη µετανάστευση προς ζώνες που
προσφέρουν µεγαλύτερες δυνατότητες οικονοµικής ανάπτυξης,
τόσο στο εσωτερικό της ίδιας χώρας όσο και στο εξωτερικό. Τελικά,
η σταδιακή ερήµωση και ο επακόλουθος κοινωνικός ξεριζωµός
ευρέων περιοχών της Ευρώπης, κυρίως αγροτικών, συνιστά
πρόβληµα που οι πολιτικές και οι µηχανισµοί περιφερειακής
ανάπτυξης της ΕΕ καταπολεµούν µε αποφασιστικότητα. Ο τουρι-
σµός και η ανάπτυξη γύρω από τη δραστηριότητα αυτήν αποτελούν
στόχο διαφόρων και αξιόλογων δράσεων προς αυτήν την κατεύ-
θυνση.

3.4 Όσον αφορά τις ζώνες που σε κάποια στιγµή της ιστορίας
τους διέθεταν ισχυρή οικονοµική δραστηριότητα στηριζόµενη σε
διάφορες δραστηριότητες -γεωργία, ορυχεία, βιοµηχανία διαφόρων
ειδών: κλωστοϋφαντουργική, µεταλλουργική, χηµική- και οι οποίες,
για διάφορους λόγους, εγκατέλειψαν τις δραστηριότητες αυτές, το
πρόβληµα εντοπίζεται κυρίως στην χρεοκοπία του προτύπου
κοινωνίας, µε όλα τα επακόλουθα που αυτό συνεπάγεται για τον
πληθυσµό και τον επιχειρηµατικό ιστό της περιοχής. Στις περι-
πτώσεις αυτές, η «µονοκαλλιέργεια» ή η ελλιπής οικονοµική διαφο-
ροποίηση είναι πρόσθετα στοιχεία που δυσχεραίνουν την εξεύρεση
εναλλακτικών λύσεων για την απώλεια θέσεων εργασίας που
συνεπάγεται η οικονοµική παρακµή.

3.5 Πολλά και ποικίλα είναι τα αίτια που µπορούν να επηρεά-
σουν και που πράγµατι επηρεάζουν την παρακµή µιας ζώνης που
ήταν προηγουµένως δραστήρια, αποδοτική και ανταγωνιστική, που
δηµιουργούσε απασχόληση και πλούτο· είναι όµως πιθανό, σε
παγκόσµιο επίπεδο, η παγκοσµιοποίηση της οικονοµικής δραστη-
ριότητας και οι τεχνολογικές αλλαγές να αποτελούν τη αιτία όλων
αυτών. Οι αγορές εξελίσσονται µε ταχείς ρυθµούς, συχνά απότοµα,
και η σταθερότητα που σήµανε η βιοµηχανία για τα έθνη εκείνα
που στάθηκαν ικανά να εφαρµόσουν επιτυχώς τις αρχές της βιοµη-
χανίας κατά τους περασµένους αιώνες εξανεµίστηκε, για να εγκατα-
σταθεί στη θέση της η τεχνολογική και κοινωνική αλλαγή, η
διεύρυνση των αγορών, η στιγµιαία πληροφόρηση σε παγκόσµιο
επίπεδο, ο καθολικά παγκοσµιοποιηµένος ανταγωνισµός και η
µετεγκατάσταση της παραγωγής αγαθών και υπηρεσιών. Το κόστος
του παράγοντα «εργασία» παρουσιάσθηκε ως το βασικό κριτήριο
για την επιλογή τόπου εγκατάστασης των βιοµηχανιών, αλλά η
ικανότητα έρευνας, η ανάπτυξη και η καινοτοµία, η εγγύτητα και η
ποιότητα των υπηρεσιών, η εξειδικευµένη διαχείριση, ο επαγγελµα-
τισµός των εργαζοµένων είναι ακριβώς οι παράγοντες που, σε
συνδυασµό µε την πρόσβαση στις τεχνολογίες, καθορίζει την αντα-
γωνιστικότητα µιας οικονοµικής δραστηριότητας. Η αναχαίτιση της
διαδικασίας αποβιοµηχανοποίησης της Ευρώπης και η εξεύρεση
εναλλακτικών λύσεων για τη δηµιουργία απασχόλησης είναι
πιθανώς οι πιο σηµαντικές προκλήσεις που αντιµετωπίζει η Ευρώπη,
όπως αναγνωρίζεται και στους στόχους της Λισσαβώνας.
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3.6 Οι συνέπειες της παρακµής µιας ζώνης για τον πληθυσµό
και τις επιχειρήσεις της είναι διάφορες: απώλεια θέσεων απα-
σχόλησης, γενική πτώχευση, δηµογραφικές µεταβολές και ερήµωση,
απώλεια βιοµηχανικού ιστού· είναι σηµαντικό όµως να επισηµανθεί
ότι οι συνέπειες αυτές επεκτείνονται σε πολλές γενεές και µε πολύ
διαφορετικούς τρόπους. Η γενεά που υφίσταται άµεσα την οικο-
νοµική παρακµή, συχνά βρίσκει στους µηχανισµούς κοινωνικής
προστασίας µια µορφή υποκατάστατου, που δεν είναι µεν
επιθυµητή, αλλά είναι απαραίτητη, εφόσον µέσω των κοινωνικών
επιδοµάτων συγκεντρώνει τα αναγκαία έσοδα. Τέτοια είναι η
περίπτωση της διαδικασίας εξαφάνισης των µεγάλων βιοµηχανικών
και εξορυκτικών επιχειρήσεων, όπου άτοµα νεαρής ή µέσης ηλικίας,
ενδεχοµένως ικανά για εργασία, εξωθούνται στην αεργία και στην
επιβίωση µέσω των κοινωνικών παροχών. Παρότι η κατάσταση αυτή
δεν είναι επιθυµητή, το πρόβληµα της επόµενης γενεάς, που δεν
διαθέτει ούτε µέσα εργασίας ούτε επιδόµατα, είναι ίσως περισσό-
τερο οξύ. Σε τέτοιες καταστάσεις, το επιχειρηµατικό πνεύµα, η
διαφοροποίηση δραστηριοτήτων, η κατάρτιση δεν είναι πλέον απλά
ένα µέσον· συνιστούν επιτακτική ανάγκη.

3.7 Εν κατακλείδι, για αυτές τις ζώνες σε παρακµή -εκείνες που
δεν επέτυχαν ακόµη µια οικονοµική ανάπτυξη και εκείνες που, ενώ
την είχαν επιτύχει, την απώλεσαν- ο τουρισµός µπορεί ακριβώς να
αντιπροσωπεύσει µια βιώσιµη εναλλακτική δυνατότητα για τον
αναπροσανατολισµό της οικονοµικής τους ανάπτυξης προς µια
βιοµηχανία όπως αυτή του τουρισµού, που έχει αποδειχθεί ότι είναι
µια βιοµηχανία ισχυρή, σταθερή, µε ολοένα και περισσότερες
ευνοϊκές προοπτικές για το µέλλον, που δηµιουργεί απασχόληση
και που είναι ικανή να διατηρήσει την οικονοµική, κοινωνική και
περιβαλλοντική ισορροπία από άποψη βιωσιµότητας. Είναι
προφανές ότι η πολιτισµική και οικονοµική µεταβολή που αυτό
ασφαλώς προϋποθέτει, δεν είναι µια εύκολη µεταβολή και ότι δεν
θα επιτευχθεί σε όλες τις περιπτώσεις, οι εναλλακτικές όµως δυνα-
τότητες που παρουσιάζονται για τις ζώνες σε παρακµή δεν είναι
πολλές και εκείνες που µπορούν να βρεθούν απαιτούν ενδεχοµένως
ακόµη πιο δύσκολα επιτεύξιµες προϋποθέσεις.

3.8 ∆εν πρέπει επίσης να λησµονούµε ότι, ορισµένες φορές, σε
µεγάλες πόλεις και γύρω από αυτές, συµπεριλαµβανοµένων και
πόλεων µε ανθηρή οικονοµία, δηµιουργούνται περιθωριακές και
υποβαθµισµένες ζώνες µε χαµηλή ή ανύπαρκτη οικονοµική δραστη-
ριότητα. Στις περιπτώσεις αυτές, διάφορα διεθνή γεγονότα µπορούν
να συµβάλουν στην αναβάθµιση και την οικονοµική επανενεργο-
ποίηση. Παραδείγµατα όπως οι ∆ιεθνείς Εκθέσεις της Σεβίλλης και
της Λισσαβώνας, οι Ολυµπιακοί Αγώνες της Βαρκελώνης ή, πιο
πρόσφατα, της Αθήνας έδειξαν ότι µπορούν να αποτελέσουν βασικά
στοιχεία για να υπάρξει φυσική αποκατάσταση και για να δοθεί νέα
ώθηση, συχνά µε χαρακτηριστικά και συνθήκες νέας τουριστικής
ζώνης.

4. Στόχοι και τρόποι δράσης

4.1 Μετά από την ανάλυση της κατάστασης, της προέλευσης
και των κυρίων χαρακτηριστικών των ζωνών σε παρακµή, πρέπει να
δούµε ποιοι µπορεί να είναι οι στόχοι και οι µέθοδοι που θα µας
επιτρέψουν να εντοπίσουµε, έτσι όπως υποδεικνύει και ο τίτλος της
παρούσας γνωµοδότησης, ποια είναι η συµβολή του τουρισµού
στην οικονοµική ανάκαµψη των εν λόγω ζωνών σε κοινωνικοοικο-
νοµική παρακµή.

4.1.1 Κατά πρώτο λόγο και ως αρχική υπόθεση, πρέπει να
αναφερθεί ότι ο κύριος στόχος οποιασδήποτε δράσης για την οικο-
νοµική ανάπτυξη δεν µπορεί παρά να είναι το να βρει ο πληθυσµός,
τα πρόσωπα που ζουν στο περιβάλλον αυτό, τις κατάλληλες
συνθήκες για την προσωπική και κοινωνική τους ανάπτυξη,
προκειµένου να µην υποχρεώνονται να µεταναστεύουν και, σε

τελική ανάλυση, προκειµένου να εξακολουθήσουν να διατηρούν τις
κοινωνικές ρίζες που διατήρησαν για γενεές ολόκληρες στο πλησιέ-
στερο περιβάλλον τους. Γι' αυτό, οι τουριστικές πρωτοβουλίες που
παρουσιάζονται ως εναλλακτική δυνατότητα πρέπει να εξασφαλί-
ζουν κατά τρόπο αποτελεσµατικό όχι µόνο τις προϋποθέσεις σε ό,τι
αφορά τις αναγκαίες υποδοµές, αλλά και την σταθερή απασχόληση
των προσώπων που απασχολούνται στον τουρισµό µε την ευρύτερη
έννοια. Η καθιέρωση τουριστικών προϊόντων µακροπρόθεσµα
βιώσιµων αποτελεί σηµαντικό στόχο προκειµένου να προσφερθεί
εναλλακτική λύση για την ανεργία που προκαλεί η κοινωνικοοικο-
νοµική παρακµή, εάν υπάρχει η βούληση να διατηρηθούν οι κοινω-
νικές ρίζες ως κύριος στόχος.

4.2 Η διαφοροποίηση της οικονοµικής δραστηριότητας εµφανί-
ζεται επίσης ως στόχος για οποιαδήποτε δράση οικονοµικής
ανάπτυξης στις ζώνες σε παρακµή. Εάν ένας από τους λόγους της
παρακµής συνίσταται πιθανότατα σε µεταβολές τεχνολογικές ή της
αγοράς σε ζώνες όπου η οικονοµική δραστηριότητα χαρακτηρι-
ζόταν από τη «µονοκαλλιέργεια» µιας βιοµηχανίας, είναι προφανές
ότι, για να µην επαναληφθεί η ίδια κατάσταση, πρέπει να διαρ-
θρωθεί ένα σύνολο συµπληρωµατικών και διαφοροποιηµένων
δραστηριοτήτων που θα είναι ικανές να υποστηρίξουν στο µέλλον
την οικονοµία της περιοχής. Ο τουρισµός, χάρη στον εγκάρσιο
χαρακτήρα του όπου παρεµβαίνουν πολλαπλοί παράγοντες,
επιχειρήσεις διαφόρων διαστάσεων, οικογενειακές και πολυεθνικές
επιχειρήσεις, επιχειρήσεις µε πολύ ποικίλους κοινωνικούς στόχους
και διαφορετική εστίαση της επιχειρηµατικής δραστηριότητας,
αποτελεί θετικό στοιχείο για τη διαφοροποίηση του παραγωγικού
συστήµατος µιας περιοχής.

4.3 Η βιώσιµη ισορροπία της δραστηριότητας ως προς την οικο-
νοµική, την κοινωνική και την περιβαλλοντική πτυχή της, ιδιαίτερα
δε την τελευταία, είναι άλλος ένας από τους στόχους οποιασδήποτε
αναπτυξιακής δράσης για τις ζώνες σε παρακµή. Έχει συµβεί πολύ
συχνά η παρακµάζουσα βιοµηχανική ή εξορυκτική δραστηριότητα
να συνεπάγεται σοβαρή υποβάθµιση των φυσικών συνθηκών µιας
περιοχής: πεπαλαιωµένα και εγκαταλειµµένα κτίρια, ρυπογόνα
βιοµηχανικά απόβλητα, υποβάθµιση του φυσικού περιβάλλοντος,
µολυσµένο έδαφος, είναι συχνά τα αποτελέσµατα µιας πεπα-
λαιωµένης βιοµηχανικής δραστηριότητας, τα οποία προφανώς δεν
αποτελούν κατ' αρχήν τις ιδανικότερες συνθήκες για την ανάπτυξη
µιας τουριστικής δραστηριότητας, η οποία κατά κανόνα προϋ-
ποθέτει να βρίσκεται η φύση στην καλύτερη δυνατή κατάσταση από
αισθητική άποψη και από άποψη ελκυστικότητας.

4.3.1 Κατ' αρχήν, η ανάκαµψη των αρχέγονων φυσικών
συνθηκών µιας περιοχής, ή τουλάχιστον η κατά το δυνατόν
αποκατάστασή τους, είναι ευθύνη των επιχειρήσεων που ανέπτυξαν
εκεί τη βιοµηχανική τους δραστηριότητα. Προφανώς, στην πράξη
δεν είναι εύκολο να εφαρµοστεί η αρχή αυτή, καθώς η κατάσταση
ακριβώς της επιχειρηµατικής παρακµής δεν επιτρέπει κάτι τέτοιο·
εποµένως, ανήκει στην αρµοδιότητα των δηµοσίων αρχών να
ενεργούν επικουρικά προκειµένου να εξασφαλίζουν ότι το
περιβάλλον θα διατηρείται υπό κατάλληλες συνθήκες. Ειδικότερα,
αυτό είναι σηµαντικό όταν οι επιχειρήσεις που µετεγκαθίστανται
είχαν λάβει δηµόσιες επιδοτήσεις κατά την εγκατάστασή τους. Η
κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων πρέπει να τις οδηγεί στην
κάλυψη των πρόσθετων αυτών δαπανών της δραστηριότητάς τους.

4.4 Προκειµένου να επιτευχθούν οι δύσκολοι αυτοί στόχοι
πρέπει να εφαρµόζονται µέθοδοι που θα ευνοούν την επίτευξή τους.
Προς τούτο, ως πρώτη υπόθεση εργασίας εννοείται ότι ο κοινω-
νικός διάλογος αποτελεί καθοριστικό στοιχείο για την ανάπτυξη
εναλλακτικών δυνατοτήτων. Ο κοινωνικός διάλογος µεταξύ των
οικονοµικών και κοινωνικών φορέων, µεταξύ επιχειρηµατιών και
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εργαζοµένων µέσω των συνδικάτων και των εργοδοτικών οργανώ-
σεων είναι ο ακρογωνιαίος λίθος της διαδικασίας κατάρτισης
σχεδίων και ανάληψης πρωτοβουλιών. Η κοινωνία των πολιτών, στις
διάφορες εκφάνσεις της — συλλογικές, καταναλωτών, πολιτών —
µπορεί επίσης και οφείλει να συµµετέχει στη διαδικασία.

4.4.1 Ειδικότερα, όµως, οι δηµόσιες αρχές πρέπει να
δεσµεύονται και να συµµετέχουν ενεργά στην προώθηση εναλλα-
κτικών επιλογών στις ζώνες σε παρακµή, είτε αυτές είναι τουρι-
στικές είτε άλλης βιοµηχανίας ή εναλλακτικών υπηρεσιών. Η συνερ-
γασία των διαφόρων επιπέδων διοίκησης και των δηµοσίων φορέων
πρέπει να εξασφαλίζει τις γενικές προϋποθέσεις για την επιτυχία
των πρωτοβουλιών και, εάν αυτό είναι αναγκαίο, να στηρίζει την
οικονοµική βιωσιµότητα των σχεδίων. Τα διαρθρωτικά ταµεία της
ΕΕ είναι προνοµιούχοι µηχανισµοί για τη συντονισµένη αυτή δράση
ευρωπαϊκού, εθνικού, περιφερειακού και τοπικού επιπέδου για την
έρευνα και εφαρµογή σχεδίων και πρωτοβουλιών για την περιφε-
ρειακή ανάπτυξη, ικανών να αναζωογονήσουν τις ζώνες σε
παρακµή.

4.5 Η κατάρτιση των κατοίκων των ζωνών σε παρακµή είναι µια
από τις καθοριστικές συνιστώσες για τη διαδικασία αποκατάστασης
των εν λόγω ζωνών. Πρέπει να εξασφαλιστεί ο επαγγελµατικός
αναπροσανατολισµός εκείνων που έµειναν χωρίς απασχόληση, ώστε
να µπορέσουν να απασχοληθούν στις εναλλακτικές δραστηριότητες
που, συνήθως, είναι πολύ διαφορετικές από τις προηγούµενες
δραστηριότητές τους ως προς τις απαιτήσεις και τις ικανότητες. Η
πρακτική έχει δείξει ότι ο αναπροσανατολισµός αυτός είναι
σηµαντική πρόκληση και ότι µόνο µέσω ισχυρών και συνεχών
δράσεων κατάρτισης είναι δυνατόν να µετατραπούν οι εργαζόµενοι
του βιοµηχανικού κλάδου σε εργαζόµενους στον τοµέα των
υπηρεσιών. Το ίδιο µπορεί να λεχθεί και για τη δεύτερη γενιά,
εκείνη που δεν υπέστη άµεσα την απώλεια εργασίας, αλλά που δεν
βλέπει στον περίγυρό της πιθανότητες απασχόλησης στην παραδο-
σιακή βιοµηχανία της περιοχής. Μόνον η κατάρτιση µπορεί να
βοηθήσει να ξεπεραστεί αυτή η απουσία εργασιακών προσδοκιών.

4.6 Η υπό εξέλιξη διαδικασία της ευρωπαϊκής διεύρυνσης
µπορεί, αφενός, να προσθέσει στοιχεία µεγαλύτερης δυσκολίας,
δεδοµένου ότι οι ζώνες που πρέπει να αναπτυχθούν είναι περισσό-
τερες και µε ένα παρελθόν βιοµηχανίας, ορυχείων ή αγροτικής
δραστηριότητας που δύσκολα µπορεί να ξεπεραστεί, αφετέρου,
όµως, είναι σαφές ότι η ζήτηση κινητικότητας για ψυχαγωγία και
τουρισµό µπορεί να αυξηθεί σηµαντικά, γεγονός που θα σηµάνει
την ενίσχυση της τουριστικής βιοµηχανίας. Οι δράσεις προώθησης
ενός βιώσιµου τουρισµού στο σύνολο του ευρωπαϊκού χώρου,
σύµφωνα µε τα κριτήρια ενός ευρωπαϊκού τουριστικού προτύπου,
µπορεί να αποτελέσει κατάλληλο µέσον για την οικονοµική
ανάπτυξη ορισµένων ζωνών σε παρακµή.

5. Ορθές πρακτικές κοινωνικοοικονοµικής ανασυγκρότησης
ζωνών σε παρακµή µέσω του τουρισµού

5.1 Ένας από τους κύριους στόχους της παρούσας γνωµο-
δότησης είναι η συγκέντρωση, ενσωµάτωση και ενηµέρωση σχετικά
µε διάφορες ορθές πρακτικές στις οποίες ο τουρισµός αποτέλεσε
επιτυχή εναλλακτική δραστηριότητα για τις ζώνες σε παρακµή.

5.1.1 Προς τούτο, εκτός από τις διάφορες εµπειρίες που
συγκεντρώθηκαν στην ακρόαση που διοργάνωσε η ΕΟΚΕ στην
Κόρδοβα σε συνεργασία µε το Επαρχιακό Συµβούλιο,
συγκεντρώθηκαν και άλλες πρωτοβουλίες, οι οποίες, χάρη στην
παιδαγωγική τους αξία, αξίζει να µελετηθούν και να αναλυθούν

ώστε να µπορέσουν ενδεχοµένως να χρησιµεύσουν ως παραδείγ-
µατα.

5.2 Η εµπειρία από την Asturias της Ισπανίας: πρόκειται για µια
επιτυχή περίπτωση όπου µια ολόκληρη περιφέρεια, που άλλοτε
στηριζόταν κατά κύριο λόγο στα ορυχεία και τη βιοµηχανία,
αντιδρά στην παρακµή και την απώλεια απασχόλησης στους τοµείς
αυτούς και επιλέγει να αναπτύξει εντατικά τον τουρισµό.
Αναπτύσσει προς τούτο διάφορα Τουριστικά Σήµατα και Προϊόντα
που συνδέονται στενά µε την έννοια «Asturias και Φύση»:

— Τουρισµός και Φύση: Asturias Φυσικός Παράδεισος

— Τουρισµός και Πολιτισµός: Asturias Πολιτισµικός Θησαυρός

— Τουρισµός και Γαστρονοµία: Asturias Γευστική Απόλαυση

— Τουρισµός και Πόλη: Πόλεις της Asturias

— Τουρισµός και Ποιότητα: Αρχοντικά της Asturias

— Τραπεζαρίες της Asturias

— Χωριά -Asturias Αγροτική Ποιότητα-

— Asturias για την αριστεία στον τουρισµό

5.2.1 Η νέα αυτή στρατηγική τοπικής ανάπτυξης είχε σηµαντική
επιτυχία, εφόσον η απασχόληση στην περιοχή αυξήθηκε κατά
ποσοστά της τάξεως του 8 % τα τελευταία χρόνια. Είναι προφανές
ότι, στην περίπτωση αυτή, η επιλογή υπέρ της περιβαλλοντικής
βιωσιµότητας αποτέλεσε τον άξονα για έναν ποιοτικό τουρισµό που
ενσωµατώνει τη φύση, και ότι τόσο οι οικονοµικοί όσο και οι
κοινωνικοί παράγοντες και οι δηµόσιοι φορείς επέλεξαν να
υποστηρίξουν ενεργά την αλλαγή στρατηγικής και προτύπου
περιοχής.

5.3 Η εµπειρία της Zabrze (Πολωνία). Σε όλη την περιφέρεια
της Σιλεσίας, η µετατροπή της οικονοµίας και άλλες καταστάσεις
της αγοράς προκάλεσαν την εξαφάνιση πολυάριθµων επιχειρήσεων
και οδήγησαν στην απώλεια δεκάδων χιλιάδων θέσεων απασχόλησης
και στην ερήµωση ενός τοπίου που βρίθει βιοµηχανικών εγκατα-
στάσεων σε εγκατάλειψη. Καταβλήθηκαν πολλές προσπάθειες για
τουριστική προώθηση, αλλά η περιοχή εξακολουθεί να πλήττεται
από την παραδοσιακή της εικόνα ως βιοµηχανικής περιοχής, µε
σκοτεινά τοπία και υποβαθµισµένο περιβάλλον. Η εικόνα αυτή
όµως, ελάχιστα ελκυστική για τους τουρίστες, θα µπορούσε να
µεταµορφωθεί σε θετικό στοιχείο για την κοινωνική και οικονοµική
ζωή της περιοχής, εάν αξιοποιηθεί η βιοµηχανική κληρονοµιά της
ζώνης για τουριστικούς σκοπούς, έτσι όπως επιθυµούν και σχεδιά-
ζουν οι αρχές. Η ιδέα είναι να µετατραπούν οι µεταβιοµηχανικές
εγκαταστάσεις ώστε να έχουν πλέον νέες λειτουργίες, κυρίως τουρι-
στικής φύσεως, µε το προτέρηµα ότι δεν πρόκειται για εποχικές
δραστηριότητες. Έτσι, διατηρείται η βιοµηχανική κληρονοµιά και
διαφυλάσσεται ο αρχικός χαρακτήρας των πόλεων και περιφερειών.

5.3.1 Ωστόσο, το εγχείρηµα αυτό παρουσιάζει πολλές
δυσκολίες. Στην κακή τεχνική κατάσταση και την εγκατάλειψη της
κληρονοµιάς προστίθενται προβλήµατα που σχετίζονται µε την
ιδιοκτησία των εγκαταστάσεων, την έλλειψη χρηµατοδοτικών πόρων
και εξειδικευµένου προσωπικού, την απουσία υποδοµών υποδοχής
και µε άλλους παράγοντες εξαιτίας των οποίων ένας περιορισµένος
µόνο αριθµός εγκαταστάσεων βιοµηχανικής «αρχαιολογίας» µπορεί
να πληροί τις προϋποθέσεις για να µετατραπεί σε πλέγµα αποδο-
τικών τουριστικών προϊόντων. Ο ρόλος των ευρωπαϊκών ∆ιαρθρω-
τικών Ταµείων, όπως το ΕΤΠΑ και το ΕΚΤ, µπορεί να αποδειχθεί
ζωτικής σηµασίας για να ξεπεραστούν τα εµπόδια χρηµατοδότησης
κεφαλαίων και κατάρτισης του πληθυσµού.
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5.3.2 Σε περιφερειακό επίπεδο, καταρτίστηκε σχέδιο εκµετάλ-
λευσης των µεταβιοµηχανικών εγκαταστάσεων για τουριστικούς
σκοπούς µε τίτλο: «Περιήγηση σε χώρους βιοµηχανικής αρχαιο-
λογίας», που συγκεντρώνει 30 επιλεγµένους χώρους µε βάση
διάφορα κριτήρια όπως η ευκολία πρόσβασης, η ελκυστικότητα, η
ικανότητα υποδοχής της τουριστικής ροής και η ασφάλεια των ταξι-
διωτών.

5.3.3 Ιδιαίτερα στην περίπτωση του δήµου της Zabrze, µιας
πόλης µέσων διαστάσεων που βρίσκεται στο Νότο της Πολωνίας, οι
δηµοτικές αρχές κατόρθωσαν να εκτιµήσουν τη σηµασία του βιοµη-
χανικού τουρισµού και, από το 2003, η Zabrze εµφανίζεται ως
πρότυπο βιοµηχανικού τουρισµού το οποίο έχει αναγνωριστεί και
έχει τιµηθεί µε διάφορα πιστοποιητικά που αναγνωρίζουν την τουρι-
στική της αξία. Η Zabrze όχι µόνο κατάφερε να σχεδιάσει τη δική
της εναλλακτική λύση για την βιοµηχανική παρακµή των ορυχείων
της, αλλά και έθεσε το στόχο να µετατραπεί σε κέντρο προβληµα-
τισµού και έµπνευσης για τα µελλοντικά σχέδια ανάπτυξης του
βιοµηχανικού τουρισµού στην Πολωνία και σε ολόκληρη την
Ευρώπη, διοργανώνοντας διεθνείς διασκέψεις για τη µελέτη των
«Θησαυρών της βιοµηχανικής κληρονοµιάς για τον τουρισµό και
την ψυχαγωγία», όπως εκείνες που πραγµατοποιήθηκαν το
Σεπτέµβριο του 2004 και το Μάιο του 2005. Καρπός των διασκέ-
ψεων αυτών είναι οι αποφάσεις της Zabrze που προσφέρουν µια
πολύ αξιόλογη θεώρηση για τη χρήση της βιοµηχανικής κληρο-
νοµιάς ως στοιχείου για τον τουρισµό και την ψυχαγωγία. Αξίζει
να αναφερθεί η βούληση του Παγκόσµιου Οργανισµού Τουρισµού
να συµµετάσχει στη διαδικασία σύστασης ενός δικτύου Βιοµηχα-
νικού Τουρισµού που θα συµβάλει στην προώθηση του προϊόντος.

5.3.4 Συνολικά, η εµπειρία της Zabrze προσφέρει µια πολύ
αξιόλογη παρακαταθήκη γνώσεων και εµπειριών, που ασφαλώς
µπορούν να φανούν χρήσιµες σε άλλους τόπους µε ανάλογα
χαρακτηριστικά που θα έχουν τη βούληση να τα αξιοποιήσουν
τουριστικά. Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει ρητά την αξία αυτήν, την
υποστηρίζει και θα την διαδώσει µε κάθε κατάλληλη ευκαιρία.

5.4 Η εµπειρία του Μουσείου Ορυχείων του Río Tinto στην
Huelva της Ισπανίας. Το ορυχείο του Río Tinto υπήρξε κατά την
αρχαιότητα πλούσια πηγή πολύτιµων µετάλλων που έφεραν πλούτο
ήδη από την ρωµαϊκή εποχή. Το 1982 το ορυχείο έκλεισε και η
περιοχή περιήλθε σε οικονοµικό µαρασµό. Σήµερα, το Μουσείο
Ορυχείων του Río Tinto φροντίζει την κληρονοµιά όλων εκείνων
των µεταβολών. Είναι κέντρο ενηµέρωσης του Πάρκου Ορυχείων
του Río Tinto, ενός θεµατικού πάρκου που περιλαµβάνει τα χωριά
και το τοπίο της κοιλάδας των ορυχείων. Το Πάρκο των Ορυχείων,
µε έκταση 900 εκταρίων, είναι τόπος όπου οι επισκέπτες µπορούν
να κάνουν µια περιήγηση µε τραίνο ακολουθώντας τις παλιές
τροχιές του τραίνου που µετέφερε τα ορυκτά στην Huelva,
µπορούν να επισκεφτούν παλιά ορυχεία, ένα ρωµαϊκό νεκροταφείο
και το χωριό των εργατών του ορυχείου που είχε οικοδοµήσει η
αγγλική ιδιοκτήτρια εταιρεία στα τέλη του 19ου αιώνα. ∆ηλαδή,
ένας τόπος που παλαιότερα ήταν τόπος διαµονής, έχει µετατραπεί
σε τόπο αναψυχής και αναβίωσης της κληρονοµιάς και του πολι-
τισµού. Η βασική «εµπειρία» οποιουδήποτε τουριστικού αξιοθέατου
στην περίπτωση αυτή, όπως και σε άλλες, παρέχει την ευκαιρία στις
επιχειρήσεις που το εκµεταλλεύονται να επιτύχουν αποδοτικότητα
από ζώνες για τις οποίες η µοναδική εναλλακτική δυνατότητα θα
ήταν η εγκατάλειψη.

5.5 Η ζώνη ορυχείων και βιοµηχανίας της Peñarroya-Pueblo-
nuevo (Ισπανία), που διαθέτει αξιόλογη βιοµηχανική κληρονοµιά,
κατάλοιπο ενός σηµαντικού εργοστασιακού κόµβου του 20ού
αιώνα, και η οποία επί του παρόντος ανακτάται προκειµένου να
αφιερωθεί σε διάφορες δραστηριότητες ψυχαγωγίας για τον τοπικό

πληθυσµό και για τους επισκέπτες. Αξίζει να αναφερθεί ότι διάφορα
χωριά της Κοιλάδας του Άνω Guadiato, στην επαρχία της
Κόρδοβας, έχουν ενώσει τις προσπάθειές τους σε ένα κοινό σχέδιο
αναβάθµισης διαφόρων στοιχείων, µεταξύ των οποίων περιλαµβά-
νεται το γεωλογικό µουσείο ορυκτών της Peñarroya-Pueblonuevo,
επιχειρώντας να εξεύρουν τον τρόπο να προσελκύσουν τον
τουρισµό που θα σταθεί ικανός να αναζωογονήσει οικονοµικά
ορισµένα χωριά όπου η εγκατάλειψη των ορυχείων έφερε την
ανεργία. Η εµπειρία αυτή επηρεάζει µία συνολική και συντονισµένη
προσφορά στην οποία περιλαµβάνονται πρώην βιοµηχανικές και
γεωλογικές περιοχές, και στα πλαίσια της οποίας διάφοροι
πληθυσµοί, όπως της Fuenteovejuna, Bélmez και άλλων περιφε-
ρειών της ζώνης αυτής, προσφέρουν γαστρονοµικό, αθλητικό και
πολιτισµικό τουρισµό.

5.6 Το «Σύστηµα του Μουσείου της Επιστήµης και της Τεχνικής
της Καταλωνίας» (Ισπανία) περιλαµβάνει έως 20 θεµατικές ενότητες,
που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για τη βιοµηχανική αρχαιολογία της
περιφέρειας της Καταλωνίας: κλωστοϋφαντουργία, βιοµηχανία,
χαρτοβιοµηχανία, βυρσοδεψία, µεταφορές κ.λπ.. Χωρίς αµφιβολία,
η καταλανική βιοµηχανία είχε, κατά τους περασµένους αιώνες, µια
εξαιρετική παρουσία και αξία, και από οικονοµική άποψη, αλλά και
από πολιτισµική, αρχιτεκτονική και κοινωνική, που αποτελούν
συστατικό στοιχείο της συλλογικής καταλανικής ταυτότητας. Η
έννοια του «Συστήµατος» σηµαίνει την ενιαία τουριστική προώθηση
των 20 θεµατικών ενοτήτων και, τελικά, τη λειτουργία τους ως
δικτύου τόπων τουριστικού και πολιτισµικού ενδιαφέροντος. Αυτό
το πρότυπο δράσης αποδεικνύεται ιδανικό και για άλλα σχέδια µε
παρόµοια χαρακτηριστικά.

5.7 Άλλη ενδιαφέρουσα εµπειρία είναι αυτή που υποστηρίζεται
από το ∆ιεθνές Γραφείο Κοινωνικού Τουρισµού (BITS) η οποία έχει
συµβάλει στην τοπική και εναλλακτική ανάπτυξη µιας περιοχής
ανθρακωρυχείων σε παρακµή στην La Roche-en-Ardenne (Βέλγιο)
µε τη δηµιουργία ενός κέντρου διακοπών κοινωνικού τουρισµού
που συµβάλλει σηµαντικά στην απασχόληση στην περιοχή.

5.8 Σε ολόκληρη την Ευρώπη, βρίσκονται σε εξέλιξη διάφορες
καινοτόµες τουριστικές εµπειρίες µε τις οποίες επιχειρείται να εξευ-
ρεθεί, έστω και εν µέρει, µία εναλλακτική δυνατότητα για κατα-
στάσεις οικονοµικής παρακµής. Ως παράδειγµα µπορεί να
αναφερθεί η περίπτωση των παραδοσιακών αλιέων που προσφέρουν
στους τουρίστες τη δυνατότητα να συµµετάσχουν ενεργά, µία
ολόκληρη ηµέρα, στην εργασιακή τους δραστηριότητα στο αλιευ-
τικό τους σκάφος. Έτσι, οι τουρίστες έχουν µια εµπειρία επαφής µε
µια επαγγελµατική και πολιτισµική πραγµατικότητα µε σηµαντικό
τουριστικά αξιοποιήσιµο δυναµικό, ενώ συγχρόνως καθίσταται
δυνατό να βελτιωθούν τα εισοδήµατα µιας δραστηριότητας σε
παρακµή.

5.9 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την κοινή δήλωση του Ευρωπαϊκού
Συνδικάτου Τροφίµων, Ξενοδοχειακού τοµέα — Τουρισµού και
Γεωργίας (EFFAT) και της Ευρωπαϊκής Ένωσης Ξενοδοχείων και
Εστιατορίων (HOTREC) σχετικά µε γραµµές δράσης για τη
διατήρηση και ανάπτυξη της απασχόλησης στον τουριστικό τοµέα
στις αγροτικές περιοχές.

6. Συµπεράσµατα

6.1 Κατά τις διάφορες συνεδριάσεις της οµάδας µελέτης που
ανέλαβε την κατάρτιση της παρούσας γνωµοδότησης, καθώς και
κατά την εποικοδοµητική ακρόαση που πραγµατοποιήθηκε στην
Κόρδοβα, συγκεντρώθηκαν όχι µόνο απόψεις, που περιελήφθησαν
στο παραπάνω κείµενο, αλλά και πολύ αξιόλογα συµπεράσµατα και
συστάσεις.
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6.2 Ο τουρισµός, έτσι όπως νοείται σε διάφορα έγγραφα της
Επιτροπής, της ίδιας της ΕΟΚΕ, καθώς και σε πολυάριθµες µελέτες,
αποτελεί οικονοµική δραστηριότητα ιδιαίτερα σηµαντική όχι µόνον
από την αυστηρά οικονοµική άποψη, αλλά και από την κοινωνική
και την περιβαλλοντική. Ειδικότερα, πρέπει να αναφερθεί ότι ο
τουρισµός είναι µια βιοµηχανία ισχυρή, σταθερή, µε προοπτικές για
το µέλλον και που δηµιουργεί απασχόληση, και µάλιστα ποιοτική
απασχόληση, εάν αναπτυχθεί σύµφωνα µε κριτήρια βραχυπρό-
θεσµης, µεσοπρόθεσµης και µακροπρόθεσµης βιωσιµότητας.

6.3 Η κοινωνικοοικονοµική παρακµή των αντίστοιχων ζωνών σε
διάφορες χώρες της Ευρώπης έχει ποικίλα αίτια και εκφάνσεις, σε
όλες τους όµως η πτώση της απασχόλησης και η απουσία οικονο-
µικών εναλλακτικών δυνατοτήτων είναι ταυτόχρονα η πλέον
προφανής εκδήλωση και η πλέον οδυνηρή συνέπεια για τον τοπικό
πληθυσµό, που συχνά εξαναγκάζεται να µεταναστεύσει σε
αναζήτηση άλλων εναλλακτικών λύσεων, διαφορετικών από τις
παραδοσιακές για τις συγκεκριµένες ζώνες. Η ερήµωση ευρέων
ζωνών, αγροτικών, βιοµηχανικών ή ζωνών ορυχείων, είναι το
ανεπιθύµητο αποτέλεσµα των µεταβολών της οικονοµικής διάρ-
θρωσης.

6.4 Η κοινωνική εδραίωση του τοπικού πληθυσµού είναι ο
πρωταρχικός στόχος οποιασδήποτε πολιτικής επιχειρεί να επιτύχει
την περιφερειακή ισορροπία και, εποµένως, να βρει βιώσιµες εναλ-
λακτικές λύσεις για τις παρακµάζουσες αυτές ζώνες. Από την
άποψη αυτή, τα ευρωπαϊκά ∆ιαρθρωτικά Ταµεία διαδραµατίζουν
καθοριστικό ρόλο ως µηχανισµοί αυτής της πολιτικής για την
κοινωνική εδραίωση. Η διατήρηση ή η δηµιουργία απασχόλησης,
ως µέσον κοινωνικής συνοχής, πρέπει να θεωρείται ύψιστη προτε-
ραιότητα.

6.5 Ο τουρισµός αντιπροσωπεύει πιθανώς, για πολύ ποικίλες
καταστάσεις παρακµής, µια κατάλληλη εναλλακτική δυνατότητα για
την επίτευξη µιας πηγής οικονοµικής δραστηριότητας µε σηµα-
ντικές προοπτικές κοινωνικής και επιχειρησιακής ανάπτυξης και
ανάπτυξης της απασχόλησης. Τούτο επικυρώνεται και επιβεβαιώ-
νεται από διάφορες εµπειρίες, σε όλα τα επίπεδα.

6.6 Η διαδροµή όµως αυτή των ζωνών σε παρακµή προς την
αναζήτηση της εναλλακτικής λύσης του τουρισµού παρουσιάζει
ανέκαθεν διάφορες δυσκολίες και εµπόδια. Ειδικότερα, πρέπει να
επισηµανθεί ότι οι ζώνες σε παρακµή, κατ' αρχήν, δεν είναι ζώνες
από τη φύση τους τουριστικές, και µάλιστα το αντίθετο ακριβώς,
δεδοµένου ότι συχνά έχουν έλλειµµα τουριστικής ελκυστικότητας,
µε υποβαθµισµένο περιβάλλον, και είναι δύσκολο να ανακτηθεί ή
να δηµιουργηθεί ένα περιβάλλον όπου να µπορεί να αναπτυχθεί
βιώσιµος τουρισµός. Εποµένως, είναι σηµαντικό να δηµιουργηθούν
προϊόντα και προσφορά που να µπορούν να δηµιουργήσουν
ζήτηση.

6.7 Επιπροσθέτως προς την βασική αυτή αρνητική κατάσταση,
τα εµπόδια που εµφανίζονται για την εναλλακτική λύση του
τουρισµού στις ζώνες σε παρακµή είναι διάφορα:

— Χρηµατοδοτικής φύσεως, εφόσον χρειάζονται κεφάλαια για τη
δηµιουργία τουριστικών προϊόντων και υποδοµών·

— Πολιτισµικής φύσεως, δεδοµένου ότι ο τοπικός πληθυσµός δεν
διαθέτει, κατά κανόνα, την αναγκαία κατάρτιση για τη µετάβαση
στις τουριστικές υπηρεσίες·

— Προβλήµατα πρόσβασης και κινητικότητας των ενδεχόµενων
τουριστών, ώστε να µπορούν να φθάνουν µε ασφάλεια στους
τουριστικούς τόπους που θα δηµιουργηθούν ή θα προωθηθούν·

— Προβλήµατα ασφάλειας για τα πρόσωπα και τα αγαθά·

— Προβλήµατα απουσίας προώθησης ή έλλειψης συντονισµού
κατά την προβολή του τουριστικού χώρου·

— Προβλήµατα έλλειψης παροχής εξειδικευµένων τεχνικών
συµβουλών που να συµβάλει στον καθορισµό των παραµέτρων
που µπορούν να καταστήσουν βιώσιµες τις νέες επιχειρήσεις.

6.8 Ακριβώς όµως αυτή η δυνατότητα εναλλακτικού προσανα-
τολισµού προς τον τουρισµό, σε συνδυασµό µε τις ενδογενείς
δυσκολίες της διαδικασίας, είναι οι δύο παράµετροι που θα πρέπει
να κινητοποιήσουν τόσο τους δηµόσιους φορείς, όσο και τους
κοινωνικούς παράγοντες και γενικά τους πολίτες και να θέσουν την
πρόκληση να γίνει πραγµατικότητα η δυνατότητα αυτή. Η
ευρωπαϊκή περιφερειακή πολιτική και οι λοιπές ευρωπαϊκές πολι-
τικές — τουριστικές, πολιτισµικές, απασχόλησης, µεταφορών και
υποδοµών κ.λπ. — είναι οι τοµείς πολιτικής δράσης που οφείλουν
να προωθήσουν και να συµβάλουν στην εκπλήρωση των
αντίστοιχων στόχων. Το να λησµονείται η κατάσταση των ζωνών σε
παρακµή ή να µην αντιµετωπίζονται οι κίνδυνοι και τα εµπόδια της
εναλλακτικής λύσης του τουρισµού δεν φαίνεται να είναι ορθή
στρατηγική. Για τις ζώνες σε παρακµή, οι άλλες εναλλακτικές δυνα-
τότητες εκτός από την τουριστική δραστηριότητα δεν είναι ούτε
πολλές ούτε και εύκολες.

6.9 Προκειµένου ο τουρισµός να αποτελέσει βιώσιµη εναλ-
λακτική λύση για τις ζώνες σε παρακµή, θα πρέπει να πληροί
ορισµένες προϋποθέσεις:

— Να ενισχύει τις πολιτισµικές, πατροπαράδοτες και φυσικές αξίες
που χαρακτηρίζουν την περιοχή. Συχνά, οι τοπικοί πληθυσµοί,
συµπεριλαµβανοµένων και των ζωνών σε παρακµή, είναι οι
θεµατοφύλακες ενός ανεπανάληπτου τοπικού πολιτισµικού
πλούτου.

— Να ανταποκρίνεται σε σφαιρικές τοποθετήσεις όπου, µέσω
ολοκληρωµένων σχεδίων ανάπτυξης, να δηµιουργείται η
ποικιλία προϊόντων και υπηρεσιών που χρειάζεται ο τουρισµός.

— Να προωθεί τουριστικά προϊόντα µε δυνατότητες στέγασης
κοντά στα ποικίλα τουριστικά προϊόντα. Η στέγαση των
τουριστών είναι η συνιστώσα της δαπάνης που προσφέρει
σταθερότητα στην τουριστική βιοµηχανία και δηµιουργεί έναν
συµπληρωµατικό επιχειρηµατικό ιστό γύρω της. Η προτίµηση
για τη µορφή του ξενοδοχειακού τουρισµού ή της εποχικής
στέγασης έναντι του τουρισµού µόνιµης διαµονής πρέπει να
είναι σαφής ως εγγύηση µακροπρόθεσµης βιωσιµότητας.

— Να αναπτυχθεί σύµφωνα µε προϋποθέσεις οικονοµικής, κοινω-
νικής και περιβαλλοντικής βιωσιµότητας, ούτως ώστε η ίδια
αυτή η δραστηριότητα να καταστεί η βάση για πολυάριθµες
επιχειρήσεις, και εποµένως για τη δηµιουργία απασχόλησης ή
αυτοαπασχόλησης.

— Να δηµιουργεί έναν ανταγωνιστικό και διαφοροποιηµένο
επιχειρηµατικό ιστό, ώστε οι µεταβαλλόµενες συνθήκες των
αγορών, η παγκοσµιοποίηση της οικονοµικής δραστηριότητας
και οι µετεγκαταστάσεις να µην επηρεάζουν στο µέλλον την
περιοχή.

— Να προωθεί, µέσω της επαγγελµατικής κατάρτισης, την
ποιότητα σε όλες τις µορφές της: τις υπηρεσίες προς τους
πελάτες, τις συνθήκες εργασίας, το σεβασµό της φύσης.
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— Να αναπτύσσει συνδέσµους µε άλλους προορισµούς µε
ανάλογα χαρακτηριστικά, για τη δηµιουργία δικτύων που θα
ενισχύουν την κοινή προώθηση του προϊόντος, του σήµατος ή
του προορισµού.

— Να καινοτοµεί ως προς τα προϊόντα και τις υπηρεσίες που
προσφέρονται. Η ενσωµάτωση των Τεχνολογιών των Πληρο-
φοριών και Επικοινωνιών (ΤΠΕ) κατά τρόπο γενικευµένο και σε
βάθος θα αποτελέσει σίγουρα σηµαντικό παράγοντα ανταγωνι-
στικότητας. Η αξιοποίηση του διαδικτύου από τις µεγάλες, τις
µεσαίες και τις µικρές τουριστικές επιχειρήσεις, ιδιαίτερα όµως
από τις µικρές, είναι σηµαντικό µέσον για την προώθηση και
την κατοχύρωση µιας θέσης στην αγορά προσφοράς.

— Να εξασφαλίζει τα δικαιώµατα των καταναλωτών σε µια
δραστηριότητα όπως η τουριστική που χαρακτηρίζεται από τις
εγκάρσιες δράσεις της και τις µικρές διαστάσεις των επιχειρή-
σεων που παρέχουν υπηρεσίες στον κλάδο.

6.10 Τα τουριστικά προϊόντα που θα επιλεγούν σε κάθε ζώνη
θα ποικίλλουν, προφανώς, ανάλογα µε διάφορες παραµέτρους και
είναι δύσκολο να διευκρινιστεί ποιο είναι το πλέον ιδανικό για την
κάθε περίπτωση. Ως παράδειγµα, όµως, µπορεί να αναφερθεί ότι ο
αγροτουρισµός, σε συνδυασµό µε τη βιοτεχνία, την παραγωγή και
εµπορία τοπικών προϊόντων διατροφής, ο βιοµηχανικός τουρισµός
που παρουσιάζεται παραπάνω σε διάφορες ορθές πρακτικές, ο
τουρισµός υγείας, ο πολιτισµικός τουρισµός, είναι ορισµένες
δραστηριότητες που συνδέονται άµεσα ή έµµεσα µε τον τουρισµό
και που µπορούν να δηµιουργήσουν έναν εναλλακτικό τουριστικό
χώρο. Η θεσµική υποστήριξη προς τον αγροτουρισµό είναι
αναγκαία για τη µακροπρόθεσµη βιωσιµότητά του.

6.11 Η τυπολογία των επιχειρήσεων βάσει των οποίων µπορούν
να αναπτυχθούν τουριστικά προϊόντα και δραστηριότητες σε ζώνες
σε παρακµή δεν διαφέρει από την τυπολογία των επιχειρήσεων υπό
διαφορετικές συνθήκες, µπορούν όµως να αναφερθούν ρητώς οι
εξής:

— Η αυτοαπασχόληση, που υπήρξε αποτελεσµατικός τρόπος
άµυνας ενώπιον των βιοµηχανικών κρίσεων και που, σε µια νέα
κατάσταση δηµιουργίας δραστηριότητας, µπορεί να προσφέρει
επιχειρηµατικές µορφές που να ανταποκρίνονται στις επιθυµίες
των νέων που διαθέτουν περισσότερο επιχειρηµατικό πνεύµα.
Στην περίπτωση του αγροτουρισµού, οι διάφορες µορφές
αυτοαπασχόλησης και οικογενειακής απασχόλησης έχουν µεγα-
λύτερη παρουσία απ' ό,τι σε άλλους κλάδους.

— Οι συνεταιρισµοί, τόσο συνεταιριστικής εργασίας όσο και παρα-
γωγής, υποστήριξης και κατανάλωσης, που προσφέρουν δοµές
υποδοχής, µικρούς ξενώνες, κατασκηνώσεις, καταφύγια, ή
προσφέρουν διάφορες τουριστικές υπηρεσίες ή αναλαµβάνουν
τη διαχείριση των ταξιδιών. Η δυνατότητα δηµιουργίας δικτύων
και εργασίας µε τη µορφή αυτή προσφέρει µια σηµαντική
προστιθέµενη αξία που διάφορες χώρες, µεταξύ των οποίων η
Ιταλία µέσω του Legacoop, αξιοποίησαν µε επιτυχία για να
ενισχύσουν την παρουσία των συνεταιρισµών στο χώρο του
τουρισµού.

— Στην περίπτωση των πολύ µικρών επιχειρήσεων, θα ήταν
αναγκαία η µεµονωµένη αντιµετώπιση της κατάστασής τους στις
Συλλογικές Συµβάσεις, ώστε να εξασφαλίζεται αφενός η
ποιότητα της απασχόλησης και αφετέρου η προσαρµογή σε µια
πραγµατικότητα ποικίλη, µεταβλητή και σύνθετη.

— Οι οργανώσεις που διαχειρίζονται τον Κοινωνικό Τουρισµό σε
διάφορες χώρες µπορούν να συνεργαστούν πολύ αποτελε-

σµατικά ώστε ο τουρισµός να αποτελέσει εναλλακτική λύση για
τις ζώνες σε οικονοµική παρακµή. Ο αριθµός των ταξιδιωτών
που διαχειρίζονται ανά έτος µπορεί να αποτελέσει κίνητρο για
την καθιέρωση τουριστικών δροµολογίων και προϊόντων στις
ζώνες αυτές. Από την άποψη αυτή, για παράδειγµα, είναι ιδιαί-
τερα αξιόλογη η εµπειρία του BITS (Bureau International du
Tourisme Social — ∆ιεθνές Γραφείο Κοινωνικού Τουρισµού)
µε το κέντρο διακοπών της Liguerre de Cinca στην Ισπανία,
που προσφέρει στην περιοχή πολύ σηµαντική οικονοµική
ώθηση. Στην Πορτογαλία, επίσης, πολλές πόλεις διακοπών τις
οποίες διαχειρίζεται το INATEL προσφέρουν σηµαντική οικο-
νοµική δραστηριότητα σε όλη την περιοχή.

6.12. Για να διασφαλιστεί η βιωσιµότητα των τουριστικών
επιχειρήσεων που δηµιουργούνται ως εναλλακτική δυνατότητα στις
ζώνες σε παρακµή, έχει ζωτική σηµασία να δηµιουργούνται στο
περιβάλλον τους διάφορες συµπληρωµατικές δραστηριότητες που
να µπορούν να συµβάλουν στην εκπλήρωση ενός κοινού στόχου,
αναπτύσσοντας µία αυθεντική «τουριστική συµµαχία» στα πλαίσια
της οποίας κάθε επιχείρηση πρέπει να νοείται ως µέρος µιας συνο-
λικής προσφερόµενης τουριστικής δέσµης. Έτσι, η συµµαχία του
πολιτισµού, η γαστρονοµία, η φύση, τα καταλύµατα, και, τελικά,
όλες οι οικονοµικές δραστηριότητες που συναποτελούν το τουρι-
στικά αξιοποιήσιµο δυναµικό πρέπει να συντονίζονται, τόσο στην
ιδιωτική όσο και στη δηµόσια συνιστώσα τους. Η συµµαχία αυτή,
που ορισµένες φορές, αλλά όχι πάντα, δηµιουργείται στον παραδο-
σιακό τουρισµό, είναι απαραίτητη στην περίπτωση των νέων
εξελίξεων σε ζώνες σε παρακµή λόγω της ακραίας δυσχέρειας και
επιχειρησιακής αστάθειας που παρουσιάζουν. Η έννοια του «τουρι-
στικού κυκλώµατος», στο οποίο παρεµβαίνουν διάφοροι οικονο-
µικοί παράγοντες, είναι ένας τρόπος να λάβει συγκεκριµένη µορφή
η συµµαχία αυτή. Εν πάση περιπτώσει, η συνεργασία µεταξύ
επιχειρήσεων πρέπει να ενισχυθεί από όλους τους οικονοµικούς και
κοινωνικούς παράγοντες.

7. Τελικές παρατηρήσεις

7.1 Η κοινωνικο-οικονοµική ανάκαµψη των ευρωπαϊκών ζωνών
σε παρακµή συνιστά σηµαντική και δύσκολη πρόκληση για τις
δηµόσιες αρχές σε όλα τα επίπεδα, για τους κοινωνικοοικονοµικούς
παράγοντες και για τους πολίτες, είναι όµως µια πρόκληση που δεν
πρέπει να παρακάµπτεται εάν δεν επιθυµούµε να καταδικάσουµε
ορισµένες περιφέρειες σε ερήµωση και τους τοπικούς πληθυσµούς
τους στη φτώχια ή στη µετανάστευση. Η εναλλακτική λύση του
τουρισµού δεν είναι παρά µια από τις πιθανές δυνατότητες, η
προστιθέµενη αξία της, όµως, η ικανότητά της για τη δηµιουργία
απασχόλησης και οι µελλοντικές της προοπτικές την καθιστούν
προνοµιακή και της προσδίδουν προτεραιότητα.

7.2 Πράγµατι, τόσο οι ευρωπαϊκές πολιτικές όσο και τα κείµενα
των θεσµικών οργάνων προσανατολίζονται προς την οδό αυτήν: η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το Κοινοβούλιο και η Ευρωπαϊκή Οικονοµική
και Κοινωνική Επιτροπή ευνοούν και προωθούν την εναλλακτική
αυτή λύση, αλλά η χρηµατοδοτική υποστήριξη για δράσεις των
διαρθρωτικών ταµείων προς την κατεύθυνση αυτήν είναι ακόµη
ανεπαρκής, ενώ διαρκώς αυξανόµενη δυσχέρεια παρουσιάζει η
χρησιµοποίησή τους ως µέσων από τα οποία να προκύπτει µία νέα
οικονοµική ώθηση. Προτείνεται στην Επιτροπή να καταρτίσει, µε
βάση επιτυχείς εµπειρίες, ένα πειραµατικό σχέδιο στα πλαίσια του
οποίου να µελετηθεί στην πράξη η καλύτερη δυνατή µεθοδολογία
για την εφαρµογή των διαρθρωτικών ταµείων για την προώθηση
του τουρισµού στις ζώνες σε κοινωνικοοικονοµική παρακµή.
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7.3 Άλλοι θεσµοί, όπως ο Παγκόσµιος Οργανισµός Τουρισµού
(ΠΟΤ) και το ∆ιεθνές Γραφείο Κοινωνικού Τουρισµού (BITS)
αναπτύσσουν δράσεις µεγάλης στρατηγικής σηµασίας, καθώς
ενισχύουν και ευνοούν τα δίκτυα προώθησης και δι-επικοινωνίας,
αναγκαία για τη βιωσιµότητα των σχεδίων τουρισµού σε ζώνες σε
παρακµή.

7.4 Στο εσωτερικό των κρατών µελών θα έπρεπε να προωθηθεί
ο συντονισµός των δράσεων των διαφόρων επιπέδων διοίκησης:
κρατικού, περιφερειακού και τοπικού. Η σύσταση Παρατηρητηρίων
του Τουρισµού που να µελετούν τις δυνατότητες του κλάδου και
να χαράσσουν τις διάφορες ολοκληρωµένες στρατηγικές και πολι-
τικές για την τουριστική ανάπτυξη, αποτελεί ενδιαφέρον µέσον
διερεύνησης και δράσης.

7.5 Η ΕΟΚΕ, στα πλαίσια διαφόρων γνωµοδοτήσεων σχετικών
µε τον τουρισµό, προωθεί την καθιέρωση ευρωπαϊκών πολιτικών
γύρω από τον άξονα της διαµόρφωσης ενός Ευρωπαϊκού Τουρι-
στικού Προτύπου που δεν θα βασίζεται απαραίτητα σε κανονιστικές
ρυθµίσεις, αλλά σε αξίες και αρχές βιωσιµότητας, προστασίας του

περιβάλλοντος, ποιότητας υπηρεσιών, προϊόντων και απασχόλησης,
ασφάλειας για τους καταναλωτές, συνεργασίας δηµόσιου-ιδιωτικού
τοµέα, πρόσβασης για όλα τα άτοµα, ενίσχυσης των τοπικών παρα-
δοσιακών και πολιτισµικών αξιών και άλλων αξιών που θα πρέπει να
εξασφαλίζουν ότι ο τουρισµός στην Ευρώπη και σε όλες τις χώρες
θα σέβεται και θα στηρίζεται σε σταθερές αρχές βραχυπρόθεσµα,
µεσοπρόθεσµα και µακροπρόθεσµα. Η παρούσα γνωµοδότηση
προστίθεται σε αυτό το σύνολο στρατηγικών και πολιτικών
εγγράφων και προβάλλει την θετική προσφορά του τουρισµού για
την κοινωνικοοικονοµική ανάκαµψη των ζωνών σε παρακµή ως
συστατικό στοιχείο αυτού του Ευρωπαϊκού Τουριστικού Προτύπου.

8. Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή θα δηµο-
σιεύσει την παρούσα γνωµοδότηση, η οποία και θα αποτελέσει τη
συµβολή της στο Ευρωπαϊκό Φόρουµ Τουρισµού 2005, το οποίο
θα πραγµατοποιηθεί στη Μάλτα τον Οκτώβριο, µε τίτλο «∆ήλωση
της Κόρδοβα για τη συµβολή του τουρισµού στην κοινωνικοοικο-
νοµική ανάκαµψη των ζωνών σε παρακµή».

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005.

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη διόρθωση της οδηγίας 2004/18/ΕΚ περί

συντονισµού των διαδικασιών σύναψης δηµόσιων συµβάσεων έργων, προµηθειών και υπηρεσιών

COM(2005) 214 τελικό — 2005/0100 (COD)

(2006/C 24/02)

Στις 8 Ιουνίου 2005, και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 95 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του, στις 27 Ιουλίου 2005, µε βάση το σχέδιο του
µόνου εισηγητή, κ. PETRINGA.

Κατά τη 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου 2005, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 161 ψήφους υπέρ και 3 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η οδηγία 2004/18/ΕΚ της 31ης Μαρτίου 2004 διευθετεί
και διασφαλίζει το συντονισµό των διαδικασιών σύναψης δηµόσιων
συµβάσεων έργων, προµηθειών και υπηρεσιών. Με την εν λόγω
οδηγία συγκεντρώθηκαν οι προγενέστερες οδηγίες επί του θέµατος,
µε τροποποίηση του περιεχοµένου τους και µε τη δηµιουργία ενός
νοµικού και απλοποιηµένου πλαισίου.

1.2 Κατά τον προσδιορισµό του πεδίου εφαρµογής της οδηγίας,
προβλέπεται µια σειρά κατώτατων ορίων, κάτω των οποίων οι κανο-
νιστικές ρυθµίσεις δεν µπορούν να τύχουν εφαρµογής, καθώς και
µια ειδική διαδικασία για την περιοδική επανευθυγράµµιση των
προαναφερθέντων κατώτατων ορίων.

1.3 Τα κατώτατα όρια της οδηγίας ορίστηκαν σε ευρώ, ενώ τα
αντίστοιχα όρια που συναρτώνται µε τις διεθνείς υποχρεώσεις της
Ένωσης βάσει της συµφωνίας στο πλαίσιο του ΠΟΕ για τις δηµό-
σιες συµβάσεις εκφράστηκαν σε ειδικά τραβηκτικά δικαιώµατα
(ΕΤ∆). Το άρθρο 78 της οδηγίας παρέχει στην Επιτροπή τη δυνα-
τότητα να επανεξετάζει και να αναθεωρεί τα κατώτατα όρια, εφόσον
τούτο καθίσταται αναγκαίο λόγω της εξέλιξης της ισοτιµίας ΕΤ∆-
ευρώ. Ακόµη και στην περίπτωση ενδεχόµενης αναθεώρησης, τα
κατώτατα όρια πρέπει να παραµένουν ουσιαστικά στο ίδιο επίπεδο.

1.4 Η Επιτροπή είχε αποφασίσει, ειδικότερα, να διατηρήσει
αµετάβλητα τα κατώτατα όρια των 249.000 ευρώ τα οποία εφαρ-
µόζονται στις δηµόσιες συµβάσεις υπηρεσιών που επιδοτούνται σε
ποσοστό µεγαλύτερο του 50 % από τις αναθέτουσες αρχές [άρθρο

8 β)], καθώς και στις δηµόσιες συµβάσεις προµηθειών που
συνάπτονται από αναθέτουσες αρχές άλλες από εκείνες που αναφέ-
ρονται στο παράρτηµα IV (ήτοι από αναθέτουσες αρχές οι οποίες
δεν είναι κεντρικές κυβερνητικές αρχές).

1.5 Στο άρθρο 78 έχει, εκ παραδροµής, προβλεφθεί ότι οι
συµβάσεις που επιδοτούνται σε ποσοστό άνω του 50 % από τις
αναθέτουσες αρχές, οι οποίες ορίζονται στο άρθρο 8 β), επανευθυ-
γραµµίζονται µε διαφορετική τιµή, γεγονός το οποίο στην πράξη
επιφέρει µείωση του προβλεποµένου επιπέδου.

2. Συµπεράσµατα

2.1 Στην πρόταση οδηγίας ζητείται απλώς η επανόρθωση του εν
λόγω λάθους εκ παραδροµής. Με τη διόρθωση του άρθρου 78,
αποκαθίσταται η συνοχή µεταξύ του κατώτατου ορίου που ορίζεται
στο άρθρο 8, το οποίο διέπει το πεδίο εφαρµογής της οδηγίας, και
του µηχανισµού επανεξέτασης των κατώτατων ορίων που προβλέ-
πεται επίσης στο άρθρο 78.

2.2 Η ΕΟΚΕ δεν µπορεί παρά να επικροτήσει µια τροποποίηση η
οποία αποκαθιστά τη συνοχή του κανονιστικού κειµένου.

2.3 Τα ανωτέρω έχουν ιδιαίτερη σηµασία κυρίως ενόψει της
επικείµενης λήξης της προθεσµίας που προβλέπεται για την
αναθεώρηση των κατώτατων ορίων — σύµφωνα µε τα οριζόµενα
στο άρθρο 78 παράγραφος 4 — η οποία αναµένεται να λάβει χώρα
το Νοέµβριο του 2005.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση κανο-
νισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε τα δικαιώµατα των ατόµων µε

µειωµένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν αεροπορικώς»

COM(2005) 47 τελικό 07/2005 (COD)

(2006/C 24/03)

Στις 8 Απριλίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 71 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία της πληροφορίας», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του την 1η Σεπτεµβρίου 2005, µε βάση
την εισηγητική έκθεση του κ. Cabra de Luna.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 160 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 1 αποχή την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η Επιτροπή παρουσίασε πρόταση κανονισµού σχετικά µε τα
δικαιώµατα των ατόµων µε µειωµένη κινητικότητα όταν ταξιδεύουν
αεροπορικώς, µε στόχο να εξασφαλίσει στα άτοµα µε αναπηρία και
στα άτοµα µε µειωµένη κινητικότητα ίσες ευκαιρίες µε τον
υπόλοιπο πληθυσµό κατά τις αεροπορικές µετακινήσεις.

1.2 Η Επιτροπή θεωρεί ότι οι αεροπορικές µετακινήσεις συνι-
στούν ένα από τα µέσα για την ένταξη και την ενεργό συµµετοχή
ατόµων µε αναπηρίες στην οικονοµική και κοινωνική ζωή.

1.3 Η Επιτροπή εντάσσει την παρούσα πρωτοβουλία στο πλαίσιο
των πολιτικών της για τη µη εισαγωγή διακρίσεων, πρακτική που
διατυπώνεται ρητώς ως γενική αρχή στο άρθρο 21 του Χάρτη
Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Επιπλέον, το
άρθρο 13 της συνθήκης ΕΚ παρέχει τη δυνατότητα στην Κοινότητα
να αναλάβει δράση για την καταπολέµηση των διακρίσεων, µεταξύ
άλλων, λόγω αναπηρίας.

1.4 Στόχος του παρόντος κανονισµού είναι να διασφαλισθεί ότι
οι δυνατότητες που διανοίγονται από την δηµιουργία της ενιαίας
αγοράς αεροπορικών µεταφορών αποφέρουν ισοδύναµα οφέλη σε
όλους τους επιβάτες.

1.5 Η πρόταση της Επιτροπής συνιστά την πρώτη νοµοθετική
πράξη στο κοινοτικό δίκαιο, η οποία εστιάζει ειδικά στα άτοµα µε
αναπηρίες, µολονότι οι επιδράσεις της θα είναι θετικές για πολλά
ηλικιωµένα άτοµα και επιβάτες µε προσωρινώς µειωµένη κινητι-
κότητα.

1.6 Η ανωτέρω πρόταση, στόχο της οποίας αποτελεί η πρόληψη
της άνισης µεταχείρισης, βασίζεται σε ορισµένες θεµελιώδεις αρχές:

— οι αεροµεταφορείς δεν θα πρέπει να αρνούνται τη µεταφορά
των επιβατών µε µειωµένη κινητικότητα, εκτός των περιπτώσεων
όπου απαιτείται η άρνηση επιβίβασης για λόγους ασφαλείας·

— κρίνεται απαραίτητη η παροχή κατάλληλης συνδροµής χωρίς
την επιβολή άµεσης οικονοµικής επιβάρυνσης για τους επιβάτες
µε µειωµένη κινητικότητα·

— στους επιβάτες µε µειωµένη κινητικότητα πρέπει να παρέχονται
συνεχώς υψηλής ποιότητας υπηρεσίες από ένα συγκεκριµένο
σηµείο άφιξης σε ένα συγκεκριµένο σηµείο αναχώρησης·

— πρέπει να υπάρχει ένα κεντρικό σύστηµα αρωγής·

— επιβάλλονται αποτελεσµατικές κυρώσεις σε περίπτωση µη
συµµόρφωσης µε τον κανονισµό.

1.7 Οι εκούσιες συµφωνίες που έχουν συνάψει οι αεροπορικές
εταιρείες και οι αερολιµένες κατά τα τελευταία χρόνια πρέπει να
θεωρούνται ως ένα πρώτο θετικό βήµα για την εξάλειψη της άνισης
µεταχείρισης και για τη διασφάλιση της ποιότητας των παρεχόµενων
υπηρεσιών στα άτοµα µε µειωµένη κινητικότητα. Ωστόσο, επειδή οι
συµφωνίες αυτές έχουν αποδειχθεί ανεπαρκείς κρίνεται αναγκαίο να
προσδιοριστούν σαφείς αρµοδιότητες και κανόνες σε αυτόν τον
σηµαντικό τοµέα.

2. Γενικές Παρατηρήσεις

2.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής και
εκφράζει την πλήρη υποστήριξή της στις θεµελιώδεις αρχές της
πρότασης.

2.2 Ο παρών κανονισµός συµβάλλει σαφώς στην άρση των
εµποδίων στις αεροπορικές µεταφορές για τα άτοµα µε µειωµένη
κινητικότητα. Επιπλέον συνδέεται µε τον πρόσφατο κανονισµό που
ενέκρινε η ΕΕ για την αποζηµίωση των επιβατών αεροπορικών µετα-
φορών και την παροχή συνδροµής σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης
επιβίβασης και ακύρωσης ή µεγάλης καθυστέρησης της πτήσης (1),
που συµβάλλει στην προαγωγή των δικαιωµάτων των επιβατών.

2.3 Περαιτέρω, η ΕΟΚΕ έχει υπογραµµίσει σε πρόσφατες γνωµο-
δοτήσεις (2) της, την ανάγκη να θεσπιστεί νοµοθεσία πέρα από τον
τοµέα της απασχόλησης, που να επικεντρώνεται στα εµπόδια που
αντιµετωπίζουν τα άτοµα µε αναπηρίες σε άλλους τοµείς της ζωής.
Η κινητικότητα συνιστά τοµέα κλειδί για την κοινωνική ενσωµάτωση
των ατόµων µε αναπηρίες.
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(1) Κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 261/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου της 11ης Φεβρουαρίου 2004 για τη θέσπιση κοινών
κανόνων αποζηµίωσης των επιβατών αεροπορικών µεταφορών και την
παροχή συνδροµής σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης επιβίβασης και
ακύρωσης ή µεγάλης καθυστέρησης της πτήσης και την κατάργηση του
κανονισµού (ΕΟΚ) 295/91 (ΕΕ L 40 της 17/02/2004 σελ. 1) – Γνωµο-
δότηση της ΕΟΚΕ ΕΕ C 241 της 7/10//2002 σελ. 29.

(2) Πρβλ. γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την
Κοινωνική ένταξη των ατόµων µε ειδικές ανάγκες -ΕΕ C 241 της
7/10/2002 σελ. 89 και γνωµοδότηση της Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής για την Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Συµβούλιο, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική
Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών -«Ίσες ευκαιρίες για τα
άτοµα µε αναπηρίες: ένα ευρωπαϊκό σχέδιο δράσης» ΕΕ C 110 της
30/04/2004 σελ.26.



2.4 Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη λύπη της διότι η νοµοθεσία δεν
προβλέπει τη δυνατότητα πρόσβασης για άτοµα µε αναπηρίες στις
αεροπορικές υποδοµές, στα οχήµατα µεταφοράς επιβατών και στα
αεροσκάφη. Η ΕΟΚΕ παρατηρεί ότι µόνο τέτοια µέτρα θα διασφαλί-
σουν τις ίσες ευκαιρίες στις αεροπορικές µετακινήσεις. Η ΕΟΚΕ
καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να υποβάλει πρόσθετες νοµοθετικές
προτάσεις προκειµένου να διασφαλισθεί η προσβασιµότητα των
νέων υποδοµών και µεταφορικού εξοπλισµού και η βαθµιαία
εξάλειψη των υφιστάµενων εµποδίων.

2.5 Η ΕΟΚΕ στηρίζει το γενικό πλαίσιο του εν λόγω κανονισµού
και συµφωνεί ειδικότερα µε τη διάταξη για τη θέσπιση ενιαίου κεν-
τρικού φορέα διαχείρισης υπηρεσιών στους αερολιµένες, δεδοµένου
ότι ένα τέτοιο σύστηµα συνιστά τον πλέον αξιόπιστο τρόπο για τη
διασφάλιση της απόδοσης ευθυνών και την παροχή υψηλής
ποιότητας και αδιάλειπτης συνδροµής σε επιβάτες µε µειωµένη
κινητικότητα.

2.6 Ωστόσο, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι ορισµένες διατάξεις πρέπει να
ενισχυθούν προκειµένου να επιτευχθεί ο γενικός στόχος κατά το
βέλτιστο δυνατό τρόπο.

2.7 Η ΕΟΚΕ επιµένει επίσης ότι επιβάλλεται να διενεργηθεί
ευρεία διαβούλευση µε τις αντιπροσωπευτικές οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών, προκειµένου να διασφαλισθεί ότι τα δικαιώ-
µατα όλων των πολιτών, περιλαµβανοµένων και εκείνων µε µειωµένη
κινητικότητα, εξασφαλίζονται στον τοµέα των αεροπορικών µετα-
φορών. Επιπλέον, προκειµένου να διασφαλιστεί η καλύτερη
εφαρµογή του κανονισµού, είναι σηµαντικό να καθιερωθεί διάλογος
(που να καλύπτει και τα πρότυπα ασφαλείας) στον οποίο θα
συµµετέχουν αεροδρόµια, πάροχοι υπηρεσιών, αεροπορικές εται-
ρείες και αντιπροσωπευτικές οργανώσεις των επιβατών µε µειωµένη
κινητικότητα, συµπεριλαµβανοµένων ατόµων µε περιορισµένη κινη-
τικότητα από την Επιτροπή χρηστών του αερολιµένα.

Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της διότι η συνδροµή δεν θα
επιβαρύνει τα άτοµα µε αναπηρίες αλλά διαφωνεί µε την πρόταση
να χρηµατοδοτείται η εν λόγω συνδροµή µε τρόπο που να
µεταθέτει το κόστος ισότιµα σε όλους τους επιβάτες, όπως αναφέ-
ρεται στην αιτιολογική σκέψη 7 της πρότασης κανονισµού. Η ΕΟΚΕ
επαναλαµβάνει ότι το κόστος της συνδροµής πρέπει να κατανέµεται
µεταξύ των αεροµεταφορέων ανάλογα µε τον αριθµό των επιβατών
καθενός από αυτούς από και προς το συγκεκριµένο αερολιµένα και
ότι, σε καµία περίπτωση, δεν θα πρέπει να οδηγήσει σε αύξηση των
ναύλων που καταβάλλουν οι επιβάτες.

2.8 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει ότι η παρέκκλιση από τη βασική αρχή
που διατυπώνεται στο άρθρο 3 — η πρόληψη άρνησης µεταφοράς
— η οποία ορίζεται στο άρθρο 4, βάσει της οποίας είναι δυνατή η
άρνηση επιβίβασης για την πλήρωση απαιτήσεων ασφαλείας, πρέπει
να διασαφηνιστεί περαιτέρω προκειµένου να αποφευχθούν περι-
πτώσεις αυθαίρετης άρνησης. Κρίνει αναγκαίο να προσδιοριστεί
συγκεκριµένο πλαίσιο σε επίπεδο ΕΕ που να καθορίζει και να
αποσαφηνίζει τις απαιτήσεις ασφαλείας, είτε µέσω ενός παραρ-
τήµατος στον παρόντα κανονισµό, είτε µέσω ενός κανονισµού εφαρ-
µογής. Επί του παρόντος, οι κανόνες αυτοί προσδιορίζονται από
τους αεροµεταφορείς ή από τη νοµοθεσία και για το λόγο αυτό
διαφέρουν σε µεγάλο βαθµό και ορισµένες φορές είναι αντιφατικοί.
Η πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να καθορίζονται οι απαι-
τήσεις ασφαλείας από την εθνική νοµοθεσία δεν θα επιλύσει το
πρόβληµα. Επιπροσθέτως, πληροφορίες σχετικά µε τις απαιτήσεις
ασφαλείας πρέπει να διατίθενται ελεύθερα σε όλους τους επιβάτες
και όχι µόνο κατόπιν αιτήσεως.

2.9 Η ΕΟΚΕ τονίζει επίσης την έλλειψη ρητής διάταξης που να
υποχρεώνει την εκάστοτε αεροπορική εταιρεία να επιστρέφει τους
καταβληθέντες ναύλους ή να πραγµατοποιεί εκ νέου κράτηση θέσης
ή να µεριµνεί για άτοµα στα οποία αρνήθηκε την επιβίβαση βάσει
του κανονισµού κατά τρόπο παρόµοιο µε εκείνο που προβλέπει ο
κανονισµός για την αποζηµίωση των επιβατών αεροπορικών µετα-
φορών και παροχή συνδροµής σε αυτούς σε περίπτωση άρνησης
επιβίβασης και ακύρωσης ή µεγάλης καθυστέρησης της πτήσης.

2.10 Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης την ανάγκη ενίσχυσης των
διατάξεων σχετικά µε την υποχρέωση παροχής συνδροµής που
αναφέρεται στο άρθρο 5. Η ευθύνη του φορέα διαχείρισης του
αερολιµένα πρέπει να επεκταθεί και στους επιβάτες που µεταφέ-
ρονται ή διέρχονται µέσω ενός αερολιµένα εφόσον έχουν λάβει
24ωρη προηγούµενη ειδοποίηση. Η υφιστάµενη διατύπωση της
πρότασης («καταβάλλει κάθε εύλογη προσπάθεια») δεν είναι ικανο-
ποιητική. Ωστόσο, µπορούν να ληφθούν υπόψη εξαιρετικές περι-
πτώσεις που δεν εξαρτώνται από τον φορέα διαχείρισης.

2.11 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι όλοι οι ευρωπαϊκοί αερολιµένες πρέπει
να θεσπίσουν συνεκτικά, υψηλής ποιότητας πρότυπα για τους
επιβάτες µε περιορισµένη κινητικότητα, πέρα από εκείνα που
προβλέπονται στο παράρτηµα Ι του εν λόγω κανονισµού. Με το
προτεινόµενο όριο των δύο εκατοµµυρίων επιβατών εξαιρείται
σηµαντικός αριθµός ευρωπαϊκών αερολιµένων από την ανωτέρω
βασική υποχρέωση. Ακόµη, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι και για τους
µικρούς αερολιµένες µε λιγότερο από ένα εκατοµµύριο διακινούµε-
νους επιβάτες ετησίως, πρέπει να θεσπισθούν ποιοτικά πρότυπα,
προσαρµοσµένα στο µέγεθός τους και σε τοπικό επίπεδο, σε στενή
συνεργασία µε οργανώσεις ατόµων µε αναπηρία, συµπεριλαµβα-
νοµένων ατόµων µε περιορισµένη κινητικότητα.

2.12 Η ΕΟΚΕ επισηµαίνει εξάλλου ότι πρέπει να προβλεφθεί η
επιµόρφωση κατάλληλου προσωπικού σε θέµατα που αφορούν τα
άτοµα µε αναπηρίες, ώστε να εξασφαλίζεται επαρκής συνδροµή
ανάλογα µε τις ανάγκες και την κατάσταση κάθε ατόµου. Η
εφαρµογή των νέων τεχνολογιών (όπως υπηρεσίες σύντοµων
µηνυµάτων ή συσκευών επικοινωνίας) θα µπορούσε επίσης να διευ-
κολύνει τη µεταφορά επιβατών µε µειωµένη κινητικότητα (όπως
άτοµα µε µειωµένη ακοή και όραση).

2.13 Θα πρέπει να ληφθεί υπόψη ότι πρέπει να υπάρχει µια
απλή διαδικασία για τη γνωστοποίηση της ανάγκης για παροχή
συνδροµής· η συνδροµή αυτή θα πρέπει εξάλλου να παρέχεται
δωρεάν. Η γνωστοποίηση απευθύνεται κατά γενικό κανόνα στις
αεροπορικές εταιρείες και πραγµατοποιείται κατά την κράτηση των
εισιτηρίων. Συνεπώς, έχει µεγάλη σηµασία η µεταφορά των πληρο-
φοριών από τις αεροπορικές εταιρείες προς τους αερολιµένες να
είναι αξιόπιστη, προκειµένου να διασφαλιστεί η βέλτιστη ποιότητα
των υπηρεσιών. Θα πρέπει να χορηγείται ένας κωδικός επιβεβαίωσης
στους επιβάτες όταν κοινοποιείται η ανάγκη συνδροµής. Ακόµη, σε
περίπτωση διαφοράς, η απόδειξη για την απουσία κοινοποίησης
πρέπει να βαρύνει τους αεροµεταφορείς και/ή στον ταξιδιωτικό
πράκτορα που προέβη στην κράτηση.

2.14 Επιπλέον, στη διαδικασία γνωστοποίησης θα πρέπει να
ληφθούν υπόψη οι απαιτήσεις ως προς τη δυνατότητα πρόσβασης.
Θα πρέπει να διατίθενται εναλλακτικές λύσεις επικοινωνίας, π.χ.
τηλέφωνο ή διαδίκτυο. Οι ιστοσελίδες πρέπει να είναι συµβατές µε
την τεχνολογία WAI (3) και η τηλεφωνική γνωστοποίηση πρέπει να
πραγµατοποιείται δωρεάν.
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(3) Η πρωτοβουλία προσβασιµότητα του διαδικτύου (Web Accessibility
Initiative - WAI) αποτελεί µια διεθνώς αναγνωρισµένη σειρά κατευ-
θυντήριων γραµµών για την πρόσβαση σε ιστοθέσεις, φυλλοµετρητές και
εργαλεία συγγραφής, προκειµένου να διευκολύνεται η πρόσβαση στον
ιστό των ατόµων µε αναπηρίες (π.χ. σωµατικές, όρασης, ακοής καθώς
και γνωστικές ή νευρολογικές). Για περισσότερες πληροφορίες: http://
www.w3.org/WAI καθώς και την Ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επι-
τροπής σχετικά µε την προσβασιµότητα στις δηµόσιες ιστοθέσεις της
25ης Σεπτεµβρίου 2001.



2.15 Επίσης, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι στο κείµενο του κανονισµού θα
πρέπει να εισαχθεί αναφορά στην οδηγία 95/46/ΕΚ σχετικά µε την
προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας
δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και τους οργανι-
σµούς της Κοινότητας και σχετικά µε την ελεύθερη κυκλοφορία
των δεδοµένων αυτών, προκειµένου να διασφαλισθεί τόσο ο σεβα-
σµός της ιδιωτικής ζωής όσο και η χρήση της αιτούµενης πληρο-
φορίας µόνο για την εκτέλεση της υποχρέωσης συνδροµής και όχι
εις βάρος του επιβάτη που ζητεί την υπηρεσία.

2.16 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ανησυχία της διότι ο ορισµός
ποικίλων φορέων αρµόδιων για τις παραβάσεις στα κράτη µέλη
µπορεί να εµποδίσει την ανάπτυξη αποτελεσµατικών διαδικασιών,
αλλά και την πρόσβαση εκ µέρους των επιβατών. Η ΕΟΚΕ τονίζει
την ανάγκη να οριστεί ένα µόνο όργανο, µε ευχερή πρόσβαση, το
οποίο θα παραλαµβάνει τις καταγγελίες, θα ελέγχει την εφαρµογή
του κανονισµού και θα λαµβάνει µέτρα για την εκτέλεσή του. Η
ΕΟΚΕ εκτιµά ότι κάθε κράτος µέλος µπορεί να ορίσει ένα µόνο
αρµόδιο φορέα για τα θέµατα αυτά, ώστε να δηµιουργηθεί ένα
σύστηµα απλούστερο από το προτεινόµενο. Λαµβάνοντας υπόψη
τη διεθνοποίηση των αεροπορικών συγκοινωνιών, καθώς και τον
αυξανόµενο αριθµό επιβατών που ταξιδεύουν µεταξύ χωρών εκτός
της χώρας διαµονής τους, η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµη τη θέσπιση ενός
φορέα σε ευρωπαϊκή κλίµακα.

2.17 H EOKE εκτιµά ότι σε περίπτωση καταστροφής ή
απώλειας εξοπλισµού κινητικότητας, τα άτοµα µε µειωµένη κινητι-
κότητα πρέπει να αποζηµιώνονται πλήρως. Πρέπει να ληφθούν
δεόντως υπόψη οι σηµαντικές επιπτώσεις στην κινητικότητα, την
αυτονοµία και την ασφάλεια του επιβάτη. Η ΕΟΚΕ εκτιµά εξάλλου
ότι ο αεροµεταφορέας πρέπει να είναι υπεύθυνος για το χειρισµό
του εξοπλισµού µετακίνησης από το προσωπικό εδάφους, ώστε να
εξασφαλίζεται η συνοχή µε το διεθνές πλαίσιο για την ευθύνη του
αεροµεταφορέα όπως ορίζει η Σύµβαση του Μόντρεαλ.

2.18 Επίσης, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την ανάγκη να θεσπισθούν
ρητά στον κανονισµό σαφείς αρµοδιότητες και νοµικές ευθύνες σε
περίπτωση ατυχήµατος ή εσφαλµένης µεταχείρισης επιβατών που
χρήζουν συνδροµής, είτε στο αεροδρόµιο, είτε κατά την επιβίβαση
στο αεροσκάφος σύµφωνα µε τη Σύµβαση της Βαρσοβίας όπως
τροποποιήθηκε από τις Συµβάσεις της Χάγης και του Μόντρεαλ (4).

2.19 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί επίσης να αναφερθεί σε ορισµένα
ζητήµατα σχετικά µε τη συνδροµή επί του αεροσκάφους. Η ΕΟΚΕ
προτείνει να διαγραφεί ο περιορισµός της µεταφοράς εκπαι-
δευµένων σκύλων σε πέντε ώρες, διότι τέτοιος περιορισµός δεν
υφίσταται στην πράξη. Ο κανονισµός πρέπει επίσης να περιλαµβάνει
την απαίτηση να ενηµερώνουν οι αεροµεταφορείς σχετικά µε τους
περιορισµούς µεταφοράς εξοπλισµού µετακίνησης στο αεροσκάφος.
Οι διατάξεις που αφορούν την πρόσβαση στις πληροφορίες σχετικά
µε τις πτήσεις πρέπει να αφορούν και τα µέτρα ασφαλείας.

2.20 Η ΕΟΚΕ ανησυχεί επίσης διότι ο κανονισµός δεν αναφέ-
ρεται στο σύνολο των παραγόντων που παρεµποδίζουν την αερο-
πορική µεταφορά. Έχει µεγάλη σηµασία να διαθέτουν όλοι οι νέοι
αερολιµένες πρόσβαση για άτοµα µε µειωµένη κινητικότητα και να
καταργηθούν σταδιακά στους υπάρχοντες αερολιµένες όλα τα
εµπόδια στην ισότιµη πρόσβαση.

2.21 Επιπλέον, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι οι αεροµεταφορείς, κατά την
αγορά νέων αεροσκαφών, θα πρέπει να επιλέγουν αεροσκάφη που
να ανταποκρίνονται καλύτερα στις προδιαγραφές πρόσβασης.

3. Συµπεράσµατα

3.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει σθεναρά την πρόταση αλλά συνιστά
ορισµένες αλλαγές ώστε στο Μέρος 2, να εξασφαλίζεται µεγα-
λύτερη συνοχή και αποτελεσµατικότητα ως προς την παροχή ίσων
ευκαιριών σε επιβάτες µε αναπηρίες και µειωµένη κινητικότητα όταν
ταξιδεύουν αεροπορικώς.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne Marie SIGMUND
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(4) Πρβλ. Άρθρο 7 που καθορίζει τις ευθύνες του αεροµεταφορέα σε
περίπτωση ατυχήµατος, είτε επί του αεροσκάφους ή κατά την επιβίβαση
και αποβίβαση επιβάτη.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την ενηµέρωση των επιβατών των αεροπορικών
µεταφορών σχετικά µε την ταυτότητα του πραγµατικού αεροµεταφορέα και για τη γνωστοποίηση πληρο-

φοριών από τα κράτη µέλη σχετικά µε την ασφάλεια»

COM(2005) 48 τελικό — 08/2005 (COD)

(2006/C 24/04)

Στις 30 Μαρτίου 2005, το Συµβούλιο αποφάσισε, σύµφωνα µε το άρθρο 80, παράγραφος 2 της ΣΕΚ, να ζητήσει
τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία
των εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του την 1η Σεπτεµβρίου 2005 µε εισηγητή τον
κ. McDonogh.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειας, που πραγµατοποιήθηκε στις 28 και 29 Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της
28ης Σεπτεµβρίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε τη ακόλουθη γνωµοδότηση µε
161 ψήφους υπέρ και 5 αποχές.

1. Ιστορικό

1.1 Η εποπτεία της ασφάλειας ρυθµίζεται σε παγκόσµια κλίµακα
σύµφωνα µε τη σύµβαση του Σικάγου, του 1944, για τις διεθνείς
αεροµεταφορές, µε βάση πρότυπα που αναπτύχθηκαν από το ∆ιεθνή
Οργανισµό Πολιτικής Αεροπορίας, ο οποίος συστάθηκε µε τη
σύµβαση αυτή. Στην ουσία, οι αεροµεταφορείς επιτηρούνται από
τις χώρες καταγωγής τους, ιδιαιτέρως όσον αφορά τη συµµόρφωσή
τους µε τις προδιαγραφές ασφαλείας.

1.2 Εκτός Ε.Ε., τα επίπεδα ασφάλειας εξαρτώνται από την αποτε-
λεσµατικότητα των εποπτικών διαδικασιών που εφαρµόζονται σε
τρίτες χώρες. Προκειµένου να κατοχυρωθεί ένα υψηλό επίπεδο
ασφάλειας για όλα τα αεροσκάφη που πετούν από, εκτός και εντός
Ε.Ε., το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο υιοθέτησαν
πρόσφατα την οδηγία 2004/36/ΕΚ (1) για την ασφάλεια αερο-
σκαφών τρίτων χωρών που χρησιµοποιούν τους κοινοτικούς αερο-
λιµένες, η οποία προβλέπει ένα εναρµονισµένο σύστηµα επιθεωρή-
σεων ξένων αεροσκαφών, όταν αυτά χρησιµοποιούν ευρωπαϊκούς
αερολιµένες. Επιπλέον, η οδηγία αυτή προβλέπει την ανταλλαγή
πληροφοριών µεταξύ κρατών µελών, καθώς και τη δυνατότητα
επέκτασης σε όλη την επικράτεια της Κοινότητας µέτρων που θεσπί-
ζονται από ένα κράτος µέλος σε βάρος αεροσκαφών τρίτης χώρας
που δεν συµµορφώνονται µε τα διεθνή πρότυπα ασφαλείας.

1.3 Εν ολίγοις, η οδηγία «SAFA» υποχρεώνει τα κράτη µέλη να
καθιερώσουν µηχανισµούς για τη συλλογή πληροφοριών που θα
τους επιτρέπουν να εντοπίζουν δυνητικά ανασφαλείς αεροµετα-
φορείς.

1.4 Ωστόσο, το δυστύχηµα που συνέβη στο Sharm-el Sheikh
όπως και τα άλλα δυστυχήµατα κατά το 2005 έδειξαν ότι πρέπει
να θεσπιστούν αυστηροί κανόνες.

1.5 Για να καταστούν υποχρεωτικές οι επιθεωρήσεις στο πεδίο
στάθµευσης και για να υποχρεωθούν τα κράτη µέλη να συµµετέ-

χουν σε µια ευρύτερη ανταλλαγή πληροφοριών, να εφαρµόζουν
κοινά µέτρα τα οποία αποφασίζονται µε βάση τα πορίσµατα των
ελέγχων αυτών. Η Επιτροπή θα πρέπει να παράσχει έναν κατάλογο
των προβληµατικών, από την άποψη της ασφάλειας, αεροµετα-
φορέων.

1.6 Πρέπει, επίσης, να διενεργούνται τυχαίοι έλεγχοι στον
προσοµοιωτή του πληρώµατος πτήσεως µε πτήσεις στον ευρωπαϊκό
εναέριο χώρο, για να διαπιστώνεται αν το πλήρωµα είναι ικανό να
πετά σε συνωστισµένους αεροδιαδρόµους.

1.7 Οι επιβάτες πρέπει να ενηµερώνονται σχετικά µε τον πραγ-
µατικό αεροµεταφορέα τη στιγµή που κάνουν κράτηση µέσω ιστο-
σελίδας αεροπορικής εταιρίας ή µέσω τουριστικού γραφείου και
πρέπει να ενηµερώνονται πριν ταξιδέψουν σχετικά µε ενδεχόµενες
αλλαγές, όπως π.χ. αν πρόκειται για πλήρως εκµισθωµένο
αεροσκάφος άλλης εταιρίας. Σε περίπτωση που οι επιβάτες δεν είναι
ικανοποιηµένοι, πρέπει να προβλέπεται δυνατότητα επιστροφής του
συνολικού ποσού που κατέβαλαν.

1.8 Εάν το επιθυµούν, οι επιβάτες πρέπει επίσης να ενηµερώ-
νονται σχετικά µε τον τύπο, το µοντέλο και την ηλικία του
αεροσκάφους. Αυτό ισχύει και για τη χώρα στην οποία είναι κατα-
χωρηµένο.

1.9 Μεταξύ των πτήσεων, πρέπει να προβλέπεται επαρκής
χρόνος ανάπαυσης για τα πληρώµατα.

1.10 Το πλήρωµα καµπίνας πρέπει να έχει επαρκείς γνώσεις
αγγλικών ή κάποιας άλλης ευρωπαϊκής γλώσσας, ανάλογα µε τον
προορισµό, ούτως ώστε να µπορεί σε περίπτωση ανάγκης να αντιµε-
τωπίζει προβλήµατα επιβατών ή έκτακτα περιστατικά.

1.11 ∆εν θα πρέπει να επιτρέπονται στα αεροσκάφη στα οποία
έχει απαγορευθεί για λόγους ασφάλειας να χρησιµοποιούν τα
αεροδρόµια της ΕΕ, να χρησιµοποιούν κανένα αεροδρόµιο.
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(1) ΕΕ L 143 της 30.04.2004, σελ. 76 – Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ: ΕΕ C
241, της 07.10.2002, σελ.33.



2. Συµπεράσµατα

Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τα περισσότερα σηµεία του εγγράφου της
Επιτροπής, για το οποίο όµως πιστεύει ότι δεν προχωρεί όσο θα
έπρεπε. Στο µέλλον, µε την αύξηση της εναέριας κυκλοφορίας, και
τον συνωστισµό των αιθέρων, το πρόβληµα της ασφάλειας των

αεροµεταφορών θα αυξηθεί τα επόµενα χρόνια. Για το λόγο αυτό,
η προθεσµία για την αναθεώρηση του κανονισµού µπορεί να είναι
µικρότερη των πέντε ετών. Επίσης, πρέπει να αυξηθεί η ασφάλεια
στις αερογραµµές της Ε.Ε., δηλαδή πρέπει να ρυθµιστεί το θέµα
του αριθµού των χειραποσκευών που επιτρέπεται να µεταφέρουν
επιβάτες στο αεροπλάνο. Το ίδιο ισχύει και για τις γνώσεις
αγγλικών των ελεγκτών εναερίου κυκλοφορίας, για τον ορισµό του
ενδεδειγµένου χρόνου ανάπαυσης των πληρωµάτων κ.λ.π.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου σχετικά µε κοινοτικά µέτρα για την καταπολέµηση της γρίπης των πτηνών και την Πρόταση
απόφασης του Συµβουλίου για την τροποποίηση της απόφασης 90/424/ΕΟΚ του Συµβουλίου σχετικά µε

ορισµένες δαπάνες στον κτηνιατρικό τοµέα

COM(2005) 171 τελικό — 2005/0062 + 0063 CNS

(2006/C 24/05)

Στις 14 Ιουνίου 2005 και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, το
Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 7 Σεπτεµβρίου 2005 µε βάση εισηγητική
έκθεση του κ. Donnelly.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της
28ης Σεπτεµβρίου 2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 160 ψήφους υπέρ, 1
κατά και 5 αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η γρίπη των πτηνών (ΓΠ) είναι µια άκρως µολυσµατική
ιογενής νόσος των πουλερικών, η οποία µπορεί να εξαπλωθεί και σε
άλλα ζώα, ενίοτε δε και στον άνθρωπο. Τους τελευταίους µήνες η
Κίνα εφαρµόζει ένα εκτενές πρόγραµµα εµβολιασµού, µετά την
ανακάλυψη αποδηµητικών αγριόχηνων που είχαν σκοτωθεί από τον
ιό στη δυτική επαρχία Κινγκάι.

1.2 Κατά τα πρόσφατα κρούσµατα της υψηλής παθογονι-
κότητας µορφής της νόσου που εκδηλώθηκαν σε διάφορες περιοχές
του κόσµου, µεταξύ των οποίων και σε ορισµένα κράτη µέλη της
ΕΕ, πάνω από 200 εκατοµµύρια πουλερικά πέθαναν ή σκοτώθηκαν
και καταστράφηκαν, προκειµένου να ελεγχθεί η ασθένεια. Αυτή η
µαζική θανάτωση και καταστροφή ζώων προξένησε σηµαντικές
ανησυχίες για την καλή διαβίωση των ζώων, αλλά και για ηθικούς,
κοινωνικούς, οικονοµικούς και περιβαλλοντικούς λόγους, ιδίως
µεταξύ των πολιτών της ΕΕ.

1.3 Η ικανότητα ταχείας µετάλλαξης και προσαρµογής του ιού
της γρίπης συνιστά ιδιαίτερη απειλή για την υγεία των ζώων και
των ανθρώπων. Αν και οι υπάρχουσες γνώσεις δείχνουν ότι οι
κίνδυνοι που εγκυµονούν για την υγεία οι λεγόµενοι χαµηλής
παθογονικότητας ιοί της ΓΠ (ΓΠΧΠ) είναι µικρότεροι από εκείνους
που εγκυµονούν οι ιοί υψηλής παθογονικότητας (ΓΠΥΠ), οι

δεύτεροι προέρχονται από τη µετάλλαξη ορισµένων ιών ΓΠΧΠ,
συγκεκριµένα από τους ιούς των τύπων H5 και H7, και µπορούν
να προκαλέσουν στα πουλερικά νόσο µε πολύ υψηλό ποσοστό
θνησιµότητας. Τα διαθέσιµα στοιχεία δείχνουν ότι οι ιοί ΓΠΧΠ των
τύπων H5 και H7 είναι υπεύθυνοι για τη µεγάλη πλειονότητα των
κρουσµάτων ΓΠ που έχουν αναφερθεί στους ανθρώπους και για
όλους τους θανάτους ανθρώπων λόγω ιών της ΓΠ. Αν και
υπάρχουν στοιχεία για µετάδοση στους ανθρώπους ιών ΓΠΧΠ του
τύπου Η9 από τους χοίρους και τα πουλερικά, η πραγµατική
απειλή για την ανθρώπινη υγεία από αυτόν τον τύπο του ιού
παραµένει ασαφής.

1.4 Οι ανεξέλεγκτες εστίες γρίπης των πτηνών είναι δυνατόν να
οδηγήσουν στην εµφάνιση ενός ιού πλήρως προσαρµοσµένου στον
άνθρωπο και να καταλήξουν σε πανδηµία γρίπης µε καταστροφικές
υγειονοµικές και κοινωνικοοικονοµικές συνέπειες για τον κόσµο.

2. Κύρια σηµεία του εγγράφου της Επιτροπής

2.1 Η πρώτη υποβληθείσα πρόταση αποσκοπεί στην κατάργηση
της οδηγίας 92/40/ΕΟΚ για τη γρίπη των πτηνών και την αντικατά-
στασή της µε µια νέα οδηγία, η οποία θα επικαιροποιεί τις υφι-
στάµενες διατάξεις.
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2.2 Η πρόταση περιλαµβάνει µία αλλαγή του ορισµού της
γρίπης των πτηνών, έτσι ώστε να καλύπτει, εκτός από τους ιούς
ΓΠΥΠ, και τους ιούς ΓΠΧΠ. Τα µέτρα καταπολέµησης, ωστόσο,
διαφέρουν, ανάλογα µε τους διαφορετικούς κινδύνους που εγκυ-
µονούν τα δύο είδη ιών.

2.3 Η πρόταση θεσπίζει υποχρεωτικά µέτρα παρακολούθησης
και καταπολέµησης για τους ιούς ΓΠΧΠ. Προτείνεται να υπο-
χρεούνται τα κράτη µέλη να υποβάλλουν στην Επιτροπή για
έγκριση προγράµµατα παρακολούθησης για την έγκαιρη ανίχνευση
των ιών ΓΠΧΠ, ώστε να µπορούν να εφαρµοστούν ταχέως τα µέτρα
για τον έλεγχο της νόσου και να αποτραπεί η µετάλλαξη των ιών
ΓΠΧΠ σε ΓΠΥΠ.

2.4 Σε περίπτωση θετικής ανίχνευσης ιών ΓΠΧΠ, προτείνεται να
λαµβάνονται αµέσως µέτρα καταπολέµησης, συµπεριλαµβανοµένης
της επιλογής της ελεγχόµενης σφαγής όταν οι κίνδυνοι κρίνονται
αµελητέοι. ∆εν αποκλείεται, ωστόσο, και η πλήρης εξολόθρευση
των εκµεταλλεύσεων ως µέτρο ελέγχου, όποτε θεωρείται σκόπιµη.

2.5 Προβλέπονται νέες και ευέλικτες διατάξεις για τον εµβο-
λιασµό των πουλερικών και άλλων πτηνών, οι οποίες περιλαµβά-
νουν τη δυνατότητα τόσο «επείγοντος» όσο και «προληπτικού»
εµβολιασµού.

2.6 Προτείνεται να συµπεριληφθούν στις διατάξεις για τον
έλεγχο τόσο της ΓΠΧΠ όσο και της ΓΠΥΠ και τα άλλα οικόσιτα
πτηνά πέραν των πουλερικών, όπως εκείνα που φιλοξενούνται σε
ζωολογικούς κήπους. Προτείνεται, ωστόσο, να επαφίεται στα κράτη
µέλη να αποφασίζουν αν θα υιοθετήσουν προσέγγιση εµβολιασµού
ή εξολόθρευσης, βάσει αναλύσεως του κινδύνου.

2.7 Προτείνονται διατάξεις σχετικά µε τη συνεργασία µεταξύ
των κτηνιατρικών αρχών και των αρχών δηµόσιας υγείας σε περι-
πτώσεις ανίχνευσης ΓΠ, µε σκοπό την προστασία της δηµόσιας
υγείας.

2.8 Προτείνεται µια διάταξη σχετικά µε την καθιέρωση ταχείας
διαδικασίας λήψης αποφάσεων µέσω των διαδικασιών της επιτροπο-
λογίας.

2.9 Προτείνεται, µέσω µιας τροποποίησης της δεύτερης υποβαλ-
λόµενης πρότασης, να καθιερωθεί η δυνατότητα χορήγησης κοινο-
τικής χρηµατοδοτικής συνδροµής και για τα µέτρα εξάλειψης που
εφαρµόζονται από τα κράτη µέλη µε σκοπό την καταπολέµηση των
ιών ΓΠΧΠ.

2.10 Προτείνεται επίσης να εξετάσει η Επιτροπή τη δυνατότητα
δηµιουργίας τράπεζας εµβολίων κατά της γρίπης των πτηνών.

3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί αυτή την πρόταση, διότι αποτελεί
σηµαντική απάντηση στα αυξανόµενα κρούσµατα γρίπης των
πτηνών, στην παρουσία του ιού σε άγρια πτηνά, στη πείρα που έχει
αποκτηθεί από τη διαχείριση των εστιών και στις νέες γνώσεις
σχετικά µε την ικανότητα µετάλλαξης του ιού της γρίπης, συµπερι-
λαµβανοµένου του χαµηλής παθολογικότητας τύπου του.

3.2 Η ΕΟΚΕ έχει επίσης πλήρη επίγνωση του δυνητικού
κινδύνου για την υγεία των ανθρώπων των ζώων, αν δεν ληφθούν
νέα µέτρα για την καταπολέµηση της νόσου.

3.3 Η ΕΟΚΕ θεωρεί τον νέο ορισµό της γρίπης των πτηνών και
την απαίτηση παρακολούθησης και ελέγχου της ΓΠΧΠ σηµαντικό
βήµα στη µάχη κατά του ιού της ΓΠ και των δυνητικών αρνητικών
του επιπτώσεων.

3.4 Η ΕΟΚΕ δέχεται την αρνητική αντίδραση του κοινού σε µια
πολιτική µαζικής σφαγής των πτηνών ως µοναδικού µέσου για την
καταπολέµηση της γρίπης των πτηνών.

3.5 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τις γνώσεις που έχουν αποκτηθεί σε
σχέση µε τον εµβολιασµό και επικροτεί την καθιέρωση πολιτικής
επείγοντα και προληπτικού εφοδιασµού ως πρόσθετου εργαλείου
για τον έλεγχο της γρίπης των πτηνών.

3.6 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρόταση που αφορά την υποχρεωτική
κοινοποίηση της γρίπης των πτηνών στις αρχές δηµόσιας υγείας.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει τους δυνητικούς κινδύνους για την
υγεία των ζώων, ιδίως ως συνέπεια των νέων συνόρων της ΕΕ µετά
τη διεύρυνση· συνιστά, συνεπώς, να διαθέσει η Επιτροπή επαρκείς
πόρους για την παρακολούθηση και τον έλεγχο της µεταφοράς των
σχετικών οδηγιών στο εθνικό δίκαιο και της εφαρµογής τους.

4.2 Η ΕΟΚΕ αντιλαµβάνεται τις διεθνείς διαστάσεις της γρίπης
των πτηνών και ζητεί από την Επιτροπή να επιδιώξει ισοδύναµο
επίπεδο ελέγχου της γρίπης των πτηνών σε όλο τον κόσµο.

4.3 Αν και η ΕΟΚΕ επικροτεί την προβλεπόµενη χρηµατοδοτική
συνδροµή και τη συµβολή της ΕΕ όταν ως µέσο ελέγχου της ΓΠΧΠ
χρησιµοποιείται η εξολόθρευση, προτείνει εντούτοις να αυξηθεί το
ποσοστό αντιστάθµισης από 30 % σε 50 %.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση της Επιτροπής για την
καλύτερη προστασία της υγείας των ζώων και των ανθρώπων από
τον ταχέως µεταλλασσόµενο και µεταβαλλόµενο ιό της γρίπης των
πτηνών.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005.

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδοότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα: «Πρόταση κανονισµού
του Συµβουλίου σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 για την κοινή

οργάνωση αγοράς του ακατέργαστου καπνού»

COM(2005) 235 τελικό — 2005/0105 (CNS)

(2006/C 24/06)

Στις 14 Ιουνίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε
θέµα την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 7 Σεπτεµβρίου 2005 (µόνος εισηγητής: o
κ. ΦΑΚΑΣ).

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 151 ψήφους υπέρ, 3 ψήφους κατά και
14 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

Ο Κανονισµός (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 για την κοινή οργάνωση
αγοράς στον τοµέα του ακατέργαστου καπνού προβλέπει καθεστώς
πριµοδοτήσεων και ποσοστώσεων παραγωγής στους τίτλους Ι και ΙΙ
αντίστοιχα. Το εν λόγω καθεστώς στήριξης εφαρµόζεται για
τελευταία φορά στη συγκοµιδή του 2005.

Στα πλαίσια της δεύτερης δέσµης µέτρων της µεταρρύθµισης της
ΚΓΠ για τα µεσογειακά προϊόντα που συµφωνήθηκε τον Απρίλιο
του 2004, το καθεστώς πριµοδοτήσεων και ποσοστώσεων παρα-
γωγής καταργείται από την εσοδεία 2006.

Επίσης όσον αφορά τη συγκοµιδή του 2005 δεν είναι αναγκαίο να
διατηρηθεί η διάταξη για το πρόγραµµα εξαγοράς των ποσο-
στώσεων. Ως εκ τούτου, ορισµένα άρθρα και το παράρτηµα του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 θα καταστούν άνευ περιεχοµένου
και πρέπει να καταργηθούν για λόγους νοµικής σαφήνειας και
διαφάνειας.

Έτσι η Επιτροπή στις 3 Ιουνίου 2005 υπέβαλε στο Συµβούλιο
πρόταση κανονισµού για την προσαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2075/92 έπειτα από την µεταρρύθµιση του 2004 (1) στον
τοµέα του καπνού.

2. Παρατηρήσεις

2.1. Η ΕΟΚΕ εκτιµά ότι η πρόταση της Επιτροπής απορρέει από
τη µεταρρύθµιση στον τοµέα του καπνού που υιοθετήθηκε τον
Απρίλιο 2004 και η οποία προβλέπει την εγκατάλειψη του
συστήµατος πριµοδοτήσεων και ποσοστώσεων παραγωγής καθώς
και τη θέσπιση του νέου συστήµατος της αποσυνδεδεµένης
ενίσχυσης.

2.2. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι για λόγους απλούστευσης έπειτα από
τη µεταρρύθµιση του 2004 και των συζητήσεων που διεξάγονται
στην Επιτροπή διαχείρισης «Άµεσης ενίσχυσης», θα ήταν περισσό-
τερο χρήσιµο και πρακτικό να υποβάλλει η Επιτροπή πρόταση
ενοποιηµένου κειµένου του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2075/92 αντί
της προτεινόµενης τροποποίησης και κατάργησης ορισµένων
άρθρων.

2.3. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ η πρόταση είναι τυπικού
χαρακτήρα, υποβάλλεται για λόγους νοµικής σαφήνειας και διαφά-
νειας, κινείται στη σωστή κατεύθυνση και µπορεί να γίνει αποδεκτή
από την ΕΟΚΕ.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση Κανονισµού
του Συµβουλίου για την τροποποίηση του Κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 3317/94 όσον αφορά τη διαβίβαση

αιτήσεων αδειών αλιείας στις τρίτες χώρες»

COM(2005) 238 τελικό — 2005/0110 (CNS)

(2006/C 24/07)

Στις 16 Ιουνίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 37 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει την γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής
για την:

Το ειδικευµένο τµήµα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου, περιβάλλον» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 7 Σεπτεµβρίου µε βάση εισηγητική έκθεση του
κ. SARRÓ IPARRAGUIRRE.

Κατά τη 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης
Σεπτεµβρίου), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 162 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 6
αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Οι κοινοτικές Συµφωνίες αλιείας µε τις τρίτες χώρες ανανεώ-
νονται µέσω της διαπραγµάτευσης νέου πρωτοκόλλου, προβλέ-
ποντας επαρκή χρόνο ώστε να µην υπάρξει διακοπή της δραστη-
ριότητας των αλιευτικών στόλων.

2. Με την ολοκλήρωση των διαπραγµατεύσεων, η ΕΕ και η τρίτη
χώρα µονογράφουν το κείµενο και το παράρτηµα του νέου πρωτο-
κόλλου, καθώς και µια ανταλλαγή επιστολών σχετικά µε την
προσωρινή εφαρµογή του νέου πρωτοκόλλου, µε ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος που, κανονικά, τοποθετείται την εποµένη από την
ηµεροµηνία λήξης του προηγουµένου πρωτοκόλλου.

3. Για την επικύρωση της µονογραφής όλων αυτών των
εγγράφων, οι υπηρεσίες της Επιτροπής κινούν διαδικασία διαβιβά-
ζοντας επίσηµη πρόταση στο Συµβούλιο για έγκριση.

4. Η διαδικασία αυτή περιλαµβάνει δύο σκέλη:

— Κανονισµό του Συµβουλίου (Κανονισµός), συνοδευόµενο από
γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου.

— Απόφαση του Συµβουλίου (Απόφαση) η οποία ορίζει:

— την κατανοµή των αλιευτικών δυνατοτήτων µεταξύ των
κρατών µελών·

— την έγκριση της ανταλλαγής επιστολών για την προσωρινή
εφαρµογή του νέου Πρωτοκόλλου.

5. Η διαδικασία αυτή µπορεί να διαρκέσει αρκετούς µήνες
µέχρις ότου υιοθετηθεί από το Συµβούλιο η επίσηµη πρόταση που
θα διαβιβάσει η Επιτροπή, και ενδέχεται η πράξη αυτή του
Συµβουλίου να υιοθετηθεί αρκετούς µήνες µετά από την
ηµεροµηνία προσωρινής εφαρµογής που προβλέπεται στην
ανταλλαγή επιστολών, δεδοµένου ότι η ηµεροµηνία λήξης των δια-
πραγµατεύσεων εξαρτάται από την τρίτη χώρα.

6. Όταν συµβαίνει αυτό, προκύπτει ένα χρονικό διάστηµα, από
την ηµεροµηνία προσωρινής εφαρµογής, κατά το οποίο δεν είναι
δυνατόν να αξιοποιηθούν οι αλιευτικές δυνατότητες που προβλέ-
πονται στο νέο πρωτόκολλο.

7. Οι διαδικασίες και πρότυπα ανάπτυξης που οφείλουν να
ακολουθούν η Επιτροπή και το κράτος µέλος καταχώρισης του
κοινοτικού αλιευτικού σκάφους, για τη διαχείριση των αλιευτικών
δραστηριοτήτων των κοινοτικών αλιευτικών σκαφών στα πλαίσια
των Συµφωνιών αλιείας και για τη διευθέτηση των αιτήσεων αδειών
αλιείας µε την τρίτη χώρα, διέπονται από τον Κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 3317/94 του Συµβουλίου, της 22ας ∆εκεµβρίου 1994 (1).

8. Η παρούσα πρόταση Κανονισµού προβλέπει την προσθήκη
νέου εδαφίου στο άρθρο 5, παράγραφος 2 του Κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 3317/94, όπου αναπτύσσεται η διαδικασία για τις άδειες
αλιείας, και όπου παρέχεται στην Επιτροπή η δυνατότητα να διευ-
θετεί χωρίς καθυστέρηση τις αιτήσεις για αλιευτικές δυνατότητες
που προέρχονται από τα κράτη µέλη και να τις διαβιβάζει µε τη
σειρά της στην τρίτη χώρα, χωρίς να πρέπει να περιµένει την
υιοθέτηση από το Συµβούλιο της πράξης σχετικά µε την προσωρινή
εφαρµογή του νέου πρωτοκόλλου.

9. Η ΕΟΚΕ, λαµβάνοντας υπόψη ότι έχει µεγάλη σηµασία να
αποτρέπεται η οποιαδήποτε διακοπή των αλιευτικών δραστη-
ριοτήτων, ότι η πρόταση επιτρέπει τη διατήρηση της µεθόδου κατα-
νοµής των αδειών αλιείας που ίσχυαν σύµφωνα µε το προηγούµενο
πρωτόκολλο, στα πλαίσια τήρησης της αρχής της σχετικής σταθε-
ρότητας, και ότι η διαδικασία αυτή εφαρµόζεται µε την επιφύλαξη
των διατάξεων που ενδέχεται να υιοθετήσει µεταγενέστερα το
Συµβούλιο, δίδει τη σύµφωνη γνώµη της για την πρόταση Κανο-
νισµού που υποβάλλει η Επιτροπή.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(1) ΕΕ L 350 της 31.12.1994.



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το: «Πράσινο Βιβλίο σχετικά
µε το εφαρµοστέο δίκαιο και τη διεθνή δικαιοδοσία σε υποθέσεις διαζυγίου»

COM(2005) 82 τελικό

(2006/C 24/08)

Στις 14 Μαρτίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο … της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Ευρωπαϊκή Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επι-
τροπής για το: «Πράσινο Βιβλίο σχετικά µε το εφαρµοστέο δίκαιο και τη διεθνή δικαιοδοσία σε υποθέσεις
διαζυγίου»

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 5 Σεπτεµβρίου 2005 µε εισηγητή τον
κ. RETUREAU.

Κατά τη 420ή σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 161 ψήφους υπέρ, 4 ψήφους κατά και 8
αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Κριτική παρουσίαση της πρότασης της Επιτροπής

1.1 Η Επιτροπή δηµοσίευσε Πράσινο Βιβλίο µε το οποίο ανοίγει
διαβούλευση σχετικά µε τη δικαιοδοσία, τις συγκρούσεις νοµο-
θεσίας και την αµοιβαία αναγνώριση σε θέµατα διεθνούς διαζυγίου.
Ωστόσο, το προτεινόµενο πεδίο εφαρµογής περιορίζεται στα κράτη
µέλη της Ένωσης (επισηµαίνεται ότι το Πράσινο Βιβλίο κληρο-
νοµική διαδοχή και διαθήκη προτείνει µια προσέγγιση που περι-
λαµβάνει επίσης τα πρόσωπα και τα αγαθά στις τρίτες χώρες).

1.2 Υπάρχουν διάφορες διεθνείς πράξεις που αφορούν άµεσα ή
έµµεσα το ζήτηµα:

— τα Σύµφωνα των Ηνωµένων Εθνών του 1996 και οι ευρωπαϊκές
συµβάσεις σχετικά µε τα δικαιώµατα του ανθρώπου, οι οποίες
διακηρύσσουν την ελευθερία του γάµου και την αναγκαιότητα
ελεύθερης και χωρίς νοµικά ελαττώµατα συναίνεσης για το
γάµο, επί ποινή ακυρότητας·

— η Σύµβαση της Χάγης του 1970 σχετικά µε τη δικαιοδοτική
αρµοδιότητα, τα κριτήρια αρµοδιότητας και την αµοιβαία
αναγνώριση των αποφάσεων για θέµατα διαζυγίου και δικα-
στικού χωρισµού, συµβαλλόµενα µέρη της οποίας είναι τα εξής
κράτη µέλη: Κύπρος, ∆ανία, Εσθονία, Φινλανδία, Λεττονία,
Λιθουανία, Λουξεµβούργο·

— ο Κανονισµός «Βρυξέλλες ΙΙ» αριθ. 2201/2003 για τη διεθνή
δικαιοδοσία και την αµοιβαία αναγνώριση δικαστικών αποφά-
σεων εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης για θέµατα γαµικών
διαφορών και διαφορών γονικής µέριµνας, ο οποίος δεν εφαρ-
µόζεται στη ∆ανία, και ο οποίος αντικαθιστά την προαναφερό-
µενη Σύµβαση της Χάγης µεταξύ όλων των κρατών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης, της ∆ανίας εξαιρουµένης·

— οι συµβάσεις µεταξύ του Βατικανού, αφενός, και αφετέρου της
Πορτογαλίας, της Ισπανίας, της Μάλτας και της Ιταλίας αντι-
στοίχως, σχετικά µε το θρησκευτικό γάµο και τη λύση του και
µε την αναγνώριση των αποφάσεων των δικαστηρίων του Βατι-
κανού (αρµοδιότητα του εκκλησιαστικού δικαστηρίου της
Ρώµης για θέµατα ακύρωσης του θρησκευτικού γάµου -ο

οποίος, κατ' αρχήν, δεν λύεται- για λόγους που γίνονται δεκτοί
από το εκκλησιαστικό δίκαιο) (1)·

— οι διµερείς συµβάσεις, και ειδικότερα εκείνη µεταξύ Φινλανδίας
και Σουηδίας, που θα εξακολουθήσει να ισχύει µεταξύ των δύο
αυτών χωρών· ορισµένα κράτη µέλη έχουν επίσης συνάψει
συµφωνίες µε τρίτες χώρες σχετικά µε το εφαρµοστέο οικογε-
νειακό δίκαιο, κυρίως για την αναγνώριση του αλλοδαπού
γάµου και διαζυγίου·

— τα προσαρτώµενα στις συνθήκες πρωτόκολλα «opt in» και «opt
out», που εξαιρούν τη ∆ανία και παρέχουν στο Ηνωµένο
Βασίλειο και την Ιρλανδία το δικαίωµα να αποφασίζουν κατά
περίπτωση εάν επιθυµούν να δεσµευτούν από νοµοθεσία σχετική
µε το αστικό δίκαιο.

1.3 Θα ήταν µάταιο να αρνηθούµε το σύνθετο χαρακτήρα ενός
ζητήµατος που άπτεται ιδιαιτεροτήτων που χαρακτηρίζουν
διάφορες θρησκείες και πολιτισµούς, οι οποίες είναι βαθιά
ριζωµένες στη συλλογική συνείδηση, ενώ παράλληλα, µε την
πάροδο του χρόνου, υφίστανται σηµαντικές εξελίξεις εδώ και
µερικές δεκαετίες, όπως και όλο το οικογενειακό δίκαιο. Εντούτοις,
µέσα στον ευρωπαϊκό χώρο ελευθερίας και δικαίου, και λαµβά-
νοντας υπόψη την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων, ο ευρω-
παϊκός νοµοθέτης δεν µπορεί να αγνοεί ότι τουλάχιστον πολλοί
γάµοι καταλήγουν σε διαζύγιο και ότι ένας αυξανόµενος αριθµός
µεταξύ αυτών έχουν διεθνή χαρακτήρα.
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(1) Επισηµαίνεται ότι τον ∆εκέµβριο του 2004, η ισπανική Βουλή κλήθηκε
να εξετάσει νοµοσχέδιο για την τροποποίηση του εθνικού δικαίου όσον
αφορά τον γάµο και το διαζύγιο. Το νοµοσχέδιο αµφισβητείται σθεναρά
από την Εκκλησία· πρόσφατα, υιοθετήθηκε στη χώρα αυτή επίσης ο
γάµος µεταξύ ατόµων του ιδίου φύλου (που ήδη ισχύει σε διάφορες
χώρες της ΕΕ). Στη Γαλλία, µία σύµβαση αστικού δικαίου µπορεί να
συναφθεί µεταξύ δύο ατόµων που δεν µπορούν να τελέσουν νόµιµο
γάµο· η σύµβαση αυτή, γνωστή ως σύµφωνο αλληλεγγύης αστικού
δικαίου (PACS), καταχωρείται από ένα δικαστή και αποτελεί ένα είδος
εναλλακτικού γάµου. Ο θεσµός και/ή η σύµβαση, ο γάµος ή ο οιονεί
γάµος εξακολουθούν να περιορίζονται σε δύο άτοµα που έχουν την
προβλεπόµενη από τον νόµο ηλικία, η δε απαγόρευση της αιµοµιξίας
ισχύει πάντα· πρέπει να διερωτηθεί κανείς κατά πόσο η άρση ενός σηµαν-
τικού αστικού δικαίου, όπως το γαλλικό PACS, θα πρέπει να συµπερι-
λαµβάνεται στο νοµοσχέδιο για το διαζύγιο που προτείνει το Πράσινο
Βιβλίο ή θα πρέπει απλώς να υπάγεται στο δίκαιο συµβατικών υποχρεώ-
σεων.



1.4 Η σύγχρονη εξέλιξη του εθνικού οικογενειακού δικαίου στις
διάφορες χώρες στηρίζεται κυρίως στις έννοιες της δηµοκρατίας
(εξουσία των κοινοβουλίων να νοµοθετούν), καθώς και της ελευ-
θερίας των ατόµων και της ισότητας των προσώπων, που είναι
έννοιες δηµόσιας τάξης, τόσο σε κοινοτικό επίπεδο, όσο και στο
επίπεδο του καθενός από τα κράτη µέλη. Παρατηρείται συνεπώς
µία τάση ανάληψης συµβατικών υποχρεώσεων στο οικογενειακό
δίκαιο (γάµος ή σύµβαση αστικού δικαίου µεταξύ ατόµων του ιδίου
φύλου, συναινετικό διαζύγιο, συµβάσεις για την κληρονοµική
διαδοχή, …).

1.5 Η εξέλιξη αυτή φαίνεται ότι δεν είναι αντιστρεπτή, παρότι
πραγµατοποιείται µε διαφορετικούς ρυθµούς. Η ισχυρή πολιτισµική
υπεροχή θρησκευτικών αντιλήψεων περισσότερο ή λιγότερο βαθιά
ριζωµένων φαίνεται ότι παίζει κάποιον ρόλο ως προς την ταχύτητα
και το περιεχόµενο των µεταβολών, οι οποίες ενδέχεται να έρχονται
σε σύγκρουση µε αντιλήψεις και κανόνες που στηρίζονται σε
µακρές παραδόσεις, καθώς και µε τις νοµικές και κοινωνικές αντιλή-
ψεις και έννοιες όπου αυτές αντικατοπτρίζονταν.

1.6 Πάντως, το εθνικό δίκαιο των κρατών µελών παρουσιάζει
µεγάλη ποικιλία ως προς το δίκαιο του διαζυγίου και του δικα-
στικού χωρισµού, καθώς και ως προς τις προϋποθέσεις και τις
συνέπειες της ακύρωσης του γάµου. Μία χώρα δεν αναγνωρίζει το
διαζύγιο (Μάλτα). Ως εκ τούτου, το Πράσινο Βιβλίο (φρονίµως)
προτείνει να µην επιλεγεί η οδός της εναρµόνισης του ουσιαστικού
δικαίου.

1.7 Προτείνει, λοιπόν, για τα διαζύγια που παρουσιάζουν
διεθνείς (ευρωπαϊκές) πτυχές, να προσανατολιστεί ενδεχοµένως η
νοµοθεσία προς δύο κατευθύνσεις:

— τη δικαιοδοτική αρµοδιότητα (καθορισµός της αρµόδιας δικαιο-
δοτικής αρχής και αναγνώριση των αποφάσεών της σε όλα τα
κράτη µέλη)·

— τον καθορισµό του εφαρµοστέου δικαίου από το αρµόδιο
δικαστήριο.

1.8 Οι διατάξεις του Κανονισµού Βρυξέλλες ΙΙ σχετικά µε τον
καθορισµό της αρµόδιας εθνικής δικαιοδοτικής αρχής και την
αµοιβαία αναγνώριση των δικαστικών αποφάσεων χωρίς διαδικασία
εκτελεστού τύπου εφαρµόζονται ήδη για θέµατα διαζυγίου. Το
ερώτηµα είναι εάν αυτές είναι επαρκείς ή όχι ως έχουν και κατά
πόσον ένα κράτος θα µπορούσε ή όχι να αντιτάξει διατάξεις της
εσωτερικής του δηµόσιας τάξης στην εκτέλεση µιας απόφασης του
αρµοδίου δικαστηρίου άλλου κράτους µέλους, το οποίο εφαρµόζει
διαφορετικό ουσιαστικό δίκαιο για την προκειµένη περίπτωση (και
όχι αναγκαστικά το κοινό εθνικό του δίκαιο).

1.9 Ένα µείζον πρόβληµα τίθεται λόγω των σηµαντικών αποκλί-
σεων που υφίστανται µεταξύ των εσωτερικών κανόνων για το παρα-
δεκτό µιας αίτησης διαζυγίου που παρουσιάζει διεθνείς πτυχές.
Είναι δυνατόν, σε ορισµένες περιπτώσεις, η αίτηση διαζυγίου να
µην µπορεί να γίνει δεκτή από κανένα δικαστήριο κράτους µέλους.
Μία τέτοια κατάσταση στερεί από τα µέρη το δικαίωµα πρόσβασης
στη δικαιοσύνη, γεγονός που έρχεται σε αντίθεση µε ένα θεµελιώδες
δικαίωµα, και συνεπώς είναι απαράδεκτο.

1.10 Θα έπρεπε να προβλεφθεί ένας κανόνας για την αναγνώ-
ριση δικαιοδοτικής αρµοδιότητας, ώστε να αποτραπεί αυτή η

άρνηση του δικαιώµατος προσφυγής στη δικαιοσύνη. Ποια µορφή
όµως θα µπορούσε να έχει ο κανόνας αυτός;

1.11 Όσον αφορά το εφαρµοστέο δίκαιο, αυτό ενδέχεται να
διευκολύνει τη διαδικασία διαζυγίου ή, αντίθετα, να την καθιστά
χρονοβόρα, περίπλοκη, ακόµη και περιοριστική όσον αφορά τους
λόγους ή τις προϋποθέσεις που µπορούν να επικαλεσθούν τα µέρη.
Εάν το µόνο εφαρµοστέο δίκαιο είναι το δίκαιο του δικάζοντος
δικαστηρίου, τότε ενδέχεται να προκληθεί «αγώνας δρόµου» για την
προσφυγή στο δικαστήριο, στην περίπτωση που ο πρώτος ενάγων
θα µπορεί να επιλέξει το δικαστήριο και το εθνικό δίκαιο που είναι
ευνοϊκότερο για το αίτηµά του· αυτό όµως ενδέχεται να θεωρηθεί
επιζήµιο από το άλλο µέρος, επειδή το δίκαιο αυτό δεν θα αντα-
ποκρίνεται απαραίτητα στις προσδοκίες του, εάν δεν υπάρχει, για
παράδειγµα, καµία ή σχεδόν καµία σχέση µε τη νοµοθεσία για τον
γάµο και την υπηκοότητα των συζύγων.

1.12 Τότε, λοιπόν, θα έπρεπε να επιτρέπεται η παραποµπή σε
άλλη αρµόδια δικαιοδοτική αρχή, εάν ο εναγόµενος προβάλλει την
ύπαρξη ισχυρότερων ή εξίσου ισχυρών συνδέσµων µε άλλη δικαιο-
δοτική αρχή, ή εάν η πρώτη δικαιοδοτική αρχή στην οποία εισήχθη
η υπόθεση και οι κανόνες ουσιαστικού δικαίου που αυτή εφαρµόζει
για τέτοιου είδους αιτήσεις δεν έχουν κανέναν ή σχεδόν κανένα
αντικειµενικό σύνδεσµο.

1.13 Η δυνατότητα αυτή παραποµπής θα πρέπει να επιτρέπεται
(θα πρέπει όµως να αποτραπεί το «πήγαινε-έλα» της υπόθεσης
µεταξύ διαφόρων δικαστηρίων) και η υπόθεση θα πρέπει να εκδικά-
ζεται µέσα σε αρκετά σύντοµη προθεσµία (διαδικασία επείγοντος),
ώστε να αποτρέπονται ελιγµοί µε στόχο την καθυστέρηση της
εξέτασης επί της ουσίας. Πράγµατι, τα µέρη δικαιούνται οριστικής
εκδίκασης µέσα σε εύλογο χρονικό διάστηµα, ακόµη και σε
περίπτωση «προβληµατικού» διαζυγίου.

1.14 Όσον αφορά το δίκαιο που οφείλει να εφαρµόσει η εθνική
δικαιοδοτική αρχή, η αρχή αυτή εφαρµόζει, ανάλογα µε την
περίπτωση, το κοινό εσωτερικό της δίκαιο ή τους εθνικούς κανόνες
του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου. Το ζήτηµα της εφαρµογής κανόνων
µιας τρίτης χώρας (προσωπικό δίκαιο των συζύγων, για
παράδειγµα), το οποίο δεν θίγεται στο Πράσινο Βιβλίο, είναι
ωστόσο σηµαντικό στην περίπτωση όπου ο ένας ή και οι δύο
σύζυγοι έχουν υπηκοότητα τρίτης χώρας, πράγµα αρκετά συχνό
στην Ευρώπη.

1.15 Η ΕΟΚΕ εγκρίνει τις κατευθύνσεις εργασίας που προτεί-
νονται στο Πράσινο Βιβλίο και προτείνει να αποφευχθεί η οποιαδή-
ποτε διαδικασία παραποµπής προς τρίτη χώρα όταν ο ένας από
τους συζύγους έχει ευρωπαϊκή υπηκοότητα, όποιο κι εάν είναι το
δίκαιο του γάµου.

1.16 Πέραν από την αναγνώριση του διαζυγίου, θα έπρεπε να
εξεταστεί επίσης και το ζήτηµα της αναγνώρισης της ακύρωσης του
γάµου και του δικαστικού χωρισµού. Το εθνικό δίκαιο των
διαφόρων χωρών παρουσιάζει διαφορές ως προς τις προϋποθέσεις
και τις συνέπειες της ακύρωσης (ειδικότερα δε το πρόβληµα του
εικαζόµενου γάµου). Επίσης, έστω και εάν το εθνικό δίκαιο δεν
προβλέπει το διαζύγιο, κάθε κράτος µέλος πρέπει να αναγνωρίζει
στην επικράτειά του όχι µόνο την ισχύ ενός διαζυγίου που ελήφθη
σε άλλο κράτος µέλος, αλλά και όλες τις νοµικές και κληρονοµικές
επιπτώσεις καθώς και τις επιπτώσεις στο καθεστώς των ατόµων.
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1.17 Τα κριτήρια της σύµβασης της Χάγης για την αρµοδιότητα
είναι, κατά σειρά σπουδαιότητας: ο συνήθης τόπος διαµονής
(«domicile» για το «common law») του ενάγοντος, ή τουλάχιστον
ενός χρόνου συνεχής διαµονή στη χώρα όπου υποβάλλεται η
αίτηση στο δικαστήριο (2), η τελευταία κοινή κατοικία των συζύγων
πριν από την αίτηση, η εθνικότητα των δύο συζύγων ή τουλάχιστον
του ενός εκ των δύο.

1.18 Ο Κανονισµός 2201/2003 προβλέπει (όγδοη αιτιολογική
σκέψη) ότι «όσον αφορά τις αποφάσεις διαζυγίου, δικαστικού
χωρισµού ή ακύρωσης γάµου, ο παρών κανονισµός θα πρέπει να
εφαρµόζεται µόνο στη λύση του συζυγικού δεσµού και δεν θα
πρέπει να επηρεάζει θέµατα όπως οι λόγοι του διαζυγίου, οι
περιουσιακές συνέπειες του γάµου ή άλλα συναφή ζητήµατα»
(οφείλουµε, ωστόσο, να παραδεχθούµε ότι οι οικονοµικές και άλλες
συνέπειες του διαζυγίου ενδέχεται να διαφέρουν ανάλογα µε το
αρµόδιο δικαστήριο ή µε το εφαρµοστέο δίκαιο, και ότι οι σύζυγοι
θα µπορούν να το λάβουν αυτό υπόψη κατά την επιλογή
δικαστηρίου).

1.19 Επιπλέον, οι οριστικές αποφάσεις των εθνικών δικαιοδο-
τικών αρχών θα πρέπει να αναγνωρίζονται αυτόµατα στο σύνολο
της Ένωσης, χωρίς άλλη διαδικασία επικύρωσης ή επίκλησης λόγων
µη εκτέλεσης (3). Το πιστοποιητικό που χορηγείται για την εκτέλεση
δεν θα πρέπει να επιδέχεται καµία προσφυγή.

1.20 Η γενική αρµοδιότητα είναι εκείνη του τόπου (κράτος
µέλος ή νοµική υποδιαίρεση του κράτους µέλους στην περίπτωση
του Ηνωµένου Βασιλείου όπου εφαρµόζεται διαφορετικό δίκαιο για
την Αγγλία και την Ουαλία, τη Σκωτία, τη Βόρειο Ιρλανδία και το
Γιβραλτάρ). Στα κριτήρια της Χάγης, και µε την ίδια πρακτικά
σειρά, ο Κανονισµός προσθέτει: τη συνήθη διαµονή του ενός ή του
άλλου συζύγου σε περίπτωση κοινής αίτησης. Όσον αφορά την
υπηκοότητα, πρέπει να είναι η ίδια και για τους δύο συζύγους εάν
η αίτηση εισαχθεί στη χώρα καταγωγής, όποια κι εάν είναι η πραγ-
µατική διαµονή ή κατοικία του καθενός. Το χρονικό όριο διαµονής
του ενάγοντος περιορίζεται σε έξι µήνες εάν έχει την υπηκοότητα
της χώρας διαµονής.

1.21 Η παράγραφος 2 του άρθρου 7 για τις επικουρικές δικαιο-
δοτικές βάσεις παρέχει τη δυνατότητα στον σύζυγο που έχει την
υπηκοότητα κράτους µέλους να υποβάλει την αίτησή του στο
κράτος µέλος της συνήθους διαµονής του και σύµφωνα µε τους
κανόνες δικαιοδοσίας που εφαρµόζονται στο εν λόγω κράτος, εάν ο
άλλος σύζυγος είναι υπήκοος τρίτης χώρας ή δεν έχει τη συνήθη
διαµονή του (ή το «domicile» µε την έννοια του «common law»)
σε κράτος µέλος. Ενδέχεται όµως να ανακύψει πρόβληµα θετικής
σύγκρουσης αρµοδιότητας µε δικαιοδοτική αρχή τρίτης χώρας στην
οποία µπορεί να προσφύγει ο άλλος σύζυγος. Επιπλέον, εάν καµία
δικαιοδοτική αρχή κράτους µέλους δεν είναι αρµόδια, ενώ είναι
αρµόδια δικαιοδοτική αρχή τρίτου κράτους, και εάν ο ένας ή και οι
δύο πρώην σύζυγοι είναι υπήκοοι κράτους µέλους ή έρχονται να
εγκαταστήσουν σε αυτό τη συνήθη διαµονή τους και επιθυµούν την
αναγνώριση της αλλοδαπής απόφασης σε όλα τα κράτη µέλη, ή
τουλάχιστον στις χώρες της αντίστοιχης εθνικότητάς τους ή
συνήθους διαµονής τους, στην περίπτωση αυτή, στα εν λόγω κράτη,

θα υπόκεινται στο δίκαιο που εφαρµόζεται στις αλλοδαπές αποφά-
σεις ή στις διατάξεις αµοιβαίας αναγνώρισης ενδεχόµενων διεθνών
συµφωνιών. Μήπως πρέπει να αναθεωρηθεί ο Κανονισµός
«Βρυξέλλες ΙΙ» επί του σηµείου αυτού για τους υπηκόους ενός
κράτους µέλους;

1.22 Εποµένως, ο εν λόγω κοινοτικός Κανονισµός περιλαµβάνει
περισσότερα και σαφέστερα κριτήρια για την αναγνώριση δικαιοδο-
τικής αρµοδιότητας, σε σύγκριση µε τη σύµβαση της Χάγης και,
συνεπώς, τα κριτήρια αυτά θα έπρεπε να χρησιµεύσουν ως βάση για
τα κριτήρια που θα πρέπει να περιληφθούν σε ενδεχόµενο ειδικό
κανονισµό για το διαζύγιο (λόγου χάρη, παραποµπή στις διατάξεις
αυτές, καθώς και στις σχετικές µε την αµοιβαία αναγνώριση των
αποφάσεων).

1.23 Όµως, ούτε η σύµβαση της Χάγης ούτε ο προαναφερό-
µενος Κανονισµός «Βρυξέλλες ΙΙ» δεν περιλαµβάνουν διατάξεις
σχετικά µε το εφαρµοστέο δίκαιο για το διαζύγιο, και ο Κανονισµός
περιορίζει το πεδίο εφαρµογής του στο διαζύγιο, το δικαστικό
χωρισµό και την ακύρωση του γάµου καθεαυτού, χωρίς να εφαρµό-
ζεται στα αίτια ή τις συνέπειες της λύσης του γάµου· τα ζητήµατα
αυτά παραπέµπονται στο εφαρµοστέο εθνικό δίκαιο.

1.24 Σηµειώνεται, για παράδειγµα, ότι το 15 % περίπου των
αιτήσεων διαζυγίου, δικαστικού χωρισµού ή ακύρωσης του γάµου
στη Γερµανία παρουσιάζουν διεθνείς πτυχές. Ο αριθµός των
διαζυγίων που παρουσιάζουν διεθνείς πτυχές στα διάφορα κράτη
µέλη δεν είναι γνωστός.

2. Συµπληρωµατικά στοιχεία και προτάσεις της ΕΟΚΕ

2.1 Οι κανόνες που διέπουν τη σύγκρουση νόµων, επί του
παρόντος, είναι οι εθνικοί κανόνες του κράτους µέλους στο οποίο
βρίσκεται το δικαστήριο όπου εισήχθη η υπόθεση· οι λύσεις που θα
προκύψουν ενδέχεται να διαφέρουν πολύ από τη µία χώρα στην
άλλη, όσον αφορά το εφαρµοστέο δίκαιο για µία και την αυτή
κατάσταση, ανάλογα µε τη χώρα όπου θα εισαχθεί η αίτηση.

2.2 Το Πράσινο Βιβλίο παραθέτει σχετικά ορισµένα καλά
επιλεγµένα παραδείγµατα, τόσο σχετικά µε την αρµοδιότητα -που
µπορεί να προκαλέσει αρνητική σύγκρουση αρµοδιότητας και να
καταλήξει σε αρνησιδικία-, όσο και σχετικά µε την ποικιλία των
λύσεων. Εποµένως, η λύση ενδέχεται να µην ανταποκρίνεται στις
προσδοκίες του ενός εκ των συζύγων, ή ακόµη και των δύο.
Οπωσδήποτε, προκύπτει κάποια νοµική αβεβαιότητα και έλλειψη
προβλεψιµότητας σε ορισµένες περιπτώσεις, καθώς και κίνδυνος
εµφάνισης φαινοµένων «άγρας δικαστηρίου» («forum shopping»)
και «αγώνα δρόµου» για την προσφυγή στο δικαστήριο, λόγω του
κανόνα «litispendance» του Κανονισµού «Βρυξέλλες ΙΙ» (το πρώτο
δικαστήριο όπου εισάγεται η αίτηση είναι αρµόδιο, εφόσον
υφίσταται κριτήριο σύνδεσης).

2.3 Το πρόβληµα τίθεται ειδικότερα όταν οι σύζυγοι δεν έχουν
ούτε κοινή υπηκοότητα ούτε κοινό τόπο διαµονής, ή όταν, ενώ
έχουν την ίδια υπηκοότητα, διαµένουν σε χώρες διαφορετικές από
εκείνη της οποίας είναι υπήκοοι.
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(2) Σε ορισµένα κράτη µέλη αρκεί µία προθεσµία συνεχούς διαµονής έξι
µηνών.

(3) Εκτός της περιπτώσεως επίκλησης πιθανής επιφυλάξεως δηµοσίας τάξεως
που θα πρέπει να ερµηνευθεί µε αυστηρό τρόπο.



2.4 Σε τέτοιες περιπτώσεις, η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη ότι
θα έπρεπε να αφήνεται κάποια ευχέρεια στα µέρη προκειµένου να
επιλέγουν το εφαρµοστέο δίκαιο, ή στον εναγόµενο προκειµένου να
επικαλείται τις προσδοκίες του για θέµατα εφαρµοστέου δικαίου ή
να ζητά την παραποµπή σε άλλη δικαιοδοτική αρχή, µε την οποία ο
γάµος πιθανόν να έχει τους περισσότερους αντικειµενικούς συνδέ-
σµους. Σε περιπτώσεις όπου ο ενάγων επικαλείται µία δικαιοδοτική
αρχή και το κοινό εθνικό δίκαιο που αυτή εφαρµόζει, ενώ ο εναγό-
µενος επικαλείται άλλη αρµόδια δικαιοδοτική αρχή ή άλλο εφαρ-
µοστέο δίκαιο, η προκαταρκτική απόφαση σχετικά µε την αρµόδια
δικαιοδοτική αρχή ή µε το εφαρµοστέο δίκαιο θα πρέπει να
υπάγεται στην αρµοδιότητα του Πρωτοδικείου όπου εισήχθη αρχικά
η αίτηση του ενάγοντος, και να αποτελεί αντικείµενο επείγουσας
διαδικασίας.

2.5 Στην περίπτωση όπου το µόνο κριτήριο σύνδεσης είναι η
υπηκοότητα του ενός εκ των µερών, ο Κανονισµός επιβάλλει την
προσφυγή στην αρµοδιότητα του δικαστηρίου της συνήθους
διαµονής τους, το εφαρµοστέο δίκαιο του οποίου ενδέχεται να µην
ανταποκρίνεται στις κοινές προσδοκίες τους (για παράδειγµα,
επιθυµία εφαρµογής του δικαίου της χώρας µε την οποία ο γάµος
παρουσιάζει στενότερους συνδέσµους).

2.6 Στην περίπτωση αυτή, θα έπρεπε µάλλον να µπορεί να
ληφθεί υπόψη η αυτονοµία της βούλησης των µερών, παρά να
αρκούµαστε σε µια αυτόµατη εφαρµογή των κριτηρίων σύνδεσης.
Για παράδειγµα, να επιτρέπεται η επιλογή µεταξύ του δικαίου της
χώρας υπηκοότητας ή του δικαίου του επιληφθέντος δικαστηρίου,
χωρίς όµως δυνατότητα παραποµπής.

2.7 Για θέµατα θρησκευτικής ακύρωσης από εκκλησιαστικό
δικαστήριο, ορισµένα κράτη δήλωσαν ότι υποβάλλουν τέτοιου
είδους αποφάσεις για αναγνώριση στα πολιτικά τους δικαστήρια,
δυνάµει διεθνούς συνθήκης (Κονκορδάτου) ή σύµβασης που έχουν
συνάψει µε την Αγία Έδρα (Ιταλία, Πορτογαλία, Ισπανία,
Μάλτα (4))· η θρησκευτική ακύρωση ενδέχεται να δηµιουργήσει
προβλήµατα σύγκρουσης µε το εσωτερικό δίκαιο άλλων κρατών
µελών, επειδή δεν αναγνωρίζουν το θρησκευτικό αίτιο της
ακύρωσης, ή για λόγους διαδικασίας (5).

2.8 Σε περίπτωση σύγκρουσης, επί της ουσίας ή επί της διαδι-
κασίας, µε την εσωτερική του δηµόσια τάξη ή µε την Ευρωπαϊκή
Σύµβαση για τα δικαιώµατα του ανθρώπου και τις θεµελιώδεις
ελευθερίες, το κράτος που επιλαµβάνεται της υπόθεσης θα έπρεπε
να αρνείται τον εκτελεστό τύπο ή την αναγνώριση της εκκλησια-
στικής απόφασης. Στην περίπτωση αυτή, ο ενάγων θα έπρεπε να
µπορεί να προχωρήσει σε κανονική πολιτική διαδικασία για
ακύρωση, δικαστικό χωρισµό ή διαζύγιο. ∆ιαφορετικά, οι αιτούντες
δεν θα είχαν πλέον άλλη λύση από την προσφυγή στο Ευρωπαϊκό
∆ικαστήριο δικαιωµάτων του ανθρώπου, στο Στρασβούργο, πράγµα
που θα παρέτεινε ανάρµοστα τη διάρκεια της διαδικασίας.

2.9 Ακόµη κι εάν ο αριθµός των περιπτώσεων αρνητικής
σύγκρουσης αρµοδιοτήτων µπορεί να αποδειχθεί σχετικά περιο-
ρισµένος, η ΕΟΚΕ κρίνει ότι δικαιολογείται η ανάληψη κοινοτικής
πρωτοβουλίας, δεδοµένου ότι η κατάσταση αυτή καταλήγει σε
παραβίαση ενός θεµελιώδους δικαιώµατος: του δικαιώµατος
πρόσβασης σε αρµόδιο δικαστή για την έκδοση της απόφασης και
για το διακανονισµό του διαζυγίου, του δικαστικού χωρισµού ή
της ακύρωσης.

2.10 Συνεπώς, αυτό θα πρέπει να οδηγήσει στην αποδοχή µιας
εναρµόνισης των κανόνων σχετικά µε τη σύγκρουση νοµοθεσιών και
τη σύγκρουση αρµοδιοτήτων, ώστε να αποφεύγεται µία τέτοια ενδε-
χόµενη αρνησιδικία.

2.11 Οι εναρµονισµένοι, όµως, αυτοί κανόνες θα πρέπει να περι-
λαµβάνουν επιφύλαξη δηµοσίας τάξεως για θέµατα αναγνώρισης ή
εκτελεστού τύπου της απόφασης που παρουσιάζει ευρωπαϊκές
πτυχές και η οποία απαγγέλλεται σε τρίτη χώρα, εάν η απόφαση
αυτή θέτει υπό αµφισβήτηση ένα αναγνωρισµένο στην Ευρώπη
θεµελιώδες δικαίωµα για ένα από τα µέρη, ή άλλες αναγκαστικές
διατάξεις εσωτερικής δηµόσιας τάξης που ο δικαστής οφείλει να
επικαλεσθεί αυτεπάγγελτα.

2.12 Επιπλέον, το κοινοτικό δίκαιο δεν θα έπρεπε να δέχεται
καµία υποχρεωτική αναγνώριση από όλα τα κράτη µέλη µιας
απόφασης διαζυγίου, δικαστικού χωρισµού ή ακύρωσης γάµου η
οποία απαγγέλλεται σε τρίτη χώρα και αφορά άτοµα που έχουν τη
συνήθη διαµονή τους εντός της Ένωσης αλλά δεν έχουν
υπηκοότητα κράτους µέλους, χωρίς προηγούµενη διαδικασία εκτε-
λεστού τύπου, εάν ένα άλλο κράτος µέλος έχει προηγουµένως
αναγνωρίσει τέτοια απόφαση, δυνάµει διµερούς συµφωνίας που έχει
συνάψει µε την εν λόγω τρίτη χώρα (6).

2.13 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η παρέκταση δικαιοδοσίας θα πρέπει να
γίνεται δεκτή σε περιπτώσεις κοινής προσφυγής, µε την προϋπόθεση
της ύπαρξης κριτηρίου σύνδεσης µε το επιλεγόµενο δικαστήριο. Θα
µπορούσε να απαιτείται επίσηµη πράξη (λ.χ. συµβολαιογραφική) για
την κοινή αίτηση παρέκτασης.

2.14 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι οι πραγµατικές συνέπειες του
διαζυγίου, για θέµατα δικαιωµάτων των γονέων και επιµέλειας των
ανηλίκων τέκνων και για περιουσιακά θέµατα, θα πρέπει να αποτελέ-
σουν αντικείµενο συγκριτικής µελέτης ανά χώρα. Τα στοιχεία αυτά
δεν πρέπει να παραβλέπονται όταν γίνεται λόγος για ενδεχόµενη
«συρροή στα δικαστήρια». Πάντως φαίνεται δύσκολο να εξεταστεί
το θέµα του διαζυγίου χωρίς να ληφθούν καθόλου υπόψη οι οικο-
γενειακές και κληρονοµικές επιπτώσεις του, που µερικές φορές
διαφέρουν από τη µία χώρα στην άλλη ανάλογα µε το ισχύον
δίκαιο ή την τρέχουσα νοµολογία των εθνικών δικαστηρίων (π.χ.
όσον αφορά την επίσκεψη των παιδιών και τη γονική κηδεµονία)
όπως γίνεται στο Πράσινο Βιβλίο.
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(4) Η Πολωνία δεν αναφέρθηκε στο Κονκορδάτο που έχει συνάψει µε το
Βατικανό.

(5) Βλ. Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο δικαιωµάτων του ανθρώπου, Στρασβούργο,
υπόθεση 30882/96, απόφαση της 26/7/2001 «Pellegrini v. Ιταλία»·
ακύρωση της ιταλικής απόφασης που είχε αποδεχθεί την απόφαση
ακυρότητας του γάµου η οποία είχε απαγγελθεί κατ' έφεση από το
εκκλησιαστικό δικαστήριο της Ρώµης, λόγω παραβίασης από αυτό των
δικαιωµάτων του εναγοµένου.

(6) Μολονότι είναι αυτονόητο καλύτερα να διευκρινιστεί ότι πρόκειται για
κανονισµό ο οποίος ισχύει για δικαστικές αποφάσεις ενός κράτους
µέλους, ώστε να αποφευχθεί κάθε πιθανό πρόβληµα ερµηνείας.



2.15 Τα κράτη µέλη θα πρέπει να κληθούν να εξετάσουν, αν δεν
το έχουν ήδη κάνει, όλες τις δυνατότητές τους να εισάγουν εναλ-
λακτικούς τρόπους ρύθµισης των διαφορών, όπως η διαµε-
σολάβηση (7), στις υποθέσεις διαζυγίου, δικαστικού χωρισµού ή
ακύρωσης γάµου µε ευρωπαϊκή συνιστώσα. Κατ' αυτόν τον τρόπο
θα διευκολύνονταν η πρόσβαση στη δικαιοσύνη και η µείωση της
διάρκειας των διαδικασιών για τους διαδίκους.

2.16 Η ΕΟΚΕ παραµένει ανοιχτή όσον αφορά ένα ζήτηµα
σηµαντικό για τους πολίτες και την κινητικότητά τους. Θα παρακο-
λουθήσει τα αποτελέσµατα των διαβουλεύσεων που έχει

δροµολογήσει η Επιτροπή, καθώς και τις πιο συγκεκριµένες
προτάσεις νοµοθετικών ρυθµίσεων που θα υποβληθούν ενδεχοµένως
στη συνέχεια. Θα µπορούσε να εξεταστεί το ενδεχόµενο προσαρ-
µογής του Νέου Κανονισµού «Βρυξέλλες ΙΙ» ή έκδοσης ειδικού
Κανονισµού για το διαζύγιο. Εξάλλου, η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να
γνωρίζει µε µεγαλύτερη ακρίβεια ποιος είναι ανά χώρα ο αριθµός
των περιπτώσεων αιτήσεων διαζυγίου µε κοινοτικές πτυχές, ο
αριθµός των περιπτώσεων αρνητικών συγκρούσεων αρµοδιοτήτων,
καθώς και άλλες σχετικές πληροφορίες. Θα µπορούσε, έτσι, να
εξετάσει πιο συγκεκριµένα τα προβλήµατα, σε περίπτωση µελλο-
ντικής νοµοθετικής πρότασης για θέµατα αρµοδιότητας και εφαρ-
µοστέου δικαίου σε περιπτώσεις διαζυγίου.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(7) Πράσινη Βίβλος COM(2002) 196 για τους εναλλακτικούς τρόπους
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα την «Πρόταση κανο-
νισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη
µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας και του κανο-

νισµού (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 περί του τρόπου εφαρµογής του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71»

COM(2004) 830 τελικό — 2004/0284 (COD)

(2006/C 24/09)

Στις 14 Ιανουαρίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 251 της Συνθήκης περί ιδρύσεως των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων, το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής σχετικά µε την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, Κοινωνικές Υποθέσεις, ∆ικαιώµατα του Πολίτη», στο οποίο ανατέθηκε η
προετοιµασία των σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Σεπτεµβρίου 2005
(εισηγητής: ο κ. RODRÍGUEZ GARCÍA-CARO).

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης
Σεπτεµβρίου 2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµοδότηση µε
171 ψήφους υπέρ, 0 ψήφους κατά και 4 αποχές.

1. Εισαγωγή

1.1 Οι Κανονισµοί 1408/71 και 574/72, περί εφαρµογής των
συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη
µισθωτούς και στα µέλη των οικογενειών τους που διακινούνται
εντός της Κοινότητας, τροποποιήθηκαν πολλές φορές από τότε που
εγκρίθηκαν, προκειµένου να ληφθεί υπόψη η σταδιακή εξέλιξη των
συστηµάτων αυτών και των σχετικών παροχών.

1.2 Πρόκειται στην ουσία για την προσαρµογή των κανονισµών
αυτών στις τροποποιήσεις που επιφέρουν τα κράτη µέλη στη νοµο-
θεσία τους, αλλά και στις διάφορες αποφάσεις του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου. Με την έννοια αυτή, η πρόταση Κανονισµού που
υποβάλλεται για γνωµοδότηση στην ΕΟΚΕ επιδιώκει πάνω από όλα
να αντικατοπτρίσει τις τροποποιήσεις που έγιναν στην εθνική νοµο-
θεσία των νέων κρατών µελών, και να ολοκληρώσει την απλού-
στευση των διαδικασιών σχετικά µε την ιατρική περίθαλψη που
παρέχεται στο εξωτερικό, επεκτείνοντας ορισµένες από τις τροπο-
ποιήσεις αυτές στις διαδικασίες που ισχύουν για τις παροχές στις
περιπτώσεις εργατικού ατυχήµατος και επαγγελµατικής ασθένειας.

1.3 Η τελευταία τροποποίηση στους δύο αυτούς κανονισµούς
έγινε µέσω του κανονισµού υπ' αριθ. 631/2004 (1), που καθιερώνει
τις προαναφερθείσες τροποποιήσεις σε ό,τι αφορά τις διαδικασίες
πρόσβασης στην ιατρική περίθαλψη σε άλλο κράτος µέλος. Σχετικά
µε την πρόταση κανονισµού, η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκδώσει την γνωµο-
δότησή της (2).

1.4 Ωστόσο, η µεγαλύτερη τροποποίηση που έγινε στα πλαίσια
του συντονισµού των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης των
κρατών µελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης ήταν αποτέλεσµα του Κανο-
νισµού υπ' αριθ. 883/2004 (3) του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συµβουλίου, που ύστερα από έξι χρόνια διαδικασιών µεταξύ
των οργάνων της Ένωσης εγκρίθηκε και δηµοσιεύθηκε στην επίσηµη
εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο εν λόγω Κανονισµός, που

αντικαθιστά τον Κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71, δεν έχει αρχίσει
ακόµα να ισχύει, εν αναµονή της έγκρισης του αντίστοιχου Κανο-
νισµού εφαρµογής, που µε τη σειρά του θα αντικαταστήσει το
σηµερινό κανονισµό υπ' αριθ. 574/72.

Σχετικά µε τον Κανονισµό συντονισµού των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης, η ΕΟΚΕ κατήρτισε γνωµοδότηση (4) για την πρόταση
που υποβλήθηκε από την Επιτροπή.

2. Περιεχόµενο της πρότασης

2.1 Η πρόταση παρουσιάζει τροποποιήσεις για δύο κανονι-
σµούς. Από τη µια πλευρά, για τον Κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71,
και από την άλλη, για τον Κανονισµό υπ' αριθ. 574/72, που
θεσπίζει τις διαδικασίες εφαρµογής του προηγούµενου Κανονισµού.
Οι δύο τροποποιήσεις δεν συνδέονται µεταξύ τους, δεδοµένου ότι
έχουν ως προέλευση διαφορετικές νοµικές πτυχές, όπως έχει ήδη
αναφερθεί στο σηµείο 1.2 της παρούσας γνωµοδότησης.

2.1.1 Όσον αφορά τον κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71, επιφέρει
τροποποιήσεις σε διάφορα παραρτήµατα που τον συνοδεύουν. Τα
παραρτήµατα αυτά αναφέρονται σε ειδικές καταστάσεις στα
διάφορα κράτη µέλη, οι οποίες, για να έχουν τις αντίστοιχες
επιδράσεις στους πολίτες, θα πρέπει να αναφέρονται ρητώς στα εν
λόγω παραρτήµατα.

2.1.2 Σε ότι αφορά τον κανονισµό υπ' αριθ. 574/72, οι τροπο-
ποιήσεις γίνονται µε στόχο την απλούστευση του κειµένου και τη
µείωση των διοικητικών διατυπώσεων που απαιτούνται σήµερα σε
περίπτωση παροχής υγειονοµικής περίθαλψης για λόγους εργατικού
ατυχήµατος ή επαγγελµατικής ασθένειας σε άλλο κράτος µέλος,
εφαρµόζοντας τα ίδια κριτήρια απλούστευσης των διαδικασιών µε
εκείνα που εισήγαγε ο κανονισµός υπ' αριθ. 631/2004 για την
γενικότερη υγειονοµική περίθαλψη.
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(2) ΕΕ C 32 της 05/02/2004.
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3. Γενικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ δέχεται ευνοϊκά το περιεχόµενο της πρότασης,
κρίνοντας ότι η πρόταση συνεχίζει τις προσπάθειες βελτίωσης και
απλούστευσης των διαδικασιών µε στόχο τον καλύτερο συντονισµό
των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης στα πλαίσια της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Κάθε ευνοϊκή για τον πολίτη της Ένωσης τροπο-
ποίηση που αποβλέπει στη διευκόλυνση των σχέσεών του µε τις
δηµόσιες διοικήσεις των κρατών µελών θα γίνεται πάντοτε δεκτή
θετικά από την ΕΟΚΕ.

3.2 Ακόµη, η ΕΟΚΕ εκφράζει θετική άποψη για την πρόταση
του Κανονισµού στο µέτρο που συµβάλει ρητώς σε µια από τις
τέσσερις ελευθερίες που συγκροτούν το θεµέλιο της Ευρωπαϊκής
Ένωσης από το ξεκίνηµά της, την ελεύθερη κυκλοφορία των εργα-
ζοµένων και, κατ' επέκταση, σήµερα, την ελεύθερη κυκλοφορία των
ατόµων στα οποία εφαρµόζεται ο υπό εξέταση κανονισµός. Για το
λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει άλλη µια φορά το αίτηµά της
να προχωρήσουν τα διάφορα όργανα της Ένωσης και τα κράτη
µέλη στην άρση όλων των εµποδίων που υφίστανται ακόµη
προκειµένου να δηµιουργηθεί ένας πραγµατικός χώρος ελεύθερης
κυκλοφορίας των προσώπων εντός των συνόρων της Ένωσης, και
να θεσπιστεί ένα πραγµατικό κοινωνικό δικαίωµα. Η ΕΟΚΕ εκφράζει
την ικανοποίησή της για το περιεχόµενο της πρότασης, δεδοµένου
ότι επιφέρει ένα νέο στοιχείο και συµβάλει έτσι στην παγίωση ενός
βασικού δικαιώµατος των πολιτών.

3.3 Η διαδικασία της συναπόφασης, λόγω της χρονικής της
διάρκειας, µπορεί να συνεπάγεται σηµαντικές αλλαγές στο περιεχό-
µενο των προτάσεων. Σε προηγούµενη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ (5),
για πρόταση που περιείχε µερικές τροποποιήσεις των δύο κανο-
νισµών εκφράζαµε την άποψή µας για την αναγκαιότητα συµµε-
τοχής και γνωµοδότησης σε πραγµατικό χρόνο, κυρίως όταν
πρόκειται για τέτοιου είδους προτάσεις, που σχετίζονται µε αλλαγές
στην κοινωνικοεργασιακή νοµοθεσία. Η άποψη αυτή επιβεβαιώθηκε
και σε κατοπινή γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ (6), που αναφέρονταν στη
δυνατότητα της ΕΟΚΕ να αποφαίνεται για το σύνολο των τροπο-
ποιήσεων που επιφέρονται στα κείµενα κατά τη διάρκεια της διαδι-
κασίας απόφασης. Για όλους αυτούς τους λόγους η ΕΟΚΕ επανα-
λαµβάνει την ανάγκη να λαµβάνεται υπόψη ο ρόλος της σε διαδι-
κασίες αυτού του είδους.

3.4 Η κατάσταση που περιγράφεται στην παράγραφο 3.3 είναι
ακόµη πιο προφανής µε την έγκριση και τη δηµοσίευση του κανο-
νισµού υπ' αριθ. 883/2004 (7) σχετικά µε το συντονισµό των
συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης. Στη γνωµοδότηση (8) που είχε
καταρτιστεί από την ΕΟΚΕ εκφράζονταν η αναγκαιότητα να εξασφα-
λιστεί η παρακολούθηση της εξέλιξης της πρότασης, λόγω της
πολυπλοκότητάς της, και των πολυάριθµων τροποποιήσεων που
οπωσδήποτε επρόκειτο να γίνουν κατά τη διάρκεια της διαδικασίας
έγκρισης. Τέσσερα έτη µετά τη σύνταξη της γνωµοδότησης αυτής,

ο εν λόγω Κανονισµός υιοθετήθηκε χωρίς να µπορέσει η ΕΟΚΕ να
αποφανθεί εκ νέου επί του κειµένου.

Λόγω της σηµασίας αυτού του είδους των κανονισµών και
κρίνοντας ότι είναι ουσιαστικό η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ να
παρέχεται την πιο κατάλληλη στιγµή, η ΕΟΚΕ ζητά να προσαρ-
µοστεί η διαδικασία διαβουλεύσεων προκειµένου να γίνει πιο αποτε-
λεσµατικός ο ρόλος που ασκεί η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών
στη νοµοθετική διαδικασία της Ένωσης.

Επίσης, µε στόχο να αποκτήσει νόηµα η άποψη που εκφράστηκε
από την ΕΟΚΕ στην προαναφερθείσα γνωµοδότηση, η ΕΟΚΕ κρίνει
αναγκαία την κατάρτιση γνωµοδότησης πρωτοβουλίας για το νέο
Κανονισµό υπ' αριθ. 883/2004 για τον συντονισµό των
συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης, ο οποίος πρόκειται να αντικα-
ταστήσει το σηµερινό κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71.

3.5 Επίσης η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι θα πρέπει να τηρείται πιστά και
σύµφωνα µε τα προβλεπόµενα στον Κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71
ο συµβουλευτικός ρόλος που ασκείται από τη Συµβουλευτική
Επιτροπή για την κοινωνική ασφάλιση των µεταναστών εργα-
ζοµένων, η οποία θεσπίστηκε στον Τίτλο V του εν λόγω Κανο-
νισµού. Η Επιτροπή αυτή, που απαρτίζεται κυρίως από εκπρο-
σώπους των συνδικάτων και των εργοδοτών, αποτελεί το βήµα
µέσω του οποίου οι κοινωνικοοικονοµικοί παράγοντες µεταφέρουν
στα θεσµικά όργανα τις απόψεις τους, µε τη µορφή γνωµοδοτήσεων
ή προτάσεων, σχετικά µε τις τροποποιήσεις που πρέπει να καθιε-
ρωθούν στα θέµατα της κοινωνικής ασφάλισης σε κοινοτικό
επίπεδο.

3.6 Το άρθρο 90 του κανονισµού υπ' αριθ. 883/2004 αφορά
την ανάκληση, εκτός από ορισµένες συγκεκριµένες περιπτώσεις, του
κανονισµού υπ' αριθ. 1408/71, ενώ το άρθρο 91 θεσπίζει ότι ο
κανονισµός θα αρχίσει να ισχύει είκοσι µέρες µετά τη δηµοσίευσή
του. Ωστόσο, η δεύτερη παράγραφος του εν λόγω άρθρου διευ-
κρινίζει ότι ο κανονισµός θα αρχίσει να ισχύει από την ηµεροµηνία
έναρξης ισχύος του αντίστοιχου κανονισµού εφαρµογής.

Με την έννοια αυτή και ενόψει της επικείµενης προώθησης, το
2006, του ευρωπαϊκού έτους κινητικότητας των εργαζοµένων, η
ΕΟΚΕ καλεί τα θεσµικά όργανα της Ένωσης και τα κράτη µέλη να
προωθήσουν το ταχύτερο δυνατό και µε τον πιο αποτελεσµατικό
τρόπο την διαδικασία κατάρτισης και έγκρισης του µελλοντικού
Κανονισµού εφαρµογής, ούτως ώστε ο νέος Κανονισµός συντο-
νισµού να τεθεί σε ισχύ το συντοµότερο δυνατό και να αντικατα-
στήσει έτσι τις πολύπλοκες διατάξεις που συγκροτούν τον σηµερινό
κανονισµό υπ' αριθ. 1408/71.

4. Ειδικές παρατηρήσεις

4.1 Κανονισµός υπ' αριθ. 1408/71 του Συµβουλίου της 14ης
Ιουνίου 1971 περί εφαρµογής των συστηµάτων κοινωνικής
ασφάλισης στους µισθωτούς, στους µη µισθωτούς και στα µέλη
των οικογενειών τους που διακινούνται εντός της Κοινότητας

4.1.1 Το άρθρο 1 της πρότασης τροποποιεί τα παραρτήµατα Ι,
ΙΙ, ΙΙ α), ΙΙΙ, IV και VI του Κανονισµού.
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4.1.2 Με στόχο να ενσωµατωθούν οι αλλαγές που έγιναν στη
νοµοθεσία της Σλοβακίας, τροποποιείται το τµήµα ΙΙ του παραρ-
τήµατος Ι που αναφέρεται στο προσωπικό πεδίο εφαρµογής του
κανονισµού σε ό,τι αφορά την έννοια του «µέλους της οικογενείας».

4.1.3 Λόγω αλλαγών στη νοµοθεσία της Γαλλίας, τροποποιείται
το τµήµα Ι του παραρτήµατος ΙΙ, σχετικά µε τα ειδικά καθεστώτα
των µη µισθωτών εργαζοµένων που αποκλείονται από το πεδίο
εφαρµογής του Κανονισµού.

4.1.4 Ως συνέπεια νοµικών τροποποιήσεων που εισήχθησαν στη
νοµοθεσία της Εσθονίας, Λετονίας και Πολωνίας, τροποποιείται το
τµήµα ΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ σχετικά µε τα ειδικά επιδόµατα
τοκετού ή υιοθεσίας που αποκλείονται από το πεδίο εφαρµογής
του κανονισµού. Επίσης τροποποιείται το εν λόγω παράρτηµα σε
ό,τι αφορά το Λουξεµβούργο, ως συνέπεια απόφασης του Ευρω-
παϊκού ∆ικαστηρίου που θεωρεί ότι το ειδικό επίδοµα τοκετού ή
υιοθεσίας δεν µπορεί να παραµείνει αποκλεισµένο από τον κανο-
νισµό, αλλά αποτελεί οικογενειακή παροχή που µπορεί να µεταφέ-
ρεται.

4.1.5 Λόγω διαφόρων προσαρµογών και ενηµερώσεων των
αντίστοιχων νοµοθεσιών της Γερµανίας, Σλοβακίας, Λετονίας και
Πολωνίας, τροποποιείται το παράρτηµα ΙΙ α) του κανονισµού
σχετικά µε τις ειδικές παροχές χωρίς συνεισφορά.

4.1.6 Προκειµένου να εξαλειφθούν τα περιττά σηµεία και να
απλοποιηθεί έτσι το περιεχόµενό του, τροποποιείται το παράρτηµα
ΙΙΙ στο τµήµα Α σχετικά µε τις διατάξεις συµβάσεων κοινωνικής
ασφάλειας που συνεχίζουν να ισχύουν παρά τις διατάξεις του κανο-
νισµού για την εξάλειψή τους.

Επίσης, µε τον ίδιο στόχο, τροποποιείται το παράρτηµα ΙΙΙ στο
τµήµα Β σχετικά µε τις διατάξεις συµβάσεων κοινωνικής ασφάλισης
που τα οφέλη τους δεν επεκτείνονται σε όλα τα άτοµα στα οποία
εφαρµόζεται ο κανονισµός. Προσαρµόζεται η αρίθµηση και ενσωµα-
τώνονται οι συµβάσεις ή οι διµερείς συµφωνίες που πληρούν τις
απαιτήσεις ώστε να περιληφθούν στο παράρτηµα.

4.1.7 ∆εδοµένου ότι έχει ενσωµατωθεί στη νοµοθεσία της
Τσεχικής ∆ηµοκρατίας, τροποποιείται το τµήµα Α του παραρ-
τήµατος IV, που περιέχει τις εθνικές νοµοθεσίες για τις οποίες το
ποσό των παροχών αναπηρίας είναι ανεξάρτητο από τη διάρκεια της
περιόδου ασφάλισης.

Για τον ίδιο λόγο, και σε σχέση µε την Τσεχική ∆ηµοκρατία και την
Εσθονία τροποποιείται το τµήµα Γ του παραρτήµατος IV, σχετικά
µε τις περιπτώσεις κατά τις οποίες µπορεί να καταργηθεί ο διπλός
υπολογισµός του επιδόµατος, δεδοµένου ότι ποτέ δεν θα οδηγήσει
σε πιο υψηλό αποτέλεσµα.

Για λόγους αλλαγής στη νοµοθεσία της Σλοβακίας, τροποποιείται
το τµήµα ∆ του παραρτήµατος IV, σχετικά µε τις παροχές και τις
συµφωνίες για την σώρευση παροχών του ίδιου χαρακτήρα που
δικαιούται κανείς, βάσει της νοµοθεσίας, σε δύο ή περισσότερα
κράτη µέλη.

4.1.8 Λόγω νοµοθετικών τροποποιήσεων στις Κάτω Χώρες,
τροποποιείται το παράρτηµα VI σχετικά µε τις ειδικές διαδικασίες
εφαρµογής των νοµοθεσιών ορισµένων κρατών µελών.

4.1.9 Οι τροποποιήσεις που εισάγονται στα διάφορα παραρ-
τήµατα που συνοδεύουν τον κανονισµό αριθ. 1408/71 επιτελούν
διάφορες λειτουργίες τις οποίες η ΕΟΚΕ επιθυµεί να τονίσει.

Κατά πρώτο λόγο, επισηµαίνουµε ότι οι εν λόγω τροποποιήσεις
επιφέρουν µια σειρά απλουστεύσεων στο κείµενο που βελτιώνουν
την εφαρµογή και την κατανόησή του. Με την έννοια αυτή προχω-
ρούµε στην κατεύθυνση που έχει χαραχθεί από τον κανονισµό υπ'
αριθ. 883/2004 σχετικά µε τον συντονισµό των συστηµάτων κοινω-
νικής ασφάλισης, στόχος του οποίου είναι η απλοποίηση και ο
εκσυγχρονισµός του εν λόγω συντονισµού, ενώ τηρούνται όλες οι
εθνικές νοµοθεσίες στα θέµατα της κοινωνικής ασφάλισης. Για
όλους αυτούς τους λόγους, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει τις τροποποιήσεις
αυτές.

Κατά δεύτερο λόγο διαπιστώνεται ότι ορισµένες εθνικές νοµοθεσίες
έχουν εισάγει νέα επιδόµατα για ορισµένες περιπτώσεις, που
αποτελούν πραγµατική πρόοδο στις ρυθµίσεις κοινωνικής φύσεως
των αντίστοιχων κρατών. Με την έννοια αυτή, η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ικανοποίησή της για την πρόοδο που µπορεί να υπάρξει στα θέµατα
των κοινωνικών δικαιωµάτων στα διάφορα κράτη µέλη, εκφράζει
όµως τη λύπη της για το γεγονός ότι οι πολίτες των κρατών της
τελευταίας διεύρυνσης αντιµετωπίζουν ειδικούς διοικητικούς
φραγµούς.

4.1.10 Τέλος η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το τµήµα ΙΙ του παραρτήµατος
ΙΙ του Κανονισµού θα πρέπει να καταργηθεί. Τα κράτη µέλη θα
πρέπει να επιδεικνύουν ευαισθησία στη νοµολογία του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου σχετικά µε το γεγονός ότι τα επιδόµατα τοκετού ή
υιοθεσίας δεν αποτελούν ειδικά επιδόµατα αλλά οικογενειακές
παροχές και για το λόγο αυτό µπορούν να µεταφέρονται. Εκφρά-
ζουµε την επιθυµία να υιοθετήσουν τα κράτη την εν λόγω νοµική
πραγµατικότητα, πριν το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο την επεκτείνει
µέσω των αποφάσεών του σε όλη την Ένωση.

4.2 Κανονισµός αριθ. 574/72 του Συµβουλίου περί του τρόπου
εφαρµογής του Κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71

4.2.1 Το άρθρο 2 της πρότασης τροποποιεί τέσσερα άρθρα του
Κανονισµού, που αναφέρονται όλα στην υγειονοµική περίθαλψη σε
περίπτωση εργατικού ατυχήµατος ή επαγγελµατικής ασθένειας.

4.2.2 Καταργούνται οι παράγραφοι 5 και 6 του άρθρου 60
σχετικά µε τις παροχές σε είδος σε περίπτωση διαµονής σε κράτος
µέλος που δεν είναι το αρµόδιο. Καταργούνται ορισµένες διαδι-
κασίες κοινοποίησης που δεν εφαρµόζονταν στην πράξη.

Η ΕΟΚΕ εκφράζει τη συµφωνία της µε όλα εκείνα τα µέτρα που
επιφέρουν απλούστευση και κατάργηση της µη παραγωγικής
γραφειοκρατίας.

4.2.3 Τροποποιείται το κείµενο του άρθρου 62 (παροχές σε
είδος σε περίπτωση διαµονής σε κράτος µέλος που δεν είναι το
αρµόδιο). Με την καθιέρωση υγειονοµικής κάρτας καταργούνται οι
περιττές διαδικασίες που εν πάσει περιπτώσει εφαρµόζονται στο
επίπεδο των αρµόδιων οργάνων των κρατών µελών και όχι από τον
ενδιαφερόµενο. Η διατύπωση είναι παρόµοια µε αυτή του άρθρου
21 του Κανονισµού, σύµφωνα µε την τροποποίηση που
καθιερώθηκε από τον Κανονισµό υπ' αριθ. 631/2004.

Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει κάθε τροποποίηση που επιφέρει διευκόλυνση
της πρόσβασης των πολιτών στις παροχές που δικαιούνται.
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4.2.4 Τροποποιείται η παράγραφος 2 του άρθρου 63 σχετικά
µε τις παροχές σε είδος στους εργαζοµένους σε περίπτωση µετα-
φοράς της κατοικίας ή επιστροφής στη χώρα κατοικίας καθώς και
στους εργαζοµένους οι οποίοι έχουν έγκριση να µεταβούν σε άλλο
κράτος µέλος για θεραπεία. Τροποποιείται λόγω της αναφοράς που
γίνεται στο άρθρο αυτό στις παραγράφους 5 και 6 του άρθρου 60,
οι οποίες όµως καταργούνται από την ίδια πρόταση Κανονισµού.

4.2.5 Τροποποιείται η παράγραφος 1 του άρθρου 66 σχετικά
µε την αµφισβήτηση του επαγγελµατικού χαρακτήρα του ατυχή-
µατος ή της ασθένειας, προκειµένου να καταργηθεί η αναφορά στο
άρθρο 20 του Κανονισµού, που µε τη σειρά του είχε καταργηθεί
από τον κανονισµό υπ' αριθ. 631/2004.

4.2.6 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει όλες τις τροποποιήσεις που
εισάγονται, δεδοµένου ότι συµβάλουν στη βελτίωση του κανο-
νισµού, όσον αφορά την απλούστευση του κειµένου και την
εξάλειψη της γραφειοκρατίας, στο µέτρο που οι τροποποιήσεις
αυτές διευκολύνουν τη σχέση των πολιτών µε τις διοικήσεις.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Γενικότερα, η ΕΟΚΕ δέχεται θετικά την πρόταση του κανο-
νισµού µε τις παρατηρήσεις που εκφράζονται στην παρούσα γνωµο-
δότηση. Θεωρούµε θετικό ότι απλοποιείται και βελτιώνεται το
κείµενο των Κανονισµών υπ' αριθ. 1408/71 και 574/72,
προκειµένου να διευκολυνθεί η ελεύθερη διακίνηση των πολιτών
της Ένωσης, ωστόσο πιστεύουµε ότι θα ήταν πιο θετικό ακόµη να

τεθεί σε ισχύ ο Κανονισµός υπ' αριθ. 883/2004, που αποτελεί αφ'
εαυτού συνολική και µεγαλύτερης εµβέλειας απλούστευση στα
θέµατα του συντονισµού των συστηµάτων κοινωνικής ασφάλισης.

5.2 ∆εδοµένου ότι η ΕΟΚΕ δεν µπόρεσε να εκφραστεί για το
τελικό κείµενο της µακρόχρονης νοµοθετικής διαδικασίας που
χρειάστηκε ο εν λόγω κανονισµός υπ' αριθ. 883/2004, θεωρούµε
ότι θα πρέπει το συντοµότερο δυνατό να καταρτίσει γνωµοδότηση
πρωτοβουλίας για το θέµα αυτό, πριν αρχίσει η νοµοθετική διαδι-
κασία του νέου κανονισµού εφαρµογής που η Επιτροπή πρόκειται
να δηµοσιεύσει προσεχώς.

5.3 Από τη σκοπιά της, η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να
ολοκληρώσει το συντοµότερο δυνατόν την πρόταση Κανονισµού
εφαρµογής, και το Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να
ενεργήσουν µε γρήγορους ρυθµούς κατά τη διάρκεια της νοµοθε-
τικής διαδικασίας για την υιοθέτηση του εν λόγω Κανονισµού,
ούτως ώστε να µην επαναληφθεί η εµπειρία της καθυστερήσεως που
σηµειώθηκε κατά τη διαδικασία υιοθέτησης του Κανονισµού υπ'
αριθ. 883/2004, ειδικότερα δε λαµβάνοντας υπόψή τον εορτασµό,
το 2006 του έτους κινητικότητας των εργαζοµένων.

5.4 Όσον αφορά τις µεταρρυθµίσεις που αναφέρονται στα
διάφορα παραρτήµατα του Κανονισµού υπ' αριθ. 1408/71, η ΕΟΚΕ
ζητά να καταργηθεί το ταχύτερο δυνατόν η µεταρρύθµιση που
περιέχεται στο τµήµα ΙΙ του παραρτήµατος ΙΙ για τα ειδικά επιδό-
µατα τοκετού και υιοθεσίας, βάσει συµφωνίας των κρατών µελών
που εξακολουθούν να διατηρούν την εξαίρεση.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής του ειδικευµένου τµήµατος «Απα-
σχόληση, κοινωνικές υποθέσεις και δικαιώµατα του πολίτη» µε θέµα «Πρόταση κανονισµού του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την ίδρυση Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου για την

Ισότητα των Φύλων»

COM(2005) 81 τελικό — 2005/0017 (COD)

(2006/C 24/10)

Στις 22 Μαρτίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε
θέµα την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις και δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκαν οι
προπαρασκευαστικές εργασίες της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Σεπτεµβρίου 2005 µε βάση
εισηγητική έκθεση της κας Štechová.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειας της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της
28ης Σεπτεµβρίου 2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε την ακόλουθη γνωµο-
δότηση µε 166 ψήφους υπέρ, 5 κατά, και 7 αποχές.

1. Κύρια σηµεία των συµπερασµάτων και των συστάσεων της
ΕΟΚΕ (1)

1.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή επιβε-
βαιώνει το έντονο ενδιαφέρον της για την επίτευξη πραγµατικής
προόδου σε ό,τι αφορά την προώθηση της ισότητας των φύλων,
όπως έχει τονίσει επανειληµµένως στις πρόσφατες γνωµοδοτήσεις
της για το θέµα αυτό (2). Η ισότητα των φύλων αποτελεί — και
πρέπει να παραµείνει — προτεραιότητα των πολιτικών της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Μολονότι έχει καταβληθεί µεγαλύτερη προσπάθεια
για την προώθηση της ισότητας των φύλων στην ΕΕ τα τελευταία
χρόνια, οι γυναίκες παραµένουν σε µειονεκτική θέση στους περισσό-
τερους τοµείς δραστηριότητας (3) — αυτό πρέπει να αλλάξει. Εάν
και σε µικρότερο βαθµό, υφίστανται διακρίσεις φύλου και εναντίον
των ανδρών — και αυτό θα πρέπει να επιλυθεί. Πρέπει να αντιµετω-
πιστεί, επίσης, ένα πλήθος προβληµάτων που οφείλονται στις
διακρίσεις (λόγω του γενετήσιου προσανατολισµού, της ηλικίας,
της υγείας, των ειδικών αναγκών, της εθνικής καταγωγής) τα οποία
εντείνονται από τη διάσταση του φύλου.

1.1.1 Υπάρχουν πολλές διαφορετικές µορφές ανισότητας των
φύλων σε όλη την ΕΕ και είναι σηµαντικό να εντοπιστούν, να τεκµη-
ριωθούν, να αναλυθούν, να εξαχθούν τα σχετικά διδάγµατα σε
κοινοτικό επίπεδο, και να εξευρεθούν ικανοποιητικές λύσεις.

1.1.2 Συνεπώς, η ΕΟΚΕ επιδοκιµάζει κάθε αποτελεσµατικό µέσο
που επιταχύνει την υλοποίηση της ισότητας των φύλων.

1.1.3 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει την πρόταση για ίδρυση Ευρωπαϊκού
Ινστιτούτου για την Ισότητα των Φύλων (4), επειδή έχει την
πεποίθηση ότι θα αποτελέσει αποτελεσµατικό µέσο — µε σπουδαίο
δυναµικό — στη στήριξη των προσπαθειών της ΕΕ και των κρατών
µελών για την πραγµατοποίηση προόδου σε ό,τι αφορά την
προώθηση της ισότητας των φύλων.

1.2 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την επιχειρηµατολογία για την ίδρυση
ανεξάρτητου ινστιτούτου και αποδέχεται χωρίς επιφυλάξεις την
απόφαση ότι το Ινστιτούτο δεν πρέπει να αντικαταστήσει ή να
αποδυναµώσει τους σηµερινούς δοκιµασµένους και ειδικευµένους
οργανισµούς ή εκείνους που πρόκειται να ιδρυθούν σε κοινοτικό
επίπεδο (5). Ούτε θα πρέπει η ίδρυση του Ινστιτούτου να αποδυ-
ναµώσει την υλοποίηση της ένταξης της διάστασης του φύλου στα
µέσα και σε όλες τις πολιτικές και τα προγράµµατα της Κοινότητας:
η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι το βήµα αυτό, αντιθέτως, θα ενισχύσει
την ενσωµάτωση αυτή.

1.3 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι το Ινστιτούτο θα στηρίξει το κύρος
του στην αντικειµενικότητα, την ουδετερότητα, την ανεξαρτησία,
την εµπειρογνωµοσύνη, και την ικανότητα συγκέντρωσης σχετικών
στοιχείων σε έναν τόπο και ότι θα µπορούσε να αποτελέσει µέσο
για ένα ευρύ πεδίο χρηστών. Χάρη στη συστηµατική ένταξη της
διάστασης του φύλου σε όλες τις πολιτικές, το Ινστιτούτο θα είναι
σε θέση να εξυπηρετήσει µια µεγάλη ποικιλία «πελατείας» — που
εκτείνεται από τα πιο διαφορετικά στρώµατα της κοινωνίας των
πολιτών έως τα όργανα της ΕΕ που είναι αρµόδια για τη λήψη
αποφάσεων.

1.3.1 Εξάλλου, οι δραστηριότητες του Ινστιτούτου δεν θα
αναπτύσσονται αποκλειστικά εντός της ΕΕ αλλά θα επεκτείνονται σε
ένα ευρύτερο ευρωπαϊκό πλαίσιο, όπως η ετοιµασία των περαιτέρω
διευρύνσεων της Ένωσης, και σε διεθνές επίπεδο. Συνεπώς, θα
εργάζεται, επίσης, για την καλλιέργεια πολυπολιτισµικών διασυνδέ-
σεων και ανταλλαγών.
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(1) Όλες οι αρµοδιότητες και οι θέσεις που αναφέρονται στο παρόν κείµενο
απευθύνονται στο αρσενικό και στο θηλυκό φύλο.

(2) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 10.12.2003 για την πρόταση απόφασης
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για τη θέσπιση
κοινοτικού προγράµµατος δράσης για την προώθηση οργανώσεων που
δραστηριοποιούνται σε ευρωπαϊκό επίπεδο στον τοµέα της ισότητας
µεταξύ ανδρών και γυναικών (Εισηγήτρια η κα Warholin – Ε.Ε. αριθ. C
80 της 30.3.2004.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 3.6.2004 για την πρόταση οδηγίας του
Συµβουλίου για την εφαρµογή της αρχής της ίσης µεταχείρισης ανδρών
και γυναικών στην πρόσβαση σε αγαθά και υπηρεσίες και την παροχή
αυτών (Εισηγήτρια η κα Carroll) – Ε.Ε. αριθ. C 241 της 28.9.2004.
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 15.12.2004 για την πρόταση οδηγίας του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου για την εφαρµογή της
αρχής των ίσων ευκαιριών και της ίσης µεταχείρισης ανδρών και
γυναικών σε θέµατα εργασίας και απασχόλησης (Εισηγήτρια η
κα Sharma) (CESE 1641/2004).
Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ της 8.9.2005 µε θέµα«Πεκίνο, δέκα χρόνια
µετά: αξιολόγηση της προόδου που σηµειώθηκε σε ό,τι αφορά την
ισότητα ανδρών και γυναικών στην Ευρώπη και στις αναπτυσσόµενες
χώρες» (Εισηγήτρια η κα Florio, ΕΕ αριθ. C 221).

(3) COM(2005) 44.

(4) Η ονοµασία αυτή δεν αντιστοιχεί στην επίσηµη τσεχική µετάφραση –
βλέπε σχόλιο σχετικά µε την ονοµασία του Ινστιτούτου στο σηµείο 3.3.

(5) Ίδρυµα του ∆ουβλίνου, Οργανισµός του Μπιλµπάο, Ευρωπαϊκό Κέντρο
για την Ανάπτυξη της Επαγγελµατικής Κατάρτισης (Cedefop), Ευρω-
παϊκός Οργανισµός Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων.



1.4 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι, ενόψει του φιλόδοξου στόχου και των
καθηκόντων που αναµένουν το Ινστιτούτο, οι εξουσίες και οι
ευθύνες του πρέπει να καθοριστούν µε περισσότερη σαφήνεια σε
σχέση µε τις λειτουργίες που αναλαµβάνει στους τοµείς της
έρευνας, της πληροφόρησης, της προβολής κλπ. Οι στόχοι της
συλλογής και επεξεργασίας στοιχείων πρέπει να προσδιοριστούν,
έτσι ώστε το Ινστιτούτο να είναι σε θέση να συµβάλει στη διαδι-
κασία της χάραξης πολιτικής. Πρέπει να είναι σε θέση να διευ-
κρινίζει τα µέτρα και τη νοµοθεσία που πρέπει να υιοθετούν τα
κοινοτικά όργανα. Το Ινστιτούτο θα πρέπει να διαδραµατίζει,
επίσης, εκπαιδευτικό ρόλο σε θέµατα ένταξης της διάστασης του
φύλου και να έχει τη δυνατότητα να παρουσιάζει τις απόψεις του
για τις κοινοτικές πρωτοβουλίες και δραστηριότητες στον τοµέα.

1.4.1 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι ένας ακριβέστερος προσδιορισµός των
στόχων και των αρµοδιοτήτων του Ινστιτούτου θα συνέβαλε,
επίσης, ώστε να τονιστεί η σηµασία του και να καταδειχθεί σαφώς
ότι χρειάζεται τους ανάλογους πόρους για την υλοποίηση των
παραπάνω στόχων.

1.5 Το Ινστιτούτο θα πρέπει να διαθέτει το απαραίτητο κύρος,
αυξηµένη διαφάνεια, και να διασφαλίζει αποτελεσµατικές διασυνδέ-
σεις µε σχετικές οµάδες της κοινωνίας των πολιτών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10, παράγραφος 1, στοιχεία α) έως γ), οι οποίες
διαθέτουν πλούτο αναλυτικής εµπειρίας και εµπειρογνωµοσύνης
στα θέµατα ισότητας µεταξύ ανδρών και γυναικών και, έτσι,
µπορούν να αντικατοπτρίζουν άµεσα τις ανάγκες των πολιτών της
ΕΕ. Για το λόγο αυτό, η ΕΟΚΕ συνιστά µε εµµονή να διατεθούν
στους εκπρόσωπους της κοινωνίας των πολιτών περισσότερες θέσεις
στο διοικητικό συµβούλιο του Ινστιτούτου (βλ. σηµεία 3.7.2 και
3.7.3 παρακάτω). Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ τονίζει και πάλι το
σηµαντικό ρόλο των κοινωνικών εταίρων στην επίλυση των
προβληµάτων της ισότητας των φύλων και στην αγορά εργασίας.

1.6 Ταυτόχρονα, η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι οι εκπρόσωποι των
κοινωνικών εταίρων της Ευρώπης και των σχετικών ΜΚΟ πρέπει να
έχουν τα ίδια δικαιώµατα µε τα άλλα µέλη στο διοικητικό
συµβούλιο — δηλ. να έχουν δικαίωµα ψήφου (βλ. σηµείο 3.7.4
παρακάτω).

1.7 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η χρηµατοδότηση του Ινστιτούτου
πρέπει να είναι ανάλογη του έργου που θα επιτελέσει, δίπλα στους
υφιστάµενους οργανισµούς και τα κοινοτικά προγράµµατα που,
επίσης, πραγµατεύονται το θέµα της ισότητας των φύλων.

1.8 Μολονότι στην πρόταση κανονισµού δεν αναφέρεται που θα
βρίσκεται η έδρα του Ινστιτούτου, η ΕΟΚΕ προτείνει η έδρα του να
είναι σε µια από τις χώρες που προσχώρησαν στην ΕΕ το 2004.
Ορισµένες από τις χώρες αυτές ήδη εξέφρασαν ενδιαφέρον να φιλο-
ξενήσουν το Ινστιτούτο, κάτι το οποίο θα ικανοποιήσει και την
ανάγκη για ισόρροπη αποκέντρωση των οργάνων σε όλη την ΕΕ και
θα δώσει τη δυνατότητα αµεσότερης επαφής µε πολίτες κάποιας
από τις παραπάνω χώρες, όπου πρέπει να υποστηριχθεί η εφαρµογή
της ισότητας των ευκαιριών για άνδρες και γυναίκες.

1.9 Η ΕΟΚΕ είναι πεπεισµένη ότι η στενή συνεργασία µε το
Ινστιτούτο θα ωφελήσει και όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη και
δηλώνει ότι είναι έτοιµη να συνεργαστεί µαζί του στο πλαίσιο των
κοινοτικών κανόνων.

2. Εισαγωγή και γενικές παρατηρήσεις

2.1 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δηµοσίευσε την πρόταση κανονισµού
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε την
ίδρυση Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου για την Ισότητα των Φύλων (6) στις
8 Μαΐου 2005 και δήλωσε, µεταξύ άλλων, στην ανακοίνωση
τύπου (7) ότι:

«Το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο για την ισότητα των φύλων θα είναι
ένα ανεξάρτητο κέντρο αριστείας σε ευρωπαϊκή κλίµακα. Θα
συγκεντρώνει, θα αναλύει, και θα διοχετεύει έγκυρα και συγκρί-
σιµα στοιχεία έρευνας και πληροφορίες χρήσιµες στους υπεύθυ-
νους για τη χάραξη πολιτικών στις Βρυξέλλες και στα κράτη
µέλη. Θα διαθέτει κέντρο τεκµηρίωσης και βιβλιοθήκη ανοικτή
για το κοινό.

Το Ινστιτούτο θα υποκινεί την έρευνα και τις ανταλλαγές
εµπειριών µε τη διοργάνωση συνεδριάσεων των υπευθύνων
για τη χάραξη πολιτικής, εµπειρογνωµόνων και ενδιαφερό-
µενων φορέων και θα προωθεί την ευαισθητοποίηση για τις
πολιτικές ισότητας των φύλων µε γεγονότα όπως συνέδρια,
εκστρατείες και σεµινάρια. Άλλο σηµαντικό καθήκον θα είναι
η ανάπτυξη µέσων για την ενσωµάτωση της ισότητας των
φύλων σε όλες τις κοινοτικές πολιτικές».

2.2 Το µεγάλο χρονικό διάστηµα, που µεσολάβησε µεταξύ της
πρώτης ώθησης για την ίδρυση Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου το
1995 (8) και της ανακοίνωσης της πρότασης κανονισµού το Μάιο
του 2005, επέτρεψε τη διεξαγωγή εµπειρογνωµοσύνης και πολι-
τικής έρευνας, που οδήγησε στην προετοιµασία ενός µέτρου µετά
από µελέτη του θέµατος.

2.3 Στη συνεδρίαση του 1ης και 2ας Ιουνίου 2004, το Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο «Απασχόληση, την κοινωνική πολιτική, την υγεία
και θέµατα καταναλωτών» δήλωσε οµόφωνα ότι υποστηρίζει την
ίδρυση του Ευρωπαϊκού Ινστιτούτου (9).

«Οι αντιπροσωπίες υποστήριξαν κατ' αρχήν πλήρως την ίδρυση
του Ινστιτούτου, τονίζοντας παράλληλα ότι είναι σηµαντικό η
νέα δοµή να προσφέρει πρόσθετη αξία και να µην αναπαράγει
δραστηριότητες που έχουν ήδη αναληφθεί σε αυτόν τον τοµέα.
Τονίστηκε επίσης η ανάγκη δηµοσιονοµικής ουδετερότητας.»

Το Συµβούλιο ανάθεσε στο Ινστιτούτο τα ακόλουθα:

— θέµατα συντονισµού,

— συγκέντρωση και διάδοση πληροφοριών,
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(6) Βλέπε υποσηµείωση 4 η οποία αναφέρεται στο σηµείο 3.4.
(7) ∆ελτίο τύπου IP/05/266 8.3.2005 της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (διατί-
θεται µόνο στα αγγλικά, γαλλικά, και γερµανικά).

(8) Ο ρόλος ενός µελλοντικού ευρωπαϊκού ινστιτούτου, µελέτη του Ευρω-
παϊκού Κοινοβουλίου, τελική έκθεση, 15.6.2005.

(9) Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ανακοινωθέν τύπου 9507/04, 1-
2.6.2004(διατίθεται µόνο στα αγγλικά, γαλλικά, και γερµανικά).



— προώθηση της προβολής των θεµάτων που αναφέρονται
στην ισότητα των δύο φύλων, και

— παροχή µέσων για την ένταξη της διάστασης του φύλου
σε όλες τις πολιτικές.

2.3.1 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κάλεσε στη συνέχεια την
Επιτροπή να υποβάλει την πρότασή της (10).

2.4 Η απόφαση για ίδρυση του Ινστιτούτου, συνεπώς, ελήφθη
µετά τη διεύρυνση της ΕΕ µε δέκα νέες χώρες και η ΕΟΚΕ πιστεύει
ότι είναι σηµαντικό να λειτουργήσει από την αρχή στη διευρυµένη
ΕΕ, πράγµα το οποίο επιτρέψει να αξιοποιηθεί ένα ευρύτερο φάσµα
εµπειριών, καταστάσεων, και εµπειρογνωµοσύνης.

2.5 Στη γνωµοδότησή της «Πεκίνο, δέκα χρόνια µετά: αξιο-
λόγηση της προόδου που σηµειώθηκε σε ό,τι αφορά την ισότητα
ανδρών και γυναικών στην Ευρώπη και στις αναπτυσσόµενες
χώρες» (11), η ΕΟΚΕ πρόσφατα συνόψισε το ιστορικό και τα είδη
των δραστηριοτήτων που λαµβάνουν χώρα στην ΕΕ για την ισότητα
των φύλων. Η ΕΟΚΕ αναφέρεται στην παραπάνω γνωµοδότηση και
τονίζει ότι πρέπει να τονιστεί ότι αυξάνονται τόσο η ανάγκη για
εκθέσεις εµπειρογνωµόνων, αναλύσεις και στοιχεία, όσο και οι απαι-
τήσεις για την ποιότητα των παραπάνω. Η ΕΟΚΕ εκφράζει την
ικανοποίησή της δεδοµένου ότι η πρόοδος αυτή είναι συνέπεια της
ευρύτερης εφαρµογής της αρχής της ενσωµάτωσης της διάστασης
του φύλου.

2.6 Στην πράξη αποκαλύπτονται νέα και υπάρχοντα προ-
βλήµατα, άµεσα συνδεδεµένα µε τα θέµατα φύλου που αντιµετωπί-
ζουν η ΕΕ και τα κράτη µέλη, τα οποία το Ινστιτούτο πρέπει να
πραγµατευθεί:

— Ανισότητα στην αγορά εργασίας, συγκεκριµένα, διακρίσεις όσον
αφορά τα επαγγέλµατα, µισθολογικές διαφορές, εγγενείς
κίνδυνοι της αγοράς εργασίας,

— Εξέλιξη της σταδιοδροµίας των γυναικών και πρόσβασή τους σε
υπεύθυνες ή διευθυντικές θέσεις, παρακολούθηση της
κατάστασης των γυναικών που κατέχουν διευθυντικές θέσεις και
θέσεις µε καθήκοντα διαχείρισης,

— Συµβιβασµός επαγγελµατικής και προσωπικής ζωής,

— Πρόσβαση στη δια βίου µάθηση, παρακολούθηση της
απόκτησης επαγγελµατικών προσόντων από τις γυναίκες,

— ∆ηµογραφικές τάσεις στην ΕΕ,

— Εµπόριο λευκής σαρκός εις βάρος γυναικών (και παιδιών) για
σεξουαλική εκµετάλλευση,

— Μορφές βίας εναντίον των γυναικών, που συνδέονται µε τη
διάσταση του φύλου,

— Έλλειµµα όσον αφορά τη συµµετοχή των γυναικών στη λήψη
αποφάσεων,

— Ανεπαρκής ευαισθητοποίηση για θέµατα φύλου και συνεχιζό-
µενη ανεπαρκής εφαρµογή της ένταξης της διάστασης του
φύλου,

— Στερεότυπη παρουσίαση των ρόλων ανάλογα µε το φύλο (στην
εκπαίδευση, στα ΜΜΕ, και στην κοινωνία),

— Ανεπαρκής αντίληψη από τις ίδιες τις γυναίκες της θέσης που
µπορούν να κατέχουν στην κοινωνία,

— ∆ιαπολιτισµικά θέµατα,

— Ισότητα των δυο φύλων στα διάφορα όργανα, οργανισµούς και
οργανώσεις, συµπεριλαµβανόµένων των φορέων της οργα-
νωµένης κοινωνίας των πολιτών,

— κλπ.

2.6.1 Η ΕΟΚΕ παραπέµπει τον αναγνώστη στη γνωµοδότησή
της µε θέµα «Πεκίνο, δέκα χρόνια µετά» στην οποία αναφέρεται
λεπτοµερώς σε ένα φάσµα τοµέων όπου θα πρέπει να αναληφθεί
δράση (12).

2.7 Όπως τονίστηκε παραπάνω, η ΕΟΚΕ γνωρίζει ότι η ένταξη
της διάστασης του φύλου εφαρµόζεται ολοένα και περισσότερο και
συνεχίζει να αναπτύσσεται. Ωστόσο, ή ίσως εξαιτίας αυτού, η ΕΟΚΕ
συµφωνεί ότι το έργο της συγκέντρωσης των προσπαθειών των
κρατών µελών και των ενδιαφερόµενων φορέων της κοινωνίας των
πολιτών, ώστε να είναι σε θέση να βοηθήσουν κοινοτικούς φορείς
για τα θέµατα αυτά, πρέπει να ανατεθεί σε ένα ανεξάρτητο όργανο
το οποίο θα ενισχύσει το αποτέλεσµα της συνεργασίας. Η ΕΟΚΕ
είναι, επίσης, πεπεισµένη ότι θα υπάρξουν εγγυήσεις που θα διασ-
φαλίζουν ότι το Ινστιτούτο και οι υφιστάµενοι οργανισµοί αλληλο-
συµπληρώνονται και ότι η αρχή της ένταξης διάστασης του φύλου
θα συνεχίσει να αναπτύσσεται στα όργανα της ΕΕ σε στενή συνερ-
γασία µε το Ινστιτούτο. Εξάλλου, πρέπει να εδραιωθεί συστηµατική
συνεργασία µε τους θεσµικούς µηχανισµούς στον τοµέα της ίσης
µεταχείρισης ανδρών και γυναικών.

2.8 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει ότι µολονότι η ίδρυση του Ινστιτούτου
αποτελεί πρόοδο, δεν αποκλείει την ανάγκη επιπλέον µέτρων που
να αποσκοπούν στην επίτευξη προόδου σε ό,τι αφορά την
εφαρµογή της ισότητας ευκαιριών και να ικανοποιούν ταυτόχρονα
όλους τους στόχους των κοινοτικών εγγράφων. Έχει ιδιαίτερη
σηµασία η ενεργή συµβολή του Ινστιτούτου στην εκπλήρωση των
στόχων της Λισσαβόνας για την προώθηση της ανάπτυξης και της
δηµιουργίας θέσεων απασχόλησης.

2.9 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την ίδρυση του
Ινστιτούτου. Ωστόσο, θα πρέπει να προβληθεί µε τέτοιο τρόπο
ώστε να προκαλέσει την πιο θετική ανταπόκριση εκ µέρους της
κοινωνίας των πολιτών σε ευρωπαϊκό, εθνικό και τοπικό επίπεδο,
χωρίς την υποστήριξη της οποίας δεν µπορεί να υπάρξει θετική
εκκίνηση. Συνεπώς, στο νέο αυτό οργανισµό πρέπει να διατεθούν
τα απαραίτητα µέσα που θα του εξασφαλίσουν αξιοπιστία και εµπι-
στοσύνη και θα του επιτρέψουν να επιτελέσει µε επιτυχία δραστη-
ριότητες κάθε είδους και να προκαλέσει το ενδιαφέρον που του
αξίζει.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ εγκρίνει τη νοµική βάση µε την οποία πρόκειται να
ιδρυθεί το Ινστιτούτο, δηλαδή το άρθρο 141, παράγραφος 3, και
το άρθρο 13, παράγραφος 2, της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Συµφωνεί µε τους λόγους που παρατίθενται
στις αιτιολογικές σκέψεις, που επίσης δικαιολογούν ότι η πρόταση
συµφωνεί µε το άρθρο 5 της συνθήκης.
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(10) Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, 17 και 18 Ιουνίου 2004, συµπεράσµατα της
προεδρίας, παράγραφος 45, σελ. 11. Βλέπε σχόλια στην υποσηµείωση
7.

(11) CESE 128/2005 της 9.2.2005, εισηγήτρια η κ. Florio, σηµείο 4. (12) Οµοίως, σηµείο 6, Συµπεράσµατα και προτάσεις.



3.2 Η ΕΟΚΕ κρίνει, επίσης, ότι η λειτουργία βάσει της υφι-
στάµενης υποδοµής — ιδρύµατα και άλλοι φορείς — συµφωνεί µε
την επιθυµία του Συµβουλίου για αποτροπή επανάληψης δραστη-
ριοτήτων. Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι η αιτιολογική σκέψη 12 εµµέσως
περιλαµβάνει και άλλα όργανα και αρχές που εργάζονται στην ΕΕ,
όπως η Στατιστική Υπηρεσία της ΕΕ. Η ΕΟΚΕ εφιστά την προσοχή
στην ανακοίνωση της Επιτροπής για το πλαίσιο λειτουργίας των
ευρωπαϊκών ρυθµιστικών οργανισµών (13) και στο σχέδιο διοργα-
νικής συµφωνίας για το πλαίσιο λειτουργίας (14) και τονίζει ότι η
θέση του Ινστιτούτου µεταξύ των υφιστάµενων οργάνων θα καθο-
ριστεί επίσης στο πλαίσιο αυτό.

3.3 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η αγγλική επονοµασία του Ινστιτούτου
(άρθρο 1) «The European Institute for Gender Equality» αντικα-
τοπτρίζει µε σαφήνεια την αποστολή του και είναι ανοιχτή σε
πολλές συνεκδοχές (ηθικές, αισθητικές, σεξουαλικές κλπ.). Είναι
γνωστό από την εµπειρία ότι η λέξη «φύλο» δεν αντιστοιχεί σε
κάποια συγκεκριµένη λέξη σε ορισµένες γλώσσες της ΕΕ. Συνεπώς,
οι µεταφράσεις θα πρέπει γίνονται µε τέτοιο τρόπο που να πλησιά-
ζουν κατά το δυνατόν το πρωτότυπο.

3.4 Σε ό,τι αφορά τους στόχους του Ινστιτούτου, η ΕΟΚΕ
πιστεύει ότι το άρθρο 2 πρέπει να επεκταθεί, ώστε να είναι
σαφέστερο ότι σκοπό αποτελεί η προώθηση της αρχής της ενσωµά-
τωσης του φύλου σε όλα τα επίπεδα.

3.4.1 Εξάλλου, η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι το Ινστιτούτο
µπορεί να βοηθήσει του οργανισµούς εργοδοτών και εργαζοµένων
και άλλους φορείς της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών. Ο
στόχος αυτός θα πρέπει να δηλωθεί µε σαφήνεια και να ληφθεί
υπόψη.

3.5 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα καθήκοντα που αναφέρονται στο
άρθρο 3 είναι όσο σηµαντικά όσο και οι στόχοι και θα πρέπει να
επεκταθούν, όπως αναφέρθηκε στο σηµείο 1.4 της παρούσας
γνωµοδότησης.

3.5.1 Η ΕΟΚΕ ζητά τη ρητή αναφορά των κοινωνικών εταίρων
στο άρθρο 3, παράγραφος 1, περίπτωση α). Στο πλαίσιο αυτό,
πρέπει να σηµειωθεί ότι οι ευρωπαίοι κοινωνικοί εταίροι πρόσφατα
υιοθέτησαν µια «Στρατηγική-πλαίσιο στον τοµέα της ισότητας των
γυναικών και ανδρών».

3.5.2 Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι εάν το Ινστιτούτο αποσκοπεί στην
παραγωγή προστιθέµενης αξίας, θα πρέπει να δηµοσιεύει τακτικά,
επιπλέον της ετήσιας έκθεσης, συµπεράσµατα που σχετίζονται µε
την εκπλήρωση καθηκόντων βάσει, παραδείγµατος χάρη, της κοινο-
τικής στρατηγικής για την ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών.
Θα πρέπει, επίσης, να δηµοσιεύει, µεταξύ άλλων, το πρόγραµµα
εργασίας και την ετήσια έκθεσή του (άρθρο 3, παράγραφος 1,
περίπτωση ε).

3.5.3 Τα θέµατα τα οποία πραγµατεύεται το Ινστιτούτο θα
απαιτούν, επίσης, κατάλληλες µεθόδους εργασίας. Αυτές θα πρέπει
να προσφέρουν λύσεις σε διαφορετικά είδη ανισότητας και
διάκρισης των φύλων και θα πρέπει, συνεπώς, να χρησιµοποιούν

συγκρίσιµες µεθόδους (συγκριτική αξιολόγηση), περιπτωσιολογικές
µελέτες, κάθετη (τοµεακή) συλλογή στοιχείων, κλπ. Εξυπακούεται
ότι το Ινστιτούτο πρέπει επίσης να συνεργάζεται µε ειδικευµένα
όργανα και υπηρεσίες για το σκοπό αυτό.

3.5.4 Η ΕΟΚΕ σηµειώνει ότι στο σηµείο (παράγραφος 1,
στοιχείο δ) του ίδιου άρθρου δηλώνεται ότι το Ινστιτούτο θα
διενεργήσει έρευνα στην «Ευρώπη», όπου εννοεί την ευρύτερη
δραστηριοποίησή του στον ΕΟΧ, ως µέρος της µελλοντικής
διεύρυνσης και στις χώρες του Συµβουλίου της Ευρώπης.

3.5.5 Η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να προστεθεί το εθνικό ή περιφε-
ρειακό επίπεδο στο άρθρο 3, παράγραφος 1, στοιχείο ζ). Έτσι, θα
ήταν δυνατή η συµµετοχή και άλλων ενδιαφερόµενων µερών, όπως
των τοπικών και περιφερειακών αρχών, που διαδραµατίζουν σηµα-
ντικό ρόλο στην ευαισθητοποίηση σχετικά µε τα θέµατα ισότητας
των φύλων στο ευρύ κοινό — πράγµα που συµφωνεί µε τους
στόχους που παρατίθενται στο άρθρο 2 και στην αιτιολογική
έκθεση.

3.6 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί ότι το Ινστιτούτο πρέπει να είναι
ανεξάρτητο από εθνικούς φορείς και από την κοινωνία των πολιτών
(άρθρο 5). Κρίνει, ωστόσο, ότι θα πρέπει, επίσης, να είναι
ανεξάρτητο από τα κοινοτικά όργανα, κάτι το οποίο θα το διευκο-
λύνει να υιοθετήσει πιο αντικειµενική στάση προς αυτά. Για τον
παραπάνω λόγο, η ΕΟΚΕ προτείνει την αύξηση των εκπροσώπων
της κοινωνίας των πολιτών στο διοικητικό συµβούλιο για τη
διασφάλιση µεγαλύτερης ανεξαρτησίας του Ινστιτούτου.

3.6.1 Η ΕΟΚΕ κατανοεί και υποστηρίζει ότι το Ινστιτούτο θα
εργαστεί ελεύθερα και ανεξάρτητα µε τα θεσµικά όργανα των
κρατών µελών. Ωστόσο, διερωτάται εάν θα αποκτήσει εύκολα και
εγκαίρως τα στοιχεία που χρειάζεται και εάν θα έπρεπε να εξετάσει
την ανάθεση αρµοδιοτήτων για το λόγο αυτό σε µέλη του συµβου-
λευτικού φόρουµ (βλέπε παρακάτω). Το ρόλο αυτό θα µπορούσαν
να αναλάβουν φορείς που θα δραστηριοποιηθούν στα κράτη µέλη
βάσει της οδηγίας για την παγίωση οδηγιών για την ισότητα των
ευκαιριών (15).

3.7 Σε ό,τι αφορά τους φορείς του Ινστιτούτου (άρθρα 9 και
10), η ΕΟΚΕ εκτιµά τις προσπάθειες να καταστεί το διοικητικό
συµβούλιο λειτουργικός φορέας που να µπορεί να διασφαλίσει την
προσαρµογή του στις αλλαγές και τις απαιτήσεις.

3.7.1 Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει, ωστόσο, ότι η Επιτροπή πρέπει να
διορίσει µόνο µέλη του διοικητικού συµβουλίου που θα εκπρο-
σωπήσουν την κοινωνία των πολιτών κατόπιν πρότασης των
σχετικών οργανώσεων. Αυτό πρέπει να δηλώνεται στο άρθρο 10.

3.7.2 Η ΕΟΚΕ τονίζει ότι, εάν το διοικητικό συµβούλιο είναι σε
θέση να ανταποκριθεί καταλλήλως στις ανάγκες — δηλ. να αντα-
νακλά τις ευθύνες του προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα κράτη
µέλη — και να λαµβάνει την κατάλληλη ανατροφοδότηση από την
κοινωνία των πολιτών, οι κοινωνικοί εταίροι της Ευρώπης και οι
σχετικές ΜΚΟ πρέπει να εκπροσωπούνται πιο αποτελεσµατικά και
ορατά. Επιπλέον, δεν υπάρχει λόγος να µην προταθεί µια τέτοια
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συµµετοχή εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών. ∆εδοµένου ότι
οι κοινωνικοί εταίροι δε θα εκπροσωπούνται εδώ σε εθνικό επίπεδο,
σε αντίθεση µε τους κοινοτικούς τριµερείς φορείς, είναι επιθυµητό,
έστω µε τον τρόπο αυτό, να εξασφαλιστεί η ενεργή συµµετοχή των
κοινωνικών εταίρων και των σχετικών ΜΚΟ, και ιδίως των γυναικών.

3.7.3 Η ΕΟΚΕ, συνεπώς, επιθυµεί να αυξηθεί ο αριθµός των
µελών του διοικητικού συµβουλίου. Πιστεύει ότι έξι µέλη από κάθε
µέρος (Συµβούλιο, Επιτροπή, κοινωνικοί εταίροι, και αρµόδιοι µη
κυβερνητικοί οργανισµοί σε κοινοτικό επίπεδο) θα ήταν το ιδανικό,
που θα έδινε, επίσης, τη δυνατότητα σε καθεµιά από τις οργανώσεις
της κοινωνίας των πολιτών που αναφέρονται στο άρθρο 10, παρά-
γραφος 1, στοιχεία α) έως γ) να διασφαλίσουν ίση εκπροσώπηση
ανδρών και γυναικών κατά την επιλογή υποψηφίων. Έτσι, λοιπόν,
καθεµιά από τις οργανώσεις που αναφέρονται στην υπό εξέταση
πρόταση κανονισµού θα διαθέτει δύο θέσεις.

3.7.4 ∆εν υπάρχει λόγος να µην έχουν δικαίωµα ψήφου οι
εκπρόσωποι των κοινωνικών εταίρων και των ΜΚΟ. Για την
καλύτερη διασφάλιση της ανεξαρτησίας και της αντικειµενικότητας
των διαδικασιών, η ΕΟΚΕ καλεί την Επιτροπή να εκχωρήσει πλήρη
δικαιώµατα ψήφου στους εκπροσώπους των εργοδοτών, των
εργατών και των σχετικών ΜΚΟ, ώστε να µην αποτελούν κάτι
παραπάνω από παρατηρητές. Αυτό συµφωνεί µε το σηµείο 4, όπου
δηλώνεται ότι «Κάθε µέλος του ∆ιοικητικού Συµβουλίου ή, σε
περίπτωση απουσίας του, ο αναπληρωτής του διαθέτει µια ψήφο.»

3.7.5 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι οι διευθυντές του Ευρωπαϊκού
Ιδρύµατος για την Βελτίωση των Συνθηκών Εργασίας, του Ευρω-
παϊκού Οργανισµού για την Ασφάλεια και την Υγεία στο Χώρο της
Εργασίας, του Ευρωπαϊκού Κέντρου για την Ανάπτυξη της Επαγγε-
λµατικής Κατάρτισης, και του Ευρωπαϊκού Οργανισµού των Θεµε-
λιωδών ∆ικαιωµάτων θα πρέπει ενδεχοµένως να έχουν την δυνα-
τότητα να συµµετέχουν συστηµατικά στις συνεδριάσεις του διοικη-
τικού συµβουλίου του Ινστιτούτου µε την ιδιότητα του παρατηρητή
(άρθρο 10, παράγραφος 11). Ο διευθυντής του Ινστιτούτου θα
πρέπει, επίσης, να είναι σε θέση να συµµετέχει στις συνεδριάσεις
των εν λόγω οργανισµών (εξ ονόµατος του διοικητικού συµβουλίου
ή/και βάσει «µνηµονίων συνεννόησης»).

3.8 Η ΕΟΚΕ σέβεται το γεγονός ότι ο ρόλος της συµβουλευ-
τικής οµάδας θα δώσει τη δυνατότητα στα κράτη µέλη να
εµπλέξουν σχετικούς φορείς και να συστήσουν ένα δίκτυο εµπειρογ-
νωµόνων. Βάσει του άρθρου 12, το όργανο αυτό δεν θα διαθέτει
δικαιώµατα λήψης αποφάσεων στο Ινστιτούτο και είναι περιττό,
συνεπώς, να δηλωθεί, ότι τα τρία µέλη που εκπροσωπούν ενδιαφε-
ρόµενα µέρη σε ευρωπαϊκό επίπεδο δεν έχουν δικαίωµα ψήφου. Θα
µπορούσε κάποιος να διερωτηθεί για ποιο λόγο διορίζονται από
την Επιτροπή και γιατί δεν διορίζονται απευθείας από τις σχετικές
οργανώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 10, παράγραφος 1,
στοιχεία α) έως γ).

3.8.1 Πρέπει να ευρεθεί τρόπος ώστε να διασφαλιστεί η ίση
εκπροσώπηση ανδρών και γυναικών στο συµβουλευτικό φόρουµ.

3.8.2 Όπως δηλώνεται στο σηµείο 3.6.1 παρακάτω, τα µέλη
του συµβουλευτικού φόρουµ πρέπει να αναλάβουν συγκεκριµένη
ευθύνη για να διασφαλιστεί η συνεργασία των υπηρεσιών των
χωρών τους και του Ινστιτούτου (άρθρο 12, παράγραφος 4).

3.9 Η ΕΟΚΕ έχει επιφυλάξεις όσον αφορά τη σχεδιαζόµενη
χρηµατοδότηση του Ινστιτούτου. ∆ιαπιστώνει αντιφάσεις σε όσα
αναφέρει η ανακοίνωση τύπου του Συµβουλίου ότι πρέπει να πραγ-
µατοποιήσει (παρατίθεται παραπάνω στο σηµείο 2.3 της γνωµο-
δότησης), δηλαδή να επιφέρει προστιθέµενη αξία εκπληρώνοντας
απαιτητικούς στόχους, τηρώντας ταυτόχρονα δηµοσιονοµική ουδε-
τερότητα.

3.9.1 Αναφέρεται ότι η χρηµατοδότηση του Ινστιτούτου θα
συνεπάγεται µερική µείωση των πιστώσεων του προγράµµατος
Progress. Το σηµείο 3.6 της αιτιολογικής έκθεσης του σχεδίου
πρότασης δηλώνει ότι: «Οι δραστηριότητες του Ινστιτούτου θα
είναι διαφορετικές από εκείνες που προτείνονται στον τοµέα
“ισότητα των φύλων” του προγράµµατος Progress (2007-2013).»
Η ΕΟΚΕ κρίνει το παραπάνω αποτελεί επιχείρηµα που υποστηρίζει
τη θέση που εξέφρασε στη γνωµοδότησή της για το πρόγραµµα
Progress:

«Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ συνιστά, κατά την κατάρτιση του
γενικού χρηµατοδοτικού πλαισίου για το πρόγραµµα Progress,
η δέσµευση των αναγκαίων για το σκοπό αυτό πόρων να µη
συνεπάγεται µείωση των πιστώσεων — όπως προκύπτει από
το παρόν Σχέδιο, και προτείνει την κατάρτιση αυτοτελούς
προϋπολογισµού για το Ινστιτούτο ισότητας των φύλων» (16).

3.9.2 Η ΕΟΚΕ συνιστά, συνεπώς, να ληφθεί υπόψη η απαιτού-
µενη χρηµατοδότηση για τη διαχείριση και τη σωστή λειτουργία
του Ινστιτούτου κατά τη συζήτηση των δηµοσιονοµικών προ-
οπτικών της ΕΕ και οι εν λόγω πόροι οπωσδήποτε να κατανεµηθούν
σταδιακά, έτσι ώστε το Ινστιτούτο να εκπληρώσει τα καθήκοντα
που θα του ανατεθούν και να αποκτήσει νοµική και δηµοσιονοµική
βεβαιότητα.

3.9.3 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι η συγκέντρωση του έργου για την
ισότητα των φύλων σε ένα µόνο φορέα συνεπάγεται οικονοµία για
την Κοινότητα και για τους εθνικούς φορείς. Το προσχέδιο προϋπο-
λογισµού για το πρόγραµµα Progress δεν θα πρέπει, συνεπώς, να
µειωθεί αλλά, αντιθέτως, να αυξηθεί σε περίπτωση που δεν υπάρχει
απόφαση για χωριστή χρηµατοδότηση του Ινστιτούτου.

3.9.4 Σε καµία περίπτωση δε θα πρέπει η ίδρυση του Ινστι-
τούτου να αποτελεί δικαιολογία για τη µείωση της χρηµατοδότησης
άλλων οργάνων — παραδείγµατος χάρη, του Ιδρύµατος του ∆ου-
βλίνου — του οποίου οι αρµοδιότητες περιλαµβάνουν, επίσης,
θέµατα όπως είναι οι ίσες ευκαιρίες.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005.

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η Βόρεια ∆ιάσταση και
το σχέδιο δράσης της»

(2006/C 24/11)

Στις 10 Φεβρουαρίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας.

Το ειδικευµένο τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της
ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Σεπτεµβρίου 2005 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Hamro-
Drotz.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 163 ψήφους υπέρ, 2 ψήφους κατά και 9
αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Η πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Βόρεια ∆ιάσταση (Β∆)
θεσπίστηκε το 1999. Η Βόρεια ∆ιάσταση αποτελεί τµήµα της πολι-
τικής εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ και στόχος της είναι η βελτίωση
της ευηµερίας της Βόρειας Ευρώπης µέσω της περιφερειακής και
διασυνοριακής συνεργασίας. Η Β∆ καλύπτει την περιοχή της
Βαλτικής και την Αρκτική Ζώνη. Η Β∆ εφαρµόζεται στο πλαίσιο
της Συµφωνίας Εταιρικής Σχέσης και Συνεργασίας (ΣΕΣΣ) µε τη
Ρωσία, καθώς και της Συµφωνίας για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό
Χώρο (ΕΟΧ — Νορβηγία, Ισλανδία). Μετά τη διεύρυνση της ΕΕ, η
Β∆ ενίσχυσε τις δραστηριότητές της µε τη Ρωσία, ειδικά όσον
αφορά τις βορειοδυτικές περιοχές.

Οι σχέσεις ΕΕ-Ρωσίας ενισχύθηκαν µε την υιοθέτηση των «τεσσάρων
κοινών χώρων». Τον Μάιο του 2005 επετεύχθη συµφωνία (οδικοί
χάρτες) σχετικά µε τις περαιτέρω ενέργειες όσον αφορά τη
δηµιουργία κοινών των χώρων. Εκτός αυτού, η Ρωσία βρίσκεται σε
στάδιο διαπραγµατεύσεων για την προσχώρησή της στο Παγκόσµιο
Οργανισµό Εµπορίου (ΠΟΕ), γεγονός που µπορεί να διευκολύνει
τις εµπορικές συναλλαγές και την οικονοµική συνεργασία ΕΕ-
Ρωσίας. Η γενικότερη εξέλιξη στις σχέσεις ΕΕ-Ρωσίας προσδίδει,
επίσης, νέα ώθηση στη Βόρεια ∆ιάσταση.

Επιπλέον, προβλέπεται η ευρύτερη συνθεώρηση της Β∆ στη συνερ-
γασία ΕΕ-Ρωσίας. Αυτή η πτυχή επισηµαίνεται στα συµπεράσµατα
της συνόδου του Ευρωπαϊκού Συµβουλίου της 16ης και
17ης Ιουνίου 2005: «Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο εκφράζει την
ικανοποίησή του για τα αποτελέσµατα της 15ης συνόδου κορυφής
ΕΕ-Ρωσίας της 10ης Μαΐου 2005, και ειδικότερα για την έγκριση
των οδικών χαρτών για τη δηµιουργία των τεσσάρων κοινών
χώρων … Η εφαρµογή τους θα ενισχύσει τη στρατηγική εταιρική
σχέση ΕΕ και Ρωσίας καθώς και την περιφερειακή συνεργασία,
ιδίως στο πλαίσιο της Βόρειας ∆ιάστασης».

Στους οδικούς χάρτες ΕΕ-Ρωσίας για τους Κοινούς Χώρους γίνεται,
επίσης, αναφορά στη Β∆ στο πλαίσιο του στόχου Κοινός Οικονο-
µικός Χώρος: «… Θα συνυπολογιστούν η εφαρµογή δράσεων στο
πλαίσιο του ΚΟΧ, κοινά προσδιορισµένες προτεραιότητες στο
πλαίσιο περιφερειακών οργανισµών και πρωτοβουλιών, όπως το
Συµβούλιο των Χωρών της Βαλτικής, η Βόρεια ∆ιάσταση, κλπ.».

Η γνωµοδότηση για τη Βόρεια ∆ιάσταση αποτελεί συνέχεια των
εργασιών της ΕΟΚΕ και θα αποτελέσει τη συµβολή της ΕΟΚΕ στην
υπουργική διάσκεψη για τη Βόρεια ∆ιάσταση η οποία θα πραγµατο-
ποιηθεί τον Νοέµβριο του 2005.

1. Οι στόχοι και τοµείς προτεραιότητες του Σ∆Β∆ ΙΙ, 2004-
2006

1.1. Το δεύτερο σχέδιο δράσης για τη Βόρεια ∆ιάσταση (Σ∆Β∆
ΙΙ) (1) τέθηκε σε ισχύ τον Ιανουάριο του 2004.

1.2. Το Σ∆Β∆ ΙΙ καλύπτει πέντε τοµείς προτεραιότητας:

— οικονοµία, επιχειρήσεις και υποδοµές

— ανθρώπινοι πόροι, εκπαίδευση, επιστηµονική έρευνα και υγεία

— περιβάλλον, πυρηνική ασφάλεια και φυσικοί πόροι

— διασυνοριακή συνεργασία και περιφερειακή ανάπτυξη

— δικαιοσύνη και εσωτερικές υποθέσεις.

1.3. Το Σ∆Β∆ ΙΙ εστιάζεται, επίσης, σε περιφέρειες µε ειδικές
ανάγκες όπως, για παράδειγµα, το Καλίνινγκραντ και η Αρκτική
Ζώνη. Επίσης, ενθαρρύνει τις συντονισµένες ενέργειες όλων των
ενδιαφεροµένων εταίρων για την ενίσχυση οικονοµικών και κοινω-
νικών πολιτικών και πολιτικών στον τοµέα της απασχόλησης.

1.4. Στο Σ∆Β∆ ΙΙ παρουσιάζονται ποικίλες δυνατότητες
ανάληψης δράσης στους εν λόγω τοµείς, ενώ η πρακτική εφαρµογή
των δράσεων αφήνεται στην αρµοδιότητα των ενδιαφερόµενων
µερών. Για την Β∆ δεν έχει προβλεφθεί ειδικός προϋπολογισµός,
αλλά χρηµατοδοτείται από διάφορα κοινοτικά προγράµµατα (π.χ.
Tacis), τις ενδιαφερόµενες κυβερνήσεις, και τους διεθνείς χρηµατο-
πιστωτικούς οργανισµούς (ΣΤΕ — Σκανδιναβική Τράπεζα Επενδύ-
σεων, ΕΤΑΑ — Ευρωπαϊκή Τράπεζα Ανασυγκρότησης και
Ανάπτυξης, κλπ.).

1.5. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπονεί ετήσιες εκθέσεις προόδου
σχετικά µε την εφαρµογή του Σ∆Β∆ ΙΙ. Η ετήσια έκθεση προόδου
2004 επισηµαίνει µεγάλο αριθµό δραστηριοτήτων στους πέντε
τοµείς προτεραιότητες. Η έκθεση υπογραµµίζει, επίσης, το συµπέ-
ρασµα που έχει διατυπώσει η ΕΟΚΕ, ότι οι οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών δεν είναι επαρκώς ενηµερωµένες σχετικά µε
τις δραστηριότητες της Β∆ και ζητεί την καλύτερη πληροφόρηση
του κοινού και την περαιτέρω συµµετοχή των περιφερειακών
οργανώσεων στην εφαρµογή και την παρακολούθηση των δραστη-
ριοτήτων της Β∆.
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1.6. Η εφαρµογή του Σ∆Β∆ ΙΙ παρακολουθείται σε ετήσια βάση:
το 2004 πραγµατοποιήθηκε συνεδρίαση ανώτατων υπαλλήλων, το
2005 υπουργική διάσκεψη, και το δεύτερο εξάµηνο του 2006
προβλέπεται συνεδρίαση ανώτατων υπαλλήλων.

2. Η Βόρεια ∆ιάσταση και η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και
Κοινωνική Επιτροπή (ΕΟΚΕ)

2.1. Στο Σ∆Β∆ ΙΙ ζητά τη συµβολή της Ευρωπαϊκής Οικονο-
µικής και Κοινωνικής Επιτροπής (ΕΟΚΕ) στην εφαρµογή του Σ∆Β∆:
«Για να επιτευχθεί ευρεία συµµετοχή των οµάδων της κοινωνίας
των πολιτών στον έλεγχο της προόδου στο πλαίσιο του σχεδίου
δράσεως, θα ήταν επίσης χρήσιµο να οργανώσει η Ευρωπαϊκή
Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή ετήσιο φόρουµ για την
εκτέλεση του σχεδίου δράσεως, συγκαλώντας εκπρόσωπους των
κοινωνικών και οικονοµικών οργανώσεων που εκπροσωπούνται
στην εν λόγω επιτροπή.» (2)

2.2. Το ανωτέρω αίτηµα βασίστηκε στις συµβολές της ΕΟΚΕ
κατά το παρελθόν: στις γνωµοδοτήσεις για τις σχέσεις της Ευρω-
παϊκής Ένωσης µε τα κράτη της Βαλτικής (3), για τη Βόρεια
∆ιάσταση της ΕΕ και σχέσεις µε τη Ρωσία (4), για τη Βόρεια
∆ιάσταση: σχέδιο δράσης για τη Βόρεια ∆ιάσταση της εξωτερικής
και διασυνοριακής πολιτικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης 2000–
2003 (5) και για τη στρατηγική εταιρική σχέση ΕΕ-Ρωσίας: το
επόµενο βήµα (6) ·στις δηλώσεις των υπουργικών διασκέψεων το
1999, 2001, και 2002· και στα συµπεράσµατά των δύο διασκέ-
ψεων για τη Β∆ (Φόρουµ), που διοργάνωσε η ΕΟΚΕ το 2001 και
το 2003.

2.3. Η ΕΟΚΕ αποκρίθηκε θετικά στο αίτηµα της Επιτροπής και
αποφάσισε να συγκεντρώσει πληροφορίες όσον αφορά τις απόψεις
των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών σχετικά µε:

— την ενηµέρωση και συµµετοχή των οργανώσεων της κοινωνίας
των πολιτών στην εφαρµογή του Σ∆Β∆ ΙΙ, µε δράσεις που
αναλαµβάνονται είτε κατόπιν σχετικού αιτήµατος είτε εξ ιδίας
πρωτοβουλίας

— τις απόψεις και συστάσεις των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών σχετικά µε το περιεχόµενο και την εφαρµογή του Σ∆Β∆
ΙΙ.

2.4. Οι απόψεις των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών
συγκεντρώθηκαν το 2004 µε τη βοήθεια ερωτηµατολογίου, το
οποίο διανεµήθηκε ευρέως στις οργανώσεις της κοινωνίας των
πολιτών σε όλες τις ενδιαφερόµενες χώρες και µέσω διερευνητικών
αποστολών στο Γκντάνσκ, το Καλίνινγκραντ και στη Ρίγα

3. Τα συµπεράσµατα και οι συστάσεις της ΕΟΚΕ το 2004

3.1. Η ΕΟΚΕ εκπροσωπήθηκε στη συνεδρίαση των ανώτατων
υπαλλήλων που διεξήχθη τον Οκτώβριο του 2004 και παρουσίασε
σε ειδική έκθεση τα συµπεράσµατα και τις συστάσεις της (7).

3.2. Το γενικό συµπέρασµα όσον αφορά τη συµµετοχή των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών σε αυτό το στάδιο του
δεύτερου σχεδίου δράσεως για τη Βόρεια ∆ιάσταση συνίσταται στο
γεγονός ότι οι οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών:

— είναι γενικώς ελάχιστα ενηµερωµένες σχετικά µε τη Β∆

— συµµετέχουν µόνο περιθωριακά στην εφαρµογή του Σ∆Β∆ ΙΙ

— δεν διαδραµατίζουν κανέναν ρόλο (εκτός από τη δραστηριότητα
της ΕΟΚΕ) στην παρακολούθηση της εφαρµογής του Σ∆Β∆ ΙΙ.

Η κατάσταση όσον αφορά αυτές τις τρεις παραµέτρους φαίνεται να
είναι πιο θετική στα «παλαιά» κράτη µέλη της ΕΕ στην εν λόγω
περιοχή απ' ό,τι στα άλλα κράτη.

Μεταξύ των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών µε τις οποίες
υπήρξαν επαφές διαπιστώθηκε γενικό ενδιαφέρον για περισσότερες
πληροφορίες όσον αφορά τη Β∆ και το Σ∆Β∆ ΙΙ, για την ενα-
σχόληση µε προγράµµατα, και για τη συµµετοχή τους στην παρα-
κολούθηση τόσο σε εθνικό όσο και σε ευρωπαϊκό επίπεδο.

Η ΕΟΚΕ πρότεινε τη βελτίωση της πληροφόρησης των οργανώσεων
της κοινωνίας των πολιτών σχετικά µε το Σ∆Β∆ ΙΙ καθώς και την
ενίσχυση της συµµετοχής τους στην εφαρµογή και στην παρακο-
λούθησή του.

Η ΕΟΚΕ προσέφερε τη βοήθειά της για δραστηριότητες στον τοµέα
της ενηµέρωσης και της παρακολούθησης σε ευρωπαϊκό επίπεδο
αλλά, ταυτοχρόνως τόνισε ότι οι δραστηριότητες της Β∆ θα πρέπει
πρωτίστως να εστιαστούν σε υποπεριφερειακό, εθνικό και τοπικό
επίπεδο µε στόχο την ανάπτυξη της εποικοδοµητικής αλληλεπί-
δρασης των αρχών και των ενδιαφεροµένων οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών.

Η ΕΟΚΕ υποστήριξε την αρχή, η οποία αναφέρεται στο Σ∆Β∆ ΙΙ (8),
σύµφωνα µε την οποία θα πρέπει να ενθαρρυνθεί η συµµετοχή
εκπροσώπων της κοινωνίας των πολιτών στις ετήσιες συνεδριάσεις
των ανώτατων υπαλλήλων.

Προτάθηκε, επίσης, κατά τη διάρκεια του Σ∆Β∆ ΙΙ να εξετάσει ΕΕ
ορισµένες πρόσθετες πτυχές:

— ενίσχυση της εικόνας της Β∆ στο πλαίσιο των σχέσεων ΕΕ-
Ρωσίας και της ανάπτυξης της πολιτικής γειτονίας της ΕΕ

— προγραµµατισµός συνεδρίασης της Β∆ στην εν λόγω περιοχή,
συµπεριλαµβανοµένου του Καλίνιγκραντ (η οποία πιστεύεται
ότι θα ήταν εξαιρετικά εποικοδοµητική για τις οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών της περιοχής αυτής)

— βελτίωση των διευθετήσεων για να διευκολυνθεί η χρηµατο-
δότηση µικρών έργων, µε στόχο να προαχθεί περαιτέρω η
εδραίωση διασυνοριακών επαφών µεταξύ των οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών της εν λόγω περιοχής

— αποσαφήνιση των διαθέσιµων πόρων της ΕΕ για τη χρηµατο-
δότηση προγραµµάτων στο πλαίσιο της Β∆ (πολλές οργανώσεις
της κοινωνίας των πολιτών αντιµετωπίζουν τεράστιες δυσκολίες
για την εξεύρεση πηγών χρηµατοδότησης)
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— παροχή πληροφοριών στην περιοχή αυτή, συµπεριλαµβα-
νοµένου του Καλίνιγκραντ, σχετικά µε την ΕΤΕ και µε άλλα
χρηµατοδοτικά µέσα, τα οποία θα µπορούσαν στο µέλλον να
συµβάλουν στην υλοποίηση δυνητικών προγραµµάτων στο
πλαίσιο της Β∆

— εξέταση ενός δέοντος χειρισµού της Β∆ στο πλαίσιο της προε-
τοιµασίας του δηµοσιονοµικού πλαισίου της ΕΕ για την περίοδο
2007-2013.

3.3. Οι συστάσεις αυτές εξακολουθούν να είναι επίκαιρες.

4. Συνέχεια των επαφών της ΕΟΚΕ µε τις ενδιαφερόµενες για
τη Β∆ οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών

4.1. Στην έκθεση του 2004, η ΕΟΚΕ εξέφρασε την πρόθεσή της
να συµβάλει στην υπουργική διάσκεψη του 2005 καθώς και στη
συνεδρίαση των ανώτατων υπαλλήλων το 2006, στηριζόµενη στα
ίδια κριτήρια όπως και το 2004.

4.2. Στο πλαίσιο της νεοσυσταθείσας οµάδας επαφής για την
Ανατολική Ευρώπη (ΟΕΑΕ), η ΕΟΚΕ προώθησε τις δραστηριότητές
της στον τοµέα της Βόρειας ∆ιάστασης. Η ΟΕΑΕ απαρτίζεται από
µέλη της ΕΟΚΕ και διαχειρίζεται τις δραστηριότητες της ΕΟΚΕ που
αφορούν τις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης. Στόχος αυτών των
δραστηριοτήτων είναι η υποστήριξη των κοινοτικών πολιτικών για
τη βελτίωση των σχέσεων µε τις χώρες της Ανατολικής Ευρώπης, η
αξιοποίηση των συµβολών των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών στο πλαίσιο αυτό, και η ανάπτυξη απευθείας επαφών µε
φορείς της κοινωνίας των πολιτών στις χώρες αυτές.

4.3. Η ΕΟΚΕ έχει προωθήσει την πληροφόρηση σχετικά µε τη
Βόρεια ∆ιάσταση συνάπτοντας επαφές και αναφερόµενη στο
σύστηµα πληροφόρησης για τη Βόρεια ∆ιάσταση (ΣΠΒ∆) που έχει
δηµιουργήσει η Επιτροπή.

4.4. Στο πλαίσιο της προετοιµασίας της γνωµοδότησης, τον
Ιούνιο του 2005, η ΕΟΚΕ διένειµε σχετικό ερωτηµατολόγιο σε 100
περίπου οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών. Επιπλέον, η ΕΟΚΕ
συζήτησε το θέµα της Β∆ µε οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών
της Ρωσίας κατά την κατάρτιση της γνωµοδότησης για τις σχέσεις
ΕΕ-Ρωσίας. Ως εκ τούτου, τα συµπεράσµατα που διατυπώνονται
στην εν λόγω γνωµοδότηση αντικατοπτρίζουν τις απόψεις των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών σε χώρες εταίρους.

5. Συµπεράσµατα βάσει της έρευνας της ΕΟΚΕ το 2005

5.1 Γενική ενηµέρωση σχετικά µε τη Βόρεια ∆ιάσταση

5.1.1. Η µελέτη για την ευαισθητοποίηση του ευρύτερου κοινού
σχετικά µε το Σ∆Β∆ εκπονήθηκε τον Ιούνιο του 2005. Τα ερωτηµα-
τολόγια απεστάλησαν σε διάφορες οργανώσεις της κοινωνίας των
πολιτών στις χώρες που κατεξοχήν καλύπτονται από τις δραστη-
ριότητες του Σχεδίου ∆ράσης (οι χώρες της Βαλτικής και οι Σκανδι-
ναβικές Χώρες, η Γερµανία, η Ρωσία, περιλαµβανοµένου του
Καλίνινγκραντ, και η Πολωνία). Το ερωτηµατολόγιο διερεύνησε τις
απόψεις σχετικά µε τις ίδιες πτυχές, όπως και κατά το παρελθόν
έτος: α) η ενηµέρωση των φορέων της κοινωνίας των πολιτών
σχετικά µε τη Β∆ και το Σ∆Β∆ ΙΙ, β) η γνώµη των οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών σχετικά µε τη Β∆ και γ) η συµµετοχή των

οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών στην εφαρµογή και παρα-
κολούθηση του Σ∆Β∆ ΙΙ.

5.1.2. Ελήφθησαν 20 µόνο απαντήσεις — αριθµός που κατα-
δεικνύει ότι η γενική ενηµέρωση σχετικά µε την Β∆ και το Σ∆Β∆ ΙΙ
παραµένει σε πολύ χαµηλά επίπεδα. Αυτό ενισχύθηκε περαιτέρω
από τα αποτελέσµατα των ερωτηµατολογίων — ενώ οι περισσό-
τερες οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών απάντησαν ότι
διέθεταν κάποια ενηµέρωση σχετικά µε τη Β∆ και το Σ∆Β∆ ΙΙ, σε
λίγες µόνο περιπτώσεις ήταν φανερό ότι οι οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών διέθεταν πραγµατικές γνώσεις όσον αφορά
το Σ∆Β∆ ΙΙ. Το 1/3 των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών
απάντησε ότι είχε ακούσει ορισµένα πράγµατα σχετικά µε τη Β∆ και
το Σ∆Β∆ ΙΙ, ωστόσο, ήταν σαφές ότι δεν διέθεταν ουσιαστικές
γνώσεις σχετικά µε τους στόχους και το περιεχόµενό τους.

5.1.3. Επιπλέον διαπιστώθηκε ότι ορισµένοι φορείς ήταν ενηµε-
ρωµένοι σχετικά µε ορισµένες συµπράξεις δηµόσιου και ιδιωτικού
τοµέα (Σ∆ΙΤ) στο πλαίσιο της Β∆, κατά κύριο λόγο σε ό,τι αφορά
την περιβαλλοντική εταιρική σχέση (ΠΕΣ). Επιπλέον, ορισµένες
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών ήταν ενηµερωµένες για τη
Β∆ µέσω διαφόρων περιφερειακών οργανώσεων στην περιοχή της
Βαλτικής, και πρωτίστως µέσω του Συµβουλίου των Χωρών της
Βαλτικής. Τα δίκτυα των εργοδοτών (Business Advisory Council
— γνωµοδοτικό συµβούλιο των εργοδοτών) και των συνδικαλι-
στικών οργανώσεων (Baltic Sea Trade Union Network — ∆ίκτυο
συνδικαλιστικών οργανώσεων της Βαλτικής) προώθησαν επίσης την
ενηµέρωση σχετικά µε τη Β∆ µεταξύ των µελών τους.

5.1.4. Ορισµένοι θεωρούν το Σ∆Β∆ ΙΙ ως ένα πρόγραµµα το
οποίο δεν αφορά τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, αλλά
µάλλον ως πολιτικό πρόγραµµα για την περιφερειακή συνεργασία
των κυβερνήσεων και των αρµοδίων αρχών. Αυτό φαίνεται να
ισχύει, ανεξάρτητα από τις προσπάθειες που καταβάλλει η Επιτροπή
για τη βελτίωση της ενηµέρωσης του κοινού µέσω της πρωτο-
βουλίας «Σύστηµα πληροφόρησης για τη Βόρεια ∆ιάσταση».

5.2. Ενηµέρωση και συµµετοχή των οργανώσεων της κοινωνίας
των πολιτών σε δραστηριότητες για τη Β∆ που προωθούνται
από τις τοπικές αρχές

5.2.1. Τα αποτελέσµατα των ερωτηµατολογίων καταδεικνύουν
σαφώς ότι οι κυβερνήσεις, οι αρχές και άλλες ενώσεις έχουν
αναλάβει πολύ λίγες πρωτοβουλίες για την ενηµέρωση και
συµµετοχή των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών στο Σ∆Β∆
ΙΙ. Λίγες ήταν µόνο οι απαντήσεις που επιβεβαίωσαν µια τέτοια
δέσµευση. Ωστόσο, οι αρµόδιες αρχές έχουν προωθήσει τη διοργά-
νωση σεµιναρίων και εργαστηρίων, αντικείµενο των οποίων αποτέ-
λεσε η εφαρµογή του Σ∆Β∆ ΙΙ. Το ίδιο επίσης ισχύει και µε τα περι-
φερειακά όργανα.

5.2.2. Λίγες µόνο οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών
συµµετείχαν στο Σ∆Β∆ ΙΙ εξ ιδίας πρωτοβουλίας. Η συµµετοχή
αυτή αφορά δραστηριότητες για βελτίωση του επενδυτικού
κλίµατος στις περιοχές της Β∆, την προώθηση της συνεργασίας µε
άλλες ενώσεις στις χώρες της Β∆, την ενθάρρυνση του διαλόγου
για το µέλλον της Β∆ και σε γενικές γραµµές την παρακολούθηση
των εξελίξεων στο πλαίσιο της Β∆.
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5.3. Γενική άποψη σχετικά µε τη Β∆ και το Σ∆Β∆ ΙΙ

Συνολικά, η άποψη για τη Β∆ και το Σ∆Β∆ ΙΙ κρίνεται ως θετική,
µολονότι υπάρχουν ορισµένες εξαιρέσεις. Η πλειοψηφία των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών εκφράστηκε θετικά ή ως
ένα βαθµό θετικά σχετικά µε τη Β∆ και το Σ∆Β∆ ΙΙ, ενώ ένας µικρός
αριθµός οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών έλαβε αρνητική
θέση, και ορισµένες οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών δεν
εξέφρασαν καµία άποψη για το θέµα, κυρίως λόγω έλλειψης ενηµέ-
ρωσης για τις δραστηριότητες της Β∆ και του Σ∆Β∆ ΙΙ.

5.4. Οι πλέον σηµαντικοί τοµείς του Σ∆Β∆ ΙΙ

∆ιαπιστώνεται γενική σύγκλιση απόψεων σχετικά µε τους πλέον
σηµαντικούς τοµείς του Σ∆Β∆ ΙΙ για τις χώρες των οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών. Οι τοµείς της οικονοµίας, των επιχειρήσεων
και υποδοµών· του περιβάλλοντος, της πυρηνικής ασφάλειας και
των φυσικών πόρων· της διασυνοριακής συνεργασίας και της περι-
φερειακής ανάπτυξης επισηµάνθηκαν από τις οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών ως οι πλέον σηµαντικοί τοµείς στο πλαίσιο
του Σ∆Β∆ ΙΙ. Η δικαιοσύνη και οι εσωτερικές υποθέσεις, το
Καλίνινγκραντ και η Αρκτική συνεργασία δεν φαίνεται να εντάσ-
σονται στις προτεραιότητες των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών.

Τοµείς του Σ∆Β∆ ΙΙ Αριθµός αναφορών

Οικονοµία, επιχειρήσεις, υποδοµές **************

Ανθρώπινοι πόροι, εκπαίδευση, επιστηµονική
έρευνα και υγεία

******

Περιβάλλον, πυρηνική ασφάλεια και φυσικοί πόροι ************

∆ιασυνοριακή συνεργασία και περιφερειακή
ανάπτυξη·

**********

∆ικαιοσύνη και εσωτερικές υποθέσεις ***

Καλίνινγκραντ *****

Η αρκτική συνεργασία ****

5.5. ∆ράσεις προτεραιότητας

Οι οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών εξέφρασαν την άποψη
ότι, όσον αφορά τους ανωτέρω τοµείς, θα πρέπει να δοθεί προτε-
ραιότητα στις ακόλουθες δράσεις:

— Ζητήµατα αγοράς εργασίας, απασχόληση και κοινωνικός
διάλογος

— Προώθηση µικροµεσαίων επιχειρήσεων

— ∆ιευκόλυνση εµπορικών συναλλαγών και οικονοµικών σχέσεων

— Βελτίωση των συνθηκών για τις διασυνοριακές επενδύσεις

— Αλληλοσύνδεση των υποδοµών και βελτίωση των δικτύων µετα-
φορών

Επιπλέον, οι οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών υπογράµµισαν
την ανάγκη για περαιτέρω συµπληρωµατικά µέτρα:

— ∆ράσεις για τη συµµετοχή φορέων της κοινωνίας των πολιτών
στην εφαρµογή του Σ∆Β∆ ΙΙ

— ∆ηµιουργία κατάλληλων δοµών για την εφαρµογή του Σ∆Β∆ ΙΙ

— ∆ιάθεση επαρκών πόρων για το Σ∆Β∆ ΙΙ

— ∆ιανοµή εκθέσεων προόδου σχετικά µε την εφαρµογή του Σ∆Β∆
ΙΙ

6. Συστάσεις όσον αφορά τη Βόρεια ∆ιάσταση

6.1. Η ΕΟΚΕ στηρίζει τη συνέχιση της περιφερειακής συνερ-
γασίας στις χώρες της Βόρειας Ευρώπης µέσω της διαρθρωµένης,
πολυµερούς, διασυνοριακής συνεργασίας, η οποία θα συµπερι-
λαµβάνει και τρίτες χώρες της περιοχής. Η Βόρεια ∆ιάσταση
εκτιµάται ως η κατάλληλη πρωτοβουλία για την επίτευξη του
στόχου αυτού.

6.2. Η ΕΟΚΕ υποστηρίζει σχέδια για τη σύνδεση της Β∆ µε τη
συνεργασία ΕΕ-Ρωσίας και τους τέσσερις κοινούς χώρους. Στην
πρόσφατη γνωµοδότησή της µε θέµα «Συµβολή της κοινωνίας των
πολιτών στις σχέσεις ΕΕ-Ρωσίας» (9), στο σηµείο 3.2.5, η ΕΟΚΕ
υπογράµµισε: «Παροµοίως θα πρέπει να ανανεωθεί από κοινού µε
τη Ρωσία η περιφερειακή συνεργασία στο πλαίσιο της βόρειας
διάστασης … Η ΕΟΚΕ παρατηρεί µε ευχαρίστηση ότι η πτυχή
αυτή έχει επίσης ληφθεί δεόντως υπόψη στους οδικούς χάρτες και
ενθαρρύνει τη λήψη περαιτέρω µέτρων προκειµένου να
αναπτυχθεί η περιφερειακή συνεργασία ως τµήµα των σχέσεων
ΕΕ — Ρωσίας».

6.3. Για µια επιτυχή περιφερειακή συνεργασία στο πλαίσιο της
Β∆, απαιτείται η δέουσα συµµετοχή της Ρωσίας στην προετοιµασία
και εφαρµογή της µελλοντικής πολιτικής της Β∆. Στο πλαίσιο αυτό
πρέπει να εξεταστούν κατάλληλοι µηχανισµοί συνεργασίας, π.χ., ένα
κοινό διοικητικό συµβούλιο, που θα συνυπολογίζουν και τις
υπόλοιπες τρίτες χώρες στην περιοχή.

6.4. Η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τις συστάσεις που διατυπώνονται
στη γνωµοδότηση σχετικά µε τις σχέσεις ΕΕ-Ρωσίας, στις οποίες
προτείνεται η αναβάθµιση ζητηµάτων της κοινωνίας των πολιτών
στο πλαίσιο των οδικών χαρτών ΕΕ-Ρωσίας και η ενίσχυση της
συµµετοχής των φορέων της κοινωνίας των πολιτών στη συνεργασία
ΕΕ-Ρωσίας. Θα πρέπει, µεταξύ άλλων, να εξεταστούν τρόποι
ανάπτυξης διαρθρωµένων διαβουλεύσεων των οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών στους µελλοντικούς µηχανισµούς της Β∆.
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6.5. Οι πέντε τοµείς της συνεργασίας στο πλαίσιο της Β∆ εξακο-
λουθούν να είναι επίκαιροι για το µέλλον. Θα πρέπει πρωτίστως να
αξιοποιηθούν οι θετικές εµπειρίες της προσέγγισης των εταιρικών
σχέσεων της Β∆ (στους τοµείς περιβάλλον, κοινωνικός διάλογος και
υγεία, τεχνολογίες της πληροφορίας). Στο πλαίσιο αυτό, ξεχωριστή
έµφαση πρέπει να δοθεί στη σύναψη εταιρικών σχέσεων στους εξής
τοµείς:

— υποδοµές και διαχειριστική υποστήριξη

— απασχόληση ανθρώπινοι πόροι και κοινωνικά ζητήµατα, περι-
λαµβανοµένου του διαλόγου µε τους πολίτες

— διασυνοριακή και διαπροσωπική συνεργασία, περιλαµβανοµένων
της νεολαίας, της εκπαίδευσης και του πολιτισµού.

6.6. Τα υφιστάµενα περιφερειακά όργανα στην περιοχή της
Βαλτικής, κυρίως το Συµβούλιο των Χωρών της Βαλτικής, πρέπει
να διαδραµατίσουν κεντρικό ρόλο στην επικείµενη εφαρµογή της
Β∆. Στο πλαίσιο αυτό παρέχεται µια καλή δυνατότητα στις οργανώ-
σεις της κοινωνίας των πολιτών να συµµετάσχουν και να συµβάλ-
λουν στη Β∆ µέσω των δικτύων περιφερειακής συνεργασίας και των
καθιερωµένων δεσµών στα προαναφερόµενα όργανα.

6.7. Η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει τη σύστασή της από το 2004 όσον
αφορά την ενίσχυση της διάδοσης πληροφοριών στο κοινό σχετικά
µε τη Β∆. Για τον σκοπό αυτό πρέπει να αναβαθµιστεί το ΣΠΒ∆. Η

ΕΟΚΕ υπογραµµίζει επίσης ότι η διάδοση των πληροφοριών πρέπει
να πραγµατοποιηθεί κατεξοχήν σε εθνικό και τοπικό επίπεδο,
δεδοµένου ότι αποτελεί ευθύνη των κυβερνήσεων και των αρµοδίων
αρχών στα ενδιαφερόµενα µέλη. Η καλύτερη πληροφόρηση µπορεί
να ωθήσει την ανάπτυξη ευρύτερου ενδιαφέροντος για την Β∆ και
να ενθαρρύνει τους φορείς της κοινωνίας των πολιτών όσον αφορά
την ενίσχυση της συµµετοχής και συµβολής τους.

6.8. Η χρηµατοδότηση εταιρικών σχέσεων στα πλαίσια της Β∆
πρέπει να προσδιοριστεί στη βάση µιας περιπτωσιολογικής µελέτης,
ενώ οι κυβερνήσεις και οι διεθνείς χρηµατοπιστωτικοί οργανισµοί
πρέπει να διαδραµατίσουν κεντρικό ρόλο στο εγχείρηµα αυτό. Οι
χρηµατοδοτικοί µηχανισµοί της Νορβηγίας και του ΕΟΧ θα συµβά-
λουν στην προώθηση όλων των κοινών διασυνοριακών δράσεων της
Β∆. Το Ευρωπαϊκό Μέσο Εταιρικής Σχέσης και Γειτνίασης πρέπει να
αποκτήσει τοπικό χαρακτήρα από τις αρχές του 2007.

6.9. Η ΕΟΚΕ θα συνεχίσει τις δραστηριότητές της στο πλαίσιο
της Β∆ και προτίθεται να συµβάλλει στη συνεδρίαση των ανώτατων
υπαλλήλων το 2006. Η συµβολή αυτή µπορεί να περιλαµβάνει και
συµπεράσµατα βασισµένα στις συζητήσεις της ΕΟΚΕ µε τις οργανώ-
σεις της κοινωνίας των πολιτών στις χώρες εταίρους. Η ΕΟΚΕ θα
είναι κατάλληλα προετοιµασµένη να συµβάλει στην περαιτέρω
εξέταση του ζητήµατος της µελλοντικής εφαρµογής της Βόρειας
∆ιάστασης.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδοότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Βελτίωση της
νοµοθεσίας»

(2006/C 24/12)

Στις 7 Φεβρουαρίου 2005 ο Υπουργός Ευρωπαϊκών Υποθέσεων του Ηνωµένου Βασιλείου, κ. Denis McShane,
ζήτησε εξ ονόµατος της βρετανικής Προεδρίας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης τη γνωµοδότηση της
Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για το θέµα: «Βελτίωση της νοµοθεσίας».

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 27 Ιουλίου 2005 µε βάση εισηγητική έκθεση
του κ. Daniel RETUREAU.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου),
η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 105 ψήφους υπέρ, 3 κατά και 8 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Σύνοψη της γνωµοδότησης

1.1 Τι σηµαίνει βελτίωση της νοµοθεσίας

1.1.1 Η βελτίωση της νοµοθεσίας αποτελεί ένα πραγµατικό
κοινωνικό αίτηµα, το οποίο η ΕΟΚΕ θα µεταφέρει στα ευρωπαϊκά
θεσµικά όργανα και στις κυβερνήσεις, βασιζόµενη στις ανάγκες της
κοινωνίας των πολιτών, των χρηστών της νοµοθεσίας.

1.1.2 Βελτίωση της νοµοθεσίας σηµαίνει κατ' αρχάς αντιµετώ-
πιση της κατάστασης από τη θέση του χρήστη της νοµοθεσίας.
Γι' αυτό και είναι σηµαντική µια συµµετοχική προσέγγιση, η οποία
να περιλαµβάνει τη διοργάνωση προκαταρκτικών διαβουλεύσεων µε
τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών και τους κοινωνικούς
εταίρους, καθώς και τις οµάδες που αφορά άµεσα το νοµοθέτηµα,
λαµβάνοντας υπόψη την αντιπροσωπευτικότητά τους, και να αξιο-
ποιεί τους πόρους και τις ικανότητες των συµβουλευτικών
οργάνων.

1.1.3 Βελτίωση της νοµοθεσίας σηµαίνει επίσης µείωσή της,
καταπολέµηση του νοµοθετικού πληθωρισµού και απλοποίηση του
κεκτηµένου, διότι ο υπερβολικός αριθµός νοµοθετηµάτων καθιστά
τη νοµοθεσία δυσνόητη, παρεµποδίζοντας έτσι τις συναλλαγές.
Πρέπει εξάλλου να εξασφαλίζεται η απλή και αποτελεσµατική
εφαρµογή της νοµοθεσίας.

1.1.4 Βελτίωση της νοµοθεσίας σηµαίνει επαναφορά της στα
ουσιώδη, στους στόχους που πρέπει να εκπληρώνει. Σηµαίνει επίσης
νοµοθεσία ευέλικτη και προσαρµόσιµη, αλλά και ικανή να
διατηρηθεί για λογικό χρονικό διάστηµα. Προς τούτο απαιτείται
ακρίβεια και, κυρίως, συνοχή, από τη σύλληψή της έως την
επιτόπια εφαρµογή της.

1.1.5 Απλοποίηση σηµαίνει όσο το δυνατόν λιγότερο περίπλοκη
νοµοθεσία, χωρίς όµως αναγκαστική δραστική µείωση του κοινο-
τικού νοµοθετικού έργου ή απορρύθµιση, διότι αυτό θα αντέβαινε
στις προσδοκίες της κοινωνίας των πολιτών για ασφάλεια και στις
ανάγκες των επιχειρήσεων, ιδιαίτερα των ΜΜΕ, για νοµική
βεβαιότητα και σταθερότητα.

1.1.6 Κάθε νοµοθέτηµα ή τµήµα νοµοθετήµατος που έχει
καταστεί παρωχηµένο πρέπει να καταργείται ρητώς.

1.2 Πώς µπορεί να βελτιωθεί η ποιότητα της κοινοτικής νοµο-
θεσίας

1.2.1 Κάθε Γενική ∆ιεύθυνση (Γ∆) της Επιτροπής, λαµβάνοντας
υπόψη τον αριθµό των κειµένων που εµπίπτουν στην αρµοδιότητά
της και τον περίπλοκο χαρακτήρα τους (που µπορεί να υπολογί-
ζεται π.χ. βάσει του συνολικού αριθµού των γραµµών και των
εσωτερικών παραποµπών σε παλαιότερη νοµοθεσία, αλλά και των
συνακόλουθων διοικητικών υποχρεώσεων), πρέπει να προτείνει
αναλογικό πρόγραµµα απλοποίησης, το οποίο θα εντάσσεται στο
γενικότερο πρόγραµµα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και το οποίο θα
προσδιορίζει τη σκοπιµότητα και τις προβλεπόµενες επιπτώσεις των
προτάσεών της για τους άµεσους χρήστες της προς απλοποίηση
νοµοθεσίας. Το πρόγραµµα θα πρέπει να καθορίζει τα προτεινόµενα
µέτρα ανά οµάδα κειµένων (κατάργηση, αναθεώρηση, κωδικοποίηση
κλπ.) και τους πόρους που κρίνονται απαραίτητοι για την
υλοποίησή του.

1.2.2 Μια ενιαία ετήσια έκθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής µε
τίτλο «Απλοποίηση του κεκτηµένου και καλύτερη εφαρµογή της
νοµοθεσίας» θα αναλύει το πρόγραµµα που έχει επιλεγεί για το
τρέχον έτος, θα κάνει τον απολογισµό της έµπρακτης εφαρµογής
του προγράµµατος του προηγούµενου έτους και θα παρουσιάζει
την κατάσταση που διαµορφώνεται µεσοπρόθεσµα για το κυλιόµενο
πρόγραµµα απλοποίησης και το πρόγραµµα εργασίας της. Θα
αναφέρεται επίσης στις κοινοτικές και τις εθνικές εξελίξεις σε
θέµατα απλοποίησης και βελτίωσης της νοµοθεσίας, εν ανάγκη δε
θα περιλαµβάνει νέες προτάσεις και συστάσεις. Με τον τρόπο αυτό
θα αποφεύγεται η πληθώρα εκθέσεων και ανακοινώσεων που είτε
διατέµνονται είτε αλληλεπικαλύπτονται ως προς το περιεχόµενό
τους.

1.2.3 Το δικαίωµα πρωτοβουλίας δεν είναι ουδέτερο, αλλά
επηρεάζει καθοριστικά την επιλογή των προτεραιοτήτων και των
σκοπών της νοµοθεσίας, την προετοιµασία και τη διατύπωσή της ή
την αναδιατύπωσή της σε περίπτωση εισαγωγής τροποποιήσεων εκ
µέρους του νοµοθέτη. Η ποιότητα και η σκοπιµότητα του νοµο-
σχεδίου έχουν άµεσες συνέπειες στη διάρκεια και την έκβαση της
διαδικασίας υιοθέτησής του από τα νοµοθετικά όργανα. Ανεπαρκής
προετοιµασία συνεπάγεται σηµαντική απώλεια χρόνου και πόρων
για όλα τα θεσµικά όργανα και για όλες τις οργανώσεις που έχουν
συµµετάσχει στις διαβουλεύσεις.

1.2.4 Η ποιότητα του κειµένου που υιοθετείται στο τέλος της
νοµοθετικής διαδικασίας και η ποιότητα της µεταφοράς των
οδηγιών στην εθνική νοµοθεσία έχουν επίσης συνέπειες αν είναι
ανεπαρκείς ή παρουσιάζουν δυσκολίες ερµηνείας: αντιδικίες,
παρεµβάσεις των εθνικών και των κοινοτικών δικαστικών αρχών και
πρόσθετο κόστος για τις εθνικές διοικήσεις και τους αποδέκτες.
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1.2.5 Η Επιτροπή και ο νοµοθέτης δεν είναι παντογνώστες και η
κοινωνική, οικονοµική και τεχνολογική πραγµατικότητα περιπλέ-
κεται και µεταλλάσσεται συνεχώς. Η εκ βάθρων τροποποίηση ή η
απλοποίηση ενός νόµου που η εφαρµογή του στην πράξη αποκλίνει
από τους επιδιωκόµενους στόχους ή συνεπάγεται υπερβολικό
κόστος για τις διοικήσεις ή τους χρήστες όχι µόνο δεν εξασθενεί το
κύρος του νοµοθέτη, αλλά καταδεικνύει πολιτική ευφυΐα και µπορεί
να ενισχύσει την εµπιστοσύνη των χρηστών και την τήρηση της
νοµοθεσίας.

1.2.6 Η αξιολόγηση της νοµοθεσίας, η οποία ξεκινά πριν από
την παραγωγή της, ολοκληρώνεται µε τη µελέτη (ή την αξιολόγηση)
του αντικτύπου (impact assessment), η οποία διερευνά τον τρόπο
πρακτικής υποδοχής της νοµοθεσίας και ένταξής της στο
προϋπάρχον σύνολο κανόνων δικαίου, καθώς και τα ενδεχόµενα
προβλήµατα στην εφαρµογή της.

1.2.7 Σε περίπτωση που η Επιτροπή αποσύρει τις νοµοθετικές
προτάσεις που ήδη εξετάζονται, θα ήταν αρµόζον να αιτιολογήσει
η Επιτροπή την επιλογή της να θέσει τέλος στη νοµοθετική διαδι-
κασία που έχει αρχίσει και να συµβουλευθεί τα νοµοθετικά και
συµβουλευτικά θεσµικά όργανα καθώς και τις οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών των οποίων η γνώµη είχε ήδη ζητηθεί ή των
οποίων τα συµφέροντα πλήττονται από µια τέτοια απόσυρση.

1.2.8 Τόσο η εκ των προτέρων όσο και η εκ των υστέρων αξιο-
λόγηση της νοµοθεσίας µπορεί να νοηθεί µόνον ως πολυµερής και
συµµετοχική διαδικασία, αν θέλουµε να έχει αδιαµφισβήτητη
πολιτική και πρακτική νοµιµότητα. Η εκ των προτέρων αξιολόγηση
προηγείται και έπειτα διενεργείται παράλληλα µε τη διαδικασία
κατάρτισης, ενώ η εκ των υστέρων διενεργείται σε δύο φάσεις:
πρώτα κατά τη φάση της µεταφοράς των οδηγιών ή της εφαρµογής
των κανονισµών, οπότε ενδέχεται να εµφανιστούν οι πρώτες
δυσκολίες υποδοχής και εφαρµογής, και κατόπιν ως κυρίως ειπείν
αξιολόγηση του αντικτύπου, µετά από προκαθορισµένο διάστηµα
πρακτικής εφαρµογής, οπότε µπορεί να εντοπιστούν τυχόν απρο-
σδόκητες ή ακόµη και ανεπιθύµητες επιπτώσεις. Αυτή η αξιολόγηση
του αντικτύπου µπορεί να περιλαµβάνει ανατροφοδότηση (feedback)
σε σχέση µε τη νοµοθεσία ή µε τις λεπτοµέρειες εφαρµογής της (1).

1.2.9 Οι αρνητικές ή απροσδόκητες συνέπειες µπορεί να ποικίλ-
λουν ευρέως ως προς τη φύση τους: η αξιολόγησή τους όσον
αφορά το υπερβολικό κόστος για τις διοικήσεις ή τους χρήστες
πρέπει να συµπληρωθεί µε τη µελέτη των κοινωνικών, των οικονο-
µικών και των περιβαλλοντικών τους επιπτώσεων ή σε σχέση µε τα
θεµελιώδη δικαιώµατα.

1.2.10 Θα πρέπει να αξιολογείται η άσκηση των εκτελεστικών
αρµοδιοτήτων, τόσο σε κοινοτικό επίπεδο (άµεση εκτέλεση, επιτρο-
πολογία κανονιστικών ρυθµίσεων, ρυθµιστικοί οργανισµοί) όσο και
σε εθνικό (υπουργεία, αποκεντρωµένες αρχές, ανεξάρτητες διοικη-
τικές αρχές), οι επιπτώσεις τους (απαιτούµενες διοικητικές ενέργειες
για τους αποδέκτες, κόστος, περίπλοκος χαρακτήρας) και η αποτε-
λεσµατικότητα των ελέγχων ή των ενδεχόµενων κυρώσεων. Ο
νοµοθέτης πρέπει να µπορεί να παρακολουθεί αυτή την άσκηση,
στο πλαίσιο της οποίας συνδυάζονται η ρύθµιση και η εκτέλεση.

1.2.11 Τα κράτη µέλη αναπτύσσουν και τελειοποιούν τα δικά
τους µέσα αξιολόγησης και υποβάλλουν έκθεση στην Επιτροπή και
στον εθνικό νοµοθέτη σχετικά µε τα αποτελέσµατα, τονίζοντας τις
επιτυχίες και τα προβλήµατα που αντιµετώπισαν.

1.2.12 Μια πολιτική συντονισµού, ενηµέρωσης και ανταλλαγών
σχετικά µε τις εθνικές πρακτικές και την αποτελεσµατικότητά τους,
σε συνδυασµό µε την τακτική δηµοσίευση πινάκων µεταφοράς στην
εθνική νοµοθεσία, όπως προβλέπεται στην απόφαση της Επιτροπής,
και του πίνακα για την πορεία της εσωτερικής αγοράς (Internal
Market Scoreboard), επιτρέπουν την αποτελεσµατική παρακο-
λούθηση και την εισαγωγή διορθώσεων.

1.2.13 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή,
τηρώντας τη δέσµευση που ανέλαβε τον Οκτώβριο του 2000
(Κώδικας ∆εοντολογίας), θα συνεχίσει να δηµοσιεύει κάθε χρόνο
µία γνωµοδότηση για τη γενική έκθεση «Απλοποίηση του
κεκτηµένου και βελτίωση της νοµοθεσίας», καθώς και για τις
ανακοινώσεις και τις διάφορες τοµεακές εκθέσεις που δηµοσιεύει η
Επιτροπή σχετικά µε την απλοποίηση του κεκτηµένου και την
ποιότητα της νοµοθεσίας.

1.3 Συµπέρασµα

1.3.1 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, το καθήκον της απλοποίησης
και της µεγαλύτερης συνοχής και σκοπιµότητας του συνόλου της
κοινοτικής νοµοθεσίας δεν είναι µόνο ζήτηµα µεθόδων και τεχνικών,
αλλά ζήτηµα βαθιά πολιτικό, το οποίο απαιτεί ευρεία διοργανική
κινητοποίηση µε έντονη συµµετοχική υποστήριξη από πλευράς της
οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών.

ΓΝΩΜΟ∆ΟΤΗΣΗ

2. Εισαγωγή

2.1 Η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή (ΕΟΚΕ)
έλαβε αίτηση της βρετανικής Προεδρίας να καταρτίσει γνωµο-
δότηση µε θέµα «Βελτίωση της νοµοθεσίας». Έλαβε επίσης αίτηση
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να καταρτίσει γνωµοδότηση για τη 12η
έκθεσή της σχετικά µε την απλοποίηση της κοινοτικής νοµοθεσίας
και έλαβε υπόψη της την ανακοίνωση «Καλύτερη εφαρµογή της
νοµοθεσίας για την ανάπτυξη και την απασχόληση», η οποία
καταρτίστηκε µετά την αναθεώρηση της στρατηγικής της
Λισσαβώνας από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και την πρόσφατη
απόφαση της Επιτροπής σχετικά µε τη µεταφορά των οδηγιών στην
εθνική νοµοθεσία.

2.2 Οι προτάσεις της ΕΟΚΕ δεν θέτουν υπό αµφισβήτηση την
κοινοτική µέθοδο, η οποία στηρίζεται στις αρχές του κράτους
δικαίου, επιβεβαιώνεται και παγιώνεται στη Συνθήκη για τη θέσπιση
Συντάγµατος και συµπληρώνεται µε την προσθήκη διαδικασίας
άµεσης παρέµβασης της κοινωνίας των πολιτών ενώπιον της αρχής
πρωτοβουλίας. Στηρίζονται κυρίως στα συµπεράσµατα του
Συµβουλίου του Εδιµβούργου του 1992, στη Λευκή Βίβλο για τη
διακυβέρνηση και τη στρατηγική της Λισσαβώνας (2000-2001) και
στη διοργανική συµφωνία της 16ης ∆εκεµβρίου 2003, ενώ λαµβά-
νουν επίσης υπόψη τις εργασίες που έχουν ξεκινήσει µε πρωτο-
βουλία των έξι Προεδριών και του Συµβουλίου.
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(1) Η µέθοδος που προτείνεται εδώ διαφέρει από εκείνη της Επιτροπής, που
θεωρεί ότι η αξιολόγηση αντίκτυπου (impact assessment) αφορά κυρίως
το στάδιο της σύλληψης και επεξεργασίας του νοµοσχεδίου. Η ΕΟΚΕ
κρίνει ότι η συµµετοχική αξιολόγηση της µεταφοράς στις εθνικές νοµο-
θεσίες και του πραγµατικού αντίκτυπου της νοµοθεσίας µετά από ένα
ορισµένο χρονικό διάστηµα εφαρµογής θα µπορούσε να συµπληρώσει
και να ενισχύσει επωφελώς το σύστηµα αξιολόγησης, µε βάση την πραγ-
µατικότητα. Με τον τρόπο αυτό θα είναι δυνατόν να επαληθευθεί αν η
νοµοθετική επέµβαση επέτυχε τους καθορισµένους στόχους.



2.3 Ωστόσο, εστιάζονται στη συµµετοχή της κοινωνίας των
πολιτών στη διαδικασία κατάρτισης, αξιολόγησης και εκ των
υστέρων αναθεώρησης της νοµοθεσίας. Οι γνώµες και προτάσεις
της ΕΟΚΕ σχετικά µε το αντικείµενο και την ποιότητα των νοµο-
σχεδίων έχουν σκοπό να συµβάλουν εποικοδοµητικά στη βελτίωση
του νοµικού και του διοικητικού περιβάλλοντος για τις επιχειρήσεις
και για τους πολίτες.

2.4 Η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει την ανάγκη για τη βελτίωση της νοµο-
θεσίας και υποστηρίζει κάθε παρόµοια πρωτοβουλία. Όµως, τονίζει
ότι δεν πρέπει κάθε ρύθµιση να θεωρείται περιττή ή ότι µειώνει την
ικανότητα της Ε.Ε. να προσαρµοσθεί στις προκλήσεις που της
παρουσιάζονται. Εξάλλου, δεν θα µπορούσε να υποστηρίξει µια
διαδικασία που θα οδηγούσε την Επιτροπή, που είναι ο φρουρός
του κοινοτικού συµφέροντος και η κινητήρια δύναµη της ευρω-
παϊκής ολοκλήρωσης, να απαρνηθεί την άσκηση του δικαιώµατος
της ανάληψης πρωτοβουλιών και εξαιτίας αυτού να συµβάλει στη
δηµιουργία µιας Ένωσης που αναπτύσσει συνεχώς πιο στενές
σχέσεις µεταξύ των λαών.

Ι. ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ: ΠΕΡΙ ΤΙΝΟΣ ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ;

3. Η βελτίωση της νοµοθεσίας συνιστά προτεραιότητα της
κοινοτικής στρατηγικής

3.1 Η βελτίωση της νοµοθεσίας συµβάλλει στη βελτίωση της
διακυβέρνησης, διότι µια απλούστερη και πιο κατανοητή νοµοθεσία
δίδει στην κοινωνία των πολιτών µια θετική εικόνα των ευρωπαϊκών
θεσµικών οργάνων όσον αφορά την ικανότητά τους να κυβερνούν
αποτελεσµατικά και αποκαθιστά την εµπιστοσύνη της κοινωνίας των
πολιτών στα θεσµικά όργανα που διαθέτουν νοµοθετικές εξουσίες.

3.2 Η αρχή της ισότητας έναντι του νόµου αµφισβητείται
σήµερα λόγω του περίπλοκου χαρακτήρα και του µεγάλου αριθµού
των ισχυόντων κανόνων και της δυσκολίας πρόσβασης στο ισχύον
και το υπό διαµόρφωση δίκαιο. Οι επιταγές της διαύγειας και της
εύκολης πρόσβασης στη νοµοθεσία πρέπει να κυριαρχούν τόσο
στην απλοποίηση του κεκτηµένου όσο και στην προετοιµασία των
νέων νοµοσχεδίων.

3.3 Ο Χάρτης των Θεµελιωδών ∆ικαιωµάτων, που διακηρύχθηκε
επίσηµα στη Νίκαια το 2000, επιβεβαιώνει το δικαίωµα των ευρω-
παίων πολιτών σε χρηστή διακυβέρνηση. Απαραίτητες προϋποθέσεις
για την αποτελεσµατική άσκηση αυτού του δικαιώµατος από τη
σκοπιά των χρηστών του δικαίου είναι η ενηµέρωση και η
συµµετοχή των ενδιαφεροµένων, η αναγκαιότητα υποβολής νοµοσ-
χεδίων, η δυνατότητα προσφυγής σε ανεξάρτητη και αξιόπιστη
εµπειρογνωσία, η εφαρµογή των αρχών της αναλογικότητας και της
επικουρικότητας, η ποιότητα της νοµοθεσίας, της µεταφοράς και
της εφαρµογής της και η απλοποίηση των διοικητικών διαδικασιών.

3.4 Οι προτεραιότητες της «απλοποίησης του κεκτηµένου» και
της «βελτίωσης της νοµοθεσίας» και οι κοινοτικές δράσεις που
ανελήφθησαν για τον σκοπό αυτό εντάσσονται στην ίδια προσπά-
θεια για χρηστή διακυβέρνηση και απαιτούν τη διάθεση επαρκών
πόρων για την ένταξή τους στη διαδικασία υιοθέτησης και εφαρ-
µογής της νοµοθεσίας. Αφού δροµολογηθεί δεόντως, η προσπάθεια
αυτή πρέπει να υποστηριχθεί χρονικά, πολιτικά και οικονοµικά.

3.5 Η απλοποίηση του κοινοτικού κεκτηµένου και η βελτίωση
της ποιότητας και αποτελεσµατικότητας της νοµοθεσίας έχουν
αναχθεί σε απόλυτη κοινοτική προτεραιότητα για την ανταγωνιστι-
κότητα, την οικονοµική µεγέθυνση και την απασχόληση, την
αειφόρο ανάπτυξη, την ποιότητα ζωής των πολιτών της Ένωσης,
καθώς και για τη διευκόλυνση της οικονοµικής δραστηριότητας
των ευρωπαϊκών επιχειρήσεων στην εσωτερική αγορά και στις
διεθνείς εµπορικές συναλλαγές.

3.6 Ωστόσο, οι εργασίες και οι πρωτοβουλίες που έχουν
αναληφθεί απέχουν ακόµη πολύ από τη µέγιστη απόδοσή τους. Η
έως σήµερα ανεπιτυχής εφαρµογή της στρατηγικής της
Λισσαβώνας, η διαπίστωση και οι προτάσεις της έκθεσης του Wim
Kok και η επανενεργοποίηση της στρατηγικής αυτής από το Ευρω-
παϊκό Συµβούλιο οδηγούν αναγκαστικά στην επανεκτίµηση της
στρατηγικής για µια ουσιαστική βελτίωση της νοµοθεσίας και της
εφαρµογής της, που έχει ξεκινήσει στο επίπεδο των θεσµικών
οργάνων και των κρατών µελών από το 1992 και έχει ενισχυθεί
σηµαντικά µετά το 2001.

3.7 Η ΕΟΚΕ συµµερίζεται την άποψη της Επιτροπής ότι επιβάλ-
λεται µια συνολική επανεκτίµηση των αναγκών και των διαθέσιµων
πόρων, µεταξύ των άλλων και σε εθνική κλίµακα.

3.8 Ωστόσο, λόγω των δυσκολιών που αντιµετωπίζει η Ευρώπη
από άποψη ανταγωνιστικότητας, υλοποίησης µιας οικονοµίας της
γνώσης και, σε πολιτικό επίπεδο, από άποψη διαφάνειας, συµµε-
τοχής, αποτελεσµατικότητας και αποδοχής της νοµοθεσίας από
τους πολίτες και τις επιχειρήσεις, απαιτείται αποφασιστική ενίσχυση
ή, σε ορισµένες περιπτώσεις, ακόµη και επαναπροσδιορισµός των
µεθόδων και ανακατανοµή των πόρων, για τη βελτίωση της νοµο-
θεσίας σε µια Ευρώπη των 25, η οποία θα συνεχίσει να διευρύνεται
στο µέλλον.

3.9 Η σηµερινή στρατηγική της Επιτροπής προσδιορίζεται µε
σαφήνεια σε δύο ανακοινώσεις που δηµοσιεύθηκαν τον Μάρτιο του
2005 (2) και θα συµπληρωθεί µε την πρόταση για το πλαίσιο
λειτουργίας των οργανισµών, η οποία αναµένεται να υποβληθεί
εντός του τρέχοντος έτους. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, το πλαίσιο
αυτό θα πρέπει να περιορίζεται στον καθορισµό κατευθυντήριων
γραµµών, χωρίς να θίγει την αυτονοµία των οργανισµών, οι οποίοι
ελέγχονται ήδη από το Ελεγκτικό Συνέδριο όσον αφορά την
εκτέλεση των προϋπολογισµών τους και από τις δικαστικές αρχές
σε περίπτωση ένδικων διαφορών.

3.10 Στη 12η έκθεση µε θέµα «Βελτίωση της νοµοθεσίας
2004» (3) υπενθυµίζονται οι βάσεις της στρατηγικής της Ένωσης:
το σχέδιο δράσης της Επιτροπής για την «Απλοποίηση και βελτίωση
του ρυθµιστικού περιβάλλοντος», η διοργανική συµφωνία του
∆εκεµβρίου 2003 (4) και η στρατηγική των κρατών µελών που περι-
λαµβάνεται στο διακυβερνητικό πρόγραµµα δράσης που
υιοθετήθηκε τον Μάιο του 2002 από τους υπουργούς ∆ηµόσιας
∆ιοίκησης. Στην 11η έκθεσή της µε θέµα «Καλύτερη εφαρµογή της
νοµοθεσίας 2003» (5), η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπενθύµιζε τους
στόχους της, οι οποίοι αναλύονται επιπλέον λεπτοµερώς σε 8 θεµα-
τικές ανακοινώσεις (6).
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(2) COM(2005) 97 τελικό της 16.03.2005 και COM(2005) 98 τελικό
της 21.03.2005

(3) COM(2005) 98 τελικό της 21.03.2005
(4) ΕΕ C 321 της 31.12.2003
(5) COM(2003) 770 τελικό της 12.12.2003
(6) Βλ. συγκεκριµένα «Το πλαίσιο λειτουργίας των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών

οργανισµών», COM(2002) 718 τελικό.



3.11 Το σχέδιο δράσης της Επιτροπής στηρίζεται στις προπα-
ρασκευαστικές εργασίες εµπειρογνωµόνων και στη Λευκή Βίβλο του
2001 για την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση, καθώς και στις εργασίες
της οµάδας για την ποιότητα της νοµοθεσίας, η οποία συστάθηκε
το 2000 από τους Υπουργούς ∆ηµόσιας ∆ιοίκησης. Έχει πλέον
επιτευχθεί αρκετά ευρεία συναίνεση.

3.12 Η βελτίωση του κοινοτικού κεκτηµένου µέσω της απλο-
ποίησής του αποτελεί ουσιώδη στόχο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η
οποία έχει ορίσει συγκεκριµένη µεθοδολογία και συγκεκριµένα µέσα
για την επίτευξή της.

3.13 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει θεσπίσει επίσης συγκεκριµένες
διατάξεις-πλαίσιο σχετικά µε τις λεπτοµέρειες για τις προκαταρ-
κτικές διαβουλεύσεις, τη διεξαγωγή των αξιολογήσεων αντίκτυπου,
την ποιότητα της νέας νοµοθεσίας και τον ακριβή τρόπο σύνταξής
της. Το πλαίσιο αυτό χρονολογείται από την έναρξη της διαδι-
κασίας απλοποίησης και εφαρµογής των αρχών της αναλογικότητας
και της επικουρικότητας, από το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο του Εδιµ-
βούργου του 1992, και η συνέχεια και η πρόοδός της έχουν ήδη
αποτελέσει αντικείµενο 12 ετήσιων εκθέσεων. Ωστόσο, η πρόοδος
αυτή, µολονότι πραγµατική, απέχει ακόµη πολύ από το να πείσει
απόλυτα τους χρήστες της νοµοθεσίας.

3.14 Η πρωτοβουλία που ανέλαβε το Συµβούλιο επί ιρλανδικής
Προεδρίας για τη βελτίωση της νοµοθεσίας αποτέλεσε το 2004 το
αντικείµενο σχετικής δήλωσης των έξι Προεδριών (7). Το Συµβούλιο
«Ανταγωνιστικότητα» του Νοεµβρίου 2004 προσδιόρισε 20
περίπου νοµοθετικές πράξεις (χωρισµένες σε 15 προτεραιότητες)
για την απλοποίηση και συνέχισε τις εργασίες του για το θέµα αυτό
τον Φεβρουάριο του 2005. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ανέλαβε να
συγκεκριµενοποιήσει τους προσανατολισµούς αυτούς και η
επίτευξή τους έχει καταστεί επιτακτική.

3.15 Στην ανακοίνωσή της µε τίτλο «Βελτίωση της νοµοθεσίας
για την ανάπτυξη και την απασχόληση στην Ευρωπαϊκή Ένωση» (8),
η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επαναπροσδιορίζει την προσέγγισή της του
2002 στο πλαίσιο της αναθεώρησης της στρατηγικής της
Λισσαβώνας.

3.16 Η ΕΟΚΕ, από την πλευρά της, είναι επίσης αποφασισµένη,
ως θεσµική εκπρόσωπος της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών,
να συµβάλει ευθύς εξ αρχής και πολύ πιο ενεργά στην πρωτοβουλία
για µια καλύτερη, σαφέστερη, πιο συνεκτική και πιο αποτελε-
σµατική νοµοθεσία στην Ευρώπη, προκειµένου να ανταποκριθεί στις
θεµιτές προσδοκίες των πολιτών και των επιχειρήσεων. Το πρωτό-
κολλο (9) που έχει συνάψει µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή της
επιτρέπει να διοργανώνει διαβουλεύσεις για τα νοµοσχέδια. Οι
γνωµοδοτήσεις της στο πλαίσιο αυτό πρέπει να είναι πιο αιχµηρές
και να εκφράζουν κατά προτεραιότητα τις θέσεις των αποδεκτών
της νοµοθεσίας.

4. Τα θεµέλια µιας στρατηγικής για τη βελτίωση της νοµο-
θεσίας στην Ευρώπη

4.1 Η νοµοθεσία αποτελεί το κατ' εξοχήν µέσο της κοινοτικής
δράσης, σύµφωνα µε το νοµικό πλαίσιο που έχει θεσπιστεί από τις
Συνθήκες, σε αντίθεση µε τα κράτη µέλη, τα οποία µπορούν να
προσφύγουν σε µεγαλύτερη ποικιλία µέσων.

4.2 Η βελτίωση της νοµοθεσίας (ισχύουσας και µελλοντικής) θα
πρέπει να αποσκοπεί στην απλοποίηση, στη συνοχή των νοµικών
εννοιών και στη σαφήνεια της σύνταξης, κατά προτεραιότητα στους
τοµείς όπου η νοµοθεσία εξελίσσεται ταχύτερα ή είναι πιο ογκώδης
ή περίπλοκη. Μπορούµε να αναφέρουµε ως παράδειγµα κατά πρώτο
λόγο τη νοµοθεσία για την εσωτερική αγορά και το περιβάλλον. Η
πολιτική των µεταφορών και οι στατιστικές φαίνεται ότι αξίζουν
επίσης ιδιαίτερης προσοχής.

4.3 Η στρατηγική της Λισσαβώνας, ιδίως όσον αφορά την
ανάγκη βελτίωσης της ανταγωνιστικότητας, αλλά και τον στόχο της
καλύτερης ευρωπαϊκής διακυβέρνησης (10), συνεπάγεται συγκεκ-
ριµένα τη µελέτη της ρυθµιστικής λειτουργίας και των συνθηκών
άσκησής της ταυτόχρονα µε τον αντίκτυπο της ευρωπαϊκής νοµο-
θεσίας στα κράτη µέλη (νοµοθεσία, διοίκηση), προκειµένου να εξα-
σφαλιστεί µια πιο οµοιόµορφη εφαρµογή του δικαίου και η συνοχή
της νοµοθεσίας σε µια εσωτερική αγορά όπου επικρατούν ίσοι όροι
ανταγωνισµού. Γι' αυτό, κατά τη µεταφορά στην εθνική νοµοθεσία
δεν πρέπει να προστίθενται περιττές διατάξεις ή να περιπλέκονται οι
διατάξεις των οδηγιών.

4.4 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβώνας είχε καλέσει την
Επιτροπή, το Συµβούλιο και τα κράτη µέλη να χαράξουν µέχρι το
2001 µια στρατηγική συντονισµένης δράσης για την απλοποίηση
του ρυθµιστικού περιβάλλοντος (11). Είχε επίσης υπογραµµίσει την
ανάγκη προσανατολισµού προς νέες και πιο ευέλικτες ρυθµιστικές
προσεγγίσεις.

4.5 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι αυτές οι νέες ρυθµιστικές προσεγγίσεις,
τις οποίες υποστηρίζει (12), περιλαµβάνουν µια πιο άµεση και πιο
σταθερή συµµετοχή της κοινωνίας των πολιτών στη νοµοθετική
δραστηριότητα, είτε σε συνεργασία µε τα θεσµικά όργανα είτε µε
πιο αυτόνοµο τρόπο (από κοινού ρύθµιση και αυτορρύθµιση), όπως
προβλέπεται στη διοργανική συµφωνία του ∆εκεµβρίου 2003.

4.6 Πρέπει να δηµιουργηθούν νέες εταιρικές σχέσεις µε τους
κοινωνικο-οικονοµικούς τοµείς (µεγαλύτερη κινητοποίηση των επι-
τροπών απασχόλησης και του κοινωνικού διαλόγου, αλλά ενδε-
χοµένως και σύσταση τοµεακών επιτροπών ή θεµατικών οµάδων
εργασίας, για παράδειγµα), καθώς η οικονοµία παγκοσµιοποιείται
και καθίσταται όλο και πιο άυλη (ψηφιακή οικονοµία και κοινωνία
της γνώσης, ζητήµατα βιοµηχανικής και πνευµατικής ιδιοκτησίας,
έλεγχοι στις επιχειρήσεις και νέα χρηµατοπιστωτικά µέσα και
υπηρεσίες) (13). Στο πλαίσιο αυτό, οι παραδοσιακές διαδικασίες και
τα παραδοσιακά µέσα τίθενται ως ένα βαθµό υπό αµφισβήτηση και
πάντως πρέπει να υπερκεραστούν οι δυσκολίες προσαρµογής τους
στις ραγδαίες εξελίξεις των αγορών και στις ανάγκες σε θέµατα
καινοτοµίας, επενδύσεων ή κατάρτισης και έρευνας.
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(7) Κοινή δήλωση της 7ης ∆εκεµβρίου 2004 σχετικά µε την προώθηση της
ρυθµιστικής µεταρρύθµισης στην Ευρώπη.

(8) COM(2005) 97.
(9) Συνήφθη στις 24 Σεπτεµβρίου 2001

(10) Λευκή Βίβλος της Επιτροπής για την ευρωπαϊκή διακυβέρνηση,
COM(2001) 428 τελικό.

(11) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή έδωσε συνέχεια στο αίτηµα του Συµβουλίου µε
τις ανακοινώσεις της COM(2002) 275 «Ευρωπαϊκή διακυβέρνηση:
Βελτίωση της νοµοθεσίας» και COM(2002) 278 «Σχέδιο δράσης για
την απλούστευση και βελτίωση του ρυθµιστικού περιβάλλοντος» της
06.02.2002.

(12) Βλ. την ενηµερωτική έκθεση που υιοθέτησε η ΕΟΚΕ τον Φεβρουάριο
του 2005 µε τίτλο «Η σηµερινή κατάσταση σε ό,τι αφορά την από
κοινού ρύθµιση και την αυτορρύθµιση στην ενιαία αγορά», CESE
1182/2004 fin της 10.02.2005.

(13) Π.χ. η διαδικασία Lamfalussy για τη ρύθµιση των χρηµαταγορών.



4.7 Η Επιτροπή, από την πλευρά της, εφαρµόζει ήδη διαδικασίες
διαβούλευσης και αξιολόγησης των επιπτώσεων, για τις οποίες
δηµοσιεύει χάρτη πορείας κάθε χρόνο, χρησιµοποιώντας ιδίως τη
µέθοδο της σύγκρισης «κόστους/οφέλους» που συµπληρώνεται από
άλλα µέσα, όπως η ανάλυση πολλαπλών κριτηρίων. Ωστόσο, κατά
την άποψη της ΕΟΚΕ, η µέθοδος αυτή δεν αποτελεί πλήρως ενδε-
δειγµένο µέσο για όλους τους τοµείς, ούτε για όλες τις επιπτώσεις
της νοµοθεσίας (π.χ. στη δηµόσια υγεία ή στο περιβάλλον).
Πράγµατι, στην ανάλυση του αντικτύπου ορισµένων σχεδίων πρέπει
να συµπεριληφθούν και άλλοι παράγοντες, όπως η εφαρµογή των
θεµελιωδών δικαιωµάτων ή το γενικό συµφέρον, οι οποίοι είναι
ενίοτε δύσκολο να αξιολογηθούν σε βάση κόστους/οφέλους.

4.8 Εκτός από την ανακοίνωση «Ενηµέρωση και απλούστευση
του κοινοτικού κεκτηµένου» (14), η οποία καθορίζει το πλαίσιο
δράσης, έχουν αναληφθεί δύο πιο εξειδικευµένες πρωτοβουλίες. Η
πρώτη που αφορά τη νοµοθεσία για τα γεωργικά (15) και, από το
2004, για τα αλιευτικά θέµατα (16), είναι αρκετά ογκώδης και
προχωρεί µε ταχύ ρυθµό, ενώ η δεύτερη (SLIM) που αφορά την
απλοποίηση της νοµοθεσίας για την εσωτερική αγορά, εφαρµοζόταν
από το 1996 και είχε δώσει περιορισµένα µεν, αλλά ενθαρρυντικά
αποτελέσµατα, παρόλο που δεν ακολουθήθηκε για πολύν καιρό
από το Συµβούλιο και το Κοινοβούλιο και σήµερα φαίνεται πως
έχει εγκαταλειφθεί (17).

4.9 Η διοργανική συµφωνία της 16ης ∆εκεµβρίου 2003 µεταξύ
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου (18) αποσκοπεί στην καθιέρωση µιας νέας προσέγγισης
της νοµοθετικής λειτουργίας στο επίπεδο των θεσµικών οργάνων
και ανοίγει περισσότερες δυνατότητες για εναλλακτικές µορφές
ρύθµισης όπως η σύµβαση, η από κοινού ρύθµιση και η αυτορρύθ-
µιση. Κατόπιν της συµφωνίας αυτής, η ΕΟΚΕ υιοθέτησε µία γνωµο-
δότηση για το θέµα της απλούστευσης (19) και την προαναφερθείσα
ενηµερωτική έκθεση σχετικά µε τις εναλλακτικές µορφές
ρύθµισης (20). Προηγουµένως, η προσοχή της ΕΟΚΕ εστιαζόταν
κυρίως στη δράση SLIM. Κατά την εφαρµογή της διοργανικής
συµφωνίας, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, θα έπρεπε να αποδοθεί
ιδιαίτερη προσοχή στις ΜΜΕ και στην εφαρµογή του Ευρωπαϊκού
Χάρτη των Μικρών Επιχειρήσεων.

4.10 Ακούγεται ενίοτε ότι περισσότερο από το ήµισυ της
ισχύουσας νοµοθεσίας των κρατών µελών είναι κοινοτικής
προέλευσης. Το 2000, κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες για
τη χρηστή διακυβέρνηση, ο όγκος της κοινοτικής νοµοθεσίας
εκτιµήθηκε σε 80.000 σελίδες κεκτηµένου. Σήµερα, ωστόσο, άλλες
µελέτες δείχνουν πιο περιορισµένη εξέλιξη, της τάξεως του 10 %
της νέας εσωτερικής νοµοθεσίας.

4.11 Σε κάθε περίπτωση, η επεξεργασία, η µεταφορά και η
εφαρµογή της νοµοθεσίας αυτής έχει κάποιο κόστος, όχι µόνο για
την Ένωση και τα κράτη µέλη, αλλά και για τις επιχειρήσεις και τα
άτοµα που οφείλουν να γνωρίζουν τον νόµο, να τον τηρούν και να
ακολουθούν συγκεκριµένες διοικητικές διαδικασίες (κόστος
συµµόρφωσης/compliance costs).

4.12 Αν και το κόστος παραγωγής και τήρησης της νοµοθεσίας
και των διοικητικών και γραφειοκρατικών επιπτώσεών της είναι
δύσκολο να εκτιµηθεί, διατυπώνονται εντούτοις ολοένα και περισ-
σότερες επικρίσεις, ιδίως από πλευράς των επιχειρήσεων, για την
υπογράµµιση των απαιτήσεων, των δυσκολιών, των εµποδίων και
των συχνά άσκοπων ενεργειών που απορρέουν από αυτή και
αποτελούν, κατά την άποψη ορισµένων, η οποία συµπίπτει µε τις
ανησυχίες του Συµβουλίου και της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,
σηµαντική τροχοπέδη για την ανταγωνιστικότητα της Ευρώπης. Για
µια αντικειµενική προσέγγιση της ποιότητας της νοµοθεσίας, το
κόστος αυτό πρέπει να υπολογιστεί. Σύµφωνα µε τις εκτιµήσεις του
ΟΟΣΑ, το κόστος της τήρησης του κανονιστικού πλαισίου κυµαί-
νεται µεταξύ του 3 % και του 4 % του ευρωπαϊκού ΑΕγχΠ (21).

4.13 Ωστόσο, η προσέγγιση βάσει του κόστους συµµόρφωσης ή
βάσει των επιπτώσεων στην ανταγωνιστικότητα καλύπτει µία µόνο
πτυχή, η οποία βεβαίως δεν είναι αµελητέα, αλλά δεν είναι ούτε η
µοναδική ούτε η κυριότερη πτυχή του ζητήµατος (22). Θα µπορούσε
να εξεταστεί η δυνατότητα µιας προσέγγισης βάσει των αποτε-
λεσµάτων, σύµφωνα µε την οποία βέλτιστη νοµοθεσία θα ήταν
εκείνη που επιτυγχάνει τους στόχους της µε ελάχιστο κόστος εφαρ-
µογής και συµµόρφωσης. Πρόκειται για µία σύσταση της έκθεσης
Mandelkern, η οποία, κατά την ΕΟΚΕ, θα ήταν ευκταίο να δοκι-
µαστεί πειραµατικά σε προτάσεις που έχουν αντίκτυπο στις
επιχειρήσεις, ιδίως τις µικροµεσαίες. Η Επιτροπή εξετάζει ήδη το
θέµα του διοικητικού κόστους στην προσέγγισή της και εργάζεται
προς το παρόν σε ένα πιλοτικό σχέδιο για να το εντάξει σε ένα
µοντέλο (Μοντέλο καθαρού διοικητικού κόστους της ΕΕ).

4.14 Η νοµοθετική διαδικασία αποτελεί πολιτική πράξη που
αφορά, πέραν των κοινοτικών θεσµικών οργάνων και των κυβερνή-
σεων, την οργανωµένη κοινωνία των πολιτών και όλους τους ευρω-
παίους πολίτες. Πολλές επικρίσεις αφορούν την αδιαφάνεια του
ευρωπαϊκού δικαίου και την στείρα εισαγωγή άχρηστων απαιτήσεων
ή διαδικασιών κατά τη µεταφορά µίας οδηγίας στις εθνικές νοµο-
θεσίες (επιχρύσωση/gold-plating), και δαιδαλωδών διοικητικών
διαδικασιών που πολλαπλασιάζουν τα εµπόδια, το «χαρτοβασίλειο»
και το κόστος για τους χρήστες (γραφειοκρατία/red tape). Οι ΜΚΟ
και οι κοινωνικοί εταίροι διαµαρτύρονται συχνά για τον τυπικό
χαρακτήρα και τα στενά όρια των διαδικασιών προκαταρκτικής
διαβούλευσης, που τους επιβάλλουν σηµαντικές και δαπανηρές
επενδύσεις χρόνου και εµπειρογνωσίας.

4.15 Πρόκειται για προβλήµατα ορατότητας των θεσµών, της
διακυβέρνησης και της δηµοκρατίας τόσο στο επίπεδο των οργάνων
όσο και σε εκείνο των κρατών µελών. Πρόκειται για την εικόνα της
Ευρώπης και των οργάνων της, τα οποία υποχρεούνται σήµερα να
βρίσκουν γρήγορες και αποτελεσµατικές λύσεις. Ταυτόχρονα,
πρόκειται για την καλύτερη δυνατή ανταπόκριση στις προκλήσεις
της µεγέθυνσης, της απασχόλησης και της ανταγωνιστικότητας της
Ευρώπης. Τα κράτη µέλη πρέπει επίσης να εξετάσουν τη δυνα-
τότητα µιας µεταρρύθµισης του δηµόσιου τοµέα και των διοικη-
τικών οργάνων του, γιατί εµπλέκονται άµεσα σ' αυτές τις επικρίσεις
και είναι απαραίτητη η ενεργός συµβολή τους στη συνολική
βελτίωση της διακυβέρνησης.
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(14) COM(2003) 71 τελικό της 11/02/2003.
(15) Έκθεση σχετικά µε την απλούστευση της γεωργικής νοµοθεσίας,

COM(2001) 48 τελικό.
(16) COM(2004) 820 τελικό της 15/12/2004.
(17) Η δράση SLIM αφορούσε µόνο την εσωτερική αγορά, ενώ η Επιτροπή

σκοπεύει να καθορίσει οριζόντια µεθοδολογία για όλους τους τοµείς· η
δηµοσίευση νέων ενδείξεων προβλέπεται για τον Οκτώβριο του 2005.

(18) ΕΕ C 321 της 31/12/2003.
(19) ΕΕ C 112 της 30/04/2004, σ. 4.
(20) CESE 1182/2004 fin.

(21) Το ∆ΝΤ το υπολογίζει σε 3 % του ΑΕγχΠ, ενώ µια µελέτη του
Οµοσπονδιακού Γραφείου Σχεδιασµού του Βελγίου το υπολόγισε, το
2000, σε 2,6 % για το Βέλγιο. Όµως, η έκθεση «Less is More» της
Task Force «Βελτίωση της νοµοθεσίας» της βρετανικής κυβέρνησης
υπολογίζει το συνολικό κόστος συµµόρφωσης µε τη νοµοθεσία σε 10-
12 % του ΑΕγχΠ στο Ηνωµένο Βασίλειο, εκ του οποίου περίπου το
30 % αντιστοιχεί στις διοικητικές δαπάνες.

(22) Η µη θέσπιση νοµοθεσίας µπορεί επίσης να έχει κόστος αν και δεν
µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο αξιολόγησης ανικτύπου. Ένα πρό-
σφατο έγγραφο της Επιτροπής (staff paper) εκτιµά τα κόστος της µη
εφαρµογής των κατευθύνσεων της Λισσαβώνας.



4.16 Όλα αυτά έχουν άµεσο αντίκτυπο στην πρόοδο της ευρω-
παϊκής ιδέας και της οικοδόµησης της Ένωσης, ιδίως σήµερα που η
πολιτική συζήτηση για το σχέδιο της Συνταγµατικής Συνθήκης
βρίσκεται στο επίκεντρο της προσοχής των πολιτών. Πρέπει να
ικανοποιηθούν οι προσδοκίες τους σχετικά µε τη βελτίωση της
ποιότητας των νόµων και του ευανάγνωστου της κοινοτικής νοµο-
θεσίας, καθώς και µε την απλοποίησή της, και να αποτιµηθεί ο
γραφειοκρατικός φόρτος της εφαρµογής της για τις διοικήσεις και
τις επιχειρήσεις.

ΙΙ. ΒΕΛΤΙΩΣΗ ΤΗΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΙΚΗΣ
ΝΟΜΟΘΕΣΙΑΣ

5. Απλοποίηση του κεκτηµένου

5.1 Το Φεβρουάριο του 2003, η Επιτροπή ξεκίνησε ένα πλαίσιο
δράσεων µε σκοπό να µειωθεί ο όγκος του κοινοτικού κεκτηµένου,
να βελτιωθεί η δυνατότητα πρόσβασης στη νοµοθεσία και να απλο-
ποιηθεί η υφιστάµενη νοµοθεσία. Στη βάση αυτή, η Επιτροπή
κατήρτισε ένα κυλιόµενο πρόγραµµα απλοποίησης και υπέβαλε 30
περίπου πρωτοβουλίες που είχαν ως αποτέλεσµα απλοποιήσεις για
τους οικονοµικούς φορείς, τους πολίτες και τις εθνικές διοικήσεις.
Μέχρι σήµερα, 15 νοµοσχέδια βρίσκονται ακόµα στο στάδιο της
εξέτασης από το νοµοθέτη και εκκρεµούν προς υιοθέτηση.

5.2 Η ΕΟΚΕ αναµένει την παρουσίαση της νέας φάσεως του
προγράµµατος απλοποίησης της Επιτροπής τον Οκτώβριο 2005.
Κατά την φάση αυτή θα πρέπει να ληφθεί υπόψη η γνώµη των
ενδιαφεροµένων µερών (Βλέπε κοινή δηµόσια διαβούλευση που
ξεκίνησε την 1η Ιουνίου 2005 στην ιστοθέση EUROPA) και να
συµπεριληφθεί τοµεακή προσέγγιση.

5.3 Η ΕΟΚΕ υπενθυµίζει τη σηµασία της εφαρµογής της διοργα-
νικής συµφωνίας «Βελτίωση της νοµοθεσίας» που υιοθετήθηκε το
∆εκέµβριο 2003 και συγκεκριµένα το σηµείο 36 σχετικά µε τις
µεθόδους εργασίας του Συµβουλίου και του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου για την εξέταση των προτάσεων απλοποίησης.

5.4 Η κωδικοποίηση, ουσιώδες µέσο απλοποίησης, πρέπει να
αντικαθιστά νοµικά τους διάσπαρτους νοµικούς κανόνες που
συγκεντρώνονται και εναρµονίζονται µε τον κώδικα και οι παλαιό-
τερες αυτές νοµικές διατάξεις πρέπει να καταργούνται, ώστε ο
κώδικας να αποκτά τη νοµική ασφάλεια που προσδοκούν οι
αποδέκτες και οι χρήστες του δικαίου. Η κωδικοποίηση περι-
λαµβάνει την επίσηµη αναγνώριση των κωδίκων από τον νοµοθέτη,
σε αντίθεση µε την ενοποίηση, που επιτελείται σήµερα από την
Υπηρεσία Επίσηµων Εκδόσεων, έχει τεχνικό χαρακτήρα και δεν
παρέχει τις ίδιες εγγυήσεις νοµικής ασφάλειας, παρότι διευκολύνει
τη γνώση του δικαίου. Η ενοποίηση αποτελεί ήδη προετοιµασία της
κωδικοποίησης, ακολουθώντας το ίδιο µορφότυπο.

5.5 Κάθε τοµέας που κωδικοποιείται πρέπει να παρέχει κάποιο
επίπεδο πληρότητας ή σταθερότητας του δικαίου, εάν η κωδικο-
ποίηση πραγµατοποιείται χωρίς µεταβολή της νοµοθεσίας. Τίποτα
δεν εµποδίζει την κωδικοποίηση ορισµένων τοµέων µε διαφορετικό
τρόπο, στις περιπτώσεις όπου καθίσταται αναγκαία η µερική τροπο-
ποίηση της ισχύουσας νοµοθεσίας.

5.6 Αν µια διάταξη µπορεί να ενταχθεί σε δύο ή περισσότερους
κώδικες, καταχωρείται κατ' αρχήν σε έναν από αυτούς, ενώ στους

άλλους εµφανίζεται µε ειδικά τυπογραφικά στοιχεία και µε αναφορά
του κώδικα της κατ' αρχήν καταχώρησης.

5.7 Αν κατά τη διαδικασία ενοποίησης διαπιστωθούν εσωτερικές
αντιφάσεις, όπως αποκλίσεις µεταξύ των κειµένων ως προς τους
ορισµούς ή το λεξιλόγιο, θα πρέπει να υποβάλλεται το συντοµό-
τερο δυνατό στον νοµοθέτη µια συνολική αναδιατύπωση προς αντι-
κατάσταση του ενοποιηµένου κειµένου.

5.8 Τυχόν σφάλµατα κατάργησης ή κωδικοποίησης διορθώ-
νονται και δηµοσιεύονται το συντοµότερο δυνατό.

5.9 Η συστηµατική προσφυγή στην ενοποίηση αποτελεί ένα
σταθερό και αποτελεσµατικό µέσο απλοποίησης, το οποίο τονίζει
την ανάγκη κωδικοποίησης ή αναθεώρησης της νοµοθεσίας,
προκειµένου να καταστεί πιο σαφής και πιο συνεκτική· έτσι, διευκο-
λύνεται κατά πολύ η πρόσβαση στο ισχύον δίκαιο.

5.10 Ο ιστοτόπος EURlex πρέπει να επιτρέπει την πρόσβαση
στο σύνολο του ισχύοντος δικαίου. Όλα τα κωδικοποιηµένα και
ενοποιηµένα κείµενα που περιλαµβάνονται στο ισχύον δίκαιο θα
πρέπει να παραµένουν µόνιµα καταχωρηµένα στο EURlex.

5.11 Μετά την παρέλευση ορισµένου χρονικού διαστήµατος, τα
ισχύοντα κείµενα καθίστανται δυσπρόσιτα λόγω της µεθόδου
πρόσβασης στις Επίσηµες Εφηµερίδες, οπότε παρεµποδίζεται η
πλήρης γνώση του κεκτηµένου. Το τεχνικό αυτό πρόβληµα πρέπει
να επιλυθεί.

6. Προτάσεις της ΕΟΚΕ για τη βελτίωση της νοµοθεσίας

6.1 Ο ιστοτόπος PRElex θα πρέπει να επιτρέπει την πρόσβαση
στο σύνολο του υπό διαµόρφωση δικαίου, τοποθετώντας το στο
κατάλληλο πλαίσιο (δηλαδή, συνοδεύοντάς το µε εκτιµήσεις,
διαβουλεύσεις, µελέτες και διευκρινίσεις). Όταν ένα νοµοσχέδιο
παραπέµπει σε άλλες οδηγίες η κανονισµούς, ένας σύνδεσµος υπερ-
κειµένου πρέπει να επιτρέπει την άµεση πρόσβαση σε αυτά,
ανεξάρτητα από την ηµεροµηνία δηµοσίευσής τους στην Επίσηµη
Εφηµερίδα.

6.2 Κάθε παλαιότερος κανόνας που αντιφάσκει µε νέα νοµο-
θεσία θα πρέπει να καταργείται ή να τροποποιείται.

6.3 Οι περισσότερες από τις µεθόδους αυτές υπάρχουν ήδη και
εφαρµόζονται, ορισµένες όµως πρέπει να τελειοποιηθούν. Μπορούν
να εξεταστούν ως ενδεχόµενο και άλλες µέθοδοι ή διευθετήσεις,
αλλά η συνολική εφαρµογή τους δεν πρέπει να επιβαρύνει υπερ-
βολικά ή να καθυστερεί άσκοπα τις ήδη περίπλοκες διαδικασίες
κατάρτισης, πολύ περισσότερο τώρα που η Συνθήκη για τη θέσπιση
Συντάγµατος της Ευρώπης καθιστά τη συναπόφαση συνήθη νοµο-
θετική διαδικασία.

6.4 Έτσι, η Επιτροπή προτείνει (COM(2005) 97) να συγ-
κροτηθούν δύο νέα επικουρικά της σώµατα:

— µία υψηλού επιπέδου οµάδα εθνικών εµπειρογνωµόνων σε
θέµατα κανονιστικών ρυθµίσεων, που θα την επικουρεί στην
εφαρµογή της διαδικασίας για τη βελτίωση της νοµοθεσίας,

— ένα δίκτυο επιστηµονικών εµπειρογνωµόνων, που θα τη
συµβουλεύει για την µεθοδολογία που επιλέγει κατά
περίπτωση.
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6.5 Η Επιτροπή προσφεύγει ήδη σε τέτοια εµπειρογνωσία,
ανάλογα µε τα νοµοσχέδια· η πείρα θα δείξει εάν αυτή η τυπο-
ποίηση της προσφυγής σε εµπειρογνώµονες θα παράσχει προστιθέ-
µενη αξία, σε σχέση µε τις ισχύουσες πρακτικές.

7. Πριν από το νοµοσχέδιο

α) Προσδιορισµός των στόχων που πρέπει να επιτευχθούν µε τη
νοµοθεσία βάσει του πρωτογενούς δικαίου, της υπάρχουσας
νοµοθεσίας και της νοµολογίας του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου
στον συγκεκριµένο τοµέα, εξέταση των δυνατοτήτων βέλτιστης
επίτευξης των προβλεπόµενων ή επιδιωκόµενων στόχων χωρίς
νοµοθετικό πληθωρισµό και µε τήρηση των αρχών της αναλογι-
κότητας και της επικουρικότητας.

β) Ιεράρχηση των στόχων και καθορισµός των προτεραιοτήτων
µέσω τοµεακών ή οριζόντιων µέτρων, ρόλος του Συµβουλίου
σε αυτό το εγχείρηµα, εξέταση της αναγκαιότητας νοµοθετικής
δράσης εάν δεν προβλέπονται ήδη στις Συνθήκες ή στο
παράγωγο δίκαιο µέσα για την επίτευξη των ίδιων στόχων.

γ) Μεσοπρόθεσµος προγραµµατισµός (χρονοδιάγραµµα, πρό-
γραµµα εργασίας) για την επίτευξη των καθορισθέντων στόχων,
σύναψη νέων εταιρικών σχέσεων για τον σκοπό αυτό.

δ) Προσδιορισµός της πιο κατάλληλης νοµικής πράξης ή πράξεων
για τους επιδιωκόµενους στόχους: οδηγία (νόµος-πλαίσιο),
κανονισµός (νόµος), απλοποίηση (συγχώνευση της νέας νοµο-
θεσίας και της παλαιότερης µε ενοποίηση των νοµικών εννοιών
και των ορισµών, συστηµατική ενοποίηση των τροποποιήσεων
µε το προϋπάρχον κείµενο, κωδικοποίηση, restatement, ήτοι
συγχώνευση της διάσπαρτης νοµοθεσίας σε ένα αναθεωρηµένο
και απλοποιηµένο νοµοθέτηµα) ή άλλη µορφή ρύθµισης µε
εναλλακτικές µεθόδους (συναπόφαση, από κοινού ρύθµιση,
«εποπτευόµενη» ή µη αυτορρύθµιση, σύµβαση), ενσωµάτωση
του στόχου της απλοποίησης και της διασαφήνισης σε κάθε
νέα νοµοθετική ενέργεια.

ε) Προκαταρκτικές µελέτες αντικτύπου που να υπερβαίνουν τη
µέθοδο της σύγκρισης κόστους/ οφέλους µε καθαρά οικο-
νοµικά κριτήρια, ιδίως σε τοµείς όπου είναι δύσκολη η ποσοτι-
κοποίηση µε βάση τα κριτήρια αυτά (π.χ. για τα περιβαλλοντικά
µέτρα: αντίκτυπος στη δηµόσια υγεία, στη βιοποικιλότητα,
στην ποιότητα του αέρα ή των υδάτων· για τα κοινωνικά µέτρα:
συµµετοχή, συνθήκες διαβίωσης και εργασίας και προβλεπό-
µενος αντίκτυπός τους στην παραγωγικότητα, την οικονοµική
αποδοτικότητα ή την κοινωνική ευηµερία). Ο συνολικός απολο-
γισµός πρέπει να είναι θετικός για το δηµόσιο ή το γενικό
συµφέρον (π.χ. πραγµατική κατοχύρωση των κοινωνικών και
οικονοµικών δικαιωµάτων), αλλά στις λεπτοµέρειες εφαρµογής
πρέπει να αποφεύγονται κατά το δυνατόν οι υπερβολικά
αυστηροί περιορισµοί, το δυσανάλογο κόστος εφαρµογής
(compliance costs) ή οι έλεγχοι και οι διατάξεις που περιττεύουν
για την επίτευξη των επιδιωκόµενων στόχων. Αν ο οικονοµικός
υπολογισµός παραµένει απαραίτητος, µπορεί σε µερικές περι-
πτώσεις να συσχετιστεί µε ορισµένους πολιτικούς στόχους
προτεραιότητας.

στ) Συµµετοχική δηµοκρατία: Εναλλακτικές µορφές ρύθµισης που
περιλαµβάνουν την άµεση συµµετοχή των αποδεκτών της νοµο-
θεσίας· σε περίπτωση νοµοθετικών µέσων, διαβουλεύσεις µε
αποτελεσµατική, επαρκή και κατά προτεραιότητα συµµετοχή
των αµεσότερα ενδιαφερόµενων φορέων της κοινωνίας των
πολιτών, είτε απευθείας είτε µέσω των αντιπροσωπευτικών τους
οργανώσεων· ενδεχόµενη αίτηση διερευνητικών γνωµοδοτήσεων
από την Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή ή/και την
Επιτροπή των Περιφερειών· χρήση των Πράσινων και των
Λευκών Βιβλίων ως προπαρασκευαστικών µέσων και ευρεία
διαβούλευση µε την κοινωνία των πολιτών και τα θεσµικά
όργανα· σύναψη εταιρικών σχέσεων µε τις οργανώσεις της
οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, χρήση των µέσων επικοι-
νωνίας για την επεξήγηση των στόχων και του περιεχοµένου
των υπό διαµόρφωση νοµοθετηµάτων.

8. Κατάρτιση του νοµοσχεδίου κατά την ΕΟΚΕ

8.1 Μελέτες αντικτύπου:

8.1.1 Η ΕΟΚΕ λαµβάνει υπό σηµείωση την υιοθέτηση νέων
εσωτερικών κατευθυντηρίων γραµµών από την Επιτροπή για την
ανάλυση αντικτύπου που ισχύουν από τις 15 Ιουνίου 2005.

8.1.2 Οι προκαταρκτικές αξιολογήσεις του αντικτύπου, οι
οποίες θα πρέπει να είναι ανάλογες µε το εύρος και την πολυπλο-
κότητα των επιδιωκόµενων στόχων, θα πρέπει να αρχίζουν µε την
ενεργοποίηση του ανθρώπινου δυναµικού και των διαθέσιµων
ικανοτήτων στους κόλπους της Γενικής ∆ιεύθυνσης ή των Γενικών
∆ιευθύνσεων που επιθυµούν να ξεκινήσουν ένα νοµοσχέδιο, αφού
καθοριστούν οι στόχοι που επιδιώκονται µε την προβλεπόµενη
νοµοθεσία σε πολιτικό επίπεδο, µε την υποστήριξη των υφιστάµενων
επιτροπών εµπειρογνωµόνων. Αυτή θα ήταν µια πρώτη προσέγγιση
της αξιολόγησης.

8.1.3 Τα κριτήρια και η µέθοδος µπορούν να στηρίζονται σε
µια προκαθορισµένη, τυποποιηµένη µεθοδολογία, που προσαρµό-
ζεται κατόπιν σε κάθε Γ∆, και µπορούν, εν ανάγκη, να προσαρµό-
ζονται στο συγκεκριµένο νοµοθετικό σχέδιο. Στο στάδιο αυτό
µπορούν να προβλεφθούν άτυπες διαβουλεύσεις µε µερικές από τις
πλέον αντιπροσωπευτικές ή περισσότερο ενδιαφερόµενες οργανώ-
σεις και µε εθνικούς εµπειρογνώµονες, σε σχέση µε το πεδίο εφαρ-
µογής, τους στόχους, τη φύση του νοµοθετήµατος και τον προβλε-
πόµενο αντίκτυπό του, χωρίς πάντως να διακυβεύεται η αρχή της
ανοιχτής διαβούλευσης.

8.1.4 Ακολούθως µπορεί να οριστικοποιηθεί αυτό που η ΕΟΚΕ
θεωρεί προκαταρκτική µελέτη αντικτύπου (23) σε εσωτερικό επίπεδο,
εν ανάγκη µε προσφυγή σε ανεξάρτητη εξωτερική εµπειρογνωσία ή
σε εθνικούς εµπειρογνώµονες (24) βάσει του υποδείγµατος που
προτείνει η Επιτροπή.

8.1.5 Η ΕΟΚΕ εµµένει στο γεγονός ότι οι αναλύσεις αντικτύπου
πρέπει να τηρούν τις ισορροπίες όταν εξετάζουν τις τρεις δια-
στάσεις — οικονοµική, κοινωνική και περιβαλλοντική — της
στρατηγικής της Λισσαβόνας.
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(23) Η διαφορετική ορολογία µεταξύ ΕΟΚΕ και Επιτροπής που αναφέρεται
σε «αξιολόγηση αντικτύπου» και όχι σε «προκαταρκτική αξιολόγηση
αντικτύπου» όπως η ΕΟΚΕ, δείχνει την διαφορά ως προς τη µεθοδο-
λογία που προτείνει η ΕΟΚΕ.

(24) COM(2005) 97 της 16.03.2005



8.1.6 Η ΕΟΚΕ θεωρεί σηµαντικό να τοποθετείται η µελέτη
αντικτύπου στο κέντρο της διαδικασίας κατάρτισης και εφαρµογής
της νοµοθεσίας· οι µελέτες αυτές δεν πρέπει πλέον να παρουσιά-
ζονται ως υποχρεωτικές διοικητικές διαδικασίες χωρίς προστιθέµενη
αξία.

8.1.7 Η ΕΟΚΕ επιµένει στην υποχρεωτική εκτίµηση του
αντικτύπου τουλάχιστον για κάθε νοµοσχέδιο που επηρεάζει τις
επιχειρήσεις ή τους εργαζοµένους στους διάφορους οικονοµικούς
τοµείς και για κάθε νοµοσχέδιο που εµπίπτει στη διαδικασία της
συναπόφασης. Η νοµοθετική επιλογή ή η ενδεχόµενη εναλλακτική,
µη νοµοθετική λύση (από κοινού ρύθµιση, σύµβαση, αυτορρύθµιση)
θα πρέπει να δικαιολογείται για κάθε σχέδιο όπως προβλέπεται στη
διοργανική συµφωνία του ∆εκεµβρίου 2003 για τη βελτίωση της
νοµοθεσίας, και από την άποψη της συµβολής της στη νοµοθετική
ή διοικητική απλοποίηση για τους αποδέκτες της. Πάντως, τα
αποτελέσµατα της ανάλυσης αντίκτυπου δεν αρκούν για να αιτιο-
λογηθεί η έναρξη µιας νοµοθετικής διαδικασίας.

8.2 ∆ιαβουλεύσεις και σύνταξη:

8.2.1 Η επόµενη φάση, ήτοι η σύνταξη της νοµοθεσίας αυτή
καθαυτή, διεξάγεται επίσης κατ' αρχάς σε εσωτερικό επίπεδο,
σύµφωνα µε τις µεθόδους εργασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής,
ιδίως του οδηγού για τη σύνταξη κειµένων, ο οποίος θα µπορεί να
βελτιωθεί ως προς τις λεπτοµέρειες µε τη συνδροµή των επιτροπών
νοµικών και εµπειρογνωµόνων της Επιτροπής. Κατά τη σύνταξη,
ορισµένες επιλογές θα πρέπει να παραµένουν ανοιχτές. Πράγµατι,
κατά το στάδιο της διαβούλευσης δεν θα πρέπει να παρέχεται ένα
κείµενο ήδη παγιωµένο µέχρι την παραµικρή λεπτοµέρεια, αλλά να
ζητείται η γνώµη των ενδιαφεροµένων για τις διάφορες δυνατές
πολιτικές επιλογές.

8.2.2 Εάν πρόκειται για αρκετά σηµαντικά νοµοσχέδια, θα
πρέπει ήδη από αυτό το στάδιο να ζητείται ή να εκφράζεται µε ίδια
πρωτοβουλία η γνώµη των συµβουλευτικών κοινοτικών οργάνων.
Για παράδειγµα, πέρα από την περίπτωση των Πράσινων και των
Λευκών Βιβλίων, θα µπορούσε να ζητείται συµβουλευτική
διερευνητική γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών, εκπρο-
σώπου των τοπικών διοικήσεων και αρχών, και της ΕΟΚΕ, ως εκπρο-
σώπου της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών, σχετικά µε τα
νοµοσχέδια που αφορούν ιδίως την εσωτερική αγορά, την οικο-
νοµία, τις επιχειρήσεις, το διεθνές εµπόριο, τις εξωτερικές σχέσεις,
το περιβάλλον, τα κοινωνικά θέµατα και τη µετανάστευση, την
κατανάλωση ή τις µεταρρυθµίσεις της γεωργικής νοµοθεσίας. Η
γνωµοδότηση θα πρέπει να αναφέρεται, πέρα από τους επιδιωκόµε-
νους στόχους και τα µέσα για την επίτευξή τους, και στην προκα-
ταρκτική µελέτη του αντικτύπου.

8.2.3 Πράγµατι, οι γνωµοδοτήσεις για νοµοθετικά κείµενα που
έχουν ήδη διατυπωθεί λεπτοµερώς και έχουν αποτελέσει αντικείµενο
αρχικών συνδιαλλαγών είναι πολύ όψιµες για να επηρεάσουν
σηµαντικά τη γενική τους οικονοµία. Η εµπειρογνωσία των δύο
Επιτροπών σε νωρίτερο στάδιο θα µπορούσε να συµβάλει πολύ πιο
εποικοδοµητικά στη βελτίωση της νοµοθεσίας και της κατανόησης
και αποδοχής της από τους αποδέκτες.

8.2.4 Κατά τη φάση αυτή θα πρέπει να πραγµατοποιείται απευ-
θείας διαβούλευση µε τους ενδιαφερόµενους, τα όργανα ή τις

οργανώσεις και τους εθνικούς και τοπικούς οργανισµούς, µε
συνδυασµό κλασικών µέσων (ακροάσεις, σεµινάρια, αιτήσεις
συµβουλευτικής γνωµοδότησης) και ηλεκτρονικών µέσων (ηλεκ-
τρονικό ταχυδροµείο, ερωτηµατολόγιο στην ιστοσελίδα της κυρίως
αρµόδιας Γενικής ∆ιεύθυνσης). Κατ' εφαρµογή των πρωτοκόλλων
που έχουν συναφθεί µε τα συµβουλευτικά όργανα, µπορούν να
οργανώνουν τα ίδια ορισµένες διαδικασίες διαβουλεύσεων. Η χρήση
τους θα πρέπει να αναπτυχθεί.

8.2.5 Η έναρξη ανοικτής διαβούλευσης µέσω κοινοτικής ιστο-
σελίδας προϋποθέτει τη χρήση κατάλληλων µέσων επικοινωνίας και
δηµοσιότητας, ώστε η φύση, το συνοπτικό περιεχόµενο και η ιστο-
σελίδα της διαβούλευσης να γίνουν γνωστά στον µεγαλύτερο
δυνατό αριθµό ατόµων, κοινωνικοοικονοµικών φορέων, επιχειρή-
σεων ή τοπικών διοικήσεων που ενδιαφέρονται για το νοµοσχέδιο.
Θα µπορούσε να συνταχθεί ένας κατάλογος µε τις ευρωπαϊκές και
εθνικές οργανώσεις, τις τοπικές διοικήσεις, τα εθνικά και περιφε-
ρειακά ΟΚΣ κλπ., προκειµένου να ειδοποιούνται για την έναρξη
διαβούλευσης µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου. Θα µπορούσαν
επίσης να ειδοποιούνται τα κατάλληλα µέσα επικοινωνίας (γενικός,
εξειδικευµένος, περιφερειακός Τύπος κλπ., προκειµένου να διαδώ-
σουν την πληροφορία.

8.2.6 Μετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας πρέπει να δηµο-
σιεύεται µια αντικειµενική σύνοψη των διαβουλεύσεων, µαζί µε τις
ίδιες τις απαντήσεις, στον ιστοτόπο της Επιτροπής. Η σύνοψη αυτή
πρέπει να είναι απαλλαγµένη από κάθε προκατάληψη ή τάση να
παρουσιάζονται κατά προτεραιότητα τα στοιχεία που συνηγορούν
υπέρ της αρχικής πρόθεσης της Επιτροπής. Επίσης, θα πρέπει να
παραµένει ανεπηρέαστη από πιέσεις των λόµπι και από προϊδεα-
σµούς, ώστε να υπερισχύει το γενικό συµφέρον έναντι των ειδικών
συµφερόντων και ο ρεαλισµός της πρακτικής εφαρµογής έναντι των
ιδεολογικών προσεγγίσεων.

8.2.7 Σε αντίθετη περίπτωση, ενδέχεται να ανακύψουν στη
συνέχεια ανυπέρβλητες δυσκολίες, όπως συνέβη µε τα δύο σχέδια
για τις «λιµενικές δέσµες» (απουσία µελέτης του αντικτύπου,
απουσία παραποµπών στις διεθνείς ναυτιλιακές συµβάσεις της ∆ΟΕ
που έχουν επικυρωθεί από τα κράτη µέλη), µε το σχέδιο οδηγίας
για τις «υπηρεσίες στην εσωτερική αγορά» (παραίτηση από την
εναρµόνιση των νοµοθεσιών) ή µε το σχέδιο οδηγίας για τις
«εφευρέσεις που εφαρµόζονται σε υπολογιστή» (που εισήγαγε
σοβαρές νοµικές συγχύσεις και αβεβαιότητες και έναντι του οποίου
η ΕΟΚΕ είχε εκφράσει σοβαρές επιφυλάξεις και το οποίο
απερρρίφθη τελικώς από το Κοινοβούλιο σε 2η ανάγνωση (25)).

8.2.8 Όσον αφορά τον αντίκτυπο στις εθνικές διοικήσεις, που
είναι οι κατ' εξοχήν αρµόδιες για την εφαρµογή της κοινοτικής
νοµοθεσίας, θα ήταν σκόπιµο να χρησιµοποιούνται οι µέθοδοι που
εφαρµόζονται ήδη σε πολλές χώρες, µέσω της ανάπτυξης συνδέ-
σµων µεταξύ της Γενικής ∆ιεύθυνσης της Επιτροπής και των αρµό-
διων υπηρεσιών των υπουργείων και των διοικήσεων (όχι µόνο των
νοµικών τους διευθύνσεων, αλλά και των ενδιαφερόµενων τεχνικών
διευθύνσεων). Θα πρέπει να προβλέπεται συνεργασία και αξιο-
λόγηση των εσωτερικών διαδικασιών εκπόνησης της µελέτης
αντικτύπου (συγκριτική αξιολόγηση/benchmarking), προκειµένου να
προσδιοριστούν συγκρίσιµα κριτήρια και να εξασφαλιστεί ότι
λαµβάνονται υπόψη οι τελικοί αποδέκτες της νοµοθεσίας.
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(25) ΕΕ C 61 της 14.03.2003 και ΕΕ C 294 της 25.11.2005.



8.2.9 Τα κριτήρια για τον καθορισµό της ποιότητας και των
επιπτώσεων της νοµοθεσίας πρέπει να είναι απλά, όπως εκείνα που
προτείνει η έκθεση Mandelkern (26), και να χρησιµοποιούν µε τον
πιο κατάλληλο τρόπο τα διαθέσιµα ευρωπαϊκά και εθνικά στατι-
στικά στοιχεία και την πείρα των υπηρεσιών ελέγχου ή εποπτείας.
∆εν θα πρέπει να αµελείται η διαβούλευση µε το προσωπικό που
είναι υπεύθυνο για την εκτέλεση και την παρακολούθηση, το οποίο
θα εφαρµόζει τη νοµοθεσία στην πράξη, ούτε οι ανάγκες ενηµέ-
ρωσης ή ενδεχοµένως συµπληρωµατικής κατάρτισης ή προσλήψεων/
ανακυκλώσεων, µε στόχο την αποτελεσµατική εφαρµογή στην
πράξη.

8.2.10 Στην ουσία, πρόκειται για τον όσο το δυνατόν λεπτο-
µερέστερο προσδιορισµό του κόστους εφαρµογής και των τεχνικών
προϋποθέσεων σε κάθε επίπεδο, λαµβάνοντας υπόψη την ήδη
υπάρχουσα νοµοθεσία στον αντίστοιχο τοµέα. Κατ' αυτόν τον
τρόπο θα µπορούσε να επιτευχθεί καλύτερη γνώση των διαφόρων
πτυχών του αντικτύπου της προβλεπόµενης νοµοθεσίας και να
ελαχιστοποιηθεί το κόστος εφαρµογής της.

8.2.11 Το δίκτυο επιστηµονικών εµπειρογνωµόνων που θα
συσταθεί ως επικουρικό της Ευρωπαϊκής Επιτροπής θα µπορούσε
να ασχοληθεί µε την περαιτέρω επεξεργασία της µεθοδολογίας που
χρησιµοποιείται επί του παρόντος στους κόλπους της Επιτροπής,
προκειµένου να ενισχύσει την αποτελεσµατικότητά της. Θα
µπορούσε επίσης να εξετάζει τις ειδικές µελέτες αντικτύπου για
συγκεκριµένα νοµοσχέδια και τις ενδεχόµενες τροπολογίες που
υποβάλλονται.

8.2.12 Για κάθε νοµοσχέδιο απαιτείται προγραµµατισµός,
προκειµένου να προσδιοριστούν τα στάδια και οι χρονικοί περιο-
ρισµοί και να προβλεφθεί λογικό χρονικό διάστηµα για την προε-
τοιµασία της νοµοθεσίας, συνυπολογίζοντας τις ενδεχόµενες περι-
πλοκές ή επείγουσες περιστάσεις.

8.2.13 Θα πρέπει να υπάρχει δυνατότητα αναθεώρησης των
µελετών αντικτύπου που κρίνονται ατελείς ή ανεπαρκείς, εν ανάγκη
και µε προσφυγή σε εξωτερική εµπειρογνωσία. Το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο µόλις άνοιξε µια νέα σελίδα στον ιστοτόπο του
OEIL (27), η οποία αφορά την ανάλυση των µελετών αντικτύπου και
η οποία θα µπορούσε να συµπληρώνει, πιθανώς µε κριτικά σχόλια,
τα έγγραφα που έχουν ήδη δηµοσιευθεί από την Επιτροπή (χάρτη
πορείας και ειδικές εκτιµήσεις για όλα τα νοµοσχέδια που
εµπίπτουν στη διαδικασία της συναπόφασης, τις οποίες η Επιτροπή
έχει δεσµευθεί να δηµοσιεύει από το 2005).

8.2.14 Με τον τρόπο αυτό θα καταστεί δυνατή η ολοκλήρωση
του νοµοσχεδίου, της µελέτης αντικτύπου (28) και του δηµοσιονο-
µικού δελτίου, καθώς και του συνόλου των διευκρινίσεων για την
άρτια κατανόησή του από τους χρήστες, τους επαγγελµατίες του
δικαίου και τους κοινοτικούς και εθνικούς νοµοθέτες — µε όσο το
δυνατόν πιο απλό τρόπο, αλλά χωρίς να θυσιάζεται η σαφήνεια των
νοµικών εννοιών και όρων — των σκοπών, του πεδίου εφαρµογής
και των πρακτικών συνεπειών της προτεινόµενης νοµοθεσίας. Ο
«έλεγχος της ποιότητας» της νοµοθεσίας θα πρέπει να επιτελείται
ιδίως κατά τη διάρκεια αυτής της φάσης· µένει να καθοριστούν οι
πρακτικές του λεπτοµέρειες.

8.2.15 Η ανακοίνωση της Επιτροπής προς τους νοµοθέτες και
τα κοινοτικά και εθνικά συµβουλευτικά όργανα ή προς τα τοπικά
όργανα που είναι αρµόδια για την εφαρµογή και τον έλεγχο θα
πρέπει να περιλαµβάνει όλα τα ανωτέρω στοιχεία.

8.2.16 Αφού επιλεγεί το νοµοθετικό µέσο, έχει σηµασία να
προσδιοριστεί όσο το δυνατόν πιο σαφώς και ρητώς το πεδίο εφαρ-
µογής του. Πρέπει να διαχωρίζονται σαφώς τα στοιχεία που ρυθµί-
ζονται καλύτερα µε το προβλεπόµενο νοµοθέτηµα (οδηγία) από
εκείνα που θα µπορούσαν να ρυθµιστούν µε διαφορετικό νοµοθε-
τικό µέσο (κανονισµό) ή το αντίστροφο, καθώς και από εκείνα που
θα µπορούσαν να ρυθµιστούν µε κάποια εναλλακτική µέθοδο.

8.2.17 Η σύνταξη πρέπει να είναι σαφής και όχι διφορούµενη
και να παραπέµπει ρητά, πέραν της νοµικής βάσης που έχει επιλεγεί,
στα άλλα σχετικά άρθρα των Συνθηκών και στην προϋπάρχουσα
νοµοθεσία (η απλή τεχνική παραποµπή σε ένα τεύχος της Επίσηµης
Εφηµερίδας δεν αρκεί. Πρέπει να παρατίθεται ο ακριβής τίτλος και
µια σύντοµη σύνοψη του περιεχοµένου και του πεδίου εφαρµογής
των νοµοθετηµάτων που αφορά η παραποµπή, ώστε να διευκο-
λύνεται η κατανόησή τους από τους χρήστες του δικαίου και όχι
µόνο από τους ειδικευµένους νοµικούς µετά από νοµική ερµηνεία).
Οι αιτιολογικές σκέψεις ή η νοµική ανάλυση είναι ιδιαίτερα σηµαν-
τικές για να καταστούν σαφείς και ρητοί οι στόχοι και το περιεχό-
µενο της νοµοθεσίας αυτής καθαυτής, και πρέπει να συντάσσονται
µε ορθότητα και σαφήνεια, χωρίς άσκοπες ή περιττές αναπτύξεις.

8.2.18 Η εξέλιξη ή η περαιτέρω τροποποίηση της νοµοθεσίας
µπορεί να ενσωµατώνεται στην ίδια τη νοµοθεσία (έκθεση της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής µετά από προκαθορισµένο διάστηµα εφαρµογής
όπως σήµερα ή, ακόµη καλύτερα, τυποποιηµένη ρήτρα
αναθεώρησης — sunset clause — µετά από ορισµένο χρονικό
διάστηµα, π.χ. τρία χρόνια) (29). Αυτό προϋποθέτει ένα σύστηµα
ανατροφοδότησης (feedback), το οποίο θα στηρίζεται στην αίτηση
πληροφοριών και συστάσεων από την κοινωνία των πολιτών, η
οποία θα πρέπει να έχει ένα κοινοτικό συνοµιλητή για τον σκοπό
αυτό (ένα και µοναδικό σηµείο επαφής στις αντιπροσωπείες της
Επιτροπής στα κράτη µέλη ή συγκεκριµένη υπηρεσία της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής, στην οποία παραπέµπει το ίδιο το νοµοθέτηµα).

8.2.19 Η Επιτροπή θα πρέπει τότε, κατ' εφαρµογήν της ρήτρας
αναθεώρησης, είτε να προτείνει τροποποιήσεις ή να αναλάβει
πρωτοβουλία εντός συγκεκριµένης προθεσµίας είτε να εξηγήσει,
εντός της ίδιας προθεσµίας, γιατί, κατά την άποψή της, οι τροπο-
ποιήσεις δεν είναι αναγκαίες.

8.2.20 Ορισµένες οµάδες προβληµατισµού («think tanks»)
πρότειναν να συσταθεί ένας ευρωπαϊκός οργανισµός ελέγχου της
ποιότητας ή της σκοπιµότητας της νοµοθεσίας. Θα ήταν δυσανά-
λογο και αντίθετο µε το γράµµα και το πνεύµα των Συνθηκών να
δηµιουργηθεί ένα είδος ανώτερης αρχής για την εποπτεία της νοµο-
θεσίας, µε εξουσία τροποποίησης. Θα διακυβευόταν έτσι η εξουσία
— και το καθήκον — πρωτοβουλίας της Επιτροπής. Η ΕΟΚΕ,
πάντως, δεν είναι υπέρ της σύστασης ενός τέτοιου «υπεροργα-
νισµού» για τον έλεγχο της άσκησης της εξουσίας πρωτοβουλίας
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Προτιµά να επιµείνει στις διαδικασίες
προκαταρκτικής διαβούλευσης, στην ποιότητα των προκαταρκτικών
µελετών αντικτύπου και στις τελικές µελέτες και διαβουλεύσεις.
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(26) Κατάρτιση δεικτών κόστους για τον χρήστη και τις διοικήσεις κατά
οµοιογενείς κατηγορίες ρυθµίσεων, χρήση περιορισµένου αριθµού επικε-
φαλίδων: πολυπλοκότητα, µήκος των κειµένων, παραποµπές σε άλλα
κείµενα, αριθµός και σηµασία των υποχρεώσεων δήλωσης των χρηστών
ή των τρίτων δηλούντων, αριθµός υπαλλήλων που απαιτούνται για τη
διαχείριση των ρυθµίσεων, σηµασία των παραγόµενων ένδικων
διαφορών.

(27) Νοµοθετικό Παρατηρητήριο (http://www.europarl.eu.int/œil/). Επί του
παρόντος, η σελίδα «αξιολόγηση του αντικτύπου» είναι ακόµη υπό
κατασκευή.

(28) Η Επιτροπή έχει ήδη τη δυνατότητα να ενηµερώνει την αξιολόγηση
αντικτύπου βάσει νέων πληροφοριών ή µη διαθέσιµων κατά το
παρελθόν.

(29) Από την υποβολή του σχεδίου δράσεως για τη βελτίωση του ρυθµι-
στικού πλαισίου το 2002 (COM (2002)278),η Επιτροπή περιλαµβάνει
στις νοµοθετικές προτάσεις της ρήτρα αναθεώρησης/επανεξέτασης
ανάλογα µε το ρυθµιζόµενο θέµα. Ο νοµοθέτης θα πρέπει να δια-
σφαλίσει ότι η διάταξη αυτή διατηρείται κατά την υιοθέτηση των νοµο-
θετικών κειµένων.



8.2.21 Οι αυτόνοµες ή εκχωρηµένες ρυθµιστικές εξουσίες
πρέπει επίσης να αξιολογούνται, καθότι οι νοµοθετικές επιτροπές
και οι ρυθµιστικοί οργανισµοί εργάζονται σε συνθήκες σχετικής
αδιαφάνειας σε σχέση µε τις συνήθεις νοµοθετικές διαδικασίες. Ο
νοµοθέτης πρέπει να µπορεί να ελέγχει την άσκηση αυτών των
εξουσιών. Εξάλλου, οι κοινωνικοί εταίροι πρέπει να αντιπροσω-
πεύονται ισότιµα στη σύνθεση των διοικητικών συµβουλίων αυτών
των οργανισµών.

8.2.22 Η ποιότητα των µεταφράσεων στις επίσηµες γλώσσες της
Ένωσης θέτει ενίοτε προβλήµατα. Ο αριθµός και οι ικανότητες των
γλωσσοµαθών νοµικών στους κόλπους της Επιτροπής πρέπει να
ενισχυθούν, για να ληφθούν υπόψη οι διευρύνσεις. Η εµπειρο-
γνωσία σχετικά µε το τυπικό των νοµοθετικών πράξεων και την
αξιολόγηση της νοµοθεσίας πρέπει να αναπτυχθεί εντός των
θεσµικών οργάνων, για τους υπαλλήλους που συµµετέχουν στη
σύνταξη των νοµοσχεδίων και στην προσπάθεια απλοποίησης, και
να ενισχυθεί στις νοµικές σχολές των εθνικών πανεπιστηµίων, ενόψει
µελλοντικών προσλήψεων ειδικευµένων υπαλλήλων σε ευρωπαϊκή
και εθνική κλίµακα. Ορισµένα πανεπιστήµια παρέχουν ήδη τέτοια
µαθήµατα και διεξάγουν έρευνες στους τοµείς αυτούς και θα
µπορούσε να αξιοποιηθεί η εµπειρογνωσία τους.

8.2.23 Πριν από τη δηµοσίευση µιας πρωτοβουλίας, οι ειδικές
επιτροπές εµπειρογνωµόνων που έχουν συσταθεί ως επικουρικές ή
στους κόλπους της Επιτροπής πρέπει να διατυπώνουν προτάσεις για
τη σαφήνεια, τη συνοχή και την καταλληλότητα του περιεχοµένου
και της σύνταξης, καθώς και για τη συνοχή µεταξύ των νοµικών
εννοιών και όρων που χρησιµοποιούνται στα διάφορα νοµοσχέδια
και σε σύγκριση µε την ισχύουσα νοµοθεσία. Η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή έχει ήδη καταρτίσει έναν κοινό πρακτικό οδηγό για τα
άτοµα που συµβάλλουν στη σύνταξη των νοµοσχεδίων στους
κόλπους των οργάνων, µε στόχο την οµοιοµορφία, των χρησιµο-
ποιούµενων νοµικών όρων και εννοιών και τη συνοχή του δικαίου.
Το ζητούµενο είναι να εφαρµόζονται ορθά αυτοί οι συντακτικοί
κανόνες.

8.2.24 Η ποιότητα της νοµοθεσίας θα εξαρτηθεί επίσης σε
µεγάλο βαθµό από τις µελέτες αντικτύπου και τις διαδικασίες
προκαταρκτικής διαβούλευσης, µε τις οποίες είναι δυνατό να
προληφθούν οι υπερβολικά πολυάριθµες ή υπερβολικά εκτενείς
τροπολογίες σε σχέση µε το αρχικό σχέδιο. Η ποιότητα των τροπο-
λογιών µπορεί επίσης να επηρεάσει την τελική µορφή του κειµένου.
Αν πρόκειται για συναινετικές τροπολογίες που υστερούν από
άποψη σαφήνειας ή είναι υπερβολικά γενικόλογες για να ικανοποιή-
σουν όλα τα µέρη, η αποτελεσµατικότητα και η σαφήνεια του
δικαίου µπορεί να θιγούν. Μια επιτροπή ορολογίας (γλωσσοµαθείς
νοµικοί και εµπειρογνώµονες) θα µπορούσε να επικουρεί την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή στην αναδιατύπωση των προτεινόµενων τροπο-
ποιήσεων, ώστε να διαφυλάσσεται η σαφήνεια και η συνοχή στις
τροποποιήσεις που θα µπορούσε να αποδεχθεί ενόψει της επόµενης
ανάγνωσης.

8.2.25 Η ΕΟΚΕ παρατηρεί µε ενδιαφέρον ότι η Επιτροπή
αναθεωρεί τις κατευθυντήριες γραµµές της για την αξιολόγηση του
αντικτύπου, καθορίζοντας σαφέστερη καθοδήγηση σε σχέση µε την
οικονοµία και την ανταγωνιστικότητα και προβλέποντας επίσης
εξέταση της συµβατότητας µε τον Χάρτη των Θεµελιωδών
∆ικαιωµάτων (30). Η αναθεωρηµένη αυτή προσέγγιση ανταποκρίνεται
σε αρκετές συστάσεις της παρούσας γνωµοδότησης και η ΕΟΚΕ θα
παρακολουθήσει την εφαρµογή τους.

8.2.26 Θα πρέπει επίσης να εξεταστεί το ενδεχόµενο διενέργειας
µελετών αντικτύπου για τις τροπολογίες που υποβάλλονται από

τον ευρωπαίο νοµοθέτη, όταν οι τροπολογίες αυτές έχουν ουσιώδη
χαρακτήρα, χρησιµοποιώντας την µέθοδο που κατήρτισε η
Επιτροπή, χωρίς όµως να παρατείνεται άσκοπα η διαδικασία
προσαρµογής. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ ελπίζει ότι τα τρία
θεσµικά όργανα θα µπορέσουν να προσδιορίσουν κοινή προσέγγιση
όσον αφορά την ανάλυση αντίκτυπου στο πλαίσιο της εφαρµογής
της διοργανικής συµφωνίας «βελτίωση της νοµοθεσίας».

9. Συµβολή του κοινοτικού δικαστή

9.1 Θα πρέπει να περιορίζεται όσο το δυνατόν περισσότερο η
ανάγκη προσφυγής σε ερµηνείες για την κατανόηση της νοµο-
θεσίας, µολονότι η ερµηνεία από τον δικαστή, όπως συµπληρώνεται
από την ερµηνεία των θεωρητικών και των επαγγελµατιών του
δικαίου, παραµένει απαραίτητη για την εφαρµογή του νόµου
ανάλογα µε την περίπτωση στο εσωτερικό και στο κοινοτικό
επίπεδο. Μια ασαφής και αβέβαιη νοµοθεσία διακυβεύει την
ασφάλεια δικαίου, αυξάνει το κόστος συµµόρφωσης δηµιουργώντας
την υποχρέωση συνεχών προσφυγών σε νοµικούς και τεχνικούς
εµπειρογνώµονες και τελικά στον δικαστή, παρατείνει τις προθε-
σµίες εφαρµογής και προξενεί λάθη κατά τη µεταφορά στην εθνική
νοµοθεσία. Ο δικαστής υποχρεώνεται τότε να υποκαταστήσει τον
νοµοθέτη, ενώ παράλληλα δηµιουργείται ο κίνδυνος συσσώρευσης
των υποθέσεων µέχρις σηµείου να διακυβεύεται το δικαίωµα προσ-
φυγής στο δικαστήριο και τουλάχιστον µιας δίκαιης δίκης σε
λογικές προθεσµίες.

9.2 Με τις απαντήσεις του στις προδικαστικές ερωτήσεις, ο
κοινοτικός δικαστής ευνοεί την ενοποίηση των εθνικών νοµοθεσιών.
Ωστόσο, η ενδεχόµενη κακή ποιότητα της νοµοθεσίας τον υπο-
χρεώνει να διευκρινίζει τη σηµασία και τη νοµική ισχύ διατάξεων µε
διφορούµενη ερµηνεία, υποκαθιστώντας έτσι µια αδυναµία του
νοµοθέτη.

9.3 Τέλος, θα πρέπει να αξιοποιηθούν καλύτερα στο µέλλον οι
δυνατότητες δηµιουργίας ειδικευµένων πρωτοβάθµιων δικαστηρίων,
ώστε το Ευρωπαϊκό ∆ικαστήριο να µπορεί να αποφαίνεται
πρωτοδίκως όσο το δυνατόν συντοµότερα και να διαδραµατίζει
καλύτερα και ταχύτερα σε δευτεροβάθµιο επίπεδο τον ρόλο της
ενοποίησης της νοµολογίας και της διασαφήνισης του πρωτογενούς
και του παράγωγου κοινοτικού δικαίου.

10. Ρόλος των κρατών µελών

10.1 Οι κυβερνήσεις και οι εκπρόσωποί τους στους κόλπους
της ΕΜΑ, των διαφόρων συνθέσεων του Συµβουλίου και των νοµο-
θετικών επιτροπών φέρουν ιδιαίτερη ευθύνη για την κατάρτιση και
την εφαρµογή της νοµοθεσίας, τόσο ως νοµοθετική εξουσία όσο
και ως εκτελεστική, από κοινού µε την Επιτροπή.

10.2 Ήδη από το στάδιο της εξέτασης των νοµοσχεδίων θα
πρέπει να ξεκινά µια καλύτερη συνεργασία µεταξύ των διαπραγµα-
τευτών και των αρµόδιων υπουργείων για τη µεταφορά και την
εφαρµογή, ώστε να προβλέπονται και να προετοιµάζονται καλύτερα
οι εκτελεστικές διατάξεις και να µειώνονται οι προθεσµίες εφαρ-
µογής.

10.3 Πέραν της ενσωµάτωσής τους στο κοινοτικό θεσµικό
σύστηµα και των εκχωρήσεων κυριαρχίας ή των τρόπων κοινής
άσκησης της κυριαρχίας που έχουν αποδεχθεί, τα εθνικά κράτη
έχουν εξελιχθεί και σε εσωτερικό επίπεδο. ∆ιαθέτουν πλέον
πολλαπλά κέντρα αποφάσεων, λόγω της αποκέντρωσης των
δηµοσίων διοικήσεων και υπηρεσιών, της εκχώρησης αρµοδιοτήτων
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σε τοπικές αρχές ή σε ανεξάρτητα διοικητικά όργανα και οργανι-
σµούς µε ρυθµιστικές και διοικητικές εξουσίες, µε τις δηµοσιονο-
µικές συνέπειες που όλα αυτά δηµιουργούν. Πέραν της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, τα κράτη υπόκεινται και σε άλλες υπερεθνικές έννοµες
τάξεις (τις οποίες έχουν καταστήσει υποχρεωτικές ακριβώς επειδή
τις έχουν αποδεχθεί, βάσει της αρχής pacta sunt servanda), ενώ σε
ορισµένους τοµείς έχει εξασθενήσει η εξουσία τους σε θέµατα οικο-
νοµικής διακυβέρνησης (παγκοσµιοποίηση και ΠΟΕ, ενιαία αγορά,
ιδιωτικοποιήσεις).

10.4 Όµως, η µεταρρύθµιση του κράτους και των διοικήσεων
δεν εξελίσσεται πάντα µε τον επιθυµητό ρυθµό και οι επικαλύψεις
αρµοδιοτήτων δηµιουργούν αβεβαιότητα ή νοµικές δυσκολίες, που
είναι επιζήµιες για τις επιχειρήσεις και τις υπηρεσίες του ∆ηµοσίου
ή για τις τοπικές αρχές που είναι αρµόδιες για την εφαρµογή του
δικαίου.

10.5 Το κράτος δεν είναι πλέον η µοναδική πηγή δικαίου, αλλά
µεταφέρει τη νοµοθεσία σύµφωνα µε τους δικούς του κανόνες
εφαρµογής και ελέγχου χωρίς να τους µοιράζεται πάντοτε σαφώς
µε τις τοπικές αρχές ή τις αποκεντρωµένες αρχές. Για τον λόγο
αυτό δηµιουργούνται µερικές φορές σηµαντικές αποκλίσεις µεταξύ
των χωρών όσον αφορά την εφαρµογή του δικαίου και των διοικη-
τικών απαιτήσεων κοινοτικής προέλευσης και αυτό αποβαίνει εις
βάρος της απαραίτητης εναρµόνισης, ιδίως στο πλαίσιο της ενιαίας
αγοράς, όπου η κατάσταση αυτή δηµιουργεί στρεβλώσεις του αντα-
γωνισµού.

10.6 Χωρίς την ενεργό και αποφασιστική συµµετοχή των
κρατών µελών, στη διαδικασία απλοποίησης και βελτίωσης της
ευρωπαϊκής νοµοθεσίας, τόσο στο επίπεδο της πολιτικής όσο και
στην πράξη, η νοµοθεσία αυτή δεν θα είναι αρκετά ευαισθητο-
ποιηµένη έναντι των πολιτών και οι προσπάθειες που έχουν
αναληφθεί θα αποβούν µάταιες. Οι αρχές της ενιαίας θυρίδας, της
ηλεκτρονικής διακυβέρνησης, της απλοποίησης και ενοποίησης των
εντύπων προοδεύουν µεν, όπως στον τελωνειακό τοµέα, όµως η
εξέλιξή τους είναι πολύ αργή. Πρέπει επίσης να ληφθεί υπόψη το
«ψηφιακό χάσµα» στον τρόπο διάδοσης των πληροφοριών στους
χρήστες των κανόνων δικαίου.

10.7 Ωστόσο, σηµαντικός αριθµός κυβερνήσεων και κοινο-
βουλίων έχει συνειδητοποιήσει την ανάγκη βελτίωσης της νοµο-
θεσίας και της διοίκησης, δηµιουργώντας συχνά ειδικά όργανα για
την ακρόαση ορισµένων τοµέων της κοινωνίας των πολιτών και
επιφορτισµένων µε τη µέριµνα για την ποιότητα της νοµοθεσίας
που τελεί υπό διαµόρφωση ή προς µεταφορά. Αξίζει να γίνει ένας
απολογισµός των εµπειριών αυτών, ώστε να ενθαρρυνθεί η
ανταλλαγή εµπειριών και η καλύτερη εναρµόνιση των χρησιµο-
ποιούµενων κριτηρίων και µεθόδων.

10.8 Ο ρόλος του εθνικού δικαστή και οι αιτήσεις του για
προδικαστικές αποφάσεις πρέπει επίσης να ληφθούν υπόψη. Η
δηµόσια υπηρεσία της δικαιοσύνης πρέπει γενικότερα να βελτιωθεί
όσον αφορά τη διάρκεια των διαδικασιών και, σε ορισµένες περι-
πτώσεις, το κόστος της πρόσβασης των πολιτών στη δικαιοσύνη.

10.9 Η εντολή των εµπειρογνωµόνων (οµάδα εµπειρογνωµόνων
και δίκτυο ανεξάρτητων εµπειρογνωµόνων που προβλέπει η

Επιτροπή) (31) που παρεµβαίνουν προς υποστήριξη της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής, για να συµβάλουν στη βελτίωση της νοµοθεσίας, θα
µπορούσε ενδεχοµένως να διευρυνθεί µε την ανάθεση συµβουλευ-
τικών καθηκόντων στον τοµέα του ελέγχου της ποιότητας της µετα-
φοράς στην εθνική νοµοθεσία. Θα µπορούσε να τεθεί σε λειτουργία
ένα σύστηµα ταχείας ειδοποίησης από τις εθνικές οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών και τους αποδέκτες της νοµοθεσίας (ειδικό
σηµείο επαφής, Ευρωπαϊκά Κέντρα Πληροφοριών κ.ά.).

10.10 Η ΕΟΚΕ θα µπορούσε επίσης να εξετάσει ως ενδεχόµενο
την καθιέρωση εκπροσώπησης των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών στα ειδικευµένα της τµήµατα, επί παραδείγµατι στα
τµήµατα «Γεωργία, ανάπτυξη της υπαίθρου» και «περιβάλλον και
Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» µε το Παρατηρητήριο
της Ενιαίας Αγοράς και την ανανεωµένη βάση δεδοµένων PRISM. Η
αξιολόγησή της για τις εκθέσεις της Επιτροπής σχετικά µε την
απλοποίηση και τη βελτίωση της νοµοθεσίας θα µπορούσε έτσι να
είναι πιο θεµελιωµένη και πλησιέστερη στις ανάγκες που εκφράζουν
οι αποδέκτες, ώστε να διατυπώνει αποτελεσµατικότερα προτάσεις
βελτίωσης.

11. Τελικές παρατηρήσεις

11.1 Τα κράτη µέλη θα αναπτύξουν επίσης πρωτοβουλία για τη
βελτίωση της νοµοθεσίας µε σκοπό την αύξηση της ανταγωνιστι-
κότητας στα πλαίσια του ΟΟΣΑ. ∆ιάφορες εκθέσεις του ΟΟΣΑ
αποφέρουν στις περισσότερες περιπτώσεις περιορισµένα αποτελέ-
σµατα σε σχέση µε τους στόχους που επιδιώκονται, ορισµένοι όµως
συµπλέουν µε τις κοινοτικές προσδοκίες (ποιότητα του κανονι-
στικού πλαισίου, απλούστευση των σχέσεων µε τις διοικήσεις και
των διαβηµάτων (ενιαίες θυρίδες), δηµιουργία νέων µέσων συνδ-
ροµής στη λήψη απόφασης, πιο ανοιχτές διαδικασίες λήψης
απόφασης (διαφάνεια, συµµετοχή), ηλεκτρονική διακυβέρνηση,
αποκέντρωση κοκ.).

11.2 Ο ΟΟΣΑ ενθαρρύνει τη δηµιουργία σε κάθε χώρα µιας
µονάδας που θα είναι υπεύθυνη για την εκτίµηση του κόστους, της
ποιότητας και του αντίκτυπου των νέων κανόνων δικαίου. Μολονότι
δεν υπάρχει πλήρης αντιστοιχία µεταξύ των πρωτοβουλιών και
κριτηρίων που αναπτύσσονται από την κοινοτική νοµοθεσία και τον
ΟΟΣΑ, λόγω της ποικιλίας των αρµοδιοτήτων που οι 25 της
Ένωσης ασκούν από κοινού, υπάρχουν εντούτοις συνεργίες µεταξύ
των δύο προσεγγίσεων (32).

11.2.1 Βρίσκεται επίσης υπό κατάρτιση ένα σχέδιο ΕΕ-ΟΟΣΑ
για την ενσωµάτωση της κοινοτικής νοµοθεσίας στην εθνική νοµο-
θεσία των δέκα νέων κρατών µελών. Αξίζει συνεπώς να µελετηθεί
µια µεγαλύτερη συνεργία µεταξύ της ΕΕ και του ΟΟΣΑ.

11.3 Τα προβλήµατα της µεταφοράς της κοινοτικής νοµοθεσίας
στην εθνική προέρχονται κυρίως από τις εθνικές κυβερνήσεις και τις
κεντρικές διοικήσεις τους. Στον τοµέα αυτό, η ποιότητα θα πρέπει
να αποτελεί τη βασικότερη προτεραιότητα. Η τήρηση των προθε-
σµιών είναι εξίσου σηµαντική για να αποφεύγεται ο πρόσκαιρος
κατακερµατισµός της εσωτερικής αγοράς.
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(32) Ο ΟΟΣΑ επιµένει στην ιδιωτικοποίηση των δηµοσίων υπηρεσιών και τη

µεταρρύθµιση του κράτους (ελάφρυνση της διοίκησης). Οι σχετικές
συστάσεις είναι συχνά περισσότερο ιδεολογικές παρά πρακτικές. Ο
ρόλος των εθνικών διοικήσεων πρέπει ασφαλώς να αναπτυχθεί ώστε να
καταστεί πιο αποτελεσµατικός, αλλά ο σκοπός της µεταρρύθµισης δεν
πρέπει να είναι η υποκατάσταση της αγοράς από το κράτος, το οποίο
πρέπει να διατηρήσει την ικανότητά του να εκπληρώνει τα καθήκοντά
του.



11.4 Η επέκταση του τοµέα της συναπόφασης που προβλέπει η
Συνθήκη για τη θέσπιση Συντάγµατος της Ευρώπης είναι σηµαντική
από την άποψη της δηµοκρατίας. Οι διαδικασίες παρατείνονται και
καθίστανται πιο περίπλοκες επειδή συνδέονται µε τις διαδικασίες
διαβουλεύσεων και αξιολογήσεων σε διάφορες χρονικές στιγµές και
σε διαφορετικά επίπεδα, καθώς και λόγω της εφαρµογής των απαι-
τήσεων ποιότητας. Συνεπώς, η αρχική ποιότητα των νοµοσχεδίων
και η ποιότητα της µεταφοράς των οδηγιών στην εθνική νοµοθεσία
µπορούν να αντισταθµίσουν τον κίνδυνο παράτασης των προθε-
σµιών κατάρτισης. Η κατάρτιση των δεικτών ποιότητας της νοµο-
θεσίας έχει συνεπώς θεµελιώδη σηµασία (33).

11.5 Το δυσκολότερο ζήτηµα είναι η απλοποίηση του
κεκτηµένου. Πρόκειται για επαχθές καθήκον και η ΕΟΚΕ αµφιβάλλει
αν µπορούν να διατεθούν οι απαραίτητοι πόροι χωρίς την πλήρη
υποστήριξη των πολιτικών αποφάσεων και των οικονοµικών συνε-
πειών τους από τα κράτη µέλη. Η ΕΟΚΕ απευθύνει, συνεπώς, στα
κράτη µέλη σχετική έκκληση.

11.6 Πρέπει να τονιστεί ότι η συµµετοχική διαδικασία θέτει
σηµαντικές απαιτήσεις στις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών,
στα θεσµικά όργανα και στους οργανισµούς τους, στις κυβερνήσεις
και τις διοικήσεις τους. Τυπικές ή τεχνοκρατικές συνταγές δεν θα
έχουν καµιά πιθανότητα επιτυχίας χωρίς άλλη υποστήριξη, ακόµη
και αν διατίθενται τεχνικά µέσα όπως το τυπικό των νοµοθετικών
πράξεων και οι δείκτες ποιότητας (και απαιτείται σηµαντικό έργο
για να ετοιµαστούν τα µέσα αυτά).

11.7 Όταν η Επιτροπή έχει την εξουσία να συνάπτει διεθνείς
συνθήκες (όπως στον ΠΟΕ και αλλού), οι διαβουλεύσεις και η

συµµετοχή των οργανώσεων των κοινωνικοοικονοµικών φορέων και
των άλλων συνιστωσών της κοινωνίας των πολιτών πρέπει επίσης να
µπορούν να διενεργούνται τόσο σε κοινοτικό επίπεδο όσο και σε
εθνικό. Θα πρέπει να µελετηθούν αρχές και µέθοδοι για τον σκοπό
αυτό.

11.8 Η απλοποίηση του κεκτηµένου και η καλύτερη ποιότητα
της νοµοθεσίας δεν πρέπει να συγχέονται µε κάποια ιδεολογία οικο-
νοµικής και κοινωνικής απορρύθµισης. Αποτελούν ένα διάβηµα για
καλή διακυβέρνηση που έχει σαν αποτέλεσµα να ελέγχεται
καλύτερα από νοµική και πολιτική άποψη η πολυπλοκότητα του
νοµοθετικού έργου για µία Ένωση Κρατών, σύµφωνα µε δηµοκρα-
τικές, συµµετοχικές και ορθολογικές διαδικασίες.

11.9 Τέλος, έχουν τεθεί σαφώς τα προβλήµατα και οι προ-
οπτικές για τη λύση τους· οι προσπάθειες που έχουν αναληφθεί
είναι κατάλληλες για την επίτευξη των καθορισθέντων στόχων. Γιατί
τότε σηµειώνονται µικρές µόνο πρόοδοι στην πρακτική εφαρµογή;
Υπάρχουν παράγοντες αντίστασης, και ποιοι; Οι πόροι επαρκούν ή
πρέπει να αυξηθούν; Υπάρχει επαρκής πολιτική βούληση για
επιτυχία εκ µέρους των ενδιαφεροµένων φορέων; Μπορούν να υπερ-
κεραστούν τα εµπόδια; Οι απαντήσεις στα ερωτήµατα αυτά παραµέ-
νουν ανοιχτές, φαίνεται όµως ότι η ύπαρξη σταθερής πολιτικής
βούλησης και η µακροπρόθεσµη συνέχεια των δράσεων έχουν
ουσιαστική σηµασία για την επιτυχία του όλου εγχειρήµατος της
«απλοποίησης του κεκτηµένου» και της «βελτίωσης της νοµοθεσίας
στην Ευρώπη».

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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(33) Η Επιτροπή έχει παραγγείλει µια µελέτη για αυτούς τους δείκτες στο
Πανεπιστήµιο του Bradford· η ΕΟΚΕ αναµένει µε ενδιαφέρον τη δηµο-
σίευσή της. Μια προδηµοσίευση είναι διαθέσιµη στον ιστοτόπο του
Πανεπιστηµίου (http://www.bradford.ac.uk).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδοότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Η ακόλουθη τροπολογία που συγκέντρωσε περισσότερο από το ένα τέταρτο των εκπεφρασµένων ψήφων απορρίφθηκε κατά τη
διάρκεια των συζητήσεων.

Σηµείο 8.2.7.

Να διαγραφεί: το σηµείο 8.2.7.

Αιτιολογία

Το ότι δεν εγκρίθηκαν οι προτάσεις αυτές δεν σηµαίνει ότι υπάρχουν ελλείψεις στα προηγούµενα σηµεία. Κατά τη γνώµη µου,
την οποία συµµερίζονται πολλοί, δεν είναι η έλλειψη αναλύσεων αντίκτυπου ή αντικειµενικών συνθέσεων διαβουλεύσεων στην
οποία οφείλονται τα προβλήµατα αυτά. Στην περίπτωση των οδηγιών για τους λιµένες, οµάδες κλαδικών συµφερόντων, µικρές
αλλά πανίσχυρες, κατόρθωσαν να παρεµποδίσουν, µέχρι σήµερα, την έγκριση των σχετικών οδηγιών. Το γεγονός ότι δεν
εγκρίθηκε µέχρι σήµερα η οδηγία για τις υπηρεσίες κοινής ωφέλειας οφείλεται επίσης στην ύπαρξη ισχυρών οµάδων κλαδικών
συµφερόντων οι οποίες συνάπτουν ανίερες προστατευτικές συµµαχίες προσπαθώντας να παρεµποδίσουν το γενικό συµφέρον στο
οποίο υπάγεται η ελεύθερη κυκλοφορία. Θα µπορούσε κανείς να ισχυρισθεί ότι οι δυσκολίες που συναντά η πρόταση της Επι-
τροπής σχετικά µε τις εφευρέσεις έχουν την προέλευση τους στην υποτίµηση του κινδύνου να δούν µια ηµέρα µια µικρή οµάδα
κλαδικών συµφερόντων να παρεµβαίνει στην πολιτική διαδικασία, αξιοποιώντας το γεγονός ότι η νοµοθετική πρόταση (που είχε
υποβληθεί για την εναρµόνιση και τη διασαφήνιση του ισχύοντος δικαίου), ήταν τεχνικά πολύ περίπλοκη.

'Αλλοι µπορεί να έχουν άλλες απόψεις όσον αφορά το γιατί διάφορες οµάδες συµφερόντων κατόρθωσαν να καθυστερήσουν ή
να ανακόψουν την υιοθέτηση των προαναφερθεισών νοµοθετικών προτάσεων. Οι εργασίες, πάντως, της ΕΟΚΕ απέδειξαν ότι οι
προτάσεις αυτές συνέβαλαν στη δηµιουργία έντονων αµφισβητήσεων.

Η πολύ αµφιλεγόµενη διατύπωση του σηµείου 8.2.7 δεν προσθέτει τίποτα το αξιόλογο στη γνωµοδότηση αυτή, που είναι
εξάλλου ισορροπηµένη, καλής ποιότητας και σε ορισµένα σηµεία εξαιρετική. Γι' αυτό το εν λόγω σηµείο πρέπει να διαγραφεί,
προκειµένου να τύχει η γνωµοδότηση ευρύτερης υποστήριξης.

Αποτέλεσµα της ψηφοφορίας

Ψήφοι υπέρ: 31

Ψήφοι κατά: 61

Αποχές: 13

31.1.2006 C 24/51Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα Τρόποι βελτίωσης της
εφαρµογής και επιβολής της κοινοτικής νοµοθεσίας

(2006/C 24/13)

Στις 10 Φεβρουαρίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2 του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση πρωτοβουλίας µε θέµα:
«Τρόποι βελτίωσης της εφαρµογής και επιβολής της κοινοτικής νοµοθεσίας»

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 27 Ιουλίου 2005 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. Joost van Iersel.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 90 ψήφους υπέρ, 6 ψήφους κατά και 12
αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

Εφαρµογή και τήρηση

Σύνοψη

Στην παρούσα γνωµοδότηση η ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι η βελτίωση
της νοµοθεσίας και η εφαρµογή και επιβολή της είναι στενά συνυ-
φασµένες: καλή νοµοθεσία είναι εκείνη που µπορεί να εφαρµοστεί
και να τηρηθεί. Η Επιτροπή, το Συµβούλιο και το ∆ικαστήριο
καλούνται συχνά να αντιµετωπίσουν προβλήµατα εφαρµογής.
Ωστόσο, η παρακολούθηση είναι περιορισµένη. Αυτό οφείλεται στις
διαφορές όσον αφορά τον πολιτισµό, τις αρµοδιότητες και τον
βαθµό συµµετοχής στην αποτελεσµατική εφαρµογή της νοµοθεσίας
σε όλη την επικράτεια της Ευρώπης. Η ΕΟΚΕ διακρίνει διαφορετικές
δέσµες δράσεων που καλούνται να αναλάβουν τα κράτη µέλη και η
Επιτροπή. Για τα κράτη µέλη είναι κατ' εξοχήν ζήτηµα πολιτικής
βούλησης. Η στάση των εθνικών αρχών πρέπει να αντικατοπτρίζει
την πεποίθηση ότι οι ίδιες συγκροτούν την ΕΕ και ότι επενδύουν
ανάλογα στις αποφάσεις της Ένωσης. Αυτό συνεπάγεται µεταβολές
σε συγκεκριµένες προσεγγίσεις, όπως διασφάλιση της διοικητικής
ικανότητας, αναλυτική εξέταση των εσωτερικών κανόνων και διαδι-
κασιών, την άποψη της «προσθήκης περιττών διατάξεων» και επιλε-
κτικής εφαρµογής καθώς και βελτίωση της ενηµέρωσης. Όσον
αφορά τα κράτη µέλη, συνιστάται η διεξαγωγή συστηµατικού
διαλόγου µεταξύ των αρµόδιων αρχών σε όλη την ΕΕ καθώς και η
διενέργεια εκ των υστέρων εκτιµήσεων και η λογοδοσία των
εθνικών διοικητικών αρχών έναντι των οµολόγων αρχών σε άλλα
κράτη µέλη. Ακόµη, κρίνεται απαραίτητη η συµµετοχή των τοπικών
και περιφερειακών αρχών µε αυτόνοµες νοµοθετικές εξουσίες. Η
ΕΟΚΕ υποστηρίζει ότι η Επιτροπή µπορεί να διαδραµατίσει ενεργό
ρόλο στην ενίσχυση της εµπιστοσύνης µεταξύ των αρχών εφαρ-
µογής για την στήριξη των δικτύων των δηµοσίων αρχών, τη συστ-
ηµατική αξιολόγηση των επιδόσεών τους και τον προσδιορισµό και
διάδοση των βέλτιστων πρακτικών. Πρέπει να εξεταστεί η επέκταση
των υφιστάµενων προγραµµάτων κατάρτισης για δικαστές και
υπαλλήλους στη δηµόσια διοίκηση. Ορισµένες από τις προτάσεις
που εξετάζονται στην παρούσα γνωµοδότηση συζητούνται µε την
Επιτροπή και ορισµένες αλλαγές βρίσκονται στο στάδιο εφαρµογής
από τα κράτη µέλη. Ωστόσο, η παρούσα συνολική εικόνα όσον
αφορά την εφαρµογή και τήρηση της νοµοθεσίας δείχνει ότι
υπάρχουν σοβαρές ανεπάρκειες. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και τα
εθνικά κοινοβούλια θα πρέπει να συµβάλουν προς την κατεύθυνση
αυτή. Κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, απαιτείται µία πολιτιστική αλλαγή,
συµπεριλαµβανοµένης µίας αλλαγής της έµφασης από τη θέσπιση
όλο και περισσότερων νέων κοινοτικών νόµων, διασφαλίζοντας έτσι
την πλήρη αποτελεσµατικότητα της νοµοθεσίας και των πολιτικών
της ΕΕ. Αυτό θα συµβάλει στην ευρύτερη λειτουργία της ΕΕ των
25 και πέραν αυτών, εξασφαλίζοντας την απαιτούµενη συνοχή της.

1. Η κοινοτική νοµοθεσία — βάση για την ευρωπαϊκή
ολοκλήρωση

1.1. Η εύρυθµη λειτουργία µιας εσωτερικής αγοράς µε τη
δέουσα κοινωνική προστασία — ιδίως όσον αφορά στους εργαζόµε-
νους, τους καταναλωτές και το περιβάλλον — βρίσκεται στο
επίκεντρο της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και τη νοµιµοποιεί την
αποφέροντας σηµαντικά οφέλη για τους πολίτες και τις επιχειρήσεις

1.2 Η ΕΕ βασίζεται στο κράτος δικαίου, το οποίο ενισχύει τα
θεµέλια της εσωτερικής αγοράς και αποτρέπει την εισαγωγή διακρί-
σεων µε βάση τη χώρα παραγωγής ή προέλευσης των προϊόντων,
των προσώπων ή των εταιρειών. Η αποτελεσµατική εφαρµογή της
κοινοτικής νοµοθεσίας προάγει την εµπιστοσύνη του κοινού στις
ευρωπαϊκές πολιτικές και διαδικασίες και φέρνει την ΕΕ πιο κοντά
στους προβληµατισµούς των πολιτών και των επιχειρήσεων.
Ωστόσο, για τον σκοπό αυτό απαιτείται έγκαιρη και ορθή µεταφορά
της κοινοτικής νοµοθεσίας σε εθνικό επίπεδο.

1.3 Επιπλέον, η ευρωπαϊκή νοµοθεσία που στοχεύει στην άρση
των εµποδίων οποιασδήποτε µορφής για τη δηµιουργία ισότιµων
συνθηκών ανταγωνισµού πρέπει να εφαρµόζεται άµεσα και µε
συνεκτικό τρόπο σε όλη την ΕΕ και να τηρείται αποτελεσµατικά απ'
όλες τις ενδιαφερόµενες αρχές, εθνικές και περιφερειακές.

1.4 Η εσωτερική αγορά λειτουργεί κανονικά και αποτελεί πηγή
ανάπτυξης και ευηµερίας µόνον εφόσον δεν υφίστανται συγκα-
λυµµένοι φραγµοί ή εµπόδια διακριτικής µεταχείρισης για τους
πολίτες ή τις επιχειρήσεις, περιλαµβανοµένων των περίπλοκων και
χρονοβόρων διοικητικών διαδικασιών. Πλήθος καταγγελιών που
υποβάλλονται από τους πολίτες και τις επιχειρήσεις κάθε χρόνο
συνιστούν το αποτέλεσµα εθνικών µέτρων που συχνά τείνουν να
είναι εξαιρετικά περιοριστικά, ή υπερβολικά περίπλοκα και δυσανά-
λογα. (1) Τούτο οφείλεται εν µέρει στη λεγόµενη «προσθήκη
περιττών διατάξεων» που γίνεται κατά τη µεταφορά της κοινοτικής
νοµοθεσίας στην αντίστοιχη εθνική. Με την «προσθήκη περιττών
διατάξεων» προστίθενται εθνικοί κανονισµοί που ενδεχοµένως καθι-
στούν δυσνόητους τους στόχους της ΕΕ.
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(1) Τα αποτελέσµατα του ερωτηµατολογίου σχετικά µε ενδεχόµενες
αδυναµίες και ελλείψεις στην εφαρµογή και επιβολή της κοινοτικής
νοµοθεσίας στα κράτη µέλη που διενεργήθηκε από την ΕΟΚΕ συνοψί-
ζονται στο παράρτηµα Α.



1.5 Η βελτίωση της νοµοθεσίας είναι αναπόσπαστο µέρος της
ηµερήσιας διάταξης της Λισσαβώνας. Στα συµπεράσµατα του Ευρω-
παϊκού Συµβουλίου της 22-23 Μαρτίου 2005 αναγνωρίζεται
ρητώς η θετική συµβολή ενός βελτιωµένου ρυθµιστικού πλαισίου
για την ανταγωνιστικότητα. Η συµβολή αυτή αναγνωρίστηκε και
από το Συµβούλιο Ανταγωνιστικότητας στις 6-7 Ιουνίου 2005. (2)
Από την άποψη αυτή πρέπει να υπογραµµιστεί ότι η βελτίωση της
νοµοθεσίας και η εφαρµογή και τήρησή της είναι στενά συνυ-
φασµένες: καλή νοµοθεσία είναι εκείνη που µπορεί να εφαρµοστεί
και να τηρηθεί.

1.6 Προκειµένου να είναι εφαρµόσιµη µια νοµοθετική πράξη
πρέπει να είναι επαρκώς σαφής, ενώ η αποτελεσµατικότητά της
συνίσταται στη δυνατότητα παροχής ενδεδειγµένων λύσεων σε
συγκεκριµένα προβλήµατα. Σε περιπτώσεις όπου το δίκαιο είναι
εξαιρετικά περίπλοκο και ασαφές, επειδή λόγου χάρη δεν υπήρξε
κατάλληλη αξιολόγηση του αντίκτυπου, αναπόφευκτα προκύπτουν
προβλήµατα εφαρµογής. Συνεπώς, οι πρόσθετοι νόµοι πρέπει να
καταρτίζονται έτσι ώστε να ανταποκρίνονται στα προβλήµατα αυτά.
Η κακή νοµοθεσία οδηγεί σε πολλαπλασιασµό των νόµων και σε
υπερβολικό αριθµό κανόνων που επιβάλλουν περιττές υποχρεώσεις
συµµόρφωσης στις επιχειρήσεις και προκαλούν σύγχυση στους
πολίτες. (3)

1.7 Για να διασφαλισθεί η αποτελεσµατική εφαρµογή των νόµων
οι αρχές πρέπει να έχουν τη βασική διοικητική ικανότητα. Σε διαφο-
ρετική περίπτωση, οι διοικητικές αδυναµίες συνεπάγονται προ-
βλήµατα εφαρµογής και τήρησης.

1.8 Ταυτόχρονα, η αποτελεσµατική εφαρµογή της κοινοτικής
νοµοθεσίας βελτιώνει την ανταγωνιστικότητα και διευκολύνει τη
διασυνοριακή συνεργασία, δύο από τους θεµελιώδεις στόχους της
ατζέντας της Λισσαβόνας.

1.9 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η ΕΕ αντιµετωπίζει πρόβληµα εφαρ-
µογής και συµµόρφωσης. Τα στατιστικά στοιχεία σχετικά µε την
κατάσταση εφαρµογής της κοινοτικής νοµοθεσίας καταδεικνύουν
ότι τα κράτη µέλη καθυστερούν την έγκαιρη µεταφορά των
οδηγιών. Τα στατιστικά στοιχεία όσον αφορά τις διαδικασίες επί
παραβάσει αποκαλύπτουν ότι συχνά η µεταφορά είναι εσφαλµένη
και ελλιπής. Πράγµατι, το 78 % των διαδικασιών που κίνησε η
Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά κρατών µελών την περίοδο 2002-2005
αφορά τη µεταφορά και εφαρµογή των οδηγιών. Από αυτό
συνάγεται ότι τα κράτη µέλη αντιµετωπίζουν προβλήµατα στον
προσδιορισµό των εσωτερικών µεθόδων που πρέπει να ακολουθή-
σουν προκειµένου να τεθούν σε εφαρµογή οι οδηγίες.

1.10 Σε διάφορα ψηφίσµατά του το Συµβούλιο έχει επεξερ-
γαστεί προβλήµατα εφαρµογής και επιβολής της νοµοθεσίας. (4). Η
διοργανική συµφωνία του 2003 για τη βελτίωση της νοµοθεσίας
κάνει επίσης λόγο για «καλύτερη µεταφορά και εφαρµογή της
κοινοτικής νοµοθεσίας».

1.11 Σε µια σειρά περιπτώσεων το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων εξέδωσε αποφάσεις σχετικά µε την υποχρέωση των
κρατών µελών να διασφαλίζουν την αποτελεσµατική εφαρµογή και
τήρηση της νοµοθεσίας. (5)

1.12 Η Επιτροπή έχει δηµοσιεύσει αρκετά έγγραφα µε θέµα
τους τρόπους που µπορούν να χρησιµοποιήσουν τα κράτη µέλη για
τη βελτίωση της µεταφοράς και των επιδόσεων εφαρµογής της
νοµοθεσίας. (6) Στη Λευκή Βίβλο για τη ∆ιακυβέρνηση, η Επιτροπή
τονίζει: «σε τελική ανάλυση, ο αντίκτυπος των κανόνων της Ευρω-
παϊκής Ένωσης εξαρτάται από τη βούληση και την ικανότητα των
αρχών των κρατών µελών να διασφαλίσουν την µεταφορά τους στο
εσωτερικό δίκαιο και την αποτελεσµατική, πλήρη και έγκαιρη
εκτέλεσή τους» (7). Στην πρόσφατη ανακοίνωσή της από 16ης
Μαρτίου 2005 µε θέµα την «Βελτίωση της νοµοθεσίας για την
ανάπτυξη και την απασχόληση στην Ευρωπαϊκή Ένωση», η
Επιτροπή επισηµαίνει µια σειρά ενεργειών για τη βελτίωση του
κοινοτικού ρυθµιστικού πλαισίου χωρίς υπερβολικές διοικητικές
επιβαρύνσεις.

1.13 Από το 1985 η νέα προσέγγιση αποτέλεσε ένα ολοένα και
πιο επιτυχηµένο εργαλείο για την ενίσχυση της αποτελεσµατικής
εναρµόνισης των προτύπων και κανονιστικών προσεγγίσεων.
∆ηµιουργεί ένα σταθερό, απλουστευµένο και διαφανές νοµικό
πλαίσιο περιλαµβάνοντας ένα σύστηµα ελέγχων και ισορροπιών για
τις αρχές, µε τη χρήση µεγαλύτερης ποικιλίας µέσων που
προσδιορίζονται στις οδηγίες, και προβλέπει σηµαντική ευθύνη για
τους παραγωγούς και τρίτα µέρη. Σε ό,τι αφορά την εφαρµογή, η
Επιτροπή συµπεραίνει, ειδικά βάσει µίας εµπεριστατωµένης
ανάλυσης, ότι «η πείρα έχει επίσης καταδείξει ότι η εφαρµογή
αυτών των οδηγιών µπορεί να βελτιωθεί περαιτέρω µε διάφορους
τρόπους» (8). Το έγγραφο αυτό αποκαλύπτει σηµαντικές ελλείψεις.

1.14 Στη ∆εύτερη Έκθεσή της σχετικά µε την εφαρµογή της
στρατηγικής για την εσωτερική αγορά 2003-2006 (9) η Επιτροπή
εξετάζει αναλυτικά τις ελλείψεις στην εφαρµογή και τήρηση της
νοµοθεσίας σε πλήθος τοµέων. Προσδιορίζει επίσης στόχους και
δράσεις για βελτίωση. Μεταξύ άλλων σε αυτούς περιλαµβάνεται η
αµεσότερη δέσµευση των κρατών µελών και ως εκ τούτου η
ενίσχυση της πολιτικής βούλησης. Στη σύσταση της Επιτροπής για
τη µεταφορά στο εθνικό δίκαιο οδηγιών που επηρεάζουν την
εσωτερική αγορά (10) εντοπίζονται ορισµένες πρακτικές τις οποίες
τα κράτη µέλη καλούνται να υιοθετήσουν. Κύρια πρακτική µεταξύ
αυτών αποτελεί η ανάθεση της αρµοδιότητας παρακολούθησης και
συντονισµού σε έναν υπουργό ή υπουργείο, η δηµιουργία εθνικής
βάσης δεδοµένων των οδηγιών που µεταφέρονται και η ενθάρρυνση
της στενής συνεργασίας µεταξύ των εθνικών υπαλλήλων που διεξά-
γουν διαπραγµατεύσεις στις Βρυξέλλες και των υπαλλήλων που
εφαρµόζουν τα εθνικά µέτρα.

1.15 Οι «πίνακες αξιολόγησης» όσον αφορά την εφαρµογή
καταδεικνύουν ελλείψεις στην επίσηµη µεταφορά. Ωστόσο, παρά
την προσοχή που φαίνεται να επιδεικνύουν τα σχετικά ευρωπαϊκά
θεσµικά όργανα, ο τρόπος εφαρµογής των εγκεκριµένων κανόνων
στο εθνικό δίκαιο ή/και το εθνικό ρυθµιστικό πλαίσιο δεν έχουν
εξεταστεί συστηµατικά, ούτε έχει συζητηθεί η συνέχεια που πρέπει
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(2) Στο σηµείο 11 των συµπερασµάτων, το Συµβούλιο «καλεί τα κράτη
µέλη να διπλασιάσουν τις προσπάθειές τους για µείωση των καθυστερή-
σεων ενσωµάτωσης της κοινοτικής νοµοθεσίας και να διεξαγάγουν
αναλυτική εξέταση της εσωτερικής νοµοθεσίας σε ό,τι αφορά τη συµβα-
τότητά της µε τους κοινοτικούς κανόνες …»

(3) Κρίνεται σκόπιµο να γίνει στο σηµείο αυτό αναφορά στην βρετανική
οµάδα εργασίας για τη βελτίωση του ρυθµιστικού πλαισίου, η οποία
δηµοσίευσε τρία αξιόλογα έγγραφα το 2003 και το 2004 σχετικά µε
την εθνική και ευρωπαϊκή νοµοθετική διαδικασία, περιλαµβανοµένης της
εφαρµογής της νοµοθεσίας. Στις αναλύσεις και στις συστάσεις της υπο-
γραµµίζεται µεταξύ άλλων η ανάγκη σαφήνειας και αποτελεσµατικότητας
της νοµοθετικής διαδικασίας προκειµένου να επιτευχθεί η απαραίτητη
αλληλεπίδραση µεταξύ των διαφόρων διαδικασιών.

(4) Ψηφίσµατα του Συµβουλίου της 16ης Ιουνίου 1994, της 29ης Ιουνίου
1995 και της 8ης Ιουλίου 1996, βλέπε επίσης τη µελέτη του Hans
Patter Graver που συµπεριλαµβάνεται στα έγγραφα εργασίας του
ερευνητικού κέντρου ARENA (WP 02/17, σ. 6 ) µε θέµα «Η εθνική
εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας και η διαµόρφωση της ευρωπαϊκής
διοικητικής πολιτικής.»

(5) Ως ανωτέρω, σ. 21.
(6) Βλέπε την πρόσφατη σύσταση της Επιτροπής της 12ης Ιουλίου 2004,

2005/309ΕΚ.
(7) Eυρωπαϊκή ∆ιακυβέρνηση - Λευκή Βίβλος, COM (2001) 428 τελικό, σ.

25.
(8) Ενίσχυση της εφαρµογής των οδηγιών της νέας προσέγγισης,

COM(2003) 240 τελικό, σ. .3.
(9) COM(2005) 11 τελικό, 27 Ιανουαρίου 2005
(10) ΕΕ L 98/47 της 16/4/2005.



να δοθεί από το Συµβούλιο. Ενώ οι διαφορές στην εφαρµογή σε
διάφορα τµήµατα ενός κράτους µέλους θα οδηγούσαν σε δηµόσια
έκκληση για δράση, οι διαφορές στην εφαρµογή µεταξύ των κρατών
µελών δεν εντάσσεται καν στην πολιτική ηµερήσια διάταξη.

1.16 Αναµφισβήτητα οι «πίνακες αξιολόγησης» έχουν κατα-
στήσει πιο διαφανείς τις διαδικασίες µεταφοράς που εφαρµόζουν τα
κράτη µέλη. ∆εν υπάρχουν ακόµη ισοδύναµοι «πίνακες αξιο-
λόγησης» για την εφαρµογή προκειµένου να ενισχυθεί η διαφάνεια
στους τρόπους εφαρµογής της κοινοτικής νοµοθεσίας και των πολι-
τικών της ΕΕ από τις εθνικές αρχές.

1.17 Μολονότι έχουν συζητηθεί βελτιώσεις, η ενηµέρωση και η
δέσµευση των δηµόσιων αρµόδιων φορέων εξακολουθούν να είναι
περιορισµένες σε όλη την επικράτεια της Ευρώπης όσον αφορά τη
διασφάλιση της εύρυθµης λειτουργίας, της κοινοτικής νοµοθεσίας
ως βάσης της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης. Αυτό µπορεί να επιτευχθεί
µόνο µέσω της δέουσας τήρησης της όλης διαδικασίας: θέσπιση
οδηγιών, µεταφορά, εφαρµογή, τήρηση. Σε πολλές περιπτώσεις δεν
υπάρχει ούτε επιθυµία συνεκτικής εφαρµογής της όλης διαδικασίας.
Τα έγγραφα της Επιτροπής, πλήθος αποφάσεων του Ευρωπαϊκού
∆ικαστηρίου και η συναφής πανεπιστηµιακή βιβλιογραφία συνι-
στούν επαρκείς πηγές για τα κράτη µέλη προκειµένου να
εστιασθούν στη βελτίωση της εκπλήρωσης των νοµικών τους υπο-
χρεώσεων.

1.18 Για την αποτελεσµατική εφαρµογή της κοινοτικής νοµο-
θεσίας πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή και να υπάρξουν επαρκείς
διασφαλίσεις σε µια ΕΕ µε αυξανόµενο αριθµό κρατών µελών. Η
διαδικασία ολοκλήρωσης της ΕΕ δεν πρέπει να διακυβευτεί από µία
αποδυνάµωση της αποτελεσµατικότητας της κοινοτικής νοµοθεσίας.

2. Πλαίσιο και εξελίξεις

2.1 Ενώ η Συνθήκη ΕΚ προβλέπει µια σειρά µέτρων για την
προσέγγιση και εναρµόνιση των νοµοθετικών διατάξεων µε στόχο
την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς (11), οι εµπειρίες τη
δεκαετία του '70 και στις αρχές της δεκαετίας του '80 έχουν κατα-
δείξει ότι η πλήρης εναρµόνιση αποτελεί µια αργή, περίπλοκη και
σε ορισµένες περιπτώσεις περιττή διαδικασία. Η διαπραγµάτευση
και εφαρµογή µέτρων που βασίζονται στην αµοιβαία αναγνώριση
και τον έλεγχο στη χώρα καταγωγής αποδείχτηκαν ευκολότερες. Τα
µέτρα αυτά υπήρξαν επίσης πιο αποτελεσµατικά ελευθερώνοντας
τις εµπορικές συναλλαγές και τις επενδύσεις χωρίς να επιβάλουν
υπερβολικές υποχρεώσεις συµµόρφωσης. Ωστόσο, πρέπει να
σηµειωθεί ότι η ΕΕ έχει εισέλθει σε µια νέα φάση, η οποία
χαρακτηρίζεται από αυξανόµενες διαφορές σε ό,τι αφορά τις πρακ-
τικές διακυβέρνησης. Αυτό ενδέχεται να ανανεώσει την ανάγκη για
θέσπιση κανονισµών προκειµένου να επιτευχθεί η σύγκλιση και η
προώθηση ορθών πρακτικών.

2.2 Παρά τη στροφή προς νέα µέσα πολιτικής, η διοργάνωση
της κοινοτικής νοµοθεσίας υπήρξε, αφενός, η φυσική απόρροια της
εµβάθυνσης και διεύρυνσης της ολοκλήρωσης, αφετέρου, όµως, και
το αποτέλεσµα ελλιπούς ή εσφαλµένης εφαρµογής από τα κράτη
µέλη. Νέοι κανόνες θεσπίστηκαν προκειµένου να υποχρεωθούν τα
κράτη µέλη να εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις τους και να µην
θεσπίζουν εξαιρετικά πολύπλοκους εθνικούς κανόνες. (12) Χαρακτη-
ριστικό παράδειγµα αποτελούν οι οδηγίες ελευθέρωσης που θέσπισε
η Επιτροπή βάσει του άρθρου 86, παράγραφος 3, σε τοµείς όπως
οι τηλεπικοινωνιακές υπηρεσίες και ο τηλεπικοινωνιακός εξοπλι-
σµός.

2.3 ∆εδοµένων των δυσκολιών που αντιµετώπισαν πολλά κράτη
µέλη (13), η βελτίωση της εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου
απαιτεί επίσης συντονισµένες προσπάθειες από τις αρχές των
κρατών µελών. Μέχρι σήµερα αυτές δεν έχουν γίνει, ενώ τα κράτη
µέλη δεν έχουν προχωρήσει στην ευκταία στροφή προς λιγότερο
παρεµβατικά και περισσότερο ήπια µέσα εφαρµογής των κοινοτικών
πολιτικών και της νοµοθεσίας.

2.4 Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Λισσαβόνας το 2000, το
οποίο δροµολόγησε αυτή τη διαδικασία για την ενίσχυση της αντα-
γωνιστικότητας της Ένωσης, εισήγαγε την ανοιχτή µέθοδο συντο-
νισµού µε στόχο τη βελτίωση της εφαρµογής και υλοποίησης µε τη
χρήση ποιοτικών και ποσοτικών δεικτών, µεθόδων συγκριτικής αξιο-
λόγησης των επιδόσεων και βέλτιστων πρακτικών. Τα κράτη µέλη
δεν έχουν ακόµη επικεντρωθεί πιο συστηµατικά και εκτεταµένα σε
τέτοιες βέλτιστες πρακτικές προκειµένου να βελτιώσουν τις επιδό-
σεις τους στον τοµέα της εφαρµογής των πολιτικών.

2.5 Αρχικά, η ανοιχτή µέθοδος συντονισµού δηµιούργησε
υψηλές προσδοκίες, όπως και οι στόχοι της συγκριτικής αξιο-
λόγησης των επιδόσεων και οι βέλτιστες πρακτικές. Ωστόσο, η
εµπειρία έδειξε ·ότι τα αποτελέσµατα δεν ήταν τόσο θετικά. Χωρίς
την ύπαρξη υποχρεωτικών δεσµεύσεων, τα κράτη µέλη δείχνουν
απρόθυµα να υιοθετήσουν τη νοµοθεσία, πόσο µάλλον να την
εφαρµόσουν και να την τηρήσουν.

2.6 Έως το 2004 τα δέκα υποψήφια κράτη µέλη είχαν ενσωµα-
τώσει το κοινοτικό κεκτηµένο στις εθνικές τους νοµοθεσίες.
Εποµένως, αυτή η προθεσµία τηρήθηκε τυπικά. Ωστόσο, η τροπο-
ποίηση της νοµοθεσίας δεν συνεπάγεται αυτόµατα και την ορθή
µεταφορά της. Επιπλέον, για την εφαρµογή και τήρηση των νόµων
απαιτείται η ύπαρξη κατάλληλων διοικητικών αρχών και διαδι-
κασιών, οι οποίες, σε πολλές περιπτώσεις, πρέπει να διαµορφωθούν
σε νέα βάση, διότι υπάρχει έλλειψη της αναγκαίας πείρας για την
αποτελεσµατική εφαρµογή των κοινοτικών κανόνων. Η ενίσχυση της
συνεργασίας µεταξύ εθνικών αρχών και θεσµικών οργάνων της
Κοινότητας πρέπει να διευκολύνει την οµοιόµορφη εφαρµογή της
κοινοτικής νοµοθεσίας σε όλη την επικράτεια της Ένωσης. (14).

2.7 Μολονότι οι ρυθµίσεις και η νοµοθεσία της ΕΕ εστιάζονται
στη διαµόρφωση κοινών συνθηκών σε µια ανοιχτή ευρωπαϊκή
αγορά, τα εργαλεία µπορεί να διαφέρουν σηµαντικά από τον έναν
τοµέα στον άλλο. Η αρχή ενδέχεται να είναι κοινή σε όλους τους
τοµείς, ωστόσο ο βαθµός ενσωµάτωσης µπορεί να διαφέρει κατά
πολύ. Το αποτέλεσµα είναι η θέσπιση κανόνων που βασίζονται λιγό-
τερο ή περισσότερο αυστηρά στην κοινοτική νοµοθεσία και, κατά
συνέπεια, η υιοθέτηση διαφορετικών προοπτικών και νοµικών
προσεγγίσεων.

2.8 Οι ανωτέρω διαφορές προκύπτουν λόγω των διαφορετικών
στοχοθετήσεων της ολοκλήρωσης µεταξύ λόγου χάρη τοµέων όπως
η εσωτερική αγορά και οι περιβαλλοντικές πολιτικές, και τοµέων
όπως η κοινωνική πολιτική και ο τοµέας της υγείας που εµπίπτουν
κατεξοχήν στην εθνική δικαιοδοσία. Η ίδια η Συνθήκη χρησιµοποιεί
λιγότερο τολµηρούς όρους όσον αφορά τη δηµόσια υγεία και
εκπαίδευση. Στους εν λόγω τοµείς πολιτικής ο ρόλος της ΕΕ
έγκειται στον «συντονισµό» και την «ενθάρρυνση» παρά στην
ολοκλήρωση.
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2.9 Ως εκ τούτου, οι τρέχουσες εξελίξεις διαµορφώνουν µια
εικόνα πολυσχιδούς ποικιλοµορφίας, στο πλαίσιο της οποίας τα
διάφορα νοµοθετικά µέσα της Κοινότητας συνυπάρχουν, επηρεά-
ζοντας µε τη σειρά τους τις εθνικές προσεγγίσεις. Μεταξύ αυτών
περιλαµβάνονται τα ακόλουθα:

— Κοινοτικά µέσα που προβλέπουν πλήρη εναρµόνιση της νοµο-
θεσίας·

— Κοινοτικά µέσα που προβλέπουν ελάχιστη εναρµόνιση,
παρέχοντας στα κράτη µέλη τη δυνατότητα να θεσπίσουν
αυστηρότερους κανόνες (οι οποίοι σε ένα διασυνοριακό πλαίσιο
µπορούν να εφαρµοστούν µόνον κατόπιν εξέτασης της αµοι-
βαίας αναγνώρισης)·

— Οδηγίες της «νέας προσέγγισης» που αποσκοπούν στη θέσπιση
βασικών απαιτήσεων, που πρέπει να πληρούνται από τα
προϊόντα στην κοινοτική αγορά·

— Κοινοτική νοµοθεσία που βασίζεται στην αρχή της «χώρας
προέλευσης»·

— Οδηγίες-πλαίσιο, οι οποίες εξασφαλίζουν σηµαντική διακριτική
ευχέρεια στα κράτη µέλη όσον αφορά την εφαρµογή.

— Συστάσεις που µπορούν να µετατραπούν σε εθνική νοµοθεσία·

— Αποφάσεις.

2.10 Αυτό το ευρύ φάσµα κοινοτικών µέσων που προϋποθέτουν
µεταφορά, εφαρµογή και τήρηση από τα κράτη µέλη συχνά
αποτελούν αιτία εθνικών, και, κατά συνέπεια, διαφορετικών ερµη-
νειών σχετικά µε τι πρέπει να εφαρµοστεί και να επιβληθεί σε εθνικό
επίπεδο και όσον αφορά τους αντίστοιχους τρόπους εφαρµογής.

2.11 Ο πρακτικός αντίκτυπος του προτύπου, όπως αυτό εφαρ-
µόζεται επί του παρόντος, λαµβάνει υπόψη σε διαφορετικό βαθµό
τα ακόλουθα στοιχεία όσον αφορά τα κράτη µέλη:

— διαφορετικές εθνικές νοµικές παραδόσεις και συστήµατα

— αποκλίνουσες αρµοδιότητες στις εθνικές διοικητικές αρχές και
τα υπουργεία

— ειδικές περιφερειακές και τοπικές αρµοδιότητες στα κράτη µέλη

— άσκηση επιρροής από τις εθνικές οµάδες συµφερόντων που
προέρχονται από τον πολιτικό, κοινωνικοοικονοµικό και κοινω-
νικό τοµέα

— εσωτερικές ανάγκες/επιθυµίες, που οδηγούν σε «προσθήκη
περιττών διατάξεων» και επιλεκτική εφαρµογή

— ορθή χρήση των οικονοµικών και οργανωτικών πόρων.

2.12 Η κοινοτική προσέγγιση σέβεται βέβαια την πολυµορφία
των κρατών µελών και τις πλούσιες διοικητικές τους παραδόσεις,
τις νοµικές παραδόσεις και τα πολιτικά συστήµατα. Επιπλέον, αυτό
αποτελεί θέµα αρχής. Εντούτοις, οι διαφορετικές παραδόσεις και
συνήθειες πρέπει να µπορούν να διασφαλίζουν αποτελεσµατική
εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας, ώστε να αποφεύγονται
στρεβλώσεις ή εισαγωγή διακρίσεων. Η διεύρυνση των αρµο-
διοτήτων της Ένωσης και η τελευταία διεύρυνση δείχνουν τον
περίπλοκο χαρακτήρα του έργου αυτού.

2.13 Όσον αφορά την Επιτροπή, ορισµένα ειδικά επιτακτικά
στοιχεία που έχουν αντίκτυπο στο τελικό αποτέλεσµα είναι και τα
εξής:

— ανακριβής χρήση της τεχνικής και νοµικής ορολογίας (συµπερι-
λαµβανοµένων των µεταφραστικών προβληµάτων κατά τη
θέσπιση των νόµων)

— διαφορετικός βαθµός χρήσης περισσότερο ή λιγότερο δεσµευ-
τικών νοµικών µέσων, ως απόρροια των αποφάσεων του
Συµβουλίου

— διαφορετικός βαθµός συµµετοχής εντός της Επιτροπής στην
εφαρµογή και τήρηση των νόµων υπάρχουν σηµαντικές
διαφορές µεταξύ των Γενικών ∆ιευθύνσεων

— ορισµένες φορές η έλλειψη σαφήνειας όσον αφορά τις αρµο-
διότητες των κρατών µελών ή/και τις αντίστοιχες της Επιτροπής
λόγω του αντίκτυπου της αρχής της επικουρικότητας

— σε ορισµένες περιπτώσεις η έλλειψη επαρκούς προσωπικού στην
Επιτροπή

— γλωσσικά προβλήµατα (για την εφαρµογή της εποπτείας στα
νέα κράτη µέλη)

— η σηµασία και ο αντίκτυπος των διαδικασιών επί παραβάσει.

2.14 Παράλληλα µε την αύξηση της κοινοτικής νοµοθεσίας
ανάλογη αύξηση διαπιστώνεται και στα µη νοµικά µέσα και διαδι-
κασίες, στόχο των οποίων αποτελεί η προτροπή των κρατών µελών
να εφαρµόζουν το κοινοτικό δίκαιο έγκαιρα και ορθά, µεταξύ των
οποίων περιλαµβάνονται λόγου χάρη οι τακτικές εκθέσεις και οι
πίνακες αξιολόγησης σχετικά µε τις επιδόσεις των κρατών µελών
όσον αφορά τη µεταφορά της κοινοτικής νοµοθεσίας.

2.15 Εκτός αυτού, η Επιτροπή έχει αναλάβει µια σειρά δράσεων
για την ενηµέρωση των πολιτών και των επιχειρήσεων σχετικά µε τα
δικαιώµατά τους και την ενθάρρυνσή τους να ασκούν τα εν λόγω
δικαιώµατα ενώπιον των εθνικών αρχών και δικαστηρίων. Παραδείγ-
µατος χάρη, στόχο των σηµείων επαφής για τους πολίτες και τις
επιχειρήσεις και των κέντρων SOLVIT (∆ίκτυο επίλυσης
προβληµάτων στην εσωτερική αγορά) αποτελεί ο εντοπισµός και η
αντιµετώπιση δυσκολιών που αντιµετωπίζουν οι πολίτες και οι εται-
ρείες που µετεγκαθίστανται ή ασκούν τη δραστηριότητά τους σε
άλλα κράτη µέλη από το κράτος καταγωγής τους.

2.16 Η τελευταία έκθεση σχετικά µε περιπτώσεις τις οποίες
κλήθηκαν να αντιµετωπίσουν τα κέντρα SOLVIT καταδεικνύει ότι
πάνω από το 50 % του συνόλου των προβληµάτων αφορούσαν την
αναγνώριση των επαγγελµατικών προσόντων, την πρόσβαση των
προϊόντων στην αγορά, την ταξινόµηση των µηχανοκίνητων
οχηµάτων και τις άδειες παραµονής. Μολονότι το 80 % των υποθέ-
σεων επιλύθηκαν επιτυχώς, αυτά τα στατιστικά στοιχεία υποδει-
κνύουν επίσης ότι τα συγκεκριµένα προβλήµατα δεν είναι
καινούργια. Οι πολίτες και οι επιχειρήσεις αντιµετωπίζουν πολλές
δυσκολίες λόγω των γραφειοκρατικών διαδικασιών και της απρο-
θυµίας των εθνικών διοικητικών αρχών να απλουστεύσουν τις απαι-
τήσεις τους. Επιπλέον, παρά την επιτυχία που κατέγραψαν τα
κέντρα SOLVIT, το 20 % των προβληµάτων παρέµειναν ανεπίλυτα.
Τα κράτη µέλη πρέπει να ενεργήσουν κατά τέτοιο τρόπο ώστε αυτό
το ποσοστό να µειωθεί και τα εθνικά κέντρα SOLVIT και το ευρω-
παϊκό δίκτυο SOLVIT να γίνουν ευρύτερα γνωστά στις επιχειρήσεις
και τους πολίτες.

2.17 Η διεύρυνση της Ένωσης αποτελεί επίσης και µια
πρόκληση. Η διαχείριση της αύξησης των κρατών µελών δεν είναι
δυνατή χωρίς αντίστοιχη ενίσχυση των διαδικασιών διαβούλευσης
και εποπτείας.
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2.18 Αυτή η ενίσχυση των διαδικασιών διαβούλευσης και
εποπτείας ήλθε στο προσκήνιο κατά την πρόσφατη διεύρυνση και
στις παραµέτρους που συµφωνήθηκαν στο Ευρωπαϊκό Συµβούλιο
των Βρυξελλών το ∆εκέµβριο του 2004 σχετικά µε τις επικείµενες
διευρύνσεις. Τα υπό ένταξη κράτη µέλη θα υποβληθούν σε ακριβέ-
στερη εξέταση από την Επιτροπή και υποχρεούνται να έχουν ενσω-
µατώσει µεγαλύτερο τµήµα του κοινοτικού κεκτηµένου προτού
προσχωρήσουν στην ΕΕ. Απαιτείται επίσης να έχουν ολοκληρώσει
ταχύτερα την εφαρµογή τυχόν µεταβατικών διατάξεων που ενδε-
χοµένως να τους επιβληθούν.

3. Ανάγκη περισυλλογής

3.1 Η αποτελεσµατική εφαρµογή και τήρηση της νοµοθεσίας
συνιστούν θέµατα ζωτικής σηµασίας για τους πολίτες και τις εται-
ρείες. Συνιστούν αναπόσπαστο τµήµα του κράτους δικαίου. Λόγω
των συχνά αποκλινουσών ερµηνειών της από κοινού θεσπισθείσας
νοµοθεσίας ανακύπτουν ερωτήµατα µεταξύ των επιχειρήσεων και
των πολιτών όπως: που να προσφύγω; ποιος είναι αρµόδιος; τι να
πράξω στο βραχυπρόθεσµο χρονικό ορίζοντα; Περισσότερο καθορι-
στικό είναι το ερώτηµα: σε ποιο βαθµό η αναποτελεσµατική
εφαρµογή οδηγεί σε καθυστέρηση ή τροποποίηση των επενδυτικών
προτύπων και σε έλλειψη εµπιστοσύνης µεταξύ των πολιτών; Τα
ερωτήµατα αυτά αφορούν τη νοµιµότητα, τη συνεκτικότητα και την
διορατικότητα των κοινοτικών πολιτικών. Η συνέχιση του σηµε-
ρινού, µη ικανοποιητικού ρυθµού ενσωµάτωσης και εφαρµογής δεν
µπορεί να γίνει πλέον αποδεκτή.

3.2 Η πολυπλοκότητα και οι συγκεχυµένες εξελίξεις σε ό,τι
αφορά την ορθή εφαρµογή των εγκριθεισών οδηγιών σε επίπεδο ΕΕ
απαιτούν µία σφαιρική ανάλυση SWOT (πλεονεκτήµατα, αδυναµίες,
ευκαιρίες, απειλές) του συστήµατος, µε βάση την τρέχουσα
λειτουργία του: Σε ποια κατάσταση βρισκόµαστε; Ποιες είναι οι
αιτίες των προβληµάτων; Ποιες προκλήσεις αντιµετωπίζουν τα
κράτη µέλη; Που στοχεύουν τα κράτη µέλη; Ποια είναι η ευκταία
σχέση και αλληλεπίδραση µεταξύ της επικουρικότητας και της
παρακολούθησης από την ΕΕ; Με άλλα λόγια: Ποιος είναι αρµόδιος
και τι αξιολογεί; Ποια είναι τα κριτήρια που εφαρµόζει; Σε ποιο
βαθµό ανταποκρίνονται τα νοµικά µέσα και οι τρέχουσες πρακτικές
στους στόχους της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης; Πως σκοπεύουν να
αποκριθούν η ΕΕ και τα κράτη µέλη στις καταγγελίες εταιρειών και
πολιτών σχετικά µε τον ελλιπή και ορισµένες φορές αντιπαραγωγικό
τρόπο µεταφοράς, εφαρµογής και τήρησης των κανόνων της ΕΕ στις
εθνικές νοµοθεσίες και πρακτικές;

3.3 Εκτός από τις συζητήσεις σχετικά µε βελτιώσεις που πρέπει
να εφαρµοστούν στα κράτη µέλη, πρέπει να τεθούν αυτά τα
ενδιαφέροντα ερωτήµατα προκειµένου να ξεκινήσει µια ευρεία και
ανοιχτή συζήτηση µεταξύ αρµοδίων για τη χάραξη πολιτικής και
υπαλλήλων, καθώς και µεταξύ του ιδιωτικού τοµέα και της
κοινωνίας των πολιτών, σε ό,τι αφορά ευκταίες προσαρµογές που
πρέπει να γίνουν στις διαδικασίες και πρακτικές, οι οποίες εφαρµό-
ζονται στην ΕΕ και στα κράτη µέλη. Η συζήτηση αυτή οφείλει να
ενισχύσει την ευαισθητοποίηση σχετικά µε τον αντίκτυπο της ορθής
µεταφοράς, εφαρµογής και τήρησης για όλες τις συµφωνηθείσες
κοινοτικές πολιτικές.

3.4 Είναι αναγκαίο να εξεταστεί ο αναµενόµενος αντίκτυπος των
µελλοντικών διευρύνσεων στη συνοχή και την ενιαία εφαρµογή του
κοινοτικού δικαίου σε όλη την επικράτεια της ΕΕ. Η ΕΕ πρέπει να
εξετάσει τρόπους για να αποφευχθεί µια κατάσταση όπου η Ένωση
των 27 ή περισσότερων κρατών µελών µε ακόµη µεγαλύτερη πολυ-
µορφία µπορεί να δηµιουργήσει ορισµένους φραγµούς στις εµπο-
ρικές συναλλαγές, τις επενδύσεις και την εγκατάσταση.

3.5 Εκφράζονται διάφορες απόψεις σχετικά µε το ζήτηµα της
επίλυσης της κακής εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου, η οποία,
από πολιτική σκοπιά, συνεπάγεται αντιπαράθεση µεταξύ της αρχής
της επικουρικότητας και της κοινοτικής προσέγγισης. Καταρχάς
υποστηρίζεται η άποψη ότι, αποδεχόµενη πλήρως την αρµοδιότητα
των κρατών µελών όσον αφορά την εφαρµογή της κοινοτικής νοµο-
θεσίας, η Επιτροπή πρέπει να εποπτεύει αυτήν την εφαρµογή.
Αφετέρου, η δεύτερη προσέγγιση βασίζεται στην αρχή της επικουρι-
κότητας: παροχή µεγαλύτερων περιορισµών δράσης στα κράτη µέλη
και δυνατότητες να αντιµετωπίζει κάθε κράτος µέλος τα δικά του
προβλήµατα. Μια τρίτη δυνατότητα συνιστά την ενίσχυση της διακ-
ριτικής ευχέρειας των κρατών µελών και την ανάληψη περισσότερων
αρµοδιοτήτων, καθώς και την ταυτόχρονη υποχρέωσή τους να
λογοδοτούν το ένα στο άλλο, ενώ η Επιτροπή θα εποπτεύει τη
συµµόρφωση και θα χρησιµοποιεί τις νοµικές της εξουσίες, όπου
επιβάλλεται και όταν κρίνεται απαραίτητο.

3.6 Ως θεµατοφύλακας των Συνθηκών και νοµοθέτης, η
Επιτροπή διαδραµατίζει καθοριστικό ρόλο στη διασφάλιση της
ορθής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς. Μέληµά της αποτελεί η
κατάρτιση απλής και εφαρµόσιµης νοµοθεσίας, που να επιλύει
προβλήµατα στην εσωτερική αγορά χωρίς να επιβάλει υπερβολικές
δαπάνες στα κράτη µέλη και τις επιχειρήσεις. Πράγµατι, η Επιτροπή
έχει καταβάλει αξιόλογες προσπάθειες κατά τη διάρκεια των τελευ-
ταίων ετών για να απλουστεύσει τη νοµοθεσία και να αξιολογήσει
τον αντίκτυπο της προτεινόµενης νοµοθεσίας. Ταυτοχρόνως, η
Επιτροπή πρέπει να δράσει άµεσα και αποφασιστικά προκειµένου να
τερµατίσει τις παραβάσεις. Η Επιτροπή θα πρέπει να εξετάσει
τρόπους επέκτασης των συστάσεων που υπέβαλε το 2004 (βλέπε
παραπάνω) σχετικά µε την έγκαιρη και ορθή µεταφορά του κοινο-
τικού δικαίου, έτσι ώστε να καλύψει και το στάδιο της εφαρµογής
και τήρησης της νοµοθεσίας.

3.7 Τα κράτη µέλη, ως σηµαντικά µέρη τη ΕΕ, οφείλουν να
ενεργούν καλόπιστα έναντι αυτής, να εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις
τους, να διευκολύνουν την υλοποίηση των καθηκόντων της
Κοινότητας και να µη θέτουν σε κίνδυνο τους στόχους που
ορίζονται στο άρθρο 10 της Συνθήκης ΕΚ. Πρέπει να καταστεί
σαφές: Η στάση των κρατών µελών πρέπει να αντικατοπτρίζει την
πεποίθηση ότι οι ίδιες αποτελούν την ΕΕ και ότι επενδύουν ανάλογα
στις αποφάσεις της Ένωσης (15)

3.8 Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων έχει αποφανθεί
µε σαφήνεια σε πλήθος περιπτώσεων ότι τα κράτη µέλη δεν
µπορούν να χρησιµοποιούν ως πρόσχηµα την ύπαρξη εσωτερικών
διοικητικών δυσκολιών, για να δικαιολογούν την ελλιπή και
εσφαλµένη εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας. Οι αποφάσεις
αυτές µπορούν να συµβάλλουν στη βελτίωση των διαδικασιών που
προβλέπονται για το µέλλον.

3.9 Απαραίτητο κρίνεται ακόµη η εξέταση του είδους των
νοµικών και µη νοµικών µέσων και διαδικασιών, οι οποίες θα είναι
οι πλέον ενδεδειγµένες για τη διασφάλιση της αποτελεσµατικής
εφαρµογής των πολιτικών σε µια Ένωση µε περισσότερα από 30
µέλη.

3.10 Τα αποτελέσµατα από τη χρήση µη νοµικών µέσων και
διαδικασιών είναι µάλλον συγκεχυµένα. Παρά την ελπιδοφόρα αρχή
της, η ανοιχτή µέθοδος συντονισµού δεν αποδείχθηκε επιτυχηµένη.
Αντιθέτως, τα κέντρα SOLVIT επέλυσαν 80 % των προβληµάτων
που κλήθηκαν να αντιµετωπίσουν.

31.1.2006C 24/56 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(15) Μια ανάλυση των αρνητικών αποτελεσµάτων των δηµοψηφισµάτων στη
Γαλλία και τις Κάτω Χώρες δείχνει πόσο απατώνται η κοινή γνώµη και
ορισµένοι πολιτικοί (!) εξακολουθούν να προσδιορίζουν τη σχέση
µεταξύ των κρατών µελών και των «Βρυξελλών» µε τους όρους «εµείς»
και «αυτοί».



3.11 Το Συµβούλιο Ανταγωνιστικότητας, στα συµπεράσµατά
του που δηµοσιεύτηκαν τον Μάρτιο του 2005, κάλεσε τα κράτη
µέλη να εξετάσουν αναλυτικά την εσωτερική τους νοµοθεσία όσον
αφορά τη συµβατότητά της µε τους κοινοτικούς κανόνες,
προκειµένου να εξαλείψουν τα εµπόδια που αντιµετωπίζει η αγορά
και να ανοίξουν τον δρόµο για τον ανταγωνισµό. Το Ευρωπαϊκό
Κοινοβούλιο έχει επίσης αναγνωρίσει τα θετικά στοιχεία της
πρότασης για παρακολούθηση της συµµόρφωσης των εσωτερικών
νοµοθεσιών µε το κοινοτικό δίκαιο από τις εθνικές διοικητικές
αρχές. Η αναλυτική εξέταση αποτελεί µια πρακτική µέθοδο για τον
εντοπισµό και την εξάλειψη των εµποδίων στις εµπορικές συναλ-
λαγές, είτε αυτά προκύπτουν λόγω εσφαλµένης εφαρµογής,
ανεπαρκούς τήρησης του κοινοτικού δικαίου, είτε συνιστούν απλώς
απόρροια µιας διοικητικής πρακτικής, που δεν ευθυγραµµίζεται µε
τις απαιτήσεις της ΕΕ.

4. Συµπεράσµατα και συστάσεις

4.1 Γενικό πλαίσιο

4.1.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η εφαρµογή και η τήρηση συνιστούν
αναπόσπαστα στοιχεία της βελτίωσης της νοµοθεσίας, και, ως εκ
τούτου, αποτελούν πολιτική προτεραιότητα (16). Αυτό ωστόσο δεν
εφαρµόζεται ακόµη, µολονότι, σε ορισµένα κράτη µέλη και εντός
της Επιτροπής αναδύεται µια νέα προσέγγιση που ανοίγει τον
δρόµο προς το µέλλον. Συχνά οι νοµοθέτες δεν λαµβάνουν υπόψη
τις απαιτήσεις εφαρµογής και τήρησης της νοµοθεσίας. Στις συνεκ-
τικές αξιολογήσεις του αντίκτυπου για τη βελτίωση της νοµοθεσίας
πρέπει επίσης να λαµβάνεται υπόψη ο ενδεδειγµένος τρόπος
θέσπισης και εφαρµογής της νοµοθεσίας. Το σύνολο της διαδι-
κασίας αποτελεί προϋπόθεση για τη δηµιουργία ίσων όρων ανταγω-
νισµού και τη διασφάλιση της νοµιµότητας της ΕΕ.

4.1.2 Κατ' αρχήν, η διασφάλιση της δέουσας εφαρµογής και
τήρησης του κοινοτικού δικαίου εµπίπτει στην αρµοδιότητα των
κρατών µελών. Ο ρόλος της Επιτροπής, ως θεµατοφύλακα των
Συνθηκών, έγκειται στο να διασφαλίζει ότι τα κράτη µέλη εκπληρώ-
νουν πράγµατι τις υποχρεώσεις τους. Τυχόν ελλείψεις µπορούν να
αντιµετωπιστούν από την Επιτροπή µέσω διαδικασιών επί παραβάσει
ή µε άλλα µέσα που κρίνονται ως ενδεδειγµένα για την επίλυση
προβληµάτων εσφαλµένης εφαρµογής της κοινοτικής νοµοθεσίας.

4.1.3 Βάσει της διοργανικής συµφωνίας του 2003, το
Συµβούλιο µελετά προσεκτικά επί του παρόντος τις δυνατότητες
βελτίωσης και απλούστευσης της νοµοθεσίας. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι
πρέπει να δοθεί επαρκής προσοχή στη βελτίωση της εφαρµογής του
συνόλου της κοινοτικής νοµοθεσίας, και όχι µόνο των οδηγιών που
πρέπει να εφαρµοστούν από τα κράτη µέλη.

4.1.4 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι το Συµβούλιο Ανταγωνιστικότητας,
λαµβάνοντας υπόψη τη δέσµευσή του για την Εσωτερική Αγορά, η
οποία συνιστά τον πυρήνα της διαδικασίας ολοκλήρωσης, πρέπει να
αποτελέσει το φυσικό συνεργάτη της Επιτροπής σε κοινοτικό
επίπεδο όσον αφορά τη συζήτηση για την εφαρµογή και τήρηση
της νοµοθεσίας.

4.1.5 Μια εξαιρετικά σηµαντική και συχνά καθοριστική πτυχή
είναι ότι οι εθνικές διοικητικές ρυθµίσεις των κρατών µελών δεν
εντάσσονται στο πεδίο εφαρµογής των Συνθηκών. Ωστόσο, από το
άρθρο 10 της Συνθήκης ΕΚ και από τη νοµολογία απορρέει ότι οι

εθνικές αρχές πρέπει να διασφαλίζουν τη δέουσα εφαρµογή και
τήρηση. Από αυτήν την άποψη, η ΕΟΚΕ υπογραµµίζει τη «συνι-
διοκτησία» των κρατών µελών και της ΕΕ και, βεβαίως, τη συνυπευ-
θυνότητά τους.

4.1.6 Η θέσπιση νέας νοµοθεσίας στην ΕΕ ήταν προτεραιότητα
επί πάρα πολύ µεγάλο διάστηµα. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την
Επιτροπή ότι σε µια ΕΕ των 25 κρατών µελών η έµφαση πρέπει να
δοθεί στην εφαρµογή και τήρηση της ισχύουσας νοµοθεσίας παρά
στην προσθήκη νέων κανόνων. Η νέα κοινοτική νοµοθεσία δεν
συνιστά µια ελκυστική επιλογή, δεδοµένου ότι απαιτεί σηµαντικές
επενδύσεις σε χρόνο και πόρους. Επίσης, η αποκλειστική εφαρµογή
νοµικών διαδικασιών προκειµένου να παρακινηθούν τα κράτη µέλη
προς την επίλυση των προβληµάτων απαιτεί εξίσου πολύ χρόνο,
δεσµεύοντας ταυτόχρονα και τους ανεπαρκείς πόρους. Αυτό που
µάλλον κρίνεται ως αναγκαίο είναι η αλλαγή στάσης, στο πλαίσιο
της οποίας τα κράτη µέλη και η Επιτροπή θα στραφούν από τη
θέσπιση νέας νοµοθεσίας στην εφαρµογή και την τήρηση της
ισχύουσας, διασφαλίζοντας κατ' αυτόν τον τρόπο ότι η θεσπισθείσα
κοινοτική νοµοθεσία και η πολιτική της ΕΕ διατηρούν την πλήρη
αποτελεσµατικότητά τους. Αυτό όµως δεν σηµαίνει, ασφαλώς, ότι η
έµφαση που θα δοθεί στην εφαρµογή και την τήρηση της νοµο-
θεσίας µπορεί να χρησιµοποιηθεί ως άλλοθι για τη µη θέσπιση νέας
νοµοθεσίας σε τοµείς όπου αυτό είναι απαραίτητο.

4.1.7 Η αναλυτική εξέταση της υφιστάµενης και της ήδη εφαρ-
µοζόµενης κοινοτικής νοµοθεσίας — όπως για παράδειγµα στη
∆ανία — θα συµβάλουν στη βελτίωση της νοµοθετικής διαδικασίας.
Πρόκειται για εύγλωττο παράδειγµα της σχέσης µεταξύ απλού-
στευσης και βελτίωσης της εφαρµογής και της τήρησης των νόµων.

4.1.8 Όσον αφορά τις εναλλακτικές δυνατότητες, δηλαδή την
αυτορρύθµιση και τη συρρύθµιση (17), κρίνεται σκόπιµη η κατά
περίπτωση εξέταση, δηλαδή σε ποιους τοµείς είναι εφαρµόσιµες και
σε ποιους όχι. Παρά την ανάγκη προώθησης πρωτοβουλιών
αυτορρύθµισης και από κοινού ρύθµισης, η βιωσιµότητά τους
πρέπει να ελέγχεται κατά την εφαρµογή στην πράξη.

4.1.9 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ είναι επίσης προφανές ότι οι
αυξανόµενες δυσκολίες που εντοπίζονται στις διαδικασίες εφαρ-
µογής και επιβολής σε εθνικό επίπεδο πρέπει να αντιµετωπιστούν
και να επιλυθούν µέσω στενότερης συνεργασίας µεταξύ των εθνικών
και κοινοτικών αρχών. Η βιωσιµότητα των εναλλακτικών λύσεων
µπορεί να εξακριβωθεί στη διαδικασία συγκεκριµένης εφαρµογής.

4.1.10 Η ΕΟΚΕ κρίνει ότι µια τέτοια ενισχυµένη συνεργασία
εξυπηρετεί εξίσου και τον στόχο της αποφυγής της περιττής κοινο-
τικής νοµοθεσίας, που είναι µάλλον αναποτελεσµατικός τρόπος για
τη στήριξη των εθνικών διαδικασιών εφαρµογής. Οι εν λόγω διαδι-
κασίες είναι αργές και περίπλοκες και συχνά επιδιώκουν την
επίτευξη στόχων της εθνικής πολιτικής µέσω δυσανάλογων µέσων.

4.2 Κράτη µέλη

4.2.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα κράτη µέλη πρέπει να συνεχίσουν
να έχουν διακριτική ευχέρεια στον καθορισµό ιδίων µεθόδων και
διαδικασιών εφαρµογής. Αυτές οι µέθοδοι και διαδικασίες µπορούν
επίσης να εξεταστούν από τα κράτη µέλη και την Επιτροπή στο
πλαίσιο της αξιολόγησης του αντίκτυπου τους.
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(16) Η άποψη αυτή συµφωνεί απόλυτα µε τις παρατηρήσεις που διατυπώ-
νονται στις γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ από το 2000 για την ενηµέρωση,
απλοποίηση και βελτίωση του κοινοτικού κεκτηµένου και του ρυθµι-
στικού πλαισίου.

(17) «Η σηµερινή κατάσταση σε ό,τι αφορά την από κοινού ρύθµιση και την
αυτορρύθιµση στην ενιαία αγορά», εισηγητής ο κ. VEVER. CESE
1182/2004/



4.2.2 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι, ανεξάρτητα από τις µεθόδους ή τις
διαδικασίες που θα επιλέξουν τα κράτη µέλη για την εφαρµογή της
κοινοτικής ή εθνικής νοµοθεσίας, που επηρεάζει τη λειτουργία της
εσωτερικής αγοράς, τα αποτελέσµατα πρέπει να είναι παρόµοια σε
όλη την ΕΕ. Επιπλέον, τα ανωτέρω αποτελέσµατα πρέπει να προσδώ-
σουν πραγµατικό λειτουργικό περιεχόµενο στο πρωτογενές και
παράγωγο δίκαιο της ΕΕ.

4.2.3 Όταν γίνεται αναφορά στα κράτη µέλη, η ΕΟΚΕ θεωρεί
ότι απαιτείται και η συµµετοχή των τοπικών και περιφερειακών
αρχών µε αυτόνοµες νοµοθετικές εξουσίες ή/και αρµοδιότητες
εφαρµογής της νοµοθεσίας (π.χ. οµόσπονδα κράτη, επαρχίες,
περιφέρειες).

4.2.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι το επόµενο βήµα όσον αφορά τη
συνεργασία µεταξύ των θεσµικών οργάνων της ΕΕ και των εθνικών
αρχών για την εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας και των πολι-
τικών της Ένωσης είναι η ενίσχυση ή η εναρµόνιση της διοικητικής
ικανότητας εφαρµογής των πολιτικών σε εθνικό επίπεδο, θέµα που
συζητείται επί του παρόντος σε ορισµένα κράτη µέλη.

4.2.5 Η διοικητική ικανότητα είναι ζήτηµα «κοινού ενδιαφέ-
ροντος» και τα κράτη µέλη πρέπει να καταστήσουν σαφές ότι οι
αρµόδιες για την εφαρµογή και τήρηση των νόµων αρχές διαθέτουν
αυτήν την ικανότητα σε υψηλό επίπεδο. Κατά την άποψη της
ΕΟΚΕ, αυτό συνεπάγεται, µεταξύ άλλων, τη στενότερη συνεργασία
µεταξύ των φορέων που διαπραγµατεύονται στις Βρυξέλλες και των
νοµοθετικών οργάνων των εθνικών αρχών.

4.2.6 Μια συγκεκριµένη προσέγγιση που έχει επισηµάνει η
ΕΟΚΕ είναι η λειτουργία εθνικών ρυθµιστικών αρχών σε ορισµένους
τοµείς, όπως οι τηλεπικοινωνίες. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές
τηρούν συγχρόνως τους κοινούς ευρωπαϊκούς κανόνες και τους
κανόνες εθνικής εποπτείας. Οι ανωτέρω πρακτικές πρέπει να εξετα-
στούν ενδελεχώς.

4.2.7 Ακόµη, πρέπει να δοθούν κίνητρα στα κράτη µέλη για
αναλυτική εξέταση των εθνικών κανόνων και διαδικασιών (όπως
πράττουν σήµερα ορισµένα κράτη µέλη π.χ. η ∆ανία). Τα προ-
βλήµατα εφαρµογής συχνά προκύπτουν επειδή η εθνική νοµοθεσία
και οι διαδικασίες δεν είναι επαρκώς εναρµονισµένες µε την
ευρύτερη ευρωπαϊκή αγορά.

4.2.8 Ένας ιδιαίτερος τρόπος εφαρµογής του κοινοτικού
δικαίου είναι η «προσθήκη περιττών διατάξεων» και η επιλεκτική
εφαρµογή. Η ΕΟΚΕ τάσσεται υπέρ της θέσπισης γενικού κανόνα
στο πλαίσιο του οποίου τα κράτη µέλη, κοινοποιώντας τα εθνικά
µέτρα που εφαρµόζουν, θα υποχρεούνται να αιτιολογούν επίσηµα
στην Επιτροπή µε πίνακες µεταφοράς νοµοθεσίας ότι τα εν λόγω
µέτρα συνάδουν πλήρως µε την κοινοτική νοµοθεσία.

4.2.9 Συνιστάται επίσης τα κράτη µέλη να παρέχουν περισσό-
τερη και καλύτερη ενηµέρωση σχετικά µε τα δικαιώµατα και τις
υποχρεώσεις τόσο εντός των διοικητικών τους υπηρεσιών όσο και
έναντι στο ευρύ κοινό. Η ανεπαρκής ενηµέρωση συχνά συνιστά
αιτία µη συµµόρφωσης. Η ΕΟΚΕ προτείνει την εξέταση της δυνα-
τότητας επιβολής εθνικών κυρώσεων σε περιπτώσεις µη συµµόρ-
φωσης εκ µέρους πολιτών ή επιχειρήσεων.

4.2.10 Επί του παρόντος οι διαβουλεύσεις σε ό,τι αφορά τη
µεταφορά και την εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας περιορί-
ζονται κυρίως σε διµερείς επαφές µεταξύ των κυβερνήσεων και της
Επιτροπής. Περισσότερη αλληλεπίδραση και ευελιξία κρίνονται

αναγκαίες. Ο αντίκτυπος των πολυµερών συζητήσεων σε οµάδες
εθνικών εµπειρογνωµόνων που γίνονται ήδη ενόψει της µεταφοράς
και εφαρµογής νόµων πρέπει να αυξηθεί. Είναι απαραίτητη η
διεξαγωγή συστηµατικής και εκούσιας συζήτησης µεταξύ όλων των
ενδιαφερόµενων αρχών σε όλη την επικράτεια της ΕΕ σε οποιοδή-
ποτε τοµέα πολιτικής σχετικά µε τα επιτευχθέντα αποτελέσµατα και
τις εµπειρίες των κρατών µελών. Η διενέργεια εκ των υστέρων αξιο-
λογήσεων είναι επιθυµητή.

4.2.11 Στις διµερείς επαφές µεταξύ των κρατών µελών ιδιαίτερη
έµφαση πρέπει να δοθεί στην ανταλλαγή υπαλλήλων σύµφωνα µε
το πρότυπο των επιτυχηµένων «προγραµµάτων αδελφοποίησης»,
που βοηθούν σηµαντικά τα νέα κράτη µέλη και τις υποψήφιες
χώρες.

4.2.12 Η εκ των υστέρων αξιολόγηση των οδηγιών και της
εφαρµοζόµενης κοινοτικής νοµοθεσίας πρέπει να διενεργείται σε
συστηµατική βάση. ∆εδοµένου ότι η διαβούλευση συνιστά ζωτική
παράµετρο για τη βελτίωση της νοµοθεσίας, παρόµοιες διεργασίες
είναι αναγκαίο να προβλεφθούν για τη διαδικασία της εκ των
υστέρων αξιολόγησης.. (18) Τα αρχικά νοµοθετικά όργανα δεν θα
πρέπει να είναι αρµόδια για τη διενέργεια αυτών των αξιολογήσεων,
οι οποίες µπορεί να περιλαµβάνουν και τη µελλοντική ανάγκη και
σηµεία συγκεκριµένων κανόνων.

4.2.13 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι οι συζητήσεις θα οδηγήσουν στον
συστηµατικό προσδιορισµό των βέλτιστων πρακτικών που µπορούν
να υιοθετήσουν οι αρχές στην Ένωση. Στις περιπτώσεις όπου οι
νοµικές ή διοικητικές διαφορές µεταξύ των κρατών µελών παρεµ-
ποδίζουν την υιοθέτηση ανάλογων βέλτιστων πρακτικών, οι εθνικές
αρχές πρέπει να καταδεικνύουν µε ποιον τρόπο η εκάστοτε µέθοδος
ή διαδικασία οδηγεί σε παρόµοια αποτελέσµατα όπως και στα άλλα
κράτη µέλη που χρησιµοποιούν βέλτιστες πρακτικές. Μία βέλτιστη
πρακτική αυτού του είδους την οποία έχουν υιοθετήσει ορισµένα
κράτη µέλη είναι η εφαρµογή ενός «κανόνα προτεραιότητας».
Πρόκειται για µία βασική αρχή εργασίας µε βάση την οποία η
µεταφορά της νοµοθεσίας της ΕΕ έχει προτεραιότητα έναντι της
εφαρµογής ρυθµίσεων εθνικού χαρακτήρα.

4.2.14 Κατά κανόνα, οι εθνικές αρχές λογοδοτούν στις
κυβερνήσεις ή τους υπουργούς και τελικά στο κοινοβούλιο.
∆εδοµένου ότι η εσφαλµένη εφαρµογή ή η µη εφαρµογή της κοινο-
τικής νοµοθεσίας έχουν επίσης αρνητικές επιδράσεις στα συµφέ-
ροντα των πολιτών και των επιχειρήσεων σε άλλα κράτη µέλη, η
ΕΟΚΕ κρίνει ότι η ΕΕ θα πρέπει να αναπτύξει µια νέα έννοια της
αµοιβαίας ευθύνης έναντι των οµολόγων αρχών σε άλλα κράτη
µέλη. (19)

4.2.15 Οι αρχές των κρατών µελών πρέπει να εξηγούν
αναλυτικά στους οµολόγους τους τις διοικητικές πρακτικές που
εφαρµόζουν, τις επίσηµες αποφάσεις και άλλες ενέργειες που σχετί-
ζονται µε την εφαρµογή και την τήρηση της κοινοτικής νοµοθεσίας
σε περιπτώσεις που κρίνεται ότι οι εν λόγω πρακτικές, αποφάσεις
και ενέργειες των οµόλογων αρχών σε άλλα κράτη µέλη παρεµποδί-
ζουν την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

4.2.16 Η ΕΟΚΕ κρίνει σηµαντικό τα κράτη µέλη να επανεξετά-
ζουν σε τακτική βάση την ικανότητα των αρµόδιων για την
εφαρµογή και την τήρηση της νοµοθεσίας αρχών τους και τη
συµβατότητα των εσωτερικών κανόνων και κανονισµών, καθώς και
των διοικητικών πρακτικών, µε τις απαιτήσεις της κοινοτικής νοµο-
θεσίας.
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(18) Στα αποτελέσµατα του ερωτηµατολογίου της ΕΟΚΕ – βλέπε παράρτηµα
Α – περιλαµβάνονται παραδείγµατα που υπογραµµίζουν την ανάγκη
διενέργειας τέτοιων εκ των υστέρων αξιολογήσεων.

(19) ∆εδοµένου ότι η κυβέρνηση του Ηνωµένου Βασιλείου συγκρότησε
πρόσφατα ειδική επιτροπή για την τακτική λογοδοσία. Αυτή η επιτροπή
ενδεχοµένως να περιλαµβάνει χρήσιµα στοιχεία για την Ένωση.



4.2.17 Στη διαδικασία της περαιτέρω διεύρυνσης οι υποψήφιες
χώρες πρέπει να έχουν ολοκληρώσει τη µεταφορά του συνόλου του
κοινοτικού κεκτηµένου. Η ΕΟΚΕ κρίνει σκόπιµο οι αρχές των χωρών
αυτών να διαθέτουν επαρκή διοικητική ικανότητα για την ορθή του
εφαρµογή προτού προσχωρήσουν στην ΕΕ.

4.2.18 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι τα κράτη µέλη πρέπει να είναι
πρόθυµα να διαθέσουν επαρκείς ανθρώπινους και οικονοµικούς
πόρους για την ουσιαστική προώθηση της εφαρµογής και της
τήρησης της νοµοθεσίας. Επί τούτου, η ΕΟΚΕ επισηµαίνει την
αξιοσηµείωτη διαφορά µεταξύ των πόρων που διατίθεται για την
ανοιχτή µέθοδο συντονισµού (υπάλληλοι, συνεδριάσεις, έγγραφα)
και τις δυσκολίες που αντιµετωπίζουν πολλά κράτη µέλη στους
τοµείς των οικονοµικών και ανθρώπινων πόρων για την υποστήριξη
ενός σηµαντικού δικτύου όπως το SOLVIT. Θετική εξαίρεση στο
θέµα αυτό αποτελεί λόγου χάρη η Σουηδία.

4.2.19 Εντελώς ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στη
λειτουργία των δικαστηρίων, δεδοµένου ότι είναι τα όργανα που
έχουν την ειδική ευθύνη για την ερµηνεία και την άµεση εφαρµογή
της κοινοτικής νοµοθεσίας (κανονισµοί), καθώς και εκείνης που
προέρχεται από τη µεταφορά της στο εκάστοτε εθνικό δίκαιο
(οδηγίες), και όπου διαπιστώνονται µεγάλες δυσχέρειες ως προς την
εναρµόνιση της ερµηνεία της και ως προς την ταχύτητα της εφαρ-
µογής της σε συγκεκριµένες περιπτώσεις. Εξ' ού και προκύπτει ιδιαί-
τερη ανάγκη κατάρτισης των δικαστών και δικηγόρων στον τοµέα
του κοινοτικού δικαίου, και ειδικότερα στους τοµείς του δικαίου
του ανταγωνισµού και της υγείας και προστασίας των κατανα-
λωτών.

4.3 Επιτροπή

4.3.1 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η Επιτροπή, πέρα από τις προσπάθειες
που έχει καταβάλει για τη βελτίωση της νοµοθεσίας εντός των
υπηρεσιών της, διαδραµατίζει επίσης σηµαντικό ρόλο στην
προώθηση της εµπιστοσύνης µεταξύ των αρχών εφαρµογής για την
υποστήριξη των δικτύων των εθνικών αρχών, τη συστηµατική αξιο-
λόγηση των επιδόσεών τους και τον προσδιορισµό και τη διάδοση
των βέλτιστων πρακτικών. Μπορεί να συµβάλει µέσω ειδικών εργα-
λείων, όπως τα πληροφοριακά συστήµατα στη διευκόλυνση της
διοικητικής συνεργασίας µεταξύ των υπαλλήλων σε καθηµερινή
βάση. Στο πλαίσιο τούτο η Συµβουλευτική Επιτροπή για την
Εσωτερική Αγορά, αποτελεί µία χρήσιµη βάση για την Επιτροπή και
τα κράτη µέλη. Το ίδιο ισχύει για µία υπηρεσία πληροφόρησης για
την εσωτερική αγορά που σχεδιάζει να ιδρύσει η Επιτροπή
προκειµένου να προωθήσει τη συνεργεία των κρατών µελών.

4.3.2 Εκτός από τα µέσα που προσδιορίζει η Επιτροπή στην
ανακοίνωσή της µε θέµα Βελτίωση του ελέγχου της εφαρµογής
του κοινοτικού δικαίου (20) για την πρόληψη των παραβάσεων, η
ΕΟΚΕ θεωρεί επίσης ως καθοριστικής σηµασίας την περαιτέρω
ανάπτυξη της συνεργασίας των εθνικών αρχών. Η Επιτροπή µπορεί
να συµβάλει ενεργά µε την αναθεώρηση των εθνικών πρακτικών —
ακόµη και εάν αυτές δεν αποτέλεσαν αιτία κίνησης διαδικασιών επί
παραβάσει — διευκολύνοντας την επίλυση των προβληµάτων και
προωθώντας πρακτικές βέλτιστης εφαρµογής µεταξύ των κρατών
µελών.

4.3.3 Η ΕΟΚΕ συνιστά η Επιτροπή να κληθεί να διενεργήσει
ελέγχους των δοµών τήρησης των νόµων στα κράτη µέλη — βασι-
ζόµενη ενδεχοµένως σε ουδέτερο εταίρο — και να δηµοσιεύει σε

τακτική βάση εκθέσεις σχετικά µε την εφαρµογή και την τήρηση
της νοµοθεσίας υπό την µορφή πινάκων αξιολόγησης.

4.3.4 Κρίνεται σκόπιµη η προώθηση των κοινοτικά χρηµατοδο-
τούµενων προγραµµάτων κατάρτισης που βασίζονται σε εθνικές
µελέτες και εµπειρίες, µε τη συµµετοχή ενδιαφερόµενων φορέων
από όλη την Ευρώπη. Το πρόσφατο πρόγραµµα κατάρτισης
δικαστών στον τοµέα του ανταγωνισµού, που χρηµατοδοτήθηκε
από την Επιτροπή, είχε θετικά αποτελέσµατα. Αυτά τα προγράµ-
µατα κατάρτισης για δικαστές στα κατώτερα και περιφερειακά
δικαστήρια, καθώς και για δηµόσιους υπαλλήλους πρέπει να επε-
κταθούν σε όλους τους συναφείς τοµείς, καθώς, συχνά, εξακο-
λουθεί να υπάρχει έλλειψη των απαιτούµενων γνώσεων. Ιδιαίτερη
προσοχή µπορεί επίσης να δοθεί στο ρόλο των ∆ιαµεσολαβητών.

4.3.5 Η Επιτροπή πρέπει να αναζητήσει εναλλακτικές δυνα-
τότητες στην ανάληψη επίσηµης δικαστικής δράσης, η οποία συχνά
συνεπάγεται πολλές καθυστερήσεις για τον ενάγοντα. Το 50 % των
διαδικασιών επί παραβάσει διαρκούν πάνω από τέσσερα έτη! Αυτές
οι εναλλακτικές δυνατότητες περιλαµβάνουν δέσµες συνεδριάσεων
και µέσων, όπως τα κέντρα SOLVIT. Συνιστάται να εξετάσει η
Επιτροπή τη δυνατότητα δηµοσιοποίησης στο ευρύ κοινό των
αποτελεσµάτων που έχουν οι δέσµες συνεδριάσεων.

4.3.6 Σε συγκεκριµένες περιπτώσεις και προκειµένου να δια-
σφαλίζεται η αξιοπιστία των αποτελεσµάτων στα κράτη µέλη,
συνιστάται να εξετάζει η Επιτροπή την υποβολή προτάσεων κανο-
νισµών αντί προτάσεων οδηγιών. Σε γενικές γραµµές, η Επιτροπή
πρέπει να λάβει υπόψη προβλήµατα που ενδεχοµένως ανακύπτουν
από τις αποκλίνουσες εθνικές διαδικασίες εφαρµογής.

4.3.7 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η Επιτροπή πρέπει να διαθέτει
τις αναγκαίες εξουσίες και τους απαραίτητους πόρους προκειµένου
να επιτελεί το παραδοσιακό της καθήκον, αυτό της επίβλεψης της
εφαρµογής του κοινοτικού δικαίου, και τα νέα καθήκοντά της, όσον
αφορά τη διευκόλυνση του προσδιορισµού και της διάδοσης των
βέλτιστων πρακτικών. Η ΕΟΚΕ επικροτεί τον εσωτερικό έλεγχο που
προτίθεται να διενεργήσει η Επιτροπή το 2006 µε στόχο την αξιο-
λόγηση των υφιστάµενων διαδικασιών και των µεθόδων εργασίας
στον τοµέα αυτό.

4.3.8 Η Επιτροπή θα πρέπει να υποστηριχθεί στις προσπάθειές
της για εναρµόνιση των δράσεων εφαρµογής και τήρησης. Για τον
σκοπό αυτό ενδέχεται να απαιτηθούν περισσότεροι πόροι και εντός
της Επιτροπής. Από αυτήν την άποψη, απαιτείται µεγαλύτερη
συνεκτικότητα µεταξύ της προσέγγισης που υιοθετούν οι διάφορες
Γενικές ∆ιευθύνσεις.

4.4 Χρηστή διακυβέρνηση και κοινωνία

4.4.1 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η εκπόνηση εκθέσεων, οι διαβουλεύ-
σεις και η εποπτεία της εφαρµογής και τήρησης των νόµων δεν
πρέπει να περιοριστούν στην αρµοδιότητα των διοικητικών αρχών
και των υπαλλήλων. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο καθώς και τα
εθνικά κοινοβούλια πρέπει να συµµετέχουν ενεργά στις ίδιες διαδι-
κασίες. Η ΕΟΚΕ επικροτεί την πρωτοβουλία που ανέλαβε πρόσφατα
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, να ενσωµατώσει στην ηµερήσια διάταξή
του το θέµα της εφαρµογής και τήρησης της νοµοθεσίας. Η εν
λόγω πρωτοβουλία θα συµβάλλει ασφαλώς στην απολύτως
αναγκαία ενίσχυση του πολιτικού ενδιαφέροντος για το συγκε-
κριµένο θέµα.
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4.4.2 Στα πλαίσια της πρωτοβουλίας για την καλύτερη
διακυβέρνηση, η Επιτροπή δεσµεύτηκε να διενεργήσει ευρείες
διαβουλεύσεις (21) Το ίδιο αναµενόταν και από τα κράτη µέλη.
Συγκεκριµένες πράξεις του παράγωγου δικαίου, όπως οι κανονισµοί
για τον ανταγωνισµό ή οι οδηγίες για τις τηλεπικοινωνίας, απαιτούν
εκ µέρους των εθνικών αρχών τη διενέργεια διαβουλεύσεων µε τους
ενδιαφερόµενους φορείς προτού θεσπιστούν οποιαδήποτε µέτρα.
Ορισµένα κράτη µέλη εφαρµόζουν κατά παράδοση την πρακτική
των δηµόσιων ερωτήσεων ως µέσο στήριξης της διαµόρφωσης και
αξιολόγησης της πολιτικής τους. Τα περισσότερα κράτη µέλη
διενεργούν ένα είδος αξιολόγησης των οικονοµικών ή περιβαλλο-
ντικών επιπτώσεων. Η αξιολόγηση αυτή περιλαµβάνει τόσο ένα
στάδιο διαβουλεύσεων όσο και µια συνιστώσα αξιολόγησης. Η
ΕΟΚΕ κρίνει ότι παρόµοιες διαβουλεύσεις και εκτιµήσεις, οι οποίες
εντοπίζουν ουσιαστικά τις ανάγκες των πολιτών και των επιχειρή-
σεων και στη συνέχεια τον αντίκτυπο που υφίστανται λόγω των
εφαρµοζόµενων πολιτικών, βελτιώνουν την κατανόησή τους,

ενισχύουν τη νοµιµότητά τους και προετοιµάζουν το έδαφος για
περαιτέρω βελτιώσεις.

4.4.3 Λόγω της πολυπλοκότητας αυτών των διαδικασιών η
χρηστή διακυβέρνηση προϋποθέτει ότι πρέπει να καταστεί κατα-
νοητό σε όλη την Ευρώπη, παρά την ισχύ της αρχής της επικουρι-
κότητας και τις ιδιαίτερες διοικητικές παραδόσεις, ότι οι κυβερνή-
σεις υποχρεούνται να υλοποιούν όσα έχουν συµφωνήσει σε επίπεδο
ΕΕ. Τούτο σηµαίνει ότι, εκτός από τη συµβολή Επιτροπής και των
κρατών µελών, είναι άκρως ευπρόσδεκτη και η συµβολή του ιδιω-
τικού τοµέα και της κοινωνίας των πολιτών για την προώθηση των
βελτιώσεων και των βέλτιστων πρακτικών.

4.4.4 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ απαιτείται µια καλά ισορ-
ροπηµένη δηµοσιότητα, αφού η Επιτροπή και τα κράτη µέλη
αναπτύξουν συγκεκριµένες ιδέες σχετικά µε την παρουσίαση της
εφαρµογής και τήρησης της νοµοθεσίας επιβολής ως αναπόσπαστου
µέρους της βελτίωσης της νοµοθεσίας.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

στη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Οι ακόλουθες τροπολογίες που έλαβαν τουλάχιστον το 1/4 των ψήφων, απορρίφτηκαν κατά τις συζητήσεις:

Σηµείο 1.2

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«1.2 Η Ευρωπαϊκή Ένωση βασίζεται στο κράτος δικαίου, το οποίο ενισχύει τα θεµέλια της εσωτερικής αγοράς και
αποτρέπει την εισαγωγή διακρίσεων µε βάση τη χώρα παραγωγής ή προέλευσης των προϊόντων, των προσώπων ή των
εταιρειών. Η αποτελεσµατική εφαρµογή της κοινοτικής νοµοθεσίας µε απόλυτο σεβασµό για τα ισχύοντα πρότυπα
κοινωνικής προστασίας, προστασίας των καταναλωτών και του περιβάλλοντος προάγει την εµπιστοσύνη του κοινού
στις ευρωπαϊκές πολιτικές και διαδικασίες και φέρνει την ΕΕ πιο κοντά στους προβληµατισµούς των πολιτών και των
επιχειρήσεων. Ωστόσο, για τον σκοπό αυτό απαιτείται έγκαιρη και ορθή µεταφορά της κοινοτικής νοµοθεσίας σε
εθνικό επίπεδο.»

Αιτιολογία

Μόνο µια εσωτερική αγορά που πληροί τις συνθήκες που προαναφέρθηκαν µπορεί να αποφέρει τα επιθυµητά αποτελέσµατα για
την πλειοψηφία του πληθυσµού. Τα δηµοψηφίσµατα (για το σύνταγµα της Ε.Ε., στη Γαλλία και τις Κάτω Χώρες) και οι σφυγµο-
µετρήσεις (Ευρωβαρόµετρο) που πραγµατοποιήθηκαν τον τελευταίο καιρό καταδεικνύουν ότι το κοινό, επιθυµεί µια πολιτική µε
την οποία να µπορεί να ταυτιστεί.

Ψηφοφορία:

Ψήφοι υπέρ: 43

Ψήφοι κατά: 45

Αποχές: 7

Σηµείο 2.1

Να τροποποιηθεί ως εξής:

«2.1 Ενώ η Συνθήκη ΕΚ προβλέπει µια σειρά µέτρων για την προσέγγιση και εναρµόνιση των νοµοθετικών διατάξεων µε
στόχο την ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς (1), οι εµπειρίες τη δεκαετία του '70 και στις αρχές της δεκαετίας του
'80 έχουν καταδείξει ότι η πλήρης εναρµόνιση αποτελεί µια αργή, περίπλοκη και σε ορισµένες περιπτώσεις περιττή
διαδικασία. Η διαπραγµάτευση και εφαρµογή µέτρων που βασίζονται στην αµοιβαία αναγνώριση και τον έλεγχο στη
χώρα καταγωγής αποδείχτηκαν ευκολότερες σε ορισµένες περιπτώσεις. Τα µέτρα αυτά υπήρξαν επίσης πιο αποτελε-
σµατικά ελευθερώνοντας τις εµπορικές συναλλαγές και τις επενδύσεις χωρίς να επιβάλουν υπερβολικές υποχρεώσεις
συµµόρφωσης. Για την καθολική εφαρµογή της αρχής της χώρας καταγωγής, πρέπει όµως να δηµιουργηθούν πρώτα
οι κατάλληλες προϋποθέσεις, µε την εφαρµογή µιας διαφοροποιηµένης προσέγγισης που θα δίνει προτεραιότητα στην
εναρµόνιση των επιµέρους τοµέων διασφαλίζοντας ταυτόχρονα υψηλά πρότυπα προστασίας για τους εργαζόµενους,
τους καταναλωτές και το περιβάλλον. Μόνο έτσι µπορεί να επιτευχθεί η ολοκλήρωση της εσωτερικής αγοράς στο
ενδεδειγµένο ποιοτικό επίπεδο. Αυτό συνάδει και µε το αίτηµα της ΕΟΚΕ στη γνωµοδότηση σχετικά µε την οδηγία για
τις υπηρεσίες, που εξέδωσε το Φεβρουάριο του 2005 (2). Ωστόσο Επίσης, πρέπει να σηµειωθεί ότι η ΕΕ έχει εισέλθει
σε µια νέα φάση, η οποία χαρακτηρίζεται από αυξανόµενες διαφορές σε ό,τι αφορά τις πρακτικές διακυβέρνησης.
Αυτό ενδέχεται να ανανεώσει την ανάγκη για θέσπιση κανονισµών προκειµένου να επιτευχθεί η σύγκλιση και η
προώθηση ορθών πρακτικών.»

Αιτιολογία:

Μετά τη µακρά συζήτηση που πραγµατοποιήθηκε µε αφορµή τη γνωµοδότηση σχετικά µε την οδηγία για τις υπηρεσίες και την
επίτευξη της προαναφερθείσας συναίνεσης, δεν θα ήταν ενδεδειγµένο να αµφισβητηθεί σε µεγάλο βαθµό η εναρµόνιση των
κανόνων στην παρούσα γνωµοδότηση. Η συνεκτίµηση των πορισµάτων της συζήτησης αυτής σήµερα όχι µόνο διευκολύνει την
καλύτερη προσαρµογή των γνωµοδοτήσεων της ΕΟΚΕ, αλλά προσφέρει και ένα χρήσιµο συµπλήρωµα για το περιεχόµενο του
προκειµένου θέµατος της εναρµόνισης.
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Ψηφοφορία:

Ψήφοι υπέρ: 44

Ψήφοι κατά: 48

Αποχές: 9

Το ακόλουθο κείµενο της γνωµοδότησης του ειδικευµένου τµήµατος αποσύρθηκε εξαιτίας µίας τροπολογίας αφού έλαβε όµως
το ένα τέταρτο των ψήφων:

Σηµείο 1.1

«1.1 Η λειτουργία µιας εύρυθµης εσωτερικής αγοράς βρίσκεται στο επίκεντρο της ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και νοµιµο-
ποιεί την ολοκλήρωση αποφέροντας σηµαντικά οφέλη για τους πολίτες και τις επιχειρήσεις.»

Ψηφοφορία:

Ψήφοι υπέρ: 38

Ψήφοι κατά: 44

Αποχές: 10
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκή Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η παχυσαρκία στην
Ευρώπη — Ρόλος και ευθύνες των εταίρων της κοινωνίας των πολιτών»

(2006/C 24/14)

Στις 18 Φεβρουαρίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2, του Εσωτερικού Κανονισµού της, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: Η παχυσαρκία
στην Ευρώπη — Ρόλος και ευθύνες των εταίρων της κοινωνίας των πολιτών

Το τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη», στο οποίο ανατέθηκαν οι προπαρασκευα-
στικές εργασίες της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 5 Σεπτεµβρίου 2005 µε βάση εισηγητική έκθεση
της κας Sharma.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 28ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 83 ψήφους υπέρ, 4 κατά και 10 αποχές,
την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Παχυσαρκία — Η ευθύνη της κοινωνίας

1.1 Είναι πολύ λυπηρό το γεγονός ότι τα δύο µεγαλύτερα
προβλήµατα διατροφής που αντιµετωπίζει σήµερα ο κόσµος είναι
ότι 600 εκατοµµύρια άνθρωποι λιµοκτονούν ενώ, ταυτόχρονα, 310
εκατοµµύρια άνθρωποι πάσχουν από παχυσαρκία.

1.2 Αµέτρητα έγγραφα, έρευνες και εκθέσεις από εµπειρογνώ-
µονες, συνεδριάσεις στρογγυλών τραπεζών και εξέχοντες διεθνείς
οργανισµούς, γύρω από τα θέµατα της διατροφής, της σωµατικής
δραστηριότητας και της παχυσαρκίας δεν έχουν κατορθώσει να
δώσουν λύσεις ή να οδηγήσουν σε συγκεκριµένες ∆ΡΑΣΕΙΣ οι
οποίες να δώσουν τέλος στην πάθηση αυτή η οποία είναι κοινωνικά
και οικονοµικά αναπηρωτική.

1.3 Μία υπερβολική πρόσληψη ενέργειας από την τροφή, εάν
συνδυαστεί µε περιορισµένη δαπάνη ενέργειας, καταλήγει σε πλεό-
νασµα ενέργειας που αποθηκεύεται µε τη µορφή σωµατικού λίπους.
Αυτός είναι ο µηχανισµός ο οποίος οδηγεί στην παχυσαρκία, φαινό-
µενο το οποίο σηµείωσε ταχύτατη άνοδο τις τελευταίες δεκαετίες
εξαιτίας οικονοµικών, κοινωνικών, και ψυχολογικών παραγόντων, σε
τέτοιο µάλιστα βαθµό ώστε η παχυσαρκία να καταλήξει να αποτελεί
ένα πρόβληµα υγείας προτεραιότητας.

1.4 Τα 30 τελευταία χρόνια η συχνότητα εµφάνισης της παχυ-
σαρκίας έχει αυξηθεί δραµατικά. Το 2000, η Παγκόσµια Οργάνωση
Υγείας δήλωσε ότι είναι «η µεγαλύτερη απειλή για την υγεία που
αντιµετωπίζει η ∆ύση».

— Υπάρχουν 14 εκατοµµύρια υπέρβαρα παιδιά, µεταξύ των
οποίων 3 εκατοµµύρια παχύσαρκα, τα οποία αυξάνονται
κατά περισσότερα από 400.000 ετησίως, µε αποτέλεσµα
να πλήττεται σχεδόν 1 στα 4 στην ΕΕ των 25.

— Το 10-20 % των παιδιών στη Βόρεια Ευρώπη είναι
υπέρβαρα, ενώ στη Νότια Ευρώπη και στην Ιρλανδία και
το Ηνωµένο Βασίλειο το ποσοστό είναι 20-35 %.

— Σε πολλές χώρες της ΕΕ, πάνω από το ήµισυ του ενήλικου
πληθυσµού είναι υπέρβαρο, µε το 20-30 % των ενηλίκων
να κατατάσσεται στους παχύσαρκους.

— Οι παχύσαρκοι µεσήλικες διατρέχουν µεγαλύτερο κίνδυνο να
προσβληθούν από άνοια µελλοντικά.

— 6 από τους 7 πιο σηµαντικούς παράγοντες κινδύνου για
πρόωρο θάνατο σχετίζονται µε τον τρόπο που τρώµε,
πίνουµε και κινούµαστε (ο εναποµένων παράγοντας είναι ο
καπνός).

— Στην παχυσαρκία αντιστοιχεί το 2 ως 7 % των συνολικών
δαπανών µιας αναπτυγµένης χώρας για ιατροφαρµα-
κευτική περίθαλψη.

1.5 Η τάση αύξησης της παχυσαρκίας και οι αρνητικές συνέπειές
της τόσο για τα ίδια τα άτοµα όσο και για την κοινωνία επιβάλλουν
την υιοθέτηση, από τώρα και στο εξής, µιας διεπιστηµονικής
προσέγγισης. Η προσέγγιση αυτή πρέπει να λαµβάνει υπόψη
πολλούς παράγοντες, απαιτεί δε τη λήψη δράσης που να προβλέπει
τη συνεργασία των επιµέρους, κοινοτήτων, και ατόµων. Οι κυβερνή-
σεις έχουν τον κεντρικό ρόλο να δηµιουργήσουν, σε συνεργασία µε
άλλους ενδιαφερόµενους, ένα περιβάλλον που να επιτρέπει και να
ενθαρρύνει τα άτοµα, τις οικογένειες και τις κοινότητες, να λαµβά-
νουν θετικές αποφάσεις για έναν υγιεινό τρόπο ζωής και να βελτιώ-
σουν έτσι τη ζωή τους.

2. Συµβάλλοντες παράγοντες

Οι σηµαντικότεροι παράγοντες που συµβάλλουν στην τρέχουσα
επιδηµία παχυσαρκίας είναι, κατά πάσα πιθανότητα, η αύξηση των
καθιστικών ενασχολήσεων, η αύξηση της χρήσης µηχανοκίνητων
µεταφορών, η µείωση της σωµατικής δραστηριότητας, και η αύξηση
της κατανάλωσης τροφίµων και ποτών µε υψηλή ενεργειακή αξία, η
σύνθεση των οποίων δεν είναι ισορροπηµένη:

2.1 Γενικοί παράγοντες

Τα πολιτισµικά πρότυπα και τα πρότυπα συµπεριφοράς που
χαρακτηρίζουν την «κοινωνία της ευηµερίας» αποτελούν τον
πρωταρχικό παράγοντα που οδήγησε στην έξαρση της παχυσαρκίας,
η οποία µπορεί να αντιµετωπιστεί µόνον µε συντονισµένες (σε
εθνικό, τοπικό και ακόµη και ατοµικό επίπεδο) δράσεις ενηµέρωσης
και πρόληψης οι οποίες να αλλάξουν την πολιτισµική στάση και να
περιορίσουν τα πλέον αρνητικά πρότυπα συµπεριφοράς, δίχως να
γίνουν λάθη ή να καταλήξει η παχυσαρκία πρόβληµα που πρέπει να
αντιµετωπίσει η ιατρική.

2.2 Τα κύρια σηµεία παρέµβασης διαρθρώνονται κατά συνέπεια
σε µία πολύ συγκεκριµένη σειρά τοµέων ή δραστηριοτήτων που θα
µπορούσε να συνοψιστεί ως εξής:

— στην κοινωνία: εκπαίδευση ως προς την διατροφή (εξέταση της
συνολικής θρεπτικής αξίας των τροφίµων και όχι µόνον των
πτυχών που έχουν σχέση µε την ποσότητα της διατροφής) και
ως προς πιο υγιείς τρόπους ζωής, ιδιαίτερα δε ως προς την
φυσική άσκηση
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— στον χώρο της παιδείας: καθοδήγηση σχετικά µε την σηµασία
της τροφής, τα αίτια και τα αποτελέσµατα της παχυσαρκίας,
υιοθέτηση ενός ανανεωµένου διδακτικού προγράµµατος για την
οικιακή οικονοµία και την αγωγή του πολίτη το οποίο να
αποβλέπει στην υιοθέτηση πιο υγιών τρόπων ζωής και στην
προβολή της αξίας της σωµατικής δραστηριότητας, συµπερι-
λαµβανοµένης της ψυχαγωγικής

— στη βιοµηχανία: ενθάρρυνση δεοντολογικών συµπεριφορών
στον κλάδο της βιοµηχανίας τροφίµων, ιδιαίτερα στις δραστη-
ριότητες εµπορίας και προβολής των εν λόγω προϊόντων µέσω
των µαζικών µέσων ενηµέρωσης, και προώθηση πολιτικών έναντι
του προσωπικού οι οποίες να ευνοούν την ορθή διατροφή και
την κατάλληλη φυσική άσκηση

— στις συγκοινωνίες: αποθάρρυνση της υπερβολικής χρήσης
µέσων συγκοινωνίας που υποκαθιστούν την σωµατική δραστη-
ριότητα και προσδιορισµός των πολιτικών εκείνων που δεν
αυξάνουν το κόστος της διανοµής τροφίµων, ιδιαίτερα µάλιστα
των νωπών τροφίµων·

— στα µέσα µαζικής ενηµέρωσης: έλεγχος µε σκοπό οι διαφηµι-
στικές πρακτικές να µην οδηγούν σε υπερβολικές ή βλαβερές
καταναλωτικές συνήθειες και ευαισθητοποίηση των γονέων σε
ό,τι αφορά τους σωµατικούς, επιπλέον, κινδύνους που εγκυ-
µονεί η υπερβολική και παρατεταµένη έκθεση των παιδιών τους
στην τηλεόραση, τα ηλεκτρονικά παιχνίδια και το διαδίκτυο

— στις υπηρεσίες ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης: παροχή
υπηρεσιών πραγµατικής ενηµέρωσης σε όλους και προετοιµασία
εκστρατειών ενηµέρωσης και πρόληψης, αντί καθυστερηµένων
και συχνά αναποτελεσµατικών θεραπευτικών παρεµβάσεων

— στον χώρο της πολιτικής: υπεύθυνες και επαρκείς επενδύσεις
για την υλοποίηση συγκεκριµένων πρωτοβουλιών, από το
εθνικό επίπεδο διακυβέρνησης έως το τοπικό, οι οποίες να
προορίζονται για όλα τα στρώµατα του πληθυσµού και ιδιαί-
τερα για τις πλέον ασθενείς οµάδες από την άποψη της παιδείας
και του εισοδήµατος.

3. Τέλος στο πνεύµα της κατηγορίας

3.1 Ο σύγχρονος βιοµηχανικός κόσµος παρέχει ένα περιβάλλον
που συντελεί σηµαντικά στην παχυσαρκία. Ορισµένα αίτια είναι
προφανή, πολλά είναι λιγότερο κατανοητά, και τα περισσότερα δεν
θεωρούνται επιβλαβή από την κοινωνία. Το ανησυχητικό είναι η
έλλειψη πρόβλεψης για τις µελλοντικές γενιές και η επιθυµία να
µην αναλάβει κανείς την υπαιτιότητα ή την ευθύνη, αλλά να κατη-
γορεί αντίθετα τους άλλους.

3.2 Οι βασικοί παράγοντες που συντελούν στην παχυσαρκία
είναι η υψηλή κατανάλωση τροφίµων µεγάλης ενεργειακής
πυκνότητας και χαµηλής θρεπτικής αξίας, µε υψηλή περιεκτικότητα
λίπους, ζάχαρης και αλατιού, και τα µειωµένα επίπεδα σωµατικής
δραστηριότητας στο σπίτι, στο σχολείο, στην εργασία, στην
αναψυχή, και στις µεταφορές. Οι διακυµάνσεις των επιπέδων του
κινδύνου και των επακόλουθων αποτελεσµάτων στην υγεία µπορούν
να αποδοθούν, εν µέρει, στις διαφορές της χρονικής στιγµής και
της έντασης των οικονοµικών, δηµογραφικών και κοινωνικών
αλλαγών σε εθνικό και παγκόσµιο επίπεδο.

3.3 Για να επέλθουν αλλαγές στις διατροφικές συνήθειες και
στα πρότυπα σωµατικής δραστηριότητας και να υιοθετήσει η
κοινωνία ένα υγιή τρόπο διαβίωσης, θα απαιτηθούν συνδυασµένες
προσπάθειες πολλών ενδιαφερόµενων, του δηµόσιου και του ιδιω-
τικού τοµέα, επί πολλές δεκαετίες. Απαιτείται αλλαγή νοοτροπίας,
µεγαλύτερη συνειδητοποίηση και εκπαίδευση µέσω συνδυασµού
ορθών και αποτελεσµατικών δράσεων σε όλα τα επίπεδα, µε ψυχο-
λογική υποστήριξη, στενή παρακολούθηση, και αξιολόγηση του
αντίκτυπου τους. Επιπροσθέτως, τα ίδια τα άτοµα πρέπει να αναλά-
βουν την πρωτοβουλία και την ευθύνη για την αλλαγή.

3.4 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι απαιτείται µια προσέγγιση
συµπερίληψης όλων των παραγόντων σε µια στρατηγική για την
από κοινού καταπολέµηση του προβλήµατος, µε την υιοθέτηση
πολιτικών «από την κορυφή προς τη βάση», που θα συνοδεύονται
από στρατηγικές «από τη βάση προς την κορυφή» και θα παράγουν
δράσεις οριζόντιου και κάθετου τύπου, όπου ο καθένας θα
αναλάβει κάποια δέσµευση σε οικονοµικό επίπεδο, σε χρόνο, ή σε
είδος. Αν και κάθε άλλο παρά απλός, ο στόχος είναι να
δηµιουργηθεί ένα περιβάλλον που θα υποστηρίζει την υγιεινή
διατροφή µε ισορροπηµένη δίαιτα τη σωµατική δραστηριότητα σε
όλη την Ευρώπη, χωρίς κατηγορίες.

4. Έλεγχος της παχυσαρκίας

4.1 Η πρόταση της ΕΟΚΕ θα µειώσει την παχυσαρκία µέσω της
προώθησης, σε όλη την Ευρώπη, µιας εκστρατείας για τον έλεγχο
της παχυσαρκίας — Obesity Check — η οποία θα αυξήσει τη
συνειδητοποίηση των οφελών ενός υγιεινού τρόπου ζωής και της
ευθύνης όλων των µερών για την πρόληψη της παχυσαρκίας. Η
εκστρατεία αυτή θα έχει ένα µοναδικό και απλό µήνυµα, το οποίο
θα καλύπτει δέκα προκλήσεις και θα περιλαµβάνει τον δηµόσιο και
τον ιδιωτικό τοµέα, την κοινωνία των πολιτών και τους ίδιους τους
πολίτες µέσω της δέσµευσής τους να υποστηρίξουν την εκστρατεία.
Το θέµα είναι να προωθηθούν συνήθειες ενός υγιούς τρόπου
διαβίωσης χωρίς επέµβαση στις προσωπικές επιλογές των πολιτών

4.2 Οι δέκα προκλήσεις είναι οι εξής:

— συνέχιση και βελτίωση µιας διαδικασίας εκπαίδευσης όλου του
πληθυσµού,

— συνεργασία για την αποτελεσµατική επικοινωνία και ανάληψη
της ευθύνης,

— εξασφάλιση της κάλυψης ΟΛΩΝ των πολιτών σε όλη την
Ευρώπη,

— συµµετοχή όλων στην ανάληψη της ευθύνης και στη διατήρηση
της ορµής,

— κατάπειση των ατόµων και των οργανώσεων για το γεγονός ότι
µπορούν να επηρεάσουν τους άλλους,

— αποδοχή της ιδέας ότι όλες οι δράσεις πρέπει να ενταχθούν σε
ένα ευρύ φάσµα ευρωπαϊκών και εθνικών πολιτικών,

— αποδοχή του γεγονότος ότι τούτο αποτελεί «εταιρική κοινωνική
ευθύνη»,

— εξασφάλιση πολυστρωµατικής, οριζόντιας και κάθετης προσέγ-
γισης σε όλα τα επίπεδα,

— εξασφάλιση διαφάνειας, ανιδιοτέλειας και άρσης των κρυφών
στόχων,

— αύξηση της συνειδητοποίησης του γεγονότος ότι οι επιπτώσεις
της παχυσαρκίας στην υγεία είναι αναστρέψιµες µέσω της
υγιεινής διατροφής και της σωµατικής άσκησης.

4.3 Η εκστρατεία για τον έλεγχο της παχυσαρκίας, η οποία θα
πρέπει να προσδιοριστεί σαφώς από τους υπευθύνους για τη
χάραξη των πολιτικών και τους ενδιαφεροµένους, υπό την
καθοδήγηση της Γ∆ Υγεία και Προστασία των Καταναλωτών, θα
συνίσταται σε ένα απλό µήνυµα, που θα καταδεικνύει σαφώς στο
ευρωπαϊκό κοινό την ανάγκη να τρώει υγιεινά και να επιδίδεται σε
περισσότερη σωµατική άσκηση, και θα εκφράζεται µέσω µιας
δέσµευσης για έλεγχο της παχυσαρκίας στις πολιτικές και τις πρακ-
τικές όλων των µερών. Μπορεί να ζητηθεί από κάθε σχετική
οργάνωση ή οργανισµό, από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή έως το κάθε
µέλος της οικογένειας, να λάβει µέρος στην εκστρατεία για να
εξετάσει τις δικές του δραστηριότητες και να δει πώς θα µπορούσαν
να τροποποιηθούν για να αποτραπεί ο κίνδυνος παχυσαρκίας.
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4.4 Οι παλαιότερες εκστρατείες, όπως εκείνες για τη χρήση των
ζωνών ασφαλείας, για τον έλεγχο του καπνίσµατος, για τον
θηλασµό και για την καταπολέµηση των αναβολικών στον αθλη-
τισµό ήταν απλές, αλλά αποτελεσµατικές, και υποστηρίχθηκαν από
όλα τα στρώµατα της κοινωνίας. Όλες τους περιλάµβαναν έναν
επιτυχηµένο συνδυασµό εκπαίδευσης των καταναλωτών, νοµο-
θεσίας, αλλαγών πολιτικής και προγραµµάτων βασισµένων στην
τοπική κοινότητα.

5. Η εκστρατεία για τον έλεγχο της παχυσαρκίας (Obesity
Check)

Έχει συνταχθεί ένα ερωτηµατολόγιο, το οποίο ζητά από τα άτοµα
να αφιερώσουν ένα χρονικό διάστηµα που θα επιλέξουν τα ίδια, για
να εργαστούν εντός της οργάνωσής τους ή µε εξωτερικούς φορείς
για την υποστήριξη του έργου της Γ∆ Υγεία και Προστασία των
Καταναλωτών όσον αφορά την προαγωγή της ιδέας του ελέγχου
της παχυσαρκίας µέσω της εκστρατείας «Obesity Check». (Το ερω-
τηµατολόγιο επισυνάπτεται στο τέλος της γνωµοδότησης και
µπορεί να τροποποιηθεί για να χρησιµοποιηθεί από οποιαδήποτε
οργάνωση).

Στόχος — Επίτευξη στοχοθετηµένων αποτελεσµάτων και παρακο-
λούθηση της προόδου.

Βραχυπρόθεσµο επίπεδο — Η συµπλήρωση των ερωτηµατο-
λογίων αποδεικνύει τη δέσµευση και την προθυµία των ατόµων και
των οργανώσεων να αυξήσουν τη συνειδητοποίηση, να εκπαιδεύ-
σουν και να ενηµερώσουν άλλους για την ανάγκη αλλαγών στον
τρόπο ζωής. Ο στόχος µπορεί να µετρηθεί µέσω του χρονικού δια-
στήµατος ή του ύψους των πόρων που αφιερώθηκαν στην εκ-
στρατεία. Μπορούν, επίσης, να συλλεχθούν παραδείγµατα βέλτιστων
πρακτικών.

Μεσοπρόθεσµο επίπεδο — Πραγµατική δράση. Πλήρης
εφαρµογή των δεσµεύσεων χρόνου και πόρων, συµπεριλαµβα-
νοµένων των οργανώσεων «ελέγχου της παχυσαρκίας». Το επίπεδο
αυτό περιλαµβάνει, επίσης, τη δηµοσίευση και τη διάδοση των
παραδειγµάτων βέλτιστων πρακτικών που συλλέγονται στο βραχυ-
πρόθεσµο επίπεδο. Οι στόχοι µπορούν να µετρηθούν µέσω της
θετικής ανατροφοδότησης και της συνέχειας όλων των αρχικών
ερωτηµατολογίων, καθώς και µέσω της παρακολούθησης της
προόδου της πλατφόρµας της ΕΕ.

Μακροπρόθεσµο επίπεδο — Αξιολόγηση της πραγµατικής
προόδου µέσω γνωµοδότησης της ΕΟΚΕ µε τη µορφή εκθέσεως
προς τα άλλα όργανα της ΕΕ. Θα διευκολυνθούν, έτσι, οι διαδι-
κασίες ανατροφοδότησης και περαιτέρω συνέχισης της ορµής.

5.1 ΕΟΚΕ

5.1.1 Η ΕΟΚΕ έχει την εντολή να συνεργάζεται µε την Επιτροπή,
το Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, φέρνοντας την κοινωνία των
πολιτών πιο κοντά στη διαδικασία λήψης αποφάσεων. Με µια τέτοια
εντολή, η ΕΟΚΕ, µαζί µε όλους τους ενδιαφερόµενους, µπορεί να
αφιερώσει χρόνο για την έναρξη αποτελεσµατικών αλλαγών µέσω
της εθελούσιας δράσης των µελών της για την προώθηση πιο
υγιεινών τρόπων ζωής. Έχει ζητηθεί από τα µέλη της ΕΟΚΕ να
συµπληρώσουν το ερωτηµατολόγιο για τον έλεγχο της παχυσαρκίας
και να δώσουν πρώτα το καλό παράδειγµα µε τους εξής προτεινό-
µενους τρόπους:

— Οι εργοδότες θα µπορούσαν να εξετάσουν υγιεινότερους
τρόπους ζωής στον χώρο εργασίας, οι οποίοι θα περιλαµβάνουν
την ενθάρρυνση της επιλογής υγιεινότερων τροφίµων, την
υιοθέτηση συνεπών πολιτικών διατροφής, και την καθιέρωση

αθλητικών εγκαταστάσεων ή γυµναστηρίων. Οι µικρότερες εται-
ρείες θα µπορούσαν να στηρίξουν τους υπαλλήλους τους να
εξετάσουν υγιεινότερους τρόπους ζωής. Η εργασία εκτός της
εταιρείας, ιδίως στην εκπαίδευση, θα ήταν επίσης πολύτιµη. Η
∆ήλωση της Χιλιετίας των Ηνωµένων Εθνών (Σεπτέµβριος
2000) αναγνωρίζει ότι η οικονοµική µεγέθυνση είναι περιο-
ρισµένη, αν οι άνθρωποι δεν είναι υγιείς.

— Οι οργανώσεις των εργαζοµένων θα µπορούσαν να διαδώσουν
παρόµοιο µήνυµα στα µέλη τους, ώστε, π.χ., να επιτρέψουν
στους εργαζοµένους να εντάξουν κάποια σωµατική δραστη-
ριότητα, το περπάτηµα ή το ποδήλατο, στην καθηµερινή τους
ζωή. Θα µπορούσαν, επίσης, να τα ενθαρρύνουν να µεταβιβά-
σουν αυτή τη συµβουλή στην οικογένεια και στην κοινότητά
τους στο πλαίσιο της συνεχούς κατάρτισης των µισθωτών στις
επιχειρήσεις.

— Οι ΜΚΟ, και ιδιαίτερα οι οργανώσεις των καταναλωτών, θα
µπορούσαν να αφιερώσουν χρόνο µε τα µέλη τους και να
βοηθήσουν ίσως να εξαπλωθεί το µήνυµα ακόµη πιο πέρα, σε
άλλα όργανα και κοινότητες. Οι οργανώσεις των νέων και των
οικογενειών είναι πολύτιµες για την προαγωγή των ισορ-
ροπηµένων διαιτολογίων και της άσκησης. Όλοι µπορούν να
προωθήσουν την οικονοµική προσιτότητα της υγιεινής διατ-
ροφής και των υγιεινών επιλογών, µαζί µε τη σχετική τεχνο-
γνωσία.

5.1.2 Η ΕΟΚΕ εργάζεται και στα 25 κράτη µέλη, σε όλα τα
επίπεδα της κοινωνίας των πολιτών. Έτσι, µπορεί να έχει σηµαντικό
αντίκτυπο στη διάδοση του µηνύµατος της «εκστρατείας» και να
καθορίσει τα πρότυπα που θα ακολουθήσουν οι άλλοι.

5.2 Ευρωπαϊκή Επιτροπή και Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο

Θα ζητηθεί από τα µέλη των Γ∆ της Επιτροπής και του Κοινο-
βουλίου να συµπληρώσουν το ερωτηµατολόγιο για τον έλεγχο της
παχυσαρκίας, για να δώσουν πρώτα το καλό παράδειγµα.

5.2.1 Η Γ∆ Υγεία και Προστασία των Καταναλωτών αξίζει
συγχαρητήρια για την έναρξη της νεοσύστατης «Ευρωπαϊκής Πλατ-
φόρµας ∆ράσης» στον τοµέα της παχυσαρκίας. Ελπίζεται ότι τα
µέλη της πλατφόρµας θα µπορέσουν να επινοήσουν ένα απλό
σύνθηµα/µήνυµα της εκστρατείας, το οποίο θα χρησιµοποιηθεί σε
όλη την Ευρώπη για την προαγωγή ενός υγιεινού τρόπου ζωής. Οι
κυβερνήσεις, οι ΜΚΟ, οι οργανώσεις της βάσης και η βιοµηχανία
θα πρέπει να προετοιµάσουν και να διαδώσουν συνεπή, συνεκτικά,
και σαφή µηνύµατα. Τα µηνύµατα αυτά θα πρέπει να µεταδίδονται
από πολλούς διαύλους και µε µορφές κατάλληλες για το τοπικό
πολιτιστικό περιβάλλον, την ηλικία και το φύλο. Μπορεί να
επηρεαστεί η συµπεριφορά, ιδίως στα σχολεία, στους χώρους
εργασίας, στα εκπαιδευτικά και τις θρησκευτικές κοινότητες, από
τους τοπικούς ιθύνοντες και από τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης.

5.2.2 Ο πρόεδρος της πλατφόρµας, κ. Robert Madelin,
υπογράµµισε ότι «για να επιτύχει η εκστρατεία της κατά της παχυ-
σαρκίας, όλες οι δράσεις πρέπει να ενσωµατωθούν σε ένα ευρύ
φάσµα πολιτικών της ΕΕ». Το πιο σηµαντικό, που προκύπτει από
όλες τις παγκόσµιες εκθέσεις, είναι ότι πρόκειται για ένα µακροπρό-
θεσµο ζήτηµα, για το οποίο χρειάζονται βραχυπρόθεσµες, µεσοπρό-
θεσµες και µακροπρόθεσµες βιώσιµες και αποτελεσµατικές στρατη-
γικές µε επιµέρους δράσεις και πολυτοµεακή, πολυεπιστηµονική και
πολυπαραγοντική συµµετοχή, πράγµα που σηµαίνει ότι η εκ-
στρατεία πρέπει να περιλαµβάνει διαβουλεύσεις µε τους περισσό-
τερο ενδιαφερόµενους — τις οικογένειες, τους γονείς και τα
παιδιά.
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5.2.3 Η Γ∆ Υγεία και Προστασία των Καταναλωτών κανονίζει να
αναπτύξει η πλατφόρµα διάλογο µε υπαλλήλους της Επιτροπής από
άλλους τοµείς πολιτικής: από τις Γ∆ Γεωργία, Επιχειρήσεις, Εκπαί-
δευση, Έρευνα και Μεταφορές. Έχει ζωτική σηµασία να συµµετά-
σχουν όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη στη χάραξη της στρατηγικής,
µετά την ολοκλήρωση της οποίας θα πρέπει να διεξαχθεί µια
συµβουλευτική ανάλυση αντίκτυπου, για να διασφαλιστεί ότι η
στρατηγική δεν κατηγορεί και δεν ενοχοποιεί κανένα συγκεκριµένο
όργανο, αλλά κοινοποιεί σαφώς τις προτάσεις της, ώστε να
συµµετάσχουν όλοι.

5.2.4 Με βάση τις αρχές της επικουρικότητας και της συµπλη-
ρωµατικότητας, τα µέτρα προαγωγής της εκστρατείας στο κοινο-
τικό επίπεδο µπορούν να ενισχύσουν τον αντίκτυπο των πρωτο-
βουλιών που θα αναληφθούν από τις εθνικές αρχές, τον ιδιωτικό
τοµέα και τις ΜΚΟ. Θα πρέπει να εντοπιστούν διάφορες πηγές
χρηµατοδότησης, επιπροσθέτως των εθνικών προϋπολογισµών, για
να συµβάλουν στην εφαρµογή της στρατηγικής και της εκστρατείας
για τον έλεγχο της παχυσαρκίας.

5.2.5 Η Γ∆ Εκπαίδευση και Πολιτισµός (EAC), ιδίως η Μονάδα
Αθλητισµού, θα ζητήσει από τις εθνικές κυβερνήσεις χρηµατο-
δότηση για την ανάπτυξη βασικών στρατηγικών. Ωστόσο, στα
µηνύµατά της θα πρέπει να αναγνωρίζει ότι δεν απαιτούνται
πάντοτε χρηµατοδοτικοί πόροι για να αυξηθεί το επίπεδο της σωµα-
τικής δραστηριότητας, δηλαδή τα σχολεία δεν χρειάζονται πάντοτε
νέο εξοπλισµό γυµναστικής, ενώ πολλοί καταρτισµένοι αθλητές
αναζητούν απασχόληση και θα µπορούσαν να ενθαρρυνθούν να
εργαστούν στην εκπαίδευση. Οι φορείς οι οποίοι είναι υπεύθυνοι
για την προώθηση του αθλητισµού θα µπορούσαν να πείσουν τους
επώνυµους αθλητές να προωθούν θετικά µηνύµατα.

5.2.6 Η Γ∆ EAC έχει διενεργήσει εκτενείς έρευνες στον τοµέα
της σωµατικής δραστηριότητας των νέων. Ωστόσο, θα πρέπει να
διενεργηθούν έρευνες και για τις ψυχαγωγικές δραστηριότητες των
ενηλίκων. Προσοχή πρέπει να δοθεί στην «ενδοοικογενειακή
αναφορά» (π.χ., οι γονείς που επιδίδονται σε αθλητικές δραστη-
ριότητες το Σαββατοκύριακο να παίρνουν µαζί τους τα παιδιά και
να τα ενθαρρύνουν να συµµετέχουν, καθιστώντας τις δραστη-
ριότητες αυτές οικογενειακή εµπειρία) και στην αλλαγή των πολιτι-
στικών τάσεων.

5.2.7 Η Γ∆ Γεωργία διαθέτει κονδύλια προώθησης τα οποία θα
µπορούσαν να χρησιµοποιηθούν για την προώθηση των φρέσκων
φρούτων και λαχανικών, συµβάλλοντας έτσι θετικά στην εκπλήρωση
του ρόλου της στην εκστρατεία για τον έλεγχο της παχυσαρκίας,
παράλληλα µε την εκ των προτέρων στήριξη εθνικών φορέων στη
διοργάνωση τοπικών εκστρατειών προώθησης των γεωργικών
προϊόντων διατροφής.

5.2.8 Θα πρέπει, επίσης, να εξεταστεί ο ρόλος των διεθνών
εταίρων στην επίτευξη των στόχων. Χρειάζεται συντονισµένη συνερ-
γασία των οργανισµών του συστήµατος των Ηνωµένων Εθνών, των
διακυβερνητικών οργάνων, των ΜΚΟ, των επαγγελµατικών ενώσεων,
των ερευνητικών ιδρυµάτων και των φορέων του ιδιωτικού τοµέα.

5.3 Κράτη µέλη

Θα ζητηθεί από κάθε εθνικό υπουργείο σε όλη την Ευρώπη να
συµπληρώσει το ερωτηµατολόγιο για τον έλεγχο της παχυσαρκίας,
ώστε να δώσει «άνωθεν» το καλό παράδειγµα. Τα υπουργεία θα
µπορούσαν, επίσης, να ερωτηθούν εάν µπορούν να δεσµεύσουν
ειδικούς πόρους για την προαγωγή της εκστρατείας. Είναι ουσιώδες
να υιοθετήσουν οι κυβερνήσεις µια «συµµετοχική» προσέγγιση, µε

συνεκτίµηση όλων των οικονοµικών, των κοινωνικών και περιβαλ-
λοντικών παραγόντων.

5.3.1 Όλοι οι εταίροι και ιδιαίτερα οι κυβερνήσεις θα πρέπει να
αντιµετωπίσουν ταυτόχρονα µια σειρά θεµάτων. Όσον αφορά το
διαιτολόγιο, τα θέµατα αυτά περιλαµβάνουν όλες τις πτυχές της
διατροφής, της επισιτιστικής ασφάλειας (πρόσβαση, διαθεσιµότητα
και οικονοµική προσιτότητα των υγιεινών τροφίµων) και της
ασφάλειας των τροφίµων. Πρέπει να προαχθεί η σωµατική δραστη-
ριότητα στην επαγγελµατική, στην οικογενειακή και στη σχολική
ζωή, µε προβλέψεις για την πολεοδοµία, τις συγκοινωνίες, την
ασφάλεια και την πρόσβαση στη σωµατική δραστηριότητα κατά τον
ελεύθερο χρόνο. Οι προτεραιότητες στην ανάπτυξη των κρατικών
δραστηριοτήτων για τον έλεγχο της παχυσαρκίας στο πλαίσιο της
εκστρατείας θα καθοριστούν από τις εθνικές συνθήκες. Υπάρχουν
µεγάλες διαφορές εντός και µεταξύ των διάφορων χωρών και οι
περιφερειακοί φορείς θα πρέπει να συνεργαστούν στη χάραξη περι-
φερειακών στρατηγικών.

5.3.2 Θα πρέπει να παρασχεθεί στήριξη µέσω των κατάλληλων
υποδοµών, της εφαρµογής προγραµµάτων, της επαρκούς χρηµατο-
δότησης, παρακολούθησης και αξιολόγησης και της συνεχιζόµενης
έρευνας. Οι στρατηγικές θα πρέπει να βασίζονται στις καλύτερες
διαθέσιµες επιστηµονικές έρευνες και στοιχεία και να περιλαµβά-
νουν πολιτικές, ενέργειες και χρονοδιαγράµµατα.

5.3.3 Προτεραιότητα θα πρέπει να δοθεί στις δραστηριότητες
που έχουν θετικό αντίκτυπο στις φτωχότερες οµάδες του
πληθυσµού. Οι δραστηριότητες αυτές θα χρειάζονται κατά κανόνα
δράση βασισµένη στην τοπική κοινότητα, µε έντονη υποστήριξη και
εποπτεία από πλευράς της κυβέρνησης.

5.3.4 Κατ' αναλογία προς την «Ευρωπαϊκή Πλατφόρµα», οι
εθνικές κυβερνήσεις θα πρέπει να συστήσουν, για τη µελέτη του
θέµατος της καταπολέµησης της παχυσαρκίας, διαύλους επικοι-
νωνίας και «Στρογγυλές Τράπεζες», που θα περιλαµβάνουν τα
υπουργεία και τα αρµόδια όργανα για τις πολιτικές σχετικά µε τη
διατροφή, τη γεωργία, τη νεολαία, την αναψυχή, τον αθλητισµό,
την εκπαίδευση, το εµπόριο και τη βιοµηχανία, τη δηµόσια οικο-
νοµία, τις µεταφορές, τα µέσα ενηµέρωσης και επικοινωνίας, τις
κοινωνικές υποθέσεις, το περιβάλλον και την πολεοδοµία. Θα
µπορούσαν να συσταθούν στρογγυλές τράπεζες γονέων και νέων,
για να συµπεριληφθούν συµβολές από τα άτοµα που θίγονται
περισσότερο. Οι τράπεζες αυτές πρέπει να έχουν τη συνεργασία και
τη συµβολή όλων των ενδιαφεροµένων, χωρίς κρυφούς στόχους. Η
∆ιεθνής Οµάδα Εργασίας για την Παχυσαρκία είναι µια οµάδα
προβληµατισµού (think-tank) µε συµβουλευτικό και καταλυτικό
ρόλο, η οποία µπορεί να προσφέρει χρήσιµα, τεκµηριωµένα
δεδοµένα για τις συζητήσεις αυτές. Αυτοί οι δίαυλοι επικοινωνίας
θα πρέπει να επεκταθούν, ώστε να καλύψουν και τις συµπράξεις
δηµόσιου-ιδιωτικού τοµέα. ∆ΕΝ πρέπει να σπαταλήσουν πόρους
αυξάνοντας το διοικητικό κόστος ή διπλασιάζοντας τους ήδη
υπάρχοντες οργανισµούς.

5.3.5 Οι κυβερνήσεις πρέπει να µελετήσουν δράσεις για την
παροχή απλής και ισόρροπης ενηµέρωσης στους καταναλωτές που
θα τους επιτρέπει να επιλέγουν έχοντας επίγνωση των πραγµάτων
και να διασφαλίσουν τη διαθεσιµότητα κατάλληλων προγραµµάτων
προαγωγής της υγείας και εκπαίδευσης. Η ενηµέρωση των κατανα-
λωτών θα πρέπει να είναι ευαίσθητη στο µορφωτικό επίπεδο, στα
εµπόδια επικοινωνίας και στον τοπικό πολιτισµό, και κατανοητή
από όλα τα τµήµατα του πληθυσµού.
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5.3.6 Οι κυβερνήσεις, απολύτως σύµφωνα µε την αρχή της
επικουρικότητας, έχουν τον κεντρικό ρόλο να δηµιουργήσουν, σε
συνεργασία µε άλλους ενδιαφερόµενους, ένα περιβάλλον που να
επιτρέπει και να ενθαρρύνει τις αλλαγές συµπεριφοράς των ατόµων,
των οικογενειών και των κοινοτήτων, ώστε να λαµβάνουν θετικές
αποφάσεις για έναν υγιεινό τρόπο ζωής και να βελτιώσουν έτσι τη
ζωή τους.

5.4 Εκπαίδευση

Θα ζητηθεί από άτοµα από κάθε εκπαιδευτικό ίδρυµα να
συµπληρώσουν το ερωτηµατολόγιο για τον έλεγχο της παχυ-
σαρκίας. Τα Υπουργεία Παιδείας θα µπορούσαν, επίσης, να
ερωτηθούν εάν µπορούν να δεσµεύσουν ειδικούς πόρους για την
προαγωγή της εκστρατείας µεταξύ των οργανισµών της επικράτειάς
τους σε όλα τα επίπεδα της εκπαίδευσης.

5.4.1 Για την πρόληψη και τον έλεγχο της παχυσαρκίας έχει
ουσιώδη σηµασία η προσέγγισή της καθ' όλη τη διάρκεια του βίου.
Ένας απλός «Κατάλογος ελέγχου της παχυσαρκίας» µπορεί να γίνει
εξίσου κατανοητός από τους ανηλίκους και τους ενηλίκους. Η
προσέγγιση αυτή αρχίζει από την υγεία της µητέρας και την
προγεννητική διατροφή, τα αποτελέσµατα της εγκυµοσύνης, τον
θηλασµό, και την υγεία των παιδιών και των εφήβων και φθάνει
µέχρι τα παιδιά στα σχολεία, τους ενηλίκους στους τόπους
εργασίας τους και άλλα περιβάλλοντα και τους ηλικιωµένους,
ενθαρρύνοντας έναν πιο υγιεινό τρόπο ζωής από τη νεότητα µέχρι
το γήρας.

5.4.2 Η εκπαίδευση σε σχέση µε την θα πρέπει να ενσωµατωθεί
στα προγράµµατα εκπαίδευσης ενηλίκων. Τα προγράµµατα αυτά
παρέχουν την ευκαιρία στους επαγγελµατίες της υγείας και στους
παρόχους υγειονοµικών υπηρεσιών να αυξήσουν τις γνώσεις σχετικά
µε τη διατροφή και τη σωµατική δραστηριότητα και να φθάσουν
µέχρι τους περιθωριοποιηµένους πληθυσµούς. Μπορούν, επίσης, να
παρέχονται γνώσεις µε τη βοήθεια των µέσων µαζικής ενηµέρωσης,
για να βοηθηθούν οι καταναλωτές να αποκτήσουν τα κατάλληλα
εφόδια για να κατανοούν τις ετικέτες και τις διαφηµίσεις όταν
επιλέγουν καθώς και πρακτική εµπειρία όσον αφορά την παρασκευή
γευµάτων.

5.4.3 Το σχολείο επηρεάζει τη ζωή των περισσότερων παιδιών.
Θα πρέπει να προστατεύει την υγεία τους παρέχοντας πληροφορίες
σχετικά µε την υγεία, βελτιώνοντας τις σχετικές γνώσεις, αναπτύσ-
σοντας την εκπαίδευση όσον αφορά διατροφικές προτιµήσεις, και
προάγοντας έναν υγιεινό τρόπο ζωής. Τα σχολεία πρέπει να
παρέχουν στους µαθητές, εκτός από την εκπαίδευση στην ισορ-
ροπηµένη διατροφή, και ένα ελάχιστο ηµερήσιο επίπεδο φυσικής
αγωγής (τουλάχιστον 2 ώρες την εβδοµάδα) και να εφοδιαστούν µε
τις κατάλληλες εγκαταστάσεις και εξοπλισµό. Θα πρέπει να αναγ-
νωρίσουν ότι, ακόµη και µε δηµοσιονοµικούς περιορισµούς, δράση
µπορεί να υπάρξει και µε τις υπάρχουσες εγκαταστάσεις.

Οι δαπάνες για τις αθλητικές εγκαταστάσεις πρέπει να ελέγχονται
προσεκτικά προκειµένου να διασφαλίζεται ότι από τις αθλητικές
δραστηριότητες επωφελούνται τόσο τα αγόρια όσο και τα κορίτσια
δεδοµένου ότι τα ποσοστά της παχυσαρκίας αυξάνονται ταχύτερα
στην περίπτωση των κοριτσιών.

5.4.4 Οι κυβερνήσεις παροτρύνονται να υιοθετήσουν πολιτικές
που υποστηρίζουν την ισορροπηµένη διατροφή στο σχολείο και
περιορίζουν τη διαθεσιµότητα προϊόντων µε υψηλή περιεκτικότητα
αλατιού, ζάχαρης και λίπους. Τα σχολεία, µαζί µε τους γονείς και
τις αρµόδιες αρχές, θα πρέπει να µελετήσουν τη σύναψη συµβάσεων
για τα σχολικά γεύµατα µε τοπικούς παραγωγούς ειδών διατροφής,

προκειµένου να εξασφαλιστεί µια τοπική αγορά για τα υγιεινά
τρόφιµα. Μια συνεπής πολιτική διατροφής πρέπει να υιοθετείται
µετά από διαβουλεύσεις µε το διδακτικό προσωπικό, τους µαθητές,
τους γονείς και τις δηµόσιες αρχές.

5.4.5 Στα σχολεία όπου ενθαρρύνεται η επιχειρηµατική δραστη-
ριότητα, αυτό δεν θα πρέπει να γίνεται µε τη µορφή κυλικείων ή
µηχανηµάτων αυτόµατης πώλησης όπου πωλούνται κατά παράδοση
πατατάκια και ζαχαρώδη παρασκευάσµατα. Θα µπορούσαν να
εξεταστούν ως εναλλακτική λύση τα υγιεινά τρόφιµα ή τα αγαθά
θεµιτού εµπορίου.

5.4.6 Πρέπει να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στους ηλικιωµένους
δεδοµένου ότι περισσότερο από το 60 % των ατόµων άνω των 60
ετών πλήττεται από τη παχυσαρκία. Εξάλλου, οι ηλικιωµένοι διαθέ-
τουν µια πληθώρα πληροφοριών και εµπειρίας όσον αφορά την
παραδοσιακή διατροφή και τις µεθόδους παρασκευής των γευµάτων
και µπορούν να συµβάλουν στην εκπαίδευση των οικογενειών τους.

5.5 Οι υπηρεσίες ιατροφαρµακευτικής περίθαλψης

Θα ζητηθεί από άτοµα από κάθε οργανισµό δηµόσιας υγείας να
συµπληρώσουν το ερωτηµατολόγιο για τον έλεγχο της παχυ-
σαρκίας. Τα υπουργεία θα µπορούσαν να ερωτηθούν εάν µπορούν
να δεσµεύσουν ειδικούς πόρους για την προαγωγή της εκστρατείας
στους οργανισµούς της επικράτειάς τους (π.χ. κλινικές, νοσοκοµεία,
καντίνες για το προσωπικό, οµάδες ασθενών).

5.5.1 Ο ρόλος της κυβέρνησης είναι καθοριστικός για την
επίτευξη µακροπρόθεσµων αλλαγών στη δηµόσια υγεία. Οι
κυβερνήσεις έχουν πρωτεύοντα ρόλο στην έναρξη και την ανάπτυξη
µιας στρατηγικής για τη µείωση της παχυσαρκίας ως τµήµατος µιας
ευρύτερης, καθολικής και συντονισµένης προσπάθειας για την
προαγωγή της δηµόσιας υγείας. Πρέπει να µεταδοθούν απλά, άµεσα
µηνύµατα σε σχέση µε την ποσότητα και την ποιότητα της σωµα-
τικής δραστηριότητας που επαρκεί για να παράσχει σηµαντικά
οφέλη στην υγεία. Οι τοπικές και περιφερειακές αρχές θα πρέπει να
συµπεριληφθούν και αυτές και να συµµετάσχουν ενεργά σ' αυτή
την διαδικασία ενηµέρωσης.

5.5.2 Οι τακτικές επαφές µε το προσωπικό των υγειονοµικών
υπηρεσιών θα πρέπει να περιλαµβάνουν πρακτικές συµβουλές στους
ασθενείς σχετικά µε τα οφέλη του υγιεινού διαιτολογίου και του
αυξηµένου επιπέδου σωµατικής δραστηριότητας, σε συνδυασµό µε
στήριξη και βοήθεια προς τους ασθενείς, προκειµένου να αρχίσουν
και να διατηρήσουν υγιεινές συµπεριφορές, µέσω ενός «Καταλόγου
ελέγχου της παχυσαρκίας». Οι αρχές θα πρέπει να µελετήσουν
κίνητρα για την ενθάρρυνση των προληπτικών υπηρεσιών και να
εντοπίσουν τις ευκαιρίες που υπάρχουν στις υφιστάµενες κλινικές
υπηρεσίες, συµπεριλαµβανοµένης µιας βελτιωµένης χρηµατοδοτικής
διάρθρωσης που θα στηρίζει τους επαγγελµατίες της υγείας, ιδίως
της πρωτοβάθµιας, αλλά και άλλων υπηρεσιών (π.χ., των κοινωνικών
υπηρεσιών και των φαρµακείων), και θα τους επιτρέπει να αφιερώ-
νουν περισσότερο χρόνο στην πρόληψη. Αυτό θα µπορούσε να
είναι ένα απλό µήνυµα «Περισσότερο περπάτηµα και λιγότερο φαΐ».

5.5.3 Τα µέτρα υποστήριξης και ενηµέρωσης θα πρέπει να
αρχίζουν από τους γονείς, µε την παροχή συµβουλών σχετικά µε
τις ορθές και τις βέλτιστες επιλογές διατροφής για τη νεαρότερη
ηλικιακή οµάδα (τα βρέφη και τα µικρά παιδιά). Υπάρχουν σήµερα
καλές επιστηµονικές αποδείξεις ότι τα βρέφη που θηλάζουν είναι
αργότερα στη ζωή τους λιγότερο παχύσαρκα από ό,τι τα βρέφη
που τρέφονται µε ξένο γάλα, οπότε η πρόβλεψη θα πρέπει να
αρχίζει µε την προώθηση της κατάλληλης διατροφής του βρέφους.
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5.5.4 Τα µέτρα υποστήριξης και ενηµέρωσης θα πρέπει,
επιπλέον, να απευθύνονται και στον ηλικιωµένο πληθυσµό και ιδιαί-
τερα στα µοναχικά, φτωχά ή περιθωριοποιηµένα άτοµα, µε στόχο
να αποτραπεί η διάδοση των ανθυγιεινών διατροφικών πρακτικών
που συχνά παρατηρούνται σε τέτοιες δύσκολες καταστάσεις.

5.6 Τοπική αυτοδιοίκηση

Το ερωτηµατολόγιο για τον έλεγχο της παχυσαρκίας θα συµπλη-
ρωθεί από κάθε περιφερειακή και τοπική αρχή, υποδεικνύοντας
δράσεις για τον έλεγχο της παχυσαρκίας στις δραστηριότητές τους
και για την υποστήριξη της εκστρατείας για τον έλεγχο της παχυ-
σαρκίας. Θα µπορούσαν να ερωτηθούν οι υπηρεσίες τους αν έχουν
να διαθέσουν ειδικούς πόρους για την προαγωγή της εκστρατείας.

5.6.1 Οι τοπικές αρχές θα πρέπει να ενθαρρύνουν τη σύσταση
πολυτοµεακών και πολυεπιστηµονικών συµβουλευτικών επιτροπών
εµπειρογνωµόνων, οι οποίες θα περιλαµβάνουν τεχνικούς εµπει-
ρογνώµονες και εκπροσώπους των κρατικών υπηρεσιών. Ο
πρόεδρός τους θα πρέπει να είναι ανεξάρτητος, προκειµένου να
διασφαλιστεί ότι τα επιστηµονικά δεδοµένα ερµηνεύονται χωρίς
συγκρούσεις συµφερόντων.

5.6.2 Οι εθνικές, οι περιφερειακές και οι τοπικές αρχές θα
πρέπει να παρέχουν κίνητρα για να εξασφαλίσουν ότι το περπάτηµα,
το ποδήλατο και άλλες µορφές σωµατικής δραστηριότητας είναι
προσιτές και ασφαλείς, οι πολιτικές µεταφορών πρέπει να περι-
λαµβάνουν και µη µηχανοκίνητα µέσα µεταφοράς, οι πολιτικές για
την απασχόληση και τον χώρο εργασίας θα πρέπει να ενθαρρύνουν
τη σωµατική δραστηριότητα και οι εγκαταστάσεις αθλητισµού και
αναψυχής θα πρέπει να ενσωµατώνουν την αρχή του αθλητισµού
για όλους.

5.7 Βιοµηχανία

Ο όρος περιλαµβάνει τόσο τους εργοδότες όσο και τους εργαζόµε-
νους, που συνεργάζονται προς αµοιβαίο όφελος.

Θα ζητηθεί από εργοδότες και εργαζόµενους από όλους τους
βιοµηχανικούς κλάδους να συµπληρώσουν το ερωτηµατολόγιο για
τον έλεγχο της παχυσαρκίας, προκειµένου να υποστηρίξουν την
εκστρατεία. Επιπροσθέτως, θα µπορούσαν να ερωτηθούν οι εται-
ρείες και οι συνδικαλιστικές ενώσεις εάν µπορούν να αφιερώσουν
ειδικούς πόρους ή κεφάλαια για την προαγωγή της εκστρατείας ως
τµήµα της εταιρικής κοινωνικής ευθύνης τους.

5.7.1 Ο ιδιωτικός τοµέας µπορεί να είναι σηµαντικός
παράγοντας, ιδίως καθώς πολλές εταιρείες λειτουργούν σε παγκό-
σµιο επίπεδο και µπορούν να εφαρµόζουν τις πολιτικές σε όλα τα
επίπεδα και σε πολλά έθνη στις οποίες δραστηριοποιούνται. Η
εταιρική κοινωνική ευθύνη µπορεί να συνεπάγεται την εµπλοκή ενός
πλήθους εταίρων οι οποίοι συνεργάζονται µε τα τοπικά σχολεία για
την υποστήριξη της εκπαιδευτικής στρατηγικής για την αύξηση της
συνειδητοποίησης της υγιεινής διατροφής και της αυξηµένης σωµα-
τικής άσκησης.

5.7.2 Η βιοµηχανία τροφίµων, οι λιανοπωλητές, οι εταιρείες
τροφοδοσίας, οι κατασκευαστές αθλητικών ειδών, οι βιοµηχανίες
της διαφήµισης και της αναψυχής, οι ασφαλιστικοί και τραπεζικοί
όµιλοι, οι φαρµακευτικές εταιρείες και τα µέσα µαζικής ενηµέρωσης
µπορούν να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο ως υπεύθυνοι εργο-
δότες και υποστηρικτές των υγιεινών τρόπων ζωής. Θα µπορούσαν
να συνεργαστούν µε τις κυβερνήσεις και τις ΜΚΟ στην εφαρµογή
µέτρων µε στόχο τη µετάδοση θετικών και συνεκτικών µηνυµάτων
που θα διευκολύνουν και θα επιτρέψουν τις ολοκληρωµένες
προσπάθειες για την ενθάρρυνση ενός υγιεινού τρόπου ζωής.

5.8 Βιοµηχανία τροφίµων

5.8.1 Οι κατασκευαστές τροφίµων έχουν αναλάβει πολλές
πρωτοβουλίες για τη µείωση της περιεκτικότητας λίπους, ζάχαρης
και αλατιού των επεξεργασµένων τροφίµων, τη µείωση του
µεγέθους των µερίδων και την αύξηση της καθιέρωσης καινοτόµων,
υγιεινών και θρεπτικών επιλογών.

5.8.2 Η βιοµηχανία γνωρίζει ότι η διαφήµιση επηρεάζει τις
επιλογές και τις διαιτητικές συνήθειες και πρέπει να διασφαλίζει ότι
οι διαφηµίσεις δεν εκµεταλλεύονται την απειρία ή την ευπιστία των
παιδιών. Οι κυβερνήσεις θα πρέπει να συνεργαστούν µε τις ενώσεις
καταναλωτών και τον ιδιωτικό τοµέα για την ανάπτυξη κατάλληλων
πολυτοµεακών προσεγγίσεων της προώθησης των πωλήσεων
τροφίµων στα παιδιά, εξετάζοντας θέµατα όπως η χορηγία, η
προώθηση και η διαφήµιση. Θα πρέπει να αναπτυχθεί από κοινού
µια συµφωνία για τις κοινωνικά υπεύθυνες πρακτικές, η οποία να
µην περιορίζει την ελευθερία επιλογής αλλά αποδέχεται ότι τα
παιδιά δεν µπορούν εξακριβώσουν τα θρεπτικά συστατικά των
τροφίµων.

5.8.3 Τα τρέχοντα σχέδια να συζητηθούν πράσινοι και κόκκινοι
δείκτες για τα τρόφιµα, κατ' αναλογία προς τους φωτεινούς σηµα-
τοδότες, πρέπει να αποθαρρυνθούν και οι συστάσεις πρέπει να
αποτελέσουν αντικείµενο διαβουλεύσεων µε τη βιοµηχανία
τροφίµων και τους καταναλωτές πριν την εφαρµογή τους. Η
ενέργεια αυτή µπορεί να υποστηριχθεί µε συµβολές στην εκπαί-
δευση σχετικά µε τα µέσα ενηµέρωσης, συµπεριλαµβανοµένων
πληροφοριών για την κατανόηση των ετικετών των τροφίµων και
των διαφηµιστικών µηνυµάτων, οι οποίες θα παρέχονται στο σηµείο
πώλησης και µέσω των σχολείων και των οργανισµών εκπαίδευσης
ενηλίκων.

5.8.4 Για να κάνουν υγιεινές επιλογές, οι καταναλωτές χρειά-
ζονται ακριβείς, τυποποιηµένες και κατανοητές πληροφορίες
σχετικά µε το περιεχόµενο των τροφίµων. Οι κυβερνήσεις θα
µπορούσαν να ζητήσουν να παρέχονται πληροφορίες για τις
βασικές θρεπτικές τους πτυχές, όπως προτείνεται στις κατευθυντή-
ριες γραµµές σχετικά µε την επισήµανση των ειδών διατροφής του
Κώδικα Τροφίµων των ΗΕ.

5.8.5 Όσο αυξάνεται το ενδιαφέρον των καταναλωτών για την
υγεία και αποδίδεται όλο και µεγαλύτερη προσοχή στις θρεπτικές
πτυχές των τροφίµων, οι παραγωγοί χρησιµοποιούν όλο και περισ-
σότερα µηνύµατα που αφορούν την υγεία. Τα µηνύµατα αυτά δεν
πρέπει να παραπλανούν το κοινό σχετικά µε τα οφέλη ή τους
κινδύνους.

5.8.6 Οι συστάσεις προς τη βιοµηχανία τροφίµων, που θα
µπορούσαν να υποστηριχθούν από τις οργανώσεις της κοινωνίας
των πολιτών, είναι, µεταξύ άλλων, οι εξής:

— προαγωγή υγιεινών τρόπων ζωής, σύµφωνα µε τις ευρωπαϊκές
κατευθυντήριες γραµµές και τους γενικούς στόχους της παγκό-
σµιας στρατηγικής,

— περιορισµός του επιπέδου των κορεσµένων λιπών, των τρανς
λιπαρών οξέων, των υδατανθράκων ταχείας απορροφήσεως και
του αλατιού στα προϊόντα,

— συνέχιση της ανάπτυξης και της παροχής οικονοµικά προσιτών,
υγιεινών και θρεπτικών επιλογών στους καταναλωτές,

— παροχή στους καταναλωτές επαρκών και κατανοητών πληρο-
φοριών για τα προϊόντα και τη θρεπτική τους αξία,
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— υπεύθυνες πρακτικές προώθησης των πωλήσεων, που υποστηρί-
ζουν την εκστρατεία για τον έλεγχο της παχυσαρκίας, ιδίως σε
σχέση µε την προαγωγή και την εµπορία τροφίµων µε υψηλή
περιεκτικότητα κορεσµένων λιπών, σακχάρων ή αλατιού, ιδίως
στα παιδιά,

— έκδοση απλών, συνεκτικών επισηµάνσεων των τροφίµων και
τεκµηριωµένων ισχυρισµών για την υγεία, που θα βοηθούν τους
καταναλωτές να κάνουν ενηµερωµένες και υγιεινές επιλογές,

— παροχή πληροφοριών για τη σύνθεση των τροφίµων στις εθνικές
αρχές,

— βοήθεια στην ανάπτυξη και την εφαρµογή προγραµµάτων
υγιεινής διατροφής και σωµατικής δραστηριότητας.

5.9 Γεωργία

5.9.1 Οι εθνικές πολιτικές για τα τρόφιµα και τη γεωργία θα
πρέπει να συνάδουν µε την προστασία και την προαγωγή της δηµό-
σιας υγείας. Θα πρέπει να µελετηθούν πολιτικές, οι οποίες να διευ-
κολύνουν την υιοθέτηση µιας υγιεινής διατροφής και να καλύπτουν
την ασφάλεια των τροφίµων και τη µακροπρόθεσµη διατροφική
εξασφάλιση.

5.9.2 Οι τιµές επηρεάζουν τις καταναλωτικές επιλογές. Οι
δηµόσιες πολιτικές µπορούν να επηρεάσουν τις τιµές µέσω φόρων,
επιδοτήσεων ή άµεσης τιµολόγησης, µε τρόπους που ενθαρρύνουν
την κατανάλωση τροφίµων που βελτιώνουν την υγεία.

5.10 Μέσα µαζικής ενηµέρωσης

5.10.1 Η βιοµηχανία των µέσων µαζικής ενηµέρωσης µπορεί να
διαδραµατίσει έναν από τους ρόλους µε τη µεγαλύτερη επιρροή,
διότι διεισδύει στην καθηµερινή ζωή, συχνά υποσυνείδητα. Μια
δέσµευση όλων αυτών των µέσων να συνεργαστούν σε µια ενιαία
ευρωπαϊκή «εκστρατεία» και να την προωθήσουν στο κοινό τους µε
απλό και συνεπή τρόπο για µια παρατεταµένη χρονική περίοδο θα
εξασφάλιζε ότι το µήνυµα της εκστρατείας θα έφθανε τελικά σε
κάθε άτοµο στην Ευρώπη.

5.10.2 Σε µια κοινωνία όπου οι διασηµότητες, συµπεριλαµβα-
νοµένων των ολυµπιονικών, επευφηµούνται ως πρότυπα προς
µίµηση, µπορούν να γίνουν περισσότερα για τη συµµετοχή τους
στη µετάδοση του µηνύµατος της «εκστρατείας».

5.10.3 Τα νέα µέσα ενηµέρωσης, όπως τα ηλεκτρονικά παιχνίδια
και το ∆ιαδίκτυο, µπορούν να διαδραµατίσουν καθοριστικό ρόλο
στο νεαρό κοινό, ιδίως καθώς η χρήση τους συσχετίζεται µε την
αύξηση της παχυσαρκίας.

5.10.4 Η τοποθέτηση και η προαγωγή των προϊόντων στις
κινηµατογραφικές ταινίες θα πρέπει να εξεταστεί προσεκτικά σε
σχέση µε το πιθανό κοινό. Αυτό είναι ιδιαίτερα σηµαντικό όταν οι
θεατές είναι παιδιά.

5.11 Κοινωνία

5.11.1 Θα ζητηθεί από τις ΜΚΟ και τις οργανώσεις της
κοινωνίας των πολιτών να συµπληρώσουν το ερωτηµατολόγιο για
τον έλεγχο της παχυσαρκίας. Θα µπορούσαν να ερωτηθούν οι
οργανώσεις εάν µπορούν να δεσµεύσουν ειδικούς πόρους, ενδε-
χοµένως και σε είδος, για την προαγωγή της εκστρατείας µεταξύ
των µελών τους και των οργανώσεων του τοµέα τους. Το αξιέπαινο

έργο πολλών παρόµοιων οργανισµών σε επίπεδο κοινοτήτων ανα-
γνωρίζεται και έχει ουσιώδη σηµασία για την επιτυχία της πρωτο-
βουλίας

5.11.2 Πολλοί πιστεύουν ότι η αντιµετώπιση της παχυσαρκίας
είναι προσωπική ευθύνη. Εν µέρει έχουν δίκιο, αλλά είναι επι-
προσθέτως και ευθύνη της κοινωνίας, ιδίως στο βασικό επίπεδο της
τοπικής κοινότητας. Η κοινωνία των πολιτών και οι ΜΚΟ µπορούν
να διαδραµατίσουν σηµαντικό ρόλο στην κινητοποίηση µιας πρωτό-
βουλης στάσης και στην επιρροή της δράσης µέσω συµµετοχικής
σκέψης και τοπικών πρωτοβουλιών. Οι πρωτοβουλίες αυτές θα
µπορούσαν να περιλαµβάνουν απλώς τη χρήση των αθλητικών
εγκαταστάσεων των σχολείων, την προώθηση τοπικών εκστρατειών
από τα τοπικά µέσα ενηµέρωσης, τη συνεργασία των τοπικών παρα-
γωγών µε τις τοπικές αρχές για την υποστήριξη της εκπαίδευσης ή
την παροχή φρέσκων προϊόντων από τους τοπικούς αγρότες στα
σχολεία. Ο στόχος τους µπορεί να είναι να καταστούν τα υγιεινά
τρόφιµα «διαθέσιµα, προσιτά, κατάλληλα και διαρκή».

5.11.3 Οι ΜΚΟ µπορούν να στηρίξουν αποτελεσµατικά την
εκστρατεία, αν συνεργαστούν µε εθνικούς και διεθνείς εταίρους,
ιδίως στα εξής πεδία:

— στην καθοδήγηση της κινητοποίησης της βάσης και στην
υπεράσπιση της ιδέας ότι ο υγιεινός τρόπος ζωής θα πρέπει να
εγγραφεί στην ηµερήσια διάταξη των δηµόσιων αρχών,

— στη στήριξη της ευρείας διάδοσης πληροφοριών για την
πρόληψη της παχυσαρκίας µέσω ενός ισορροπηµένου, υγιεινού
διαιτολογίου και σωµατικής δραστηριότητας,

— στη διαµόρφωση δικτύων και οµάδων δράσης για την προαγωγή
της διαθεσιµότητας υγιεινών τροφίµων και δυνατοτήτων σωµα-
τικής δραστηριότητας και στην υπεράσπιση των προγραµµάτων
προαγωγής της υγείας και των εκπαιδευτικών εκστρατειών,

— στη διοργάνωση εκστρατειών και εκδηλώσεων που παρωθούν σε
δράση,

— στην υπογράµµιση του ρόλου των κρατικών αρχών στην
προαγωγή ενός υγιεινού τρόπου ζωής, στην παρακολούθηση
της προόδου όσον αφορά την επίτευξη των στόχων και στη
συνεργασία µε άλλους ενδιαφερόµενους όπως οι φορείς του
ιδιωτικού τοµέα,

— στη διαδραµάτιση ενεργού ρόλου στην προώθηση της εφαρ-
µογής της ευρωπαϊκής εκστρατείας για τον έλεγχο της παχυ-
σαρκίας,

— στη συµβολή στην πρακτική εφαρµογή των γνώσεων και των
δεδοµένων,

— στην προαγωγή προτύπων προς µίµηση και βέλτιστων πρα-
κτικών, ιδίως σε σχέση µε τον ρόλο των οικογενειών και των
γονέων. Είναι ουσιώδες τα πρότυπα προς µίµηση να επικεντρώ-
νονται στη θετική υγεία και όχι στη σωµατική εικόνα.

5.11.4 Οι συνήθειες σωµατικής δραστηριότητας και διατροφής
διαφέρουν ανάλογα µε το φύλο, το πολιτιστικό περιβάλλον και την
ηλικία. Οι αποφάσεις σχετικά µε τα τρόφιµα και τη διατροφή συχνά
λαµβάνονται από τις γυναίκες και βασίζονται στις πολιτιστικές
παραδόσεις και στο παραδοσιακό διαιτολόγιο. Οι εθνικές στρατη-
γικές και τα σχέδια δράσης θα πρέπει, συνεπώς, να είναι ευαίσθητα
σ' αυτές τις διαφορές.
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6. Μέλλον χωρίς δράση

6.1 Το ανθρώπινο κόστος

6.1.1 Η παιδική παχυσαρκία είναι ένα από τα πιο σοβαρά προ-
βλήµατα δηµόσιας υγείας που αντιµετωπίζει ο ανεπτυγµένος και,
όλο και περισσότερο, ο αναπτυσσόµενος κόσµος. Η συχνότητα
εµφάνισης της παχυσαρκίας αυξάνεται στα παιδιά όλων των
ηλικιών.

6.1.2 Τα παχύσαρκα παιδιά πάσχουν από πληθώρα συνοδών
νοσηροτήτων, µερικές από τις οποίες είναι αµέσως εµφανείς, ενώ
άλλες χρησιµεύουν ως προειδοποιητικά σηµάδια µελλοντικής
ασθένειας. Μολονότι η πρωτογενής πρόληψη είναι τελικά η πλέον
αποτελεσµατική στρατηγική για την κάµψη της επιδηµίας, χρειά-
ζεται θεραπεία των παιδιών που είναι παχύσαρκα σήµερα, για να
βελτιωθούν τόσο τα άµεσα όσο και τα µακροπρόθεσµα αποτελέ-
σµατα στην υγεία τους.

6.1.3 Η παχυσαρκία στους νέους συνδέεται µε ποικίλες ψυχολο-
γικές και ιατρικές επιπλοκές. Οι συνηθέστερες συνέπειες είναι
εκείνες που σχετίζονται µε την ψυχολογική δυσλειτουργία και την
κοινωνική αποµόνωση. Συγχρονικές µελέτες δείχνουν αντίστροφη
σχέση µεταξύ του βάρους, αφενός, και της αυτοεκτίµησης και της
σωµατικής εικόνας, αφετέρου, ιδίως στους εφήβους. Στα έφηβα
κορίτσια, ο φόβος του υπερβολικού βάρους σχετίζεται µε την
έλλειψη ικανοποίησης µε το σώµα τους, την τάση προς υπερβολική
ισχνότητα και τη βουλιµία.

6.1.4 Η πιο σηµαντική ασθένεια είναι ο διαβήτης τύπου 2, που
προξενεί κυκλοφορικές διαταραχές, νεφρική ανεπάρκεια και
τύφλωση. Ορισµένοι καρκίνοι (ιδίως ο καρκίνος του στήθους),
καρδιαγγειακές διαταραχές όπως η υπέρταση, αναπνευστικές διατα-
ραχές όπως η υπνική άπνοια, ηπατοπάθεια, κατάθλιψη, αρθριτικά
και δερµατικά προβλήµατα είναι όλα τους αποτελέσµατα του
αυξηµένου σωµατικού πάχους.

6.1.5 Ορισµένες επιπτώσεις της παχυσαρκίας στην εξέλιξη της
υγείας φαίνονται αναστρέψιµες, εάν το άτοµο χάσει βάρος.

6.2 Το οικονοµικό κόστος

6.2.1 Η παχυσαρκία επιβάλλει σηµαντικό οικονοµικό βάρος στα
ήδη πιεσµένα συστήµατα υγείας και µεγάλο κόστος στην κοινωνία.
Η υγεία είναι βασικός καθοριστικός παράγοντας της ανάπτυξης και
πρόδροµος της οικονοµικής µεγέθυνσης. Το Εθνικό Γραφείο Λογι-
στικού Ελέγχου (National Audit Office) του Ηνωµένου Βασιλείου
υπολογίζει ποσοτικά τις οικονοµικές συνέπειες σε περίπου 500
εκατοµµύρια στερλίνες ετησίως σε άµεσες υγειονοµικές δαπάνες και
άλλα 2 εκατοµµύρια στερλίνες σε ευρύτερο κόστος για την οικο-
νοµία.

6.2.2 Η παχυσαρκία είναι ευρέως διαδεδοµένη σε όλες τις
κοινωνικές τάξεις, αλλά είναι ιδιαίτερα συχνή µεταξύ των κοινωνικά
µειονεκτικών οµάδων, οι οποίες ενδέχεται να έχουν τη µικρότερη
πρόσβαση σε ασφαλείς δρόµους και πάρκα και να τρώνε τα φθηνό-
τερα είδη διατροφής, που είναι συχνά τα τρόφιµα µε τα περισσό-
τερα λίπη και σάκχαρα.

6.2.3 Στις αναπτυγµένες κοινωνίες, οι γυναίκες που ήταν
υπέρβαρες στο τέλος της εφηβείας και στις αρχές της ενήλικης

ζωής έχουν περισσότερες πιθανότητες να έχουν χαµηλότερα οικογε-
νειακά εισοδήµατα και χαµηλότερα ποσοστά γάµου. Επιπλέον, τα
παχύσαρκα άτοµα ενδέχεται να βιώνουν κοινωνική απόρριψη και
διακρίσεις στον χώρο εργασίας.

6.2.4 Οι πρωτόβουλες δράσεις και η εκπαίδευση τώρα µπορούν
να εξασφαλίσουν τη µείωση του οικονοµικού κόστος στα
µελλοντικά χρόνια, ώστε να µπορέσει να επενδυθεί για τη βιώσιµη
ανάπτυξη της Ευρώπης.

6.3 Προς την ανάπτυξη κοινωνικής ευθύνης

Τα µέτρα κατά της παχυσαρκίας αποτελούν τµήµα της µετάβασης
προς την αποδοχή της κοινής ευθύνης διαφορετικών οµάδων της
κοινωνίας µε σεβασµό της ατοµικής ελευθερίας. Για παράδειγµα:

6.3.1 Σε πολιτ ικό επ ίπεδο

— Υπεύθυνες επενδύσεις ή έµπρακτες πρωτοβουλίες της Επιτροπής
της ΕΕ και των κυβερνήσεων των κρατών µελών µε διµερείς
στρατηγικές επικοινωνίας για την αποθάρρυνση της παχυ-
σαρκίας.

— Προαγωγή των υγιεινών τρόπων ζωής από τα εκπαιδευτικά
συστήµατα.

— Προαγωγή της καλής υγείας από τις υγειονοµικές υπηρεσίες µε
την αφιέρωση πόρων για τον σκοπό αυτό.

— Προαγωγή των ποδηλατοδρόµων, των πάρκων πρασίνου και
των αθλητικών εγκαταστάσεων από τις πολεοδοµικές αρχές.

6.3.2 Στη βιοµηχαν ία

— Καθοδήγηση της βιοµηχανίας τροφίµων από την ανάγκη των
καταναλωτών για οικονοµικά προσιτά θρεπτικά τρόφιµα.

— Τάσεις της λιανικής πώλησης προς την εξασφάλιση της διαθεσι-
µότητας καλών τροφίµων σε όλους, ακόµη και στις φτωχές
κοινότητες.

— Παροχή άφθονων, οικονοµικά προσιτών φρέσκων και υγιεινών
προϊόντων από τη γεωργία.

— Αποθάρρυνση της υπερβολικής χρήσης του αυτοκινήτου και
ενθάρρυνση του ασφαλούς περπατήµατος και της ασφαλούς
ποδηλασίας από τη βιοµηχανία µεταφορών.

— Αποθάρρυνση της παθητικής κατανάλωσης και προαγωγή της
σωµατικής δραστηριότητας από τη φιλοσοφία των µέσων
µαζικής ενηµέρωσης.

6.3.3 Στην κοινων ία

— Πνεύµα προσανατολισµένο προς την οικογένεια, όπου τα
γεύµατα µπορούν να µαγειρεύονται και να τρώγονται από
κοινού στο σπίτι, παράλληλα µε υγιεινότερα γεύµατα στα νοσο-
κοµεία, τα σχολεία και στις καντίνες των χώρων εργασίας.

— Αλλαγή προς µακροπρόθεσµες καταναλωτικές συνήθειες, που
διατηρούν τους φυσικούς πόρους και προάγουν τη σωµατική
δραστηριότητα.
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— Ασφαλέστερα αστικά περιβάλλοντα µε λιγότερη εγκληµατι-
κότητα και ελεγχόµενη κυκλοφορία.

— Μεγαλύτερη ισότητα και κοινωνική ένταξη, για να εξασφαλιστεί
ότι κάθε σπίτι έχει πρόσβαση σε υγιεινά τρόφιµα και ασφαλή
µέσα αναψυχής.

— Υποστήριξη των γονέων και των αρµόδιων για τη φύλαξη των
παιδιών, προκειµένου να εξασφαλιστεί ότι µπορούν να κάνουν
υγιεινές επιλογές για τους ίδιους και για τα παιδιά τους.

6.3.4 Οι κυβερνήσεις εκλέγονται από τους πολίτες· οι πολίτες
ασκούν µεγάλη επιρροή στην κοινωνία, ως άτοµα, οµάδες ή
οργανώσεις, και µπορούν να συντελέσουν στην αλλαγή. Το κόστος
δεν είναι πάντοτε αναγκαστικά οικονοµικό. Μπορούµε να επιφέ-
ρουµε αλλαγή από κοινού, αφ' ης στιγµής σταµατήσουµε τις κατη-
γορίες και αποδεχθούµε την ευθύνη.

7. Συµπέρασµα

Η παχυσαρκία είναι ένας γόρδιος δεσµός ψυχολογικών, κοινωνικών,
οικονοµικών, πολιτισµικών, και ιστορικών πτυχών, και ατοµικών
συµπεριφορών.

Το 1997, ο ΠΟΥ χαρακτήρισε τη νοσηρή παχυσαρκία ασθένεια και
το 2005 κατέταξε την παχυσαρκία ως ασθένεια. Η νοσηρή παχυ-
σαρκία και η παχυσαρκία συνδέονται µε µεγαλύτερη θνησιµότητα
λόγω του συνδυασµού τους µε παρεπόµενες ασθένειες όπως, για
παράδειγµα, ο διαβήτης II, η υπέρταση, και οι καρδιακές παθήσεις.

7.1 Υπάρχει µια µοναδική ευκαιρία να χαραχθεί και να εφαρ-
µοστεί µια αποτελεσµατική στρατηγική για τη σηµαντική µείωση
των θανάτων και των ασθενειών µε τη βελτίωση του διαιτολογίου
και την προαγωγή της σωµατικής δραστηριότητας. Οι αποδείξεις
για τους συνδέσµους µεταξύ αυτών των συµπεριφορών και των
ασθενειών και της κακής υγείας αργότερα είναι ισχυρές. Μπορούν
να σχεδιαστούν και να εφαρµοστούν αποτελεσµατικές παρεµβάσεις
που θα επιτρέψουν στους ανθρώπους να ζουν περισσότερο και
υγιέστερα, να µειωθούν οι ανισότητες και να αυξηθεί η ανάπτυξη
µέσω µιας απλής και σαφούς εκστρατείας που αφορά και περι-
λαµβάνει τους πάντες και η οποία θα αξιολογείται µεταγενέστερα.

7.2 Για να υπάρξουν αλλαγές στις διατροφικές συνήθειες και
στα επίπεδα σωµατικής δραστηριότητας και για να επιτευχθεί ένας
υγιής τρόπος ζωής θα απαιτηθούν οι συνδυασµένες προσπάθειες
πολλών ενδιαφεροµένων µερών επί πολλές δεκαετίες. Απαιτείται
αλλαγή νοοτροπιών, ευαισθητοποίηση και εκπαίδευση, διαµέσου
συνδυασµού κατάλληλων και αποτελεσµατικών δράσεων, µε ψυχο-
λογική υποστήριξη, στενή παρακολούθηση και αξιολόγηση του
αντίκτυπού τους. Επιπροσθέτως, τα άτοµα πρέπει να επιδείξουν
πρωτοβουλία και ευθύνη τους για να επιτευχθεί αλλαγή.

7.3 Με την κινητοποίηση του πλήρους δυναµικού της κοινωνίας
των πολιτών σε συνεργασία µε τους κυριότερους ενδιαφεροµένους,
το όραµα αυτό µπορεί να γίνει πραγµατικότητα. «Πρέπει να
γίνεις η αλλαγή που θέλεις να δεις», Γκάντι.

8. Ερωτηµατολόγιο — Υποστήριξη της γνωµοδότησης πρωτο-
βουλίας της ΕΟΚΕ

Παχυσαρκία — Μια ευθύνη της κοινωνίας

Το παρόν ερωτηµατολόγιο χρησιµεύει επί του παρόντος µόνο για
ερευνητικούς σκοπούς, αλλά η συµπλήρωση και η επιστροφή του
θα εκτιµηθούν.

Ο βιοµηχανικός κόσµος του 21ου αιώνα παρέχει ένα περιβάλλον
που συντελεί σηµαντικά στην παχυσαρκία. Ορισµένα αίτια είναι
προφανή, πολλά είναι λιγότερο κατανοητά και τα περισσότερα δεν
θεωρούνται από την κοινωνία επιβλαβή. Το ανησυχητικό είναι η
έλλειψη πρόβλεψης για τις µελλοντικές γενιές και η επιθυµία να
µην αναλάβει κανείς την υπαιτιότητα ή την ευθύνη, αλλά να κατη-
γορεί αντίθετα τους άλλους.

— Στην ΕΕ-25 υπάρχουν 14 εκατοµµύρια υπέρβαρα παιδιά,
µεταξύ των οποίων 3 εκατοµµύρια παχύσαρκα.

— Ο αριθµός των παιδιών που πάσχουν από παχυσαρκία στην ΕΕ
αυξάνεται κατά περισσότερα από 400.000 το χρόνο και περι-
λαµβάνει σχεδόν 1 στα 4 στο σύνολο της ΕΕ-25.

— Σε πολλές χώρες της ΕΕ πάνω από το ήµισυ του ενήλικου
πληθυσµού είναι υπέρβαρο, µε το 20-30 % των ενηλίκων να
κατατάσσεται στους παχύσαρκους.

— Το 10-20 % των παιδιών στη Βόρεια Ευρώπη είναι υπέρβαρα,
ενώ στη Νότια Ευρώπη, την Ιρλανδία και το Ηνωµένο Βασίλειο
η συχνότητα της παχυσαρκίας είναι 20-35 %.

Βραχυπρόθεσµο επίπεδο — Η συµπλήρωση των ερωτηµατολογίων
αποδεικνύει τη δέσµευση και την προθυµία των ατόµων και των
οργανώσεων να αυξήσουν τη συνειδητοποίηση, να εκπαιδεύσουν και
να ενηµερώσουν άλλους για την ανάγκη αλλαγών στον τρόπο ζωής
τους. Οι στόχοι µπορούν να µετρηθούν βάσει του χρονικού δια-
στήµατος ή του ύψους των πόρων που αφιερώθηκαν στην εκ-
στρατεία. Ζητούνται, επίσης, παραδείγµατα βέλτιστων πρακ-
τικών προς βραχυπρόθεσµη δηµοσίευση.

Η γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ υιοθετεί µια προσέγγιση συµπερίληψης
όλων των παραγόντων σε µια στρατηγική για την από κοινού κατα-
πολέµηση του προβλήµατος, µε την υιοθέτηση πολιτικών «από την
κορυφή προς τη βάση», που θα συνοδεύονται από στρατηγικές
«από τη βάση προς τα άνω» και θα παράγουν δράσεις οριζόντιου
και κάθετου τύπου, όπου ο καθένας θα αναλάβει κάποια
δέσµευση σε οικονοµικό επίπεδο, σε χρόνο ή σε είδος.

Θα ήθελα να µετρήσω τη δέσµευσή σας, όπως και τη δέσµευση της
οργάνωσής σας και θα σας παρακαλούσα να διαβιβάσετε αυτό το
ερωτηµατολόγιο σε άλλους που ίσως επιθυµούν να σχολιάσουν/να
δεσµευθούν.

Παρακαλείσθε να επιστρέψετε το ερωτηµατολόγιο µέχρι τις 20
Ιουνίου 2005 µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου στη διεύθυνση
madi.sharma@esc.eu.int, µέσω φαξ στον αριθµό 0115 9799333
ή ταχυδροµικώς στη διεύθυνση Madi Sharma, EESC, c/o 40 Ridge
Hill, Lowdham, Notts. NG14 7EL.

Το ερωτηµατολόγιο που ακολουθεί συντάχθηκε για να ζητήσει από
τα άτοµα και τις οργανώσεις να αφιερώσουν ένα χρονικό διάστηµα
που θα επιλέξουν τα ίδια ή να χρησιµοποιήσουν πόρους εντός της
οργάνωσής τους ή µε εξωτερικούς φορείς, για την υποστήριξη του
έργου της Γ∆ Υγεία και Προστασία των Καταναλωτών σε σχέση µε
την προαγωγή µιας εκστρατείας για την αύξηση της συνειδητο-
ποίησης ενός υγιεινού τρόπου ζωής. Είναι σηµαντικό να µπορεί
αυτή η δέσµευση να υπολογιστεί ποσοτικά, για να παρακολουθείται
η πρόοδος.
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Για παράδειγµα:

— Οι οργανώσεις των εργοδοτών και των εργαζοµένων θα
µπορούσαν να εξετάσουν υγιεινότερους τρόπους ζωής στον
χώρο εργασίας, οι οποίοι θα περιλαµβάνουν την ενθάρρυνση
της επιλογής υγιεινών τροφίµων, ιδίως για τα µηχανήµατα
αυτόµατης πώλησης, και την καθιέρωση αθλητικών εγκατα-
στάσεων ή γυµναστηρίων. Οι µικρότερες εταιρείες θα
µπορούσαν να υποστηρίξουν και να ενθαρρύνουν τους υπαλλή-
λους τους να εξετάσουν υγιεινότερους τρόπους ζωής. Η
εργασία εκτός της εταιρείας, ιδίως στην εκπαίδευση, θα ήταν
επίσης πολύτιµη. Χρονική δέσµευση Χωρών µηνιαίως.

— Οι συνδικαλιστικές ενώσεις και οι οργανώσεις των εργοδοτών
θα µπορούσαν να διαδώσουν παρόµοιο µήνυµα στα µέλη τους,
ώστε να επιτρέψουν στους εργαζοµένους να εντάξουν κάποια
σωµατική δραστηριότητα, το περπάτηµα ή το ποδήλατο, στην
καθηµερινή τους ζωή. Οι εργαζόµενοι θα µπορούσαν επίσης να
µεταβιβάσουν συµβουλές στην οικογένεια και στην κοινότητά
τους.

— Οι ΜΚΟ και ιδιαίτερα οι οργανώσεις των καταναλωτών θα
µπορούσαν να αφιερώσουν χρόνο µε τα µέλη τους και να
βοηθήσουν να εξαπλωθεί το µήνυµα και πιο πέρα, σε άλλα
όργανα και κοινότητες.

— Τα άτοµα µπορούν να δεσµευθούν υπέρ των αλλαγών στον
τρόπο ζωής ως πρότυπα προς µίµηση, µέσω της αυξηµένης
σωµατικής δραστηριότητας ή των υγιεινότερων επιλογών διατ-
ροφής. Η δράση αυτή µπορεί να προαχθεί στόµα µε στόµα και
µε την ενθάρρυνση άλλων να δοκιµάσουν επίσης τις αλλαγές.
Αυτό θα ήταν ιδιαίτερα ωφέλιµο στο οικογενειακό περιβάλλον.
Αφιερώστε 15 λεπτά τον µήνα για τη διάδοση των αλλαγών
σας σε άλλους.

Αφιερώνω 30 λεπτά µηνιαίως στη συνεργασία µε σχολεία για την
αύξηση της συνειδητοποίησης ενός υγιεινού τρόπου ζωής και µε
οργανώσεις γυναικών για να βοηθήσω στη διάδοση του µηνύµατος
µεταξύ των γονέων. Προωθώ επίσης τις αλλαγές στον τρόπο ζωής
µου, αφού έχασα 10 κιλά µε περπάτηµα και παρακολούθηση της
διατροφής.

Βρυξέλλες, 28 Σεπτεµβρίου 2005.

Η Πρόεδρος

Της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Η κοινωνική πολιτική σε
ένα πανευρωπαϊκό κανονιστικό σύστηµα για την εσωτερική ναυσιπλοΐα»

(2006/C 24/15)

Την 1η Ιουλίου 2004, η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε σύµφωνα µε το άρθρο 29,
παράγραφος 2, του Εσωτερικού της Κανονισµού να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «Η κοινωνική πολιτική σε
ένα πανευρωπαϊκό κανονιστικό σύστηµα για την εσωτερική ναυσιπλοΐα».

Το ειδικευµένο τµήµα «Μεταφορές, ενέργεια, υποδοµές, κοινωνία των πληροφοριών», στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 15 Ιουνίου 2005 µε εισηγητή τον κ. ETTY
και συνεισηγητή τον κ. SIMONS.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 29ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 92 ψήφους υπέρ, 7 ψήφους κατά και 12
αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή

1.1 Λαµβάνοντας ως σηµείο εκκίνησης τη φιλοδοξία της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής να αναπτύξει το τεράστιο δυναµικό της εσωτε-
ρικής ναυσιπλοΐας, η γνωµοδότηση πρωτοβουλίας του 2004 (1)
επικεντρώθηκε στο ισχύον ατελές νοµικό καθεστώς. Στη γνωµο-
δότηση αυτή υπογραµµίσθηκε η ανάγκη να εναρµονιστεί και να
ενοποιηθεί η νοµοθεσία, ιδίως τώρα που η διεύρυνση της ΕΕ θα
προκαλέσει ακόµη περισσότερες περιπλοκές από πριν (διευθετώντας
και συγκλίνοντας τα καθεστώτα Ρήνου/EΕ και ∆ούναβη). Μέρος της
νέας πολιτικής της Ευρωπαϊκής Επιτροπής αποτελεί ο στόχος για
την επίτευξη νέας ισορροπίας µεταξύ των διαφόρων µέσων µετα-
φοράς. Η εσωτερική ναυσιπλοΐα χαρακτηρίσθηκε ως µέσο που
µπορεί να συµβάλει σε µεγαλύτερη ισορροπία στην αγορά µετα-
φορών. Για την πλήρη αξιοποίηση του δυναµικού που προσφέρει ο
κλάδος αυτός, πρέπει να αρθεί ένας αριθµός εµποδίων που
αναχαιτίζουν ακόµη την πλήρη ανάπτυξη του τοµέα.

1.2 Σε ό,τι αφορά τα θέµατα κοινωνικής πολιτικής και την
κατάσταση της αγοράς εργασίας, η γνωµοδότηση υπογραµµίζει τα
εξής:

— την αρχή της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων και τον
σχετιζόµενο συντονισµό της κοινωνικής ασφάλειας·

— την έλλειψη ειδικευµένων εργαζοµένων στην εσωτερική ναυσι-
πλοΐα στα 15 «παλαιά» κράτη µέλη της ΕΕ, σε αντίθεση µε το
τεράστιο πλεόνασµα που υπάρχει στα νέα και στα µελλοντικά
κράτη µέλη·

— τις διαφορές σε ό,τι αφορά τα προσόντα και τις απαιτήσεις στις
σχετικές εξετάσεις επαγγελµατικής ικανότητας και τις συνακό-
λουθες δυσκολίες στην πρόσληψη και στην ελεύθερη κυκλο-
φορία εργαζοµένων στην εσωτερική ναυσιπλοΐα, διαφορές στα
καθεστώτα Ρήνου και ∆ούναβη σε ό,τι αφορά τους κανονισµούς
για την επάνδρωση πλοίων (µεταξύ άλλων, δεσµευτικές νοµικές
διατάξεις στο πρώτο καθεστώτος, συστάσεις στο δεύτερο)·

— τη σύνδεση µεταξύ της νοµοθεσίας που αφορά τα πληρώµατα
και των τεχνικών απαιτήσεων που πρέπει να πληρούν τα πλοία
στην εσωτερική ναυσιπλοΐα·

— την ανάγκη εναρµόνισης των προγραµµάτων της κατάρτισης ως
σηµαντικό στοιχείο για την επίτευξη ενιαίας ευρωπαϊκής νοµο-
θεσίας σχετικά µε τα πληρώµατα·

— ενδεχόµενα προβλήµατα επικοινωνίας µεταξύ των µελών
πληρωµάτων και µεταξύ των διαφόρων συµµετεχόντων στην
ευρωπαϊκή ναυσιπλοΐα και την επιθυµία αντιµετώπισης των
προβληµάτων αυτών, προκειµένου να αυξηθεί η ασφάλεια στις
µεταφορές αυτές·

— οι κανονισµοί του Ρήνου εφαρµόζονται εξίσου σε όλα τα µέλη
πληρώµατος (τόσο στους µισθωτούς υπαλλήλους όσο και
στους απασχολούµενους για ίδιο λογαριασµό) και δεν εµπεριέ-
χουν συγκεκριµένους όρους για τους µισθωτούς υπαλλήλους,
ενώ οι κανονισµοί της ΕΕ επικεντρώνονται στην προστασία των
µισθωτών υπαλλήλων και δεν λαµβάνουν υπόψη τις συγκε-
κριµένες συνθήκες και τη νοµοθεσία για τα πληρώµατα στην
εσωτερική ναυσιπλοΐα. Είναι απαραίτητη η διεξαγωγή κοινω-
νικού διαλόγου σε κοινοτικό επίπεδο, ώστε να συντονιστούν
µεταξύ τους τα δύο αυτά καθεστώτα.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1 Κατά παράδοση, οι τεχνικοί και κοινωνικοί κανονισµοί για
την εσωτερική ναυσιπλοΐα είναι στενά συνδεδεµένοι. Αυτό αφορά
ιδίως κανονισµούς πληρωµάτων οι οποίοι, σε στενή σχέση µε τις
τεχνικές προδιαγραφές του πλοίου, αφορούν τόσο τη συνολική
ασφάλεια όσο και την προστασία του εργατικού δυναµικού.

2.2 Οι τεχνικοί κανονισµοί για τον Ρήνο διατυπώθηκαν στην
Πράξη του Μάνχαϊµ, που υπάγεται στη δικαιοδοσία της Κεντρικής
Επιτροπής για τη Ναυσιπλοΐα στο Ρήνο (ΚΕΝΡ), η οποία έχει την
έδρα της στο Στρασβούργο. Ορισµένα κράτη µέλη εφαρµόζουν
τους κανονισµούς του Ρήνου στο σύνολο της ναυσιπλοΐας τους.

Αν ληφθεί υπόψη ότι επιπλέον, για τη ναυσιπλοΐα στο ∆ούναβη
ισχύει η σύµβαση του Βελιγραδίου, η οποία έχει διαφορετική µορφή
(η Επιτροπή ∆ουνάβεως διατύπωσε συστάσεις και όχι δεσµευτικές
διατάξεις) και επιπλέον η ακόµη περιορισµένη ευρωπαϊκή νοµοθεσία
στον τοµέα αυτό, διαπιστώνεται ότι το κανονιστικό πλαίσιο που
ισχύει στην ευρωπαϊκή εσωτερική ναυσιπλοΐα είναι πολύπλοκο και
ανοµοιόµορφο.
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Η Πράξη του Μάνχαϊµ µπορεί να αποτελέσει έναν από τους ακρο-
γωνιαίους λίθους για µιαν ευρέως αποδεκτή νοµοθεσία της ΕΕ στο
χώρο της εσωτερικής ναυσιπλοΐας.

2.3 Πέραν των κανονισµών για τα πληρώµατα, η βασική
κοινωνική πτυχή της εσωτερικής ναυσιπλοΐας, που ρυθµίζεται από
την ΚΕΝΡ, αφορά τις ώρες διάπλου των πλοίων και ανάπαυσης για
τα µέλη του πληρώµατος.

2.4 Οι παραδουνάβιες χώρες έχουν υποβάλει σε αναθεώρηση τη
σύµβαση του Βελιγραδίου, µε απώτερο σκοπό να εκχωρήσουν στην
επιτροπή του ∆ουνάβεως ανάλογες αρµοδιότητες µε αυτές της
ΚΕΝΡ. Η αναθεωρηµένη σύµβαση αναµένεται να υιοθετηθεί
σύντοµα. Θα είναι ανοιχτή σε όλες τις ενδιαφερόµενες χώρες.

2.4.1 Ενόψει των αυξανόµενων οικονοµικών συµφερόντων (η
συγκοινωνία στο ∆ούναβη εξαπλώνεται µε γρήγορους ρυθµούς) οι
παραδουνάβιες χώρες θεωρούν ότι το παραπάνω αποτελεί θέµα
προτεραιότητας. Η επιτροπή του ∆ουνάβεως επιδιώκει τέσσερις
στόχους:

α αµοιβαία αναγνώριση διπλωµάτων ευρεσιτεχνίας, πτυχίων επαγγε-
λµατικής κατάρτισης και τεχνικών πιστοποιητικών ·

β αντιστοιχία των παραµέτρων της εσωτερικής ναυσιπλοΐας·

γ άνοιγµα της ευρωπαϊκής αγοράς εσωτερικής ναυσιπλοΐας·

δ ενσωµάτωση κοινωνικών πολιτικών.

2.4.2 Ένα σοβαρό πρόβληµα για τη ναυσιπλοΐα στο ∆ούναβη
αποτελεί η κακή κατάσταση από τεχνικής άποψης του στόλου του
∆ουνάβεως. Αυτό αποτελεί συνέπεια της απαρχαιωµένης κατα-
σκευής και του εξοπλισµού των πλοίων τα οποία για µεγάλο
χρονικό διάστηµα υπολειτουργούσαν λόγο του αποκλεισµού του
Νόβι-Σαντ.

Αντίθετα η εσωτερική ναυσιπλοΐα στις παραρρήνιες χώρες γνωρίζει
σηµαντική έλλειψη εργατικού δυναµικού από τις χώρες αυτές.

2.4.3 Σύµφωνα µε την Επιτροπή του ∆ουνάβεως, αν εξαιρεθεί
το γεγονός ότι η σύµβαση του Βελιγραδίου έχει µορφή συστάσεως,
δεν υφίστανται σπουδαίες διαφορές µεταξύ των καθεστώτων του
Ρήνου και του ∆ούναβη σε ό,τι αφορά τις τεχνικές απαιτήσεις και
τους κοινωνικούς κανονισµούς. Στο καθεστώς εσωτερικής ναυσι-
πλοΐας του ∆ουνάβεως, η ρύθµιση των κοινωνικών πτυχών
επαφίεται σε µεγάλο βαθµό, στην εθνική νοµοθεσία και στις συλλο-
γικές διαπραγµατεύσεις µεταξύ των κοινωνικών εταίρων.

Σε ό,τι αφορά τις κοινωνικές διατάξεις, το µεγαλύτερο πρόβληµα,
κατά τη γνώµη της Επιτροπής του ∆ουνάβεως, είναι ο αυστηρός
περιορισµός της πρόσβασης των πλοιάρχων, που προέρχονται από
τις παραδουνάβιες χώρες, στο Ρήνο.

2.4.4 Η Επιτροπή του ∆ουνάβεως δεν έχει πραγµατοποιήσει
ποτέ συγκριτική µελέτη σχετικά µε τις κοινωνικές διατάξεις και τις
ρυθµίσεις που ισχύουν στα κράτη µέλη στον τοµέα της εσωτερικής
ναυσιπλοΐας. Προφανώς, δεν υπήρχε έως σήµερα ιδιαίτερο
ενδιαφέρον για την πτυχή αυτή της εσωτερικής ναυσιπλοΐας, ενώ
αποτελεί παράγοντα που επηρεάζει τους όρους ανταγωνισµού.

2.5 Τα σηµαντικότερα κοινωνικά προβλήµατα που αντιµετωπί-
ζουν οι εργαζόµενοι στην εσωτερική ναυσιπλοΐα στο Ρήνο και στο
∆ούναβη, όπως τα εντοπίζουν οι συνδικαλιστικές οργανώσεις,
επιπλέον εκείνων που σχετίζονται µε τους κανονισµούς επάνδρωσης
και το χρόνο εργασίας/ ξεκούρασης, είναι οι διαφορές µεταξύ των

εθνικών διατάξεων κοινωνικής ασφάλειας καθώς και η ανεπαρκής
γνώση των διαφορετικών σχετικών εθνικών νοµοθεσιών, κανονισµών
και συλλογικών συµβάσεων.

Οι εργοδότες που υπάγονται στο καθεστώς του Ρήνου κρίνουν ότι
τα σπουδαιότερα προβλήµατα που αντιµετωπίζουν στον κοινωνικό
τοµέα αφορούν την ακαµψία και την πολυπλοκότητα των κανο-
νισµών και τις διαφορές µεταξύ των εθνικών νοµοθεσιών. Αυτό
συνεπάγεται σοβαρές επιπτώσεις σε ό,τι αφορά την ανταγωνιστι-
κότητά τους και οδηγεί πολλές επιχειρήσεις σε αναζήτηση για την
ευνοϊκότερη νοµοθεσία ή/και σε µεταφορά προσωπικού µε σκοπό
την παράκαµψη ορισµένων εργασιακών και κοινωνικών υποχρεώ-
σεων. Προσπαθούν, συνεπώς, να εκµεταλλευτούν τις διαφορές στο
κόστος ηµεροµισθίων και κοινωνικής ασφάλειας.

2.6 Κατά προσέγγιση 40.000 άνθρωποι απασχολούνται στον
τοµέα· 30.000 στα «παλαιά» κράτη µέλη της ΕΕ και 10.000 στα
«νέα» κράτη µέλη. Από τα δεύτερα, περίπου 3.000 εργάζονται στον
Ρήνο. Κατά µέσο όρο, το ήµισυ των ατόµων που απασχολούνται
στην εσωτερική ναυσιπλοΐα στα «παλαιά» κράτη µέλη αµείβονται µε
ηµεροµίσθιο, ενώ το άλλο ήµισυ είναι απασχολούµενοι για ίδιο
λογαριασµό.

2.7 Στην ΚΕΝΡ, ζητείται η συµβουλευτική γνώµη των κοινω-
νικών εταίρων για θέµατα που άπτονται της κοινωνικής πολιτικής.
Οι συνδικαλιστικές οργανώσεις θεωρούν ωστόσο ανεπαρκείς αυτές
τις διαβουλεύσεις.

Στις παραδουνάβιες χώρες δεν υφίστανται τέτοιου είδους διαβου-
λεύσεις. Η πλειονότητα των εργαζοµένων είναι οργανωµένοι σε
συνδικαλιστικές οργανώσεις, αλλά από πλευράς εργοδοτών υπάρχει
µία µεταβατική κατάσταση λόγω της διαδικασίας ιδιωτικοποίησης.

2.7.1 Ο κοινωνικός διάλογος εργαζοµένων και εργοδοτών στον
τοµέα της εσωτερικής ναυσιπλοΐας είναι ελάχιστα αναπτυγµένος στα
«παλαιά» και ανύπαρκτος στα «νέα» καθώς και στα υποψήφια κράτη
µέλη της ΕΕ. Για να υπάρξει ένας πραγµατικός κοινωνικός διάλογος,
µεγάλη σηµασία έχει η παρουσία ανεξάρτητων και αντιπροσωπευ-
τικών οργανώσεων των κοινωνικών εταίρων

2.7.2 Το παραπάνω, σε συνδυασµό µε τη µακροχρόνια
κυριαρχία της νοµοθεσίας και των τεχνικών κανονισµών, εξηγεί για
ποιο λόγο υποβαθµιζόταν για µεγάλο διάστηµα ο ανθρώπινος
παράγοντας στην εσωτερική ναυσιπλοΐα. Οι πλοιοκτήτες δίνουν τη
δική τους εξήγηση: Καθώς η πλειονότητα των πλοίων εσωτερικής
ναυσιπλοΐας είναι ιδιωτικής ιδιοκτησίας ήταν πάντοτε προς το
συµφέρον των ιδιοκτητών να ελέγχουν όλους τους κινδύνους που
αφορούν την ασφάλεια της χρήσης, συµπεριλαµβανοµένου του
ανθρώπινου παράγοντα. Για τους ίδιους λόγους, η θέσπιση νοµο-
θεσίας σχετικά µε τα επαγγελµατικά προσόντα, θεωρήθηκε λιγότερο
αναγκαία σε σύγκριση µε άλλους τοµείς.

2.8 Σχετικά µε το θέµα αυτό, υπάρχουν µεγαλύτερες πιθα-
νότητες να σηµειωθεί µια θετική αλλαγή, µετά το αυξανόµενο
ενδιαφέρον για την ενδυνάµωση του ρόλου που µπορεί να διαδρα-
µατίσει η εσωτερική ναυσιπλοΐα στη µελλοντική πολιτική µετα-
φορών της ΕΕ και την αύξηση της συνοχής µεταξύ των διαφορε-
τικών καθεστώτων εσωτερικής ναυσιπλοΐας; Τρεις εκθέσεις που
δηµοσιεύτηκαν πρόσφατα και τα πορίσµατα ενός σηµαντικού ευρω-
παϊκού συνεδρίου σχετικά µε το µέλλον του τοµέα αυτού, δεν
αφήνουν να διαφανεί κάτι τέτοιο.
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2.8.1 Η έκθεση του ΚΚΕρ (Κοινό Κέντρο Ερευνών) «Πλοία του
µέλλοντος» (2) διερευνά το µέλλον της εσωτερικής ναυσιπλοΐας
κυρίως από τεχνολογικής πλευράς.

2.8.1.1 Σε ό,τι αφορά τα κοινωνικά θέµατα, η έκθεση επικεντρώ-
νεται σχεδόν αποκλειστικά στο µελλοντικό πλοίαρχο, που απεικονί-
ζεται ως «χειριστής» για τον οποίο θα αποµένουν ελάχιστες χειρω-
νακτικές εργασίες, ο οποίος θα πρέπει όµως να βρίσκεται σε θέση
να ενεργήσει αποτελεσµατικά σε περίπτωση επείγουσας ανάγκης.
Προς το παρόν, η παραπάνω εικόνα δεν είναι ρεαλιστική, επισύρει
όµως την προσοχή στην έντονη επίδραση των τεχνολογικών
εξελίξεων στο κοινωνικό πλαίσιο της εσωτερικής ναυσιπλοΐας. Βάσει
της θέσης αυτής, η έκθεση συνηγορεί υπέρ µιας ενεργούς κοινω-
νικής πολιτικής για τον τοµέα.

2.8.1.2 Στο σενάριο που σκιαγραφείται στην έκθεση, οι ελλεί-
ψεις του τοµέα φαίνεται να περιορίζονται στις ανάγκες σε εργατικό
δυναµικό µε υψηλό επίπεδο ειδίκευσης. Ούτε και αυτό όµως είναι
ρεαλιστικό, διότι µολονότι µπορεί να µειώνονται οι ευκαιρίες απα-
σχόλησης για εργασία χαµηλότερης ειδίκευσης, αλλά η εσωτερική
ναυσιπλοΐα δε θα είναι σε θέση να αντεπεξέλθει χωρίς αυτή την
κατηγορία εργαζοµένων.

2.8.1.3 Σε ό,τι αφορά την αγορά εργασίας, η έκθεση αναφέρει
τη σπουδαιότητα του τακτικού χρόνου ξεκούρασης, τη διεύρυνση
της παροχής υπηρεσιών και την κινητικότητα του εργατικού δυνα-
µικού.

2.8.2 Η έκθεση PINE (3) σκιαγραφεί το µέλλον της εσωτερικής
ναυσιπλοΐας κυρίως από οικονοµικής πλευράς. Η σηµαντικότερη
πτυχή της κοινωνικής πολιτικής που πραγµατεύεται,αφορά την
επίδραση της ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων στο εσωτε-
ρικό της ΕΕ στις χρηµατοοικονοµικές και οικονοµικές παραµέτρους
του τοµέα.

Επιπλέον, η έκθεση αναφέρεται και στο πρόβληµα της σηµερινής
και της µελλοντικής έλλειψης προσωπικού στην εσωτερική ναυσι-
πλοΐα.

2.8.3 Η έκθεση EFIN (4) διερευνά τις δυνατότητες ανάπτυξης
ενός κύριου πλαισίου συνεργασίας, που να συµπεριλαµβάνει τα
ενδιαφερόµενα κράτη και τους σχετικούς θεσµούς. Η ΕΟΚΕ θα
ασχοληθεί µε τις προτάσεις που αναπτύσσονται στη έκθεση αυτή σε
χωριστή γνωµοδότηση στο εγγύς µέλλον. Η έκθεση δεν θίγει
καθόλου το ρόλο των κοινωνικών εταίρων, πράγµα το οποίο υποδη-
λώνει ότι θεωρείται ασήµαντος σε σύγκριση µε τα θέµατα που
εξετάζει η έκθεση.

2.8.4 Στο συνέδριο «Η δύναµη της εσωτερικής ναυσιπλοΐας»
(10-12 Νοεµβρίου 2004, Χάγη), που οργάνωσε η ολλανδική
προεδρία της ΕΕ για να τονίσει τη συµβολή της εσωτερικής ναυσιπ-
λοΐας στην οικονοµική ανάπτυξη και στην ευρεία πρόοδο της
κοινωνίας, οι κοινωνικές πτυχές, και πάλι, µόλις που εξετάστηκαν.

2.9 Το περιεχόµενο των τριών µελετών και οι συζητήσεις στο
συνέδριο, καταδεικνύουν σαφώς ότι οι κυβερνήσεις καθώς και
πολλοί που δραστηριοποιούνται στον τοµέα αυτό εξακολουθούν να
θεωρούν ότι τα θέµατα κοινωνικής πολιτικής έχουν περιθωριακό
µόνο ενδιαφέρον για την εσωτερική ναυσιπλοΐα.

Το ίδιο υποδηλώνεται και από το γεγονός ότι οι φορείς που
πρότειναν τη διοργάνωση του συνεδρίου και οι διοργανωτές δεν
επιδίωξαν µε κανέναν τρόπο τη συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων.
Εξαίρεση αποτελεί η έκθεση PINE. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προσκά-
λεσε τους κοινωνικούς εταίρους να συµµετάσχουν στην επεξεργασία
της έκθεσης, µολονότι — όπως ελέχθη — λήφθηκαν ελάχιστα
υπόψη τα κοινωνικά θέµατα, στα οποία οι τελευταίοι (και κυρίως
τα συνδικαλιστικά κινήµατα) αποδίδουν ιδιαίτερη σηµασία.

2.10 Σε προηγούµενη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ «Προς ένα
πανευρωπαϊκό καθεστώς εσωτερικής ναυσιπλοΐας» παραλείφτηκε η
διεξαγωγή λεπτοµερούς συζήτησης για την κοινωνική πολιτική του
τοµέα εν όψει της περίπλοκης αρχιτεκτονικής του, αλλά έγινε µια
αναφορά στην παρούσα γνωµοδότηση. Τα προαναφερθέντα σηµεία
συνιστούν ένα επιπλέον επιχείρηµα για την λεπτοµερέστερη εξέταση
της κοινωνικής πολιτικής. Έφτασε η ώρα να αποδεσµευτεί η
πολιτική αυτή από τη µακροχρόνια κυριαρχία των τεχνικών θεµάτων
και να εξεταστεί µε πιο ισόρροπο τρόπο, µε πλήρη συµµετοχή όλων
των ενδιαφερόµενων µερών, τόσο στις παραδουνάβιες όσο και στις
παραρρήνιες χώρες, στα «παλαιά» και στα «νέα» καθώς και στα
υποψήφια κράτη µέλη, και — όπου αρµόζει — και σε άλλες ενδια-
φερόµενες χώρες.

3. Ειδικές παρατηρήσεις

3.1 Η ΕΟΚΕ προσβλέπει σε µια κοινωνική πολιτική που θα
στηρίζεται σε µια ευρεία και ενιαία βάση, αφήνοντας περιθώρια για
περιφερειακές και τοπικές ιδιαιτερότητες. Οι κοινωνικοί εταίροι
πρέπει να συµµετέχουν πολύ στενά στην πολιτική αυτή.

3.2 Κανονισµοί πληρωµάτων

3.2.1 Οι κυριότεροι κανόνες που αφορούν τα πληρώµατα στα
κράτη µέλη της ΚΕΝΡ περιέχονται στο κεφάλαιο 23 του Κανο-
νισµού επιθεώρησης πλοίων στο Ρήνο. Σύµφωνα µε τον κανονισµό
αυτό η κατηγορία στην οποία έχει καταταχθεί το πλοίο και οι
ηµερήσιες ώρες διάπλου καθορίζουν το µέγεθος και τη σύνθεση
του πληρώµατος. Ωστόσο, όπως αποδείχθηκε στην πράξη οι
κανόνες αυτοί παραβιάζονται ολοένα συχνότερα και εποµένως, ο
έλεγχος της εφαρµογής τους έχει εξαιρετική σηµασία.

3.2.2 Ήδη πριν 20 χρόνια, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή άρχισε να
επεξεργάζεται ένα ευρωπαϊκό σύστηµα. Ωστόσο, οι εργασίες δεν
σηµείωσαν ιδιαίτερη πρόοδο έως σήµερα. Ως ένα βαθµό, αυτό
εξηγείται από το αίτηµα που διατύπωσαν τα ενδιαφερόµενα κράτη
µέλη πριν µερικά χρόνια, να ολοκληρωθεί πρώτα το κεφάλαιο 23.
Το οραµατιζόµενο ευρωπαϊκό σύστηµα θα πρέπει να διαχειριστεί τη
σύνθεση των πληρωµάτων, τις ώρες λειτουργίας των πλοίων και τις
υποχρεωτικές ώρες ξεκούρασης για τα µέλη των πληρωµάτων.
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(2) Τελική έκθεση του ΚΚΕρ προς την Κεντρική Επιτροπή «Πλοία του
Μέλλοντος» 2002

(3) «Προοπτικές της εσωτερικής ναυσιπλοΐας στη διευρυµένη Ευρώπη»
(Μάρτιος 2004), Μελέτη που ανάθεσε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή.

(4) «Ευρωπαϊκό πλαίσιο για την εσωτερική ναυσιπλοΐα. Ένα νέο θεσµικό
πλαίσιο για την εσωτερική ναυσιπλοΐα στην Ευρώπη» (2004). Η
εκπόνηση της έκθεσης αυτής ζητήθηκε από την κυβέρνηση των Κάτω
Χωρών µε την υποστήριξη του Βελγίου, της Γερµανίας, της Γαλλίας και
της Ελβετίας.



3.2.3 Στις παραρρήνιες χώρες, οι κανονισµοί πληρωµάτων
αποτελούν πεδίο διαµάχης µεταξύ κυβερνήσεων και εργοδοτών/
απασχολούµενων για ίδιο λογαριασµό αφενός και συνδικαλιστικών
οργανώσεων αφετέρου. Ο αναθεωρηµένος κανονισµός πληρωµάτων
του 2002, που συνέταξε η ΚΕΝΡ, είναι ανεπαρκής σύµφωνα µε τις
συνδικαλιστικές οργανώσεις. Πιστεύουν ότι το επίπεδο των διατά-
ξεων περί ελάχιστης επάνδρωσης είναι ιδιαίτερα χαµηλό και ότι οι
απαιτήσεις επαγγελµατικής κατάρτισης και πτυχίων δεν είναι ικανο-
ποιητικές. Σε συνδυασµό µε τις ισχύουσες ώρες εργασίας και ξεκού-
ρασης οι υπόψη κανονισµοί θέτουν κατά τη γνώµη τους σε κίνδυνο
την ασφάλεια της εσωτερικής ναυσιπλοΐας.

Οι οργανώσεις των εργοδοτών εµµένουν στην άποψη ότι ο υφι-
στάµενος κανονισµός πληρωµάτων συµβάλλει πλήρως στην
ασφάλεια του τοµέα. Θεωρούν επιθυµητή την περαιτέρω ελαστι-
κότητα όσον αφορά την πρόσληψη εργαζοµένων από άλλους ναυτι-
λιακούς τοµείς. Θα µπορούσαν να αµβλυνθούν οι απαιτήσεις
σχετικά µε τα πληρώµατα, για πλοία µε σύγχρονο εξοπλισµό.

3.2.4 Στο πλαίσιο του καθεστώτος του ∆ούναβη, οι κανόνες
ελάχιστης επάνδρωσης προφανώς δεν αποτελούν πρόβληµα. Σχετικά
κείµενα στην Πράξη του Βελιγραδίου αναφέρονται κυρίως σε
πλοιάρχους και µηχανικούς και δεν αναφέρονται ιδιαίτερα στο
πλήρωµα που βρίσκεται χαµηλά στην ιεραρχία. Σε σύγκριση µε
αντίστοιχες κατηγορίες µελών πληρωµάτων στα παραρρήνια κράτη,
το επίπεδο κατάρτισης των πλοιάρχων και των µηχανικών στα παρα-
δουνάβια κράτη είναι υψηλό.

Οι παραδουνάβιες χώρες σκοπεύουν να αρχίσουν να εργάζονται για
την εναρµόνιση των εθνικών κανονισµών πληρωµάτων από το
2005. Σκοπεύουν να συµπεριλάβουν τις οργανώσεις εργοδοτών ως
παρατηρητές, διότι σύµφωνα µε την Επιτροπή ∆ουνάβεως «οι εργο-
δότες θα εκπροσωπούν τους εργαζόµενούς τους». Ασφαλώς, οι
συνδικαλιστικές οργανώσεις των εργαζοµένων στις χώρες αυτές
έχουν εντελώς διαφορετική άποψη σχετικά µε το θέµα αυτό.

3.2.5 Η παραβίαση των κανονισµών επάνδρωσης δεν είναι
σπάνιο φαινόµενο στα παραρρήνια κράτη, κάτι το οποίο υπογ-
ραµµίζει, σύµφωνα µε τις συνδικαλιστικές οργανώσεις εσωτερικής
ναυσιπλοΐας, τις ανησυχίες τους περί ασφάλειας. Στην εσωτερική
ναυσιπλοΐα ελέγχεται ελάχιστα η εφαρµογή των κανονισµών αυτών
στην πράξη.

Οι οργανώσεις εργοδοτών και απασχολούµενων για ίδιο λογα-
ριασµό δηλώνουν ρητά ότι είναι σηµαντική η επιβολή των κανόνων
επάνδρωσης, όχι µόνο µε γνώµονα την ασφάλεια αλλά και τον
δίκαιο ανταγωνισµό. Τονίζουν, επίσης, ότι οι κανόνες αυτοί πρέπει
να διαµορφώνονται µε τέτοιο τρόπο που να µην παρακωλύεται
αλλά αντιθέτως να ενθαρρύνεται η καινοτοµία στην εσωτερική
ναυσιπλοΐα.

3.3 Ώρες εργασίας και ανάπαυσης

3.3.1 Όπως προαναφέρθηκε, οι ώρες διάπλου των πλοίων και
ανάπαυσης για τα µέλη των πληρωµάτων αποτελούν το κυριότερο
θέµα κοινωνικής πολιτικής στο καθεστώς του Ρήνου. Οι ισχύοντες
κανόνες λαµβάνουν υπόψη τους µόνο τις ώρες εργασίας που
συµπληρώθηκαν κατά τις ώρες λειτουργίας του πλοίου και όχι τις
ώρες που πράγµατι συµπληρώθηκαν. Συνεπώς, η επιθεώρηση αγνοεί
τις δεύτερες.

3.3.2 Ωράρια εργασίας µε µεγάλη διάρκεια ηµερήσιας απα-
σχόλησης αποτελούν µάλλον τον κανόνα παρά εξαίρεση στην
εσωτερική ναυσιπλοΐα. Συνήθως, το πλήρωµα παραµένει εν πλω για
συγκεκριµένες περιόδους — π.χ. 14 ηµέρες — αλλά ορισµένοι
ζούνε µόνιµα επάνω στο πλοίο. Παρόλο που σχετικοί κανονισµοί
ορίζουν ώρες ανάπαυσης, το πλήρωµα πρέπει να είναι διαθέσιµο
(απρόβλεπτα) και κατά τις περιόδους αυτές.

3.3.3 Σε διαβούλευση που πραγµατοποίησαν µε την ΚΕΝΡ, οι
συνδικαλιστικές οργανώσεις υπέβαλαν ενστάσεις για το γεγονός ότι
στην πράξη ελέγχονται µόνο οι ώρες διάπλου των πλοίων και όχι οι
πραγµατικές ώρες εργασίας. Ωστόσο, τα κράτη που έχουν
υπογράψει τη σύµβαση αγνοούν µέχρι στιγµής τις ενστάσεις αυτές.

3.3.4 Οι ώρες εργασίας δεν καθορίζονται στην ισχύουσα νοµο-
θεσία και στους κανονισµούς εσωτερικής ναυσιπλοΐας (που εφαρµό-
ζονται τόσο στους απασχολούµενους για ίδιο λογαριασµό όσο και
στους εργάτες). Η νοµοθεσία στα παραρρήνια κράτη αφορά το
χρόνο λειτουργίας του πλοίου, τη σύνθεση του πληρώµατος και τις
υποχρεωτικές ώρες ξεκούρασης για το πλήρωµα µε αλληλοσυνδεό-
µενο τρόπο.

3.3.4.1 Σύµφωνα µε τα ενδιαφερόµενα µέρη, η οδηγία της ΕΕ
για την οργάνωση του χρόνου εργασίας (που βρίσκεται υπό
αναθεώρηση) δεν ανταποκρίνεται πλήρως στις συγκεκριµένες
συνθήκες που επικρατούν στην εσωτερική ναυσιπλοΐα. Ως εκ
τούτου, έχουν εγείρει ενστάσεις. Στο πλαίσιο του κοινωνικού
διαλόγου που µόλις ξεκίνησε µετά από µια περίοδο αδρανοποίησης,
η επίτευξη σχετικής συµφωνίας θεωρήθηκε ως απόλυτη προτε-
ραιότητα. Οι κοινωνικοί εταίροι του τοµέα σε επίπεδο ΕΕ
δεσµεύτηκαν στην επίτευξη της συµφωνίας αυτής.

3.3.5 Στο Ρήνο, καθώς και σε ορισµένες άλλες πλωτές οδούς
στα παραρρήνια κράτη, ο ελάχιστος χρόνος ξεκούρασης εντός 24
ωρών είναι 8 ώρες, 6 από τις οποίες πρέπει να είναι συνεχόµενες.

3.3.6 Στο ∆ούναβη, δεν υφίσταται κανονισµός για το χρόνο
λειτουργίας του πλοίου ή εργασίας του πληρώµατος. Στην πράξη,
διατηρείται ελάχιστο πλήρωµα αποτελούµενο από 4 άτοµα. Με το
πλήρωµα αυτό, το πλοίο µπορεί να βρίσκεται σε λειτουργία για 24
ώρες· δεν υφίστανται δεσµευτικοί κανόνες για τις ώρες ξεκούρασης.

3.3.7 Οι διαφορές µεταξύ των ποικίλων κανονισµών για τις
ευρωπαϊκές πλωτές οδούς επιτάσσουν τη θέσπιση κοινών βασικών
προτύπων. Η συµφωνία που επιδιώκουν οι κοινωνικοί εταίροι, η
οποία αναφέρεται στο σηµείο 3.2.4.1, θα µπορούσε να διαδραµα-
τίσει σηµαντικό ρόλο στην προσπάθεια αυτή.

Για τη δηµιουργία µιας συγκρίσιµης κατάστασης, χρειάζεται να
θεσπιστούν παρόµοιοι κανονισµοί στο Ρήνο, το ∆ούναβη και στις
άλλες πλωτές οδούς. Επιπλέον, πρέπει να υπάρξει µέριµνα ώστε οι
κανονισµοί αυτοί να είναι συµβατοί και διαφανείς.

3.4 Υγεία και ασφάλεια στην εργασία

3.4.1 Οµοίως µε άλλα στοιχεία της ισχύουσας κοινωνικής πολι-
τικής στην εσωτερική ναυσιπλοΐα, οι κανόνες υγείας και ασφάλειας
στην εργασία είναι στενά συνδεδεµένοι µε τις τεχνικές απαιτήσεις
των πλοίων. Οι σχετικές διατάξεις περιλαµβάνονται σε γενικές
γραµµές στον υπό εξέταση κανονισµό για τα πλοία στο Ρήνο και
στη σχετική εθνική νοµοθεσία υπό τη µορφή κανόνων για την
κατασκευή και τον εξοπλισµό πλοίων.
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3.4.2 Για την προστασία των εργαζοµένων στην ΕΕ υπάρχουν
οδηγίες που πραγµατεύονται θέµατα ασφάλειας και υγείας. Τα µέσα
αυτά αναγκάζουν τους εργοδότες να δεσµεύονται στην αξιολόγηση
και εκτίµηση κινδύνων. Αυτό δεν συµβαίνει κατά κανόνα στην
εσωτερική ναυσιπλοΐα.

3.4.3 Η ευρωπαϊκή νοµοθεσία για την υγεία και την ασφάλεια
αποτελεί αντικείµενο κριτικής από ορισµένους στον τοµέα, οι
οποίοι διαµαρτύρονται ότι δε λαµβάνει υπόψη σηµαντικές πτυχές
της πραγµατικότητας και συγκεκριµένες συνθήκες στην εσωτερική
ναυσιπλοΐα και δεν συνδέεται µε την υφιστάµενη νοµοθεσία εσωτε-
ρικής ναυσιπλοΐας που καλύπτει όλα τα µέλη πληρώµατος: Οι
οδηγίες περιορίζονται στην προστασία των εργαζοµένων που
αµείβονται µε ηµεροµίσθιο και δεν καλύπτουν τους απασχολούµε-
νους για ίδιο λογαριασµό. Θα πρέπει βέβαια να επισηµανθεί ότι
παρόµοιες συνθήκες επικρατούν και σε άλλους τοµείς οικονοµικής
δραστηριότητας. Στις οδικές µεταφορές, για παράδειγµα,
υιοθετήθηκε ειδική οδηγία για την οργάνωση του χρόνου εργασίας
µε βάση τα άρθρα 71 και 137, παράγραφος 2 της Συνθήκης (5).

3.5 Επιθεώρηση εργασίας

3.5.1 Πέραν του οµοιόµορφου και εκτελεστού κανονισµού, η
σοβαρή, τακτική και αποτελεσµατική επιθεώρηση έχει µεγάλη
σηµασία σε έναν τοµέα όπου πολλοί απασχολούµενοι για ίδιο λογα-
ριασµό (ή µερικώς απασχολούµενοι για ίδιο λογαριασµό ή οιονεί
απασχολούµενοι για ίδιο λογαριασµό) εργάζονται δίπλα — δίπλα
µε εργοδότες που απασχολούν µισθωτούς εργαζόµενους και µε τον
εγγενή κίνδυνο µείωσης της προστασίας των δεύτερων ή/ και
αθέµιτου ανταγωνισµού.

3.5.2 Ωστόσο, η επιθεώρηση εργασίας στην εσωτερική ναυσι-
πλοΐα είναι αδύναµη και αντιµετωπίζει συγκεκριµένες δυσκολίες
χαρακτηριστικές για τον τοµέα. Ένα ειδικό πρόβληµα για την
επιθεώρηση είναι η µάλλον µοναδική κατάσταση που επικρατεί επί
των πλοίων όπου, σε αντίθεση µε την κατάσταση που επικρατεί στην
πλειονότητα των περισσότερων οικονοµικών δραστηριοτήτων, η
ιδιωτική και η επαγγελµατική ζωή είναι δύσκολο να διαχωριστούν.
∆εν είναι γι αυτό σπάνιο φαινόµενο η δυσάρεστη αντιµετώπιση των
επιθεωρητών.

3.5.3 Σε πολλές χώρες, η επιθεώρηση εµφαίνει σηµαντικές
αδυναµίες (η Γερµανία και η Ελβετία αποτελούν σχετικά θετικές
εξαιρέσεις σε ό,τι αφορά τις παραρρήνιες χώρες). Οι υπηρεσίες
επιθεώρησης αντιµετωπίζουν δυσκολίες λόγω της έλλειψης προσω-
πικού. Στις Κάτω Χώρες και στο Βέλγιο, ιδίως, διενεργείται γι αυτό
σπάνια επιθεώρηση (στην πράξη, πραγµατοποιείται µία επιθεώρηση
κάθε δύο ή τρία χρόνια). Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι η κατασκευή
και ο εξοπλισµός πλοίων υπόκεινται σε εποπτεία από την εθνική
επιθεώρηση ναυσιπλοΐας και ότι η εφαρµογή της νοµοθεσίας
επιβάλλεται από την ειδική αστυνοµία υδάτων.

Στο ∆ούναβη, οι επιθεωρήσεις είναι σχεδόν ανύπαρκτες.

3.5.4 ∆εν αγνοούνται µόνο οι νοµικές απαιτήσεις από πολλούς
στον τοµέα· προβλήµατα διαπιστώνονται και όσον αφορά την
εφαρµογή των συλλογικών συµβάσεων εργασίας.

3.5.5 Όταν πραγµατοποιούνται µαζικές επιθεωρήσεις, διαπι-
στώνονται παραβιάσεις των κανονισµών σε πολλά πλοία.

3.5.6 Παρά τη φήµη περί σχετικής ασφάλειας της εσωτερικής
ναυσιπλοΐας ως τρόπου µεταφορών, συµβαίνουν, φυσικά, ατυχή-
µατα. Ωστόσο, η καταγραφή ατυχηµάτων περιορίζεται σε αναπό-
φευκτα θανατηφόρα δυστυχήµατα και άλλες καταστροφές. ∆εν
υπάρχει αναµφισβήτητος ορισµός της έννοιας ατύχηµα στην
εσωτερική ναυσιπλοΐα. Εν όψει της εντατικοποίησης της εσωτερικής
ναυσιπλοΐας και βάσει προηγούµενων παρατηρήσεων σχετικά µε την
πρακτική εφαρµογή των κανονισµών πληρωµάτων, τα παραπάνω
αποτελούν θέµατα που θα απαιτήσουν την επισταµένη προσοχή
όλων, όσοι έχουν κάποιο συµφέρον στην προώθηση αυτού του
τρόπου µεταφορών στο µέλλον.

3.6 Γενική και επαγγελµατική εκπαίδευση

3.6.1 Για το µέλλον της απασχόλησης στον τοµέα, καθώς και
για τη διατήρηση της φήµης του ως σχετικά ασφαλούς µέσου µετα-
φορών, η καλή εκπαίδευση και κατάρτιση αποτελούν βασική προϋ-
πόθεση. Αυτό απαιτεί σαφή και κοινά εκπαιδευτικά πρότυπα και την
αυστηρή εφαρµογή τους.

Στις παραδουνάβιες χώρες το επίπεδο της εκπαίδευσης (ιδίως των
πλοιάρχων) είναι σχετικά υψηλό. Στις χώρες που βρέχονται από το
Ρήνο υπάρχουν σηµαντικές διαφορές στην ποιότητα.

Η κατάσταση επιβάλλει την καθιέρωση κοινών βασικών προτύπων,
κατά προτίµηση σε πανευρωπαϊκή κλίµακα.

3.6.2 Η Κεντρική Επιτροπή για τη Ναυσιπλοΐα στο Ρήνο (ΚΕΝΡ),
ανέλαβε τις προετοιµασίες για την ανάπτυξη εναρµονισµένων
κριτηρίων όσον αφορά τα επαγγελµατικά προσόντα για τις θέσεις
του ναύτη και του πλοιάρχου. Στην προσπάθεια αυτή συµµετέχουν
και οι κοινωνικοί εταίροι. Τα εν λόγω κριτήρια επαγγελµατικών
προσόντων, που αναµένονται το 2005, µπορούν να χρησιµεύσουν
ως βάση για την εναρµόνιση της επαγγελµατικής κατάρτισης στις
ευρωπαϊκές χώρες που επιδίδονται στην εσωτερική ναυσιπλοΐα. Κατ'
αυτόν τον τρόπο µπορεί να προωθηθεί και η αµοιβαία αναγνώριση
επαγγελµατικών προσόντων.

3.6.3 Στο πλαίσιο του κοινωνικού διαλόγου στην εσωτερική
ναυσιπλοΐα, αποφασίστηκε πρόσφατα να ζητηθούν πληροφορίες
από τα νέα κράτη µέλη της ΕΕ σχετικά µε την εκπαίδευση στον
τοµέα αυτό.

3.6.4 Η εναρµόνιση της εκπαίδευσης πρέπει να συµβαδίζει µε
την εφαρµογή µέτρων ώστε να καταστεί η εσωτερική ναυσιπλοΐα
ενδιαφέρον τοµέας απασχόλησης για νέους ανθρώπους.

3.7 Επικοινωνία

3.7.1 Η έκθεση PINE σωστά παρατηρεί ότι υπάρχει µεγάλο
έλλειµµα σε ό,τι αφορά τις γλωσσικές ικανότητες και τη γνώση
ξένων πλωτών οδών, το οποίο οφείλεται στη µετανάστευση εργα-
ζοµένων και στην αυξανόµενη κατανοµή της διεθνούς κυκλοφορίας
µεταξύ Ανατολής και ∆ύσης. Οι αδυναµίες αυτές µπορεί να οδηγή-
σουν σε αυξανόµενους κινδύνους ασφαλείας στην εσωτερικής
ναυσιπλοΐα.

3.7.2 Ίσως ήρθε η ώρα για την εισαγωγή µίας κοινής γλώσσας
εσωτερικής ναυσιπλοΐας για τη διεθνή κυκλοφορία στο Ρήνο και το
∆ούναβη (6) τόσο για την επικοινωνία µεταξύ των πλοίων όσο και
για την επικοινωνία µεταξύ των πλοίων και της όχθης.
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(5) Οδηγία 2002/15/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συµβουλίου, της 11ης Μαρτίου 2002, για την οργάνωση του χρόνου
εργασίας τον εκτελούν των κινητές δραστηριότητες οδικών µεταφορών.

(6) Γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ µε θέµα «Εναρµονισµένες Υπηρεσίες Πληρο-
φοριών Εσωτερικής Ναυσιπλοΐας / Εσωτερικές πλωτές οδοί», που
υιοθετήθηκε στις 15.12.04, ΕΟΚΕ 1634/2004.



3.8 Κοινωνικός διάλογος

3.8.1 Η συνεισφορά των κοινωνικών εταίρων στη διαµόρφωση
κοινωνικής πολιτικής στην εσωτερική ναυσιπλοΐα εκ µέρους της
ΚΕΝΡ και της Ε∆ ήταν πολύ περιορισµένη. Η κατάσταση αυτή δεν
είναι ικανοποιητική, και πρέπει καταρχήν, να προσπαθήσουν οι ίδιοι
οι κοινωνικοί εταίροι να την αλλάξουν. Οι κυβερνήσεις των κρατών
µελών, που µέχρι στιγµής υπήρξαν απρόθυµες να ακούσουν τα
αιτήµατα των κοινωνικών εταίρων, θα πρέπει να αναθεωρήσουν τη
στάση τους.

3.8.2 Μέσω της ανάπτυξης της κοινωνικής διάστασης µίας πολι-
τικής εσωτερικής ναυσιπλοΐας για τη διευρυµένη ΕΕ, που στοχεύει
στην επίτευξη νέας ισορροπίας στις µεταφορές µε την ανάπτυξη της
εσωτερικής ναυσιπλοΐας, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, µε την αποδε-
δειγµένη πείρα που διαθέτει όσον αφορά τη διαβούλευση µε τους
κοινωνικούς εταίρους και τον κοινωνικό διάλογο, πρέπει να επιτύχει
καλύτερα το στόχο αυτό από την ΚΕΝΡ και την Ε∆.

3.8.3 Σε συνδυασµό µε τα παραπάνω, αποτελεί ευπρόσδεκτη
εξέλιξη ότι οι κοινωνικοί εταίροι άρχισαν το διάλογο, που είχε
αδρανοποιηθεί για µεγάλη περίοδο στον τοµέα αυτό. Αυτό
συµβαίνει στην επιτροπή κοινωνικού διαλόγου για την εσωτερική
ναυσιπλοΐα, µετά από την απόφαση που έλαβε η Ευρωπαϊκή
Επιτροπή κατόπιν αιτήµατος των κοινωνικών εταίρων.

∆υστυχώς, οι εργασίες της επιτροπής αυτής προοδεύουν µε πολύ
αργούς ρυθµούς. Την άνοιξη του 2004 άρχισαν διαβουλεύσεις για
το θέµα της οργάνωσης του χρόνου εργασίας στην εσωτερική
ναυσιπλοΐα και τον Ιούνιο του 2005 πραγµατοποιήθηκε η πρώτη
σύνοδος ολοµέλειας.

3.8.4 Ένα άλλο θέµα, που καθορίστηκε ως προτεραιότητα του
κοινωνικού διαλόγου, είναι η λειτουργία της κοινοτικής αγοράς
εργασίας στην εσωτερική ναυσιπλοΐα, συµπεριλαµβανοµένης της
ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων.

3.8.5 Ο κοινωνικός διάλογος είναι ένα θέµα που αφορά κατ'ο-
λοκληρίαν τους κοινωνικούς εταίρους. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή θα
πρέπει να προωθήσει περισσότερο τον κοινωνικό διάλογο. Αυτό θα
µπορούσε να γίνει µε την πρόσκληση των κοινωνικών εταίρων να
εκδώσουν γνωµοδοτήσεις επί συγκεκριµένων θεµάτων και µάλιστα
σε εύλογο χρονικό διάστηµα, πράγµα που θα µπορούσε να
επιτευχθεί µε τον ορισµό σαφούς προθεσµίας.

3.8.6 Οι συµφωνίες µεταξύ κοινωνικών εταίρων σε επίπεδο ΕΕ
βάσει του άρθρου 139 της Συνθήκης για την ίδρυση της ΕΕ,
µπορούν να οδηγήσουν στη θέσπιση ειδικών ρυθµίσεων που έχουν
ως στόχο την κάλυψη ιδιαίτερων αναγκών της εσωτερικής ναυσι-
πλοΐας. Παρόµοιες συµφωνίες, µε αφετηρία τα βασικά πρότυπα που
ορίσθηκαν από το Συµβούλιο σύµφωνα µε το άρθρο 137, είναι
απαραίτητες κυρίως όταν οι κοινωνικοί εταίροι συµφωνούν ότι
χρειάζεται να θεσπιστούν πρόσθετοι ειδικοί κανόνες.

4. Συµπεράσµατα και συστάσεις

4.1 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι είναι πλέον η κατάλληλη στιγµή για την
ανάπτυξη κοινοτικής κοινωνικής πολιτικής για την εσωτερική
ναυσιπλοΐα, κατά προτίµηση σε πανευρωπαϊκό επίπεδο. Μια τέτοια
πολιτική θα πρέπει να ισχύει για όλες τις ευρωπαϊκές πλωτές οδούς·
πρέπει να στηρίζεται σε ένα ευρύ και ενιαίο έρεισµα και να αφήνει
περιθώρια για τις περιφερειακές ή τοπικές ιδιαιτερότητες. Εξίσου
απαραίτητη είναι και η συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων.

4.2 Όσα ανέφερε νωρίτερα η ΕΟΚΕ στο κεφάλαιο «γενικές
παρατηρήσεις» σχετικά µε το νοµικό καθεστώς της εσωτερικής

ναυσιπλοΐας στην Ευρώπη ισχύουν ακόµη περισσότερο για την
κοινωνική νοµοθεσία και τους κανονισµούς στον κλάδο αυτό: Το
ρυθµιστικό πλαίσιο δεν έχει συνοχή και θα πρέπει κατ' αυτήν την
έννοια να εναρµονιστεί και να ενοποιηθεί, ιδίως τώρα που η
διεύρυνση της ΕΕ θα µπορούσε να προκαλέσει ακόµη περισσότερες
περιπλοκές.

4.3 Η κοινωνική πολιτική υπήρξε πάντοτε, έως σήµερα, θέµα
δευτερεύουσας σηµασίας στην εσωτερική ναυσιπλοΐα. Μεγάλο
µέρος της έχει ενσωµατωθεί στους τεχνικούς κανονισµούς και τις
ρυθµίσεις για τα πλοία. Είναι καιρός να απεγκλωβιστεί ο ανθρώ-
πινος παράγοντας από αυτό το καθεστώς δευτερεύουσας θέσης.

4.4 Αυτό θα απαιτήσει σηµαντική αλλαγή στάσης εκ µέρους
όλων των ενδιαφερόµενων µερών, ιδίως σε ό,τι αφορά το ρόλο των
κοινωνικών εταίρων στην ανάπτυξη µίας σύγχρονης κοινωνικής
πολιτικής, ενώ θα πρέπει συγχρόνως να καταβληθούν προσπάθειες
εκσυγχρονισµού άλλων πτυχών της εσωτερικής ναυσιπλοΐας στην
Ευρώπη.

4.5 Πολλές πτυχές θα απαιτήσουν προσεκτική ανάλυση και
καλά προετοιµασµένη και ισορροπηµένη λήψη αποφάσεων. Προς το
παρόν, οι κανονισµοί πληρωµάτων και οι ώρες εργασίας και ξεκού-
ρασης φαίνεται να αποτελούν τοµείς προτεραιότητας, όπως επίσης
και η καθιέρωση γνήσιου και ενεργού κοινωνικού διαλόγου.

4.6 Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή βρίσκεται σε καλή θέση για την
προώθηση της διαδικασίας, οικοδοµώντας στη µακρά παράδοση,
στην εµπειρία και στην εµπειρογνωµοσύνη της ΚΕΝΡ και της Ε∆.
Εξετάζοντας τον τρόπο λειτουργίας των δύο επιτροπών στο
πέρασµα των δεκαετιών, τη θέση που επιφύλαξαν στην κοινωνική
πολιτική στις εργασίες τους και τον τρόπο µε τον οποίο έως τώρα
ενέπλεξαν τους κοινωνικούς εταίρους, είναι πράγµατι σαφές ότι η
εναρµόνιση και η σύγκλιση των καθεστώτων του Ρήνου και του
∆ούναβη δεν θα επαρκούσαν για τη δηµιουργία βέλτιστων
συνθηκών στην ανάπτυξη σύγχρονων κοινωνικών πολιτικών στην
εσωτερική ναυσιπλοΐα.

4.7 Στην κατάρτιση ενός νέου σχεδίου κοινωνικής πολιτικής
στην εσωτερική ναυσιπλοΐα της ΕΕ, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρέπει
να συνεργαστεί στενά µε τους κοινωνικούς εταίρους, την ΚΕΝΡ και
την Ε∆. Η προσέγγιση αυτή απαιτεί από τα µέλη της ΚΕΝΡ και της
Ε∆ να αναθέσουν στους θεσµούς τους τις απαραίτητες αρµο-
διότητες στον τοµέα της κοινωνικής πολιτικής και να αυξήσουν
αναλόγως το δυναµικό τους, ώστε να µπορούν να συνεργαστούν
όσο το δυνατόν αποδοτικότερα µε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή. Από
την άλλη πλευρά, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή πρέπει να καταβάλει
περισσότερες προσπάθειες για την ανάπτυξη της εµπειρογνω-
µοσύνης στο χώρο της εσωτερικής ναυσιπλοΐας.

4.8 Εάν τα σηµερινά προβλήµατα κοινωνικής πολιτικής στην
εσωτερική ναυσιπλοΐα της ΕΕ αντιµετωπιστούν µε τον τρόπο αυτό,
θα είναι δυνατή η δηµιουργία ενός καθεστώτος, σε αυτόν τον τοµέα
πολιτικής, που να µπορεί να εξισορροπεί τα συγκεκριµένα χαρακτη-
ριστικά και προβλήµατα του τοµέα και τα συµφέροντα όσων
εργάζονται σε αυτόν.

4.9 Η διατήρηση ίσων όρων και η αύξηση της ελκυστικότητας
του τοµέα για όσους εργάζονται σε αυτόν καθώς και για όσους
ενδιαφέρονται να εργαστούν σε αυτόν στο µέλλον µέσω αυτής της
διαδικασίας αναθεώρησης και επανεξέτασης είναι µέγιστης
σηµασίας, ιδίως ενόψει της αναµενόµενης αύξησης του ανταγω-
νισµού — τόσο στον τοµέα της εσωτερικής ναυσιπλοΐας όσο και
µεταξύ της εσωτερικής ναυσιπλοΐας και άλλων µέσων µεταφορών.
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4.10 Αυτή η διαδικασία αλλαγής θα διαρκέσει πολύ χρόνο και
θα απαιτήσει την πλήρη συµµετοχή και δέσµευση των κοινωνικών
εταίρων. Ο κοινωνικός διάλογος σε τοµεακό επίπεδο (σε εθνικό
καθώς και σε ευρωπαϊκό επίπεδο) αποτελεί το σηµαντικότερο µέσο
για την γεφύρωση των διαφορετικών απόψεων των εργοδοτών, των
απασχολούµενων για ίδιο λογαριασµό και των εργαζοµένων, και
των στόχων της κοινοτικής πολιτικής. Αυτό αληθεύει κυρίως για τη
νοµοθεσία και τον κανονισµό που αφορά την επάνδρωση πλοίων
και τις ώρες εργασίας και ξεκούρασης των µελών του πληρώµατος.

4.11 Για να εξασφαλιστεί το µέλλον της εσωτερικής ναυσιπλοΐας
στην Ευρώπη, πρέπει επειγόντως να δοθεί περισσότερη προσοχή

στην εκπαίδευση και την επαγγελµατική κατάρτιση, προσπάθεια
στην οποία πρέπει να συµβάλουν και οι κοινωνικοί εταίροι.

4.12 Οι συµφωνίες µεταξύ των κοινωνικών εταίρων σε επίπεδο
ΕΕ βάσει του άρθρου 139 της Συνθήκης για την ίδρυση της ΕΕ,
µπορούν να οδηγήσουν στη θέσπιση ειδικών ρυθµίσεων για την
εσωτερική ναυσιπλοΐα. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι αυτό είναι απαραίτητο
όταν οι κοινωνικοί εταίροι συµφωνούν ότι, για την κάλυψη
ιδιαιτέρων αναγκών του κλάδου, χρειάζεται να θεσπιστούν πρό-
σθετοι ειδικοί κανόνες µε αφετηρία τα βασικά πρότυπα που
ορίσθηκαν από το Συµβούλιο σύµφωνα µε το άρθρο 137 της
Συνθήκης.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2005

H Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND

Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την Πρόταση κοινής δήλωσης
του Συµβουλίου, του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και της Επιτροπής: Η αναπτυξιακή πολιτική της Ευρω-

παϊκής Ένωσης «Η ευρωπαϊκή συναίνεση»

COM(2005) 311 τελικό

(2006/C 24/16)

Στις 29 Ιουλίου 2005 και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
η Επιτροπή αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για
την ανωτέρω πρόταση

Το ειδικευµένο τµήµα «Εξωτερικές σχέσεις», στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των σχετικών εργασιών της
ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 8 Σεπτεµβρίου 2005 µε βάση εισηγητική έκθεση του κ. Zufiaur.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµελείας, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 29ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 84 ψήφους υπέρ, 5 ψήφους κατά και 6
αποχές την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1 Η πρωτοβουλία της Επιτροπής και του Συµβουλίου για την
αναθεώρηση της ∆ήλωσης για την Αναπτυξιακή Πολιτική του
2000 και, γενικότερα, για τον επαναπροσδιορισµό του µέλλοντος
αυτής της πολιτικής είναι από κάθε άποψη εξαιρετικά σηµαντική.
Οι εξελίξεις στον διεθνή χώρο, οι νέες θέσεις και συναινέσεις που
υπάρχουν αναφορικά µε την αναπτυξιακή πολιτική στη διεθνή
κοινότητα και οι αλλαγές που συνέβησαν εντός της ίδιας της
Ένωσης καθιστούν αυτήν την αναθεώρηση απαραίτητη. Ταυτό-
χρονα, η επιδείνωση των προβληµάτων της υπανάπτυξης, ιδίως στην
Αφρική, και η αύξηση των διαφορών µεταξύ των χωρών στο πλαίσιο
της παγκοσµιοποίησης συνιστούν την αναθεώρηση της κοινοτικής
αναπτυξιακής πολιτικής.

1.2 Μερικές από τις µεταβολές σε διεθνές επίπεδο που κατά
τον ένα ή τον άλλο τρόπο επηρέασαν τις αναπτυξιακές πολιτικές
είναι: η αύξηση της ανησυχίας για τα θέµατα ασφαλείας µετά τα
γεγονότα της 11ης Σεπτεµβρίου, τα αποτελέσµατα της διάσκεψης
του ΠΟΕ στη Ντόχα το 2001 και η διαδικασία που επακολούθησε
στο αποκαλούµενο «Πρόγραµµα του Αναπτυξιακού Κύκλου», η νέα
διεθνής συναίνεση για την ανάπτυξη που επιτεύχθηκε στη ∆ιάσκεψη
Κορυφής της Χιλιετίας και επιβεβαιώθηκε στις διασκέψεις του

Μοντερέι, του Γιοχάνεσµπουργκ, του Καΐρου και άλλες σχετικά µε
θέµατα όπως η χρηµατοδότηση, το περιβάλλον, η ισότητα ανδρών
και γυναικών ή ο ιός του AIDS, η διαδικασία εναρµόνισης των
αναπτυξιακών πολιτικών των χρηµατοδοτών, που εγκαινιάστηκε από
την Επιτροπή Αναπτυξιακής Βοήθειας (Development Aid
Committee — DAC) του ΟΟΣΑ, και η παγίωση ορισµένων νέων
µέσων προγραµµατισµού και υλοποίησης της βοήθειας όπως τα
Έγγραφα Στρατηγικής για τη Μείωση της Φτώχειας (Poverty
Reduction Strategy Papers — PRSP), οι τοµεακές προσεγγίσεις
(Sector-wide Approaches — SWAP) και η δηµοσιονοµική
στήριξη. Πιο πρόσφατα, στο «Φόρουµ Υψηλού Επιπέδου για την
Αποτελεσµατικότητα της Βοήθειας», που πραγµατοποιήθηκε στο
Παρίσι τον Μάρτιο του 2005, επιτεύχθηκε πρόοδος σε αυτά τα
θέµατα, µε την υποβολή των χρηµατοδοτών σε συγκεκριµένες
δεσµεύσεις όσον αφορά την οικειοποίηση, την εναρµόνιση, τη
διαχείριση βάσει των αποτελεσµάτων και την κοινή ευθύνη.

1.3 Στις µεταβολές αυτές συγκαταλέγονται επίσης τα πενιχρά
αποτελέσµατα που επιτεύχθηκαν, για την πλειονότητα των δεικτών,
στους αποκαλούµενους «Αναπτυξιακούς Στόχους της Χιλιετίας
(ΑΣΧ)», που είχαν τεθεί πριν από πέντε χρόνια. Για να αποφευχθεί η
αποτυχία αυτών των στόχων µέχρι την προβλεπόµενη προθεσµία
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του 2015, είναι απαραίτητη η αναθεώρηση των πολιτικών και ένα
πραγµατικό «σχέδιο κρούσης» από πλευράς της διεθνούς
κοινότητας. Το σχέδιο αυτό θα πρέπει να είναι ικανό να
συγκεντρώσει πρόσθετους πόρους, πέρα από τη ∆ηµόσια Αναπτυ-
ξιακή Βοήθεια, και να καλύπτει τόσο την οικονοµική βοήθεια όσο
και την εµπορική πολιτική, το χρέος, την πνευµατική ιδιοκτησία, τη
συνεκτίµηση των συνεπειών της µετανάστευσης και την ενίσχυση
των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών.

1.4 Στο κοινοτικό επίπεδο συντελέσθηκαν κατά την ίδια
περίοδο σηµαντικές αλλαγές, οι οποίες επηρεάζουν επίσης την
αναπτυξιακή συνεργασία: η µεταρρύθµιση της εξωτερικής βοήθειας,
που ξεκίνησε το 2000 µε την παγίωση της EuropeAid και τις
διαδικασίες αποκέντρωσης των αντιπροσωπειών της Επιτροπής, η
θέση σε ισχύ της Συµφωνίας του Κοτονού το 2003 (πρόσφατα
υπογράφηκε η αναθεωρηµένη µορφή της Συµφωνίας, η οποία
προβλέπει ότι οι χώρες ΑΚΕ θα απολαύουν ενός ελάχιστου
εγγυηµένου ποσού, ανεξαρτήτως του αποτελέσµατος των διαπραγ-
µατεύσεων για τις δηµοσιονοµικές προοπτικές 2007-2013) και η
διαδικασία που ξεκίνησε για τη συµπερίληψη του Ευρωπαϊκού
Ταµείου Ανάπτυξης στον προϋπολογισµό. Γενικότερα, η διεύρυνση
της ΕΕ σε 25 πλέον µέλη, η θέση σε εφαρµογή της Ευρωπαϊκής
Στρατηγικής Ασφαλείας και της Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής και
Πολιτικής Ασφαλείας (ΚΕΠΠΑ) και η συζήτηση για τη Συνταγ-
µατική Συνθήκη, η οποία εντάσσει την αναπτυξιακή πολιτική στο
«µίγµα πολιτικής» των εξωτερικών σχέσεων της ΕΕ, δίδουν µια νέα
διάσταση στην αναπτυξιακή βοήθεια, η οποία απαιτεί µια νέα
προσέγγιση. Τέλος, οι συζητήσεις για τις δηµοσιονοµικές προ-
οπτικές 2007-2013 ενδέχεται να επιτρέψουν τον προσδιορισµό
των υποδηλώσεων όλων των ανωτέρω θεµάτων και τη µετατροπή
τους σε συγκεκριµένες δεσµεύσεις.

1.5 Η διαδικασία διαβουλεύσεων που ξεκίνησε για αυτή τη
µεταρρύθµιση της αναπτυξιακής πολιτικής είναι επίσης πολύ θετική,
επειδή προωθεί τη δηµοκρατική συµµετοχή όλων των εµπλεκόµενων
µερών.

1.6 Όταν άρχισε αυτή η διαδικασία προβληµατισµού, τον
Ιανουάριο του 2005, προβλεπόταν να συντάξει η Επιτροπή σχετική
ανακοίνωση εντός του πρώτου τριµήνου του έτους. Τελικά, η
ανακοίνωση αυτή δηµοσιεύθηκε τον Ιούλιο του τρέχοντος έτους
και η Επιτροπή ζήτησε από την ΕΟΚΕ να γνωµοδοτήσει επ' αυτής.
Η παρούσα γνωµοδότηση ανταποκρίνεται σε αυτήν τη αίτηση.
∆εδοµένου ότι τον Σεπτέµβριο θα πραγµατοποιηθεί η διάσκεψη του
Οργανισµού Ηνωµένων Εθνών σχετικά µε την κατάσταση
υλοποίησης των Στόχων της Χιλιετίας, η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο,
αφού γίνουν γνωστά τα αποτελέσµατα αυτής της διάσκεψης, να
κινήσει η Επιτροπή εκ νέου τη διαδικασία των διαβουλεύσεων πριν
οριστικοποιήσει το περιεχόµενο της δήλωσης, η οποία πρέπει να
υποβληθεί στο Συµβούλιο τον Νοέµβριο. Το γεγονός, εξάλλου, ότι
η διαδικασία αυτή συνέπεσε µε την επεξεργασία άλλων θέσεων των
κοινοτικών οργάνων — η ΕΟΚΕ, συγκεκριµένα, συνέβαλε στην
επεξεργασία της θέσης για τους Αναπτυξιακούς Στόχους της
Χιλιετίας (την επονοµαζόµενη «δέσµη ΑΣΧ» (1), της οποίας το
Συµβούλιο πρότεινε την επιτάχυνση) — µπορεί να ενισχύσει τη
δέσµευση του συνόλου της Ευρωπαϊκής Ένωσης έναντι των αναπτυ-

ξιακών προβληµάτων και αποτελεί ευκαιρία για παγίωση του πρωτα-
γωνιστικού ρόλου που διαδραµατίζει η ΕΕ στον αναπτυσσόµενο
κόσµο. Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι έχει µεγάλη σηµασία η συναίνεση όλων
των κοινοτικών θεσµικών οργάνων επί των γενικών γραµµών της
αναπτυξιακής πολιτικής.

1.7 Η ∆ήλωση για την Αναπτυξιακή Πολιτική, που
υιοθετήθηκε το 2000, είναι καρπός κοινών προσπαθειών της Επι-
τροπής και του Συµβουλίου, γεγονός που καταδεικνύει την ευρεία
υποστήριξη και συναίνεση που υπάρχει για το έγγραφο αυτό. Αυτή
τη φορά, η πρόθεση της Επιτροπής είναι να προστεθεί και το Ευρω-
παϊκό Κοινοβούλιο. Η ΕΟΚΕ συµµετέχει µε µεγάλο ενδιαφέρον
σ' αυτή τη διαδικασία, επειδή θεωρεί ότι η αναπτυξιακή πολιτική
πρέπει να στηρίζεται στην ευρύτερη δυνατή υποστήριξη της ευρω-
παϊκής κοινωνίας και των οργανώσεων που εκπροσωπούν την
κοινωνία των πολιτών.

1.8 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι θα ήταν επωφελέστερο εάν το έγγραφο
της Επιτροπής µε τίτλο «Προβληµατισµός σχετικά µε το µέλλον
της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ», στο οποίο επικεντρώθηκαν
πρόσφατα οι σχετικές διαβουλεύσεις και συζητήσεις, είχε εστιαστεί
περισσότερο στην αξιολόγηση της αποτελεσµατικότητας της
κοινοτικής βοήθειας, αρχίζοντας από τη θέσπισή της, και είχε
αναλύσει λεπτοµερέστερα τις δυσχέρειες και τα προβλήµατα που
είχαν δυσµενή επίδραση στην αποτελεσµατικότητά της όλα αυτά τα
χρόνια της εφαρµογής της (2). Κατά τη γνώµη µας, τα προβλήµατα
αυτά ήταν, µεταξύ άλλων, η βραδύτητα της εκτέλεσης των προ-
γραµµάτων, το υψηλό διοικητικό και άλλο κόστος σε σχέση µε τις
διαβιβάσεις που προορίζονταν για τα έργα, η εξάρτηση της
βοήθειας από όρους, η χαµηλή συµµετοχή των ωφελούµενων
χωρών και ο απρόβλεπτος και µεταβλητός χαρακτήρας της ροής
των ενισχύσεων. Θα ήταν χρήσιµο να δηµοσιεύσει η Επιτροπή έστω
και µία σύντοµη αξιολόγηση του αντίκτυπου αυτής της δήλωσης
του 2000 και των πάσης φύσεως δυσκολιών που αντιµετώπισε η
κοινοτική συνεργασία, καθώς και των αποτελεσµάτων που
επιτεύχθηκαν και των διδαγµάτων που αποκοµίσθηκαν κατά την
περίοδο αυτή. Υπάρχουν, ωστόσο, άλλες πρόσφατες µελέτες (3),
που εκπονήθηκαν µε την υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, οι
οποίες παρέχουν ένα πολύ χρήσιµο πλαίσιο αναφοράς για το θέµα.
Κατά την ΕΟΚΕ, η περιορισµένη αποτελεσµατικότητα της αναπτυ-
ξιακής βοήθειας όσον αφορά την καταπολέµηση της φτώχειας
επιβάλλει κάποια αυτοκριτική και την αναθεώρηση της αναπτυ-
ξιακής πολιτικής στο µέλλον, καθώς και τη συνέχιση των αρχικών
προσπαθειών της Επιτροπής στο πεδίο της βελτίωσης της
πιστότητας και της αποτελεσµατικότητας της κοινοτικής βοήθειας.

2. Οι στόχοι της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ

2.1 Τόσο οι ανακοινώσεις της «δέσµης ΑΣΧ» όσο και οι δεσµεύ-
σεις που ανελήφθησαν στη Βαρκελώνη το 2002 σχετικά µε την
επίτευξη των στόχων του Μοντερέι αφορούν τις δύο βασικές πτυχές
των πολιτικών αναπτυξιακής βοήθειας: το ύψος των χορηγούµενων
δηµόσιων πόρων και την αποτελεσµατικότητά τους. Υπάρχει αξιο-
σηµείωτη διεθνής συναίνεση γύρω από τους ΑΣΧ, οι οποίοι
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(1) Η «δέσµη» αυτή, η οποία δηµοσιεύθηκε τον Απρίλιο του 2005, αποτε-
λείται από τρεις ανακοινώσειςs: COM(2005) 132 σχετικά µε τη
συµβολή της ΕΕ, COM(2005) 133 σχετικά µε τη χρηµατοδότηση της
ανάπτυξης και την αποτελεσµατικότητα της βοήθειας και COM(2005)
134 σχετικά µε τη συνοχή της αναπτυξιακής πολιτικής.

(2) Πρέπει να επισηµανθούν, ωστόσο, η «Αξιολόγηση του αντικτύπου» που
συνοδεύει την πρόταση της Επιτροπής, η «Ετήσια έκθεση για την αναπτυ-
ξιακή πολιτική και την εξωτερική βοήθεια της Ευρωπαϊκής Κοινότητας»
και οι θεµατικές και γεωγραφικές αξιολογήσεις της Επιτροπής, που περι-
λαµβάνουν συστηµατικά την πρακτική εφαρµογή της αναπτυξιακής πολι-
τικής.

(3) Overseas Development Institute/Institute of Civil Engineers of
Ireland/European Centre for Development Policy Management Asses-
sment of the EC development policy. DPS Study report, Φεβρουάριος
2005.



υποστηρίζονται από 189 χώρες (4). Η µείωση και, µακροπρόθεσµα,
η εξάλειψη της φτώχειας πρέπει να είναι η κατευθυντήρια αρχή
όλων των αναπτυξιακών πολιτικών. Αυτή η συναίνεση όσον αφορά
τους ΑΣΧ γίνεται ενίοτε υπερβολικά ρητορική και ξεχνά ότι περι-
λαµβάνουν 8 γενικούς στόχους κοινωνικής, οικονοµικής και περι-
βαλλοντικής ανάπτυξης, µε κορυφαίο τη µείωση της άκρας ένδειας
κατά το ήµισυ έως το 2015, και ότι συγκεκριµενοποιούνται σε 18
ειδικότερους, ποσοτικοποιήσιµους στόχους, µε έναν ή περισσότε-
ρους δείκτες για καθέναν από αυτούς. Η δέσµευση της ΕΕ σε
καθέναν από τους ΑΣΧ πρέπει να συνάδει µε αυτήν την πρακτική
και επιχειρησιακή τους διάσταση. Η ύπαρξη πρακτικών στόχων και
συγκεκριµένων δεικτών για τους ΑΣΧ µπορεί, εξάλλου, να συµβάλει
στην ενίσχυση της πολύ απαραίτητης λογοδοσίας και διαφάνειας
της συνεργασίας, γενικά, και της ευρωπαϊκής βοήθειας, ειδικό-
τερα (5).

2.2 Για πρώτη φορά εδώ και πολλές δεκαετίες, οι αναπτυγµένες
και οι φτωχές χώρες έχουν ένα κοινό πρόγραµµα αναπτυξιακής
δράσης για τη διαχείριση της παγκοσµιοποίησης, σε µια προσπά-
θεια να την καταστήσουν πιο συµµετοχική και πιο ευνοϊκή για την
κοινωνική συνοχή. Η ανάπτυξη πρέπει σε κάθε περίπτωση να
προσεγγίζεται µε ολοκληρωµένο και σφαιρικό τρόπο, λαµβάνοντας
υπόψη ότι στην καταπολέµηση της φτώχειας συντελούν διάφορες
πολιτικές, από εκείνες που αφορούν το εµπόριο έως τις περιβαλλο-
ντικές, χωρίς να λησµονούνται οι πολιτικές για τη µετανάστευση ή
την ασφάλεια. Η διάσταση του φύλου πρέπει να αποτελεί αναπό-
σπαστο στοιχείο κάθε δράσης για την καταπολέµηση της φτώχειας.

3. Οι προσανατολισµοί και οι συνιστώσες της ευρωπαϊκής
αναπτυξιακής πολιτικής

3.1 Τα βαθύτερα αίτια της φτώχειας είναι πολλά και ποικίλα
και διαφέρουν από το ένα πλαίσιο στο άλλο. Εξάλλου, η φτώχεια
δεν ορίζεται µόνο βάσει συγκεκριµένου εισοδήµατος. Είναι µια εξαι-
ρετικά ευάλωτη κατάσταση, που προξενείται από την έλλειψη
υλικών, οικονοµικών και ανθρώπινων πόρων. Για την αντιµετώπισή
της δεν αρκεί να αυξηθεί ο συνολικός όγκος της βοήθειας. Χρειά-
ζεται επίσης να δηµιουργηθούν οι συνθήκες για την αύξηση και τη
σωστή κατανοµή του πλούτου, να αναθεωρηθούν οι εµπορικές και
χρηµατοδοτικές πολιτικές των ανεπτυγµένων χωρών, να διευ-
ρυνθούν οι τοπικές αγορές των φτωχών χωρών, να προαχθούν οι
δηµοκρατικοί θεσµοί, να ενισχυθούν οι οργανώσεις της κοινωνίας
των πολιτών και να εφαρµοστεί µια αποτελεσµατική και δίκαιη
σχέση µεταξύ του ρόλου του κράτους και του ρόλου της αγοράς.
Η πείρα των τελευταίων δεκαετιών έχει δείξει ότι, χωρίς κράτη ικανά
να παρέχουν υλικές και άυλες υποδοµές, δεν είναι δυνατόν να
προαχθεί η ανάπτυξη.

3.2 Τα πειράµατα µε την κατοχύρωση των δικαιωµάτων πνευµα-
τικής ιδιοκτησίας για τα φτωχότερα τµήµατα του πληθυσµού (για
αντικείµενα τόσο εµφανώς ευτελούς αξίας όσο οι favelas σε
ορισµένες λατινοαµερικανικές χώρες) έχουν δείξει ότι αυτά τα
νοµικά δικαιώµατα µπορούν να έχουν θετική συµβολή στην
ανάπτυξη, γι' αυτό η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι θα πρέπει να ληφθούν
υπόψη στην ευρωπαϊκή αναπτυξιακή πολιτική.

3.3 Η ΕΟΚΕ επιθυµεί να υπογραµµίσει, επίσης, τη σηµασία της
εκπαίδευσης και της κατάρτισης ως δηµόσιου αγαθού. Η εκπαί-
δευση ωφελεί το σύνολο της κοινωνίας και όχι µόνο εκείνον που τη
λαµβάνει. Η εκπαίδευση, µε τις διάφορες µορφές της, συνεπάγεται
αύξηση του ανθρώπινου κεφαλαίου, η οποία συντελεί στη βελτίωση
της οικονοµικής ανάπτυξης, της απασχόλησης και των
εισοδηµάτων. Μετά την επίτευξη γενικής πρωτοβάθµιας εκπαί-
δευσης, που προβλέπεται στον δεύτερο ΑΣΧ, πρέπει να προχωρή-
σουµε όσο το δυνατόν συντοµότερα σε άλλες συνιστώσες της
µέσης και της επαγγελµατικής εκπαίδευσης. Τα κοινοτικά όργανα
και τα κράτη µέλη θα πρέπει να διπλασιάσουν τις προσπάθειές τους
όσον αφορά τη συνεργασία τους στον τοµέα της εκπαίδευσης.

3.4 Η οικονοµική µεγέθυνση και η αύξηση της απα-
σχόλησης στις φτωχές χώρες αποτελούν ουσιώδεις προϋποθέσεις
για την ανάπτυξή τους. Όµως, δεν µπορεί να υπάρξει µεγέθυνση
χωρίς ένα ελάχιστο επίπεδο υποδοµών, συστηµάτων κατανοµής του
εισοδήµατος, πρόσβασης στην εκπαίδευση και την υγεία, ποιότητας
των θεσµών και κοινωνικής συναίνεσης. Χωρίς αυτό το κοινωνικό
κεφάλαιο, είναι αδύνατο να υπάρξει οικονοµική µεγέθυνση µε
κοινωνική συνοχή. Η φτώχεια, µε τη σειρά της, αποτελεί
ανυπέρβλητο εµπόδιο για την οικονοµική µεγέθυνση. Η δηµιουργία
παραγωγικού ιστού, οι δράσεις για τη νοµιµοποίηση της
ανεπίσηµης οικονοµίας (ενθάρρυνση της αυτοαπασχόλησης και της
κοινωνικής οικονοµίας, ανάπτυξη των ΜΜΕ, κατάλληλα συστήµατα
κοινωνικής προστασίας) και η ανάπτυξη σηµαντικής τοπικής και
περιφερειακής αγοράς είναι, κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, µερικές
από τις ενέργειες που θα µπορούσαν να συµβάλουν στην οικο-
νοµική ανάπτυξη των φτωχών χωρών.

3.5 Το άνοιγµα του διεθνούς εµπορίου παρέχει µεγάλες δυνα-
τότητες, που µπορούν να βοηθήσουν τις λιγότερο αναπτυγµένες
χώρες να βγουν από τη φτώχεια και την υπανάπτυξη. Ωστόσο, οι
σηµερινοί κανόνες του παγκόσµιου εµπορίου ευνοούν τις πιο
αναπτυγµένες χώρες εις βάρος των πιο φτωχών. Η ΕΟΚΕ το έχει
τονίσει εκτενώς αυτό σε διάφορες γνωµοδοτήσεις της, µε πιο πρό-
σφατη εκείνη που αφορά την κοινωνική διάσταση της παγκοσµιο-
ποίησης (6). Γι' αυτό, θα ήταν σκόπιµο, στο πλαίσιο του τρέχοντος
γύρου διαπραγµατεύσεων του ΠΟΕ, η επόµενη υπουργική διάσκεψη
του οποίου πρόκειται να διεξαχθεί στο Χονγκ-Κονγκ τον ∆εκέµβριο,
και των διµερών διαπραγµατεύσεων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, να
βελτιωθεί η πρόσβαση των αναπτυσσόµενων χωρών στις αγορές των
αναπτυγµένων, να µειωθούν ή να καταργηθούν όλες εκείνες οι
επιδοτήσεις, συµπεριλαµβανοµένων των γεωργικών, που στρε-
βλώνουν τις εµπορικές συναλλαγές, να περιοριστούν όσο το
δυνατόν περισσότερο τα εµπόδια στις εξαγωγές των αναπτυσσό-
µενων χωρών και να µεταρρυθµιστεί η συµφωνία για τα δικαιώµατα
πνευµατικής ιδιοκτησίας στον τοµέα του εµπορίου (συµφωνία
TRIPS). Συνιστάται, σ' αυτό το πλαίσιο, να αποφευχθεί η εξάρτηση
της αναπτυξιακής βοήθειας της ΕΕ από τη θέση που τηρούν οι
αναπτυσσόµενες χώρες στις πολυµερείς εµπορικές διαπραγµατεύ-
σεις, η εξοµοίωση δηλαδή της στάσης της ΕΕ µε τον τρόπο δράσης
ορισµένων διεθνών χρηµατοπιστωτικών ιδρυµάτων.
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(4) Ψήφισµα της Γενικής Συνέλευσης A/RES/55/2 της 8ης Σεπτεµβρίου
2000.

(5) Οι ΑΣΧ είναι: 1) η εξάλειψη της έσχατης φτώχειας και της πείνας, 2) η
επίτευξη γενικής πρωτοβάθµιας εκπαίδευσης, 3) η προώθηση της
ισότητας των φύλων και της αυτονοµίας των γυναικών, 4) η µείωση της
παιδικής θνησιµότητας, 5) η βελτίωση της µητρικής υγείας, 6) η κατα-
πολέµηση του ιού HIV/AIDS, της ελονοσίας και άλλων ασθενειών, 7) η
διασφάλιση της βιωσιµότητας του περιβάλλοντος και 8) η δηµιουργία
µιας παγκόσµιας εταιρικής σχέσης για την ανάπτυξη.

(6) Γνωµοδότηση µε θέµα «Η κοινωνική διάσταση της παγκοσµιοποίησης –
Η συµβολή των πολιτικών της ΕΕ για να υπάρξουν οφέλη για όλους»
ΕΕ C 234 της 22.9.2005.



3.6 Οι φτωχότερες και λιγότερο αναπτυγµένες χώρες, από την
άλλη πλευρά, βρίσκονται σε πολύ ευάλωτη θέση κατά την ένταξή
τους στις εξωτερικές αγορές και δεν διαθέτουν τα µέσα για να αντι-
µετωπίσουν τις φάσεις της συνακόλουθης οικονοµικής µεταλλαγής.
Κατά συνέπεια, οι αναπτυξιακές πολιτικές θα πρέπει να προσανα-
τολίζονται προς τη βαθµιαία ένταξη αυτών των χωρών στις
παγκόσµιες αγορές, προωθώντας τις επενδύσεις σε υποδοµές,
στην εκπαίδευση και στην υγεία, την ανάπτυξη δηµοκρατικών
θεσµών και τη διαµόρφωση αποτελεσµατικών εγχώριων αγορών,
καθώς και αγορών περιφερειακής διάστασης.

3.7 Η ΕΟΚΕ έχει εκφραστεί επανειληµµένα υπέρ της ενσωµά-
τωσης µιας κοινωνικής διάστασης στις συµφωνίες εµπορικής
και πολιτικής εταιρικής σχέσης και στις συµφωνίες συνεργασίας
της ΕΕ (7). Η ελάχιστη αυτή κοινωνική διάσταση θα πρέπει να περι-
λαµβάνει την προαγωγή της αξιοπρεπούς εργασίας, την ανάπτυξη
δηµόσιων και ιδιωτικών συστηµάτων κοινωνικής προστασίας και τον
πραγµατικό σεβασµό των εργασιακών δικαιωµάτων (των οκτώ θεµε-
λιωδών Συµβάσεων της ∆ΟΕ (8) και των Συµβάσεων αριθ. 168 για
την προαγωγή της απασχόλησης, αριθ. 183 για την προστασία της
µητρότητας και αριθ. 155 για την ασφάλεια και την υγεία των
εργαζοµένων).

3.8 ∆εδοµένης της σηµασίας που έχει η αξιοπρεπής εργασία
— δηλαδή η εργασία που επιτελείται υπό αξιοπρεπείς συνθήκες,
τόσο από την άποψη των συµβατικών σχέσεων όσο και από την
άποψη των συνθηκών άσκησής της — για την επίτευξη της
ανάπτυξης, η ΕΟΚΕ θεωρεί σκόπιµο να εισαχθεί ένα κεφάλαιο
κοινωνικής φύσεως στους κανόνες του ΠΟΕ, προκειµένου να εξα-
σφαλιστεί η πραγµατική εφαρµογή αυτών των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων στην εργασία.

3.9 Οι ΑΣΧ, πάλι, δεν περιλαµβάνουν επαρκώς τη θεµελιώδη
αυτή διάσταση, σε ένα πλαίσιο όπου είναι εµφανείς οι επιπτώσεις
της παγκοσµιοποίησης στις κοινωνικές συνθήκες γενικά και στις
εργασιακές συνθήκες ειδικότερα. Η ΕΟΚΕ προτείνει να ενσωµατωθεί
στην ενδιάµεση αξιολόγηση των ΑΣΧ, που πραγµατοποιείται αυτόν
τον καιρό, η ανάλυση της κατάστασης των οικονοµικών, των κοινω-
νικών και των εργασιακών δικαιωµάτων και, στο µέλλον, να καθιε-
ρωθεί η αξιοπρεπής εργασία ως 9ος Αναπτυξιακός Στόχος της
Χιλιετίας.

3.10 Η ανάπτυξη του ανθρώπινου δυναµικού και η
ασφάλεια είναι έννοιες που αλληλοσυµπληρώνονται και ενισχύουν
την αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ. Πράγµατι, η ασφάλεια και η
επίτευξη ενός ειρηνικού πλαισίου είναι απαραίτητες προϋποθέσεις
για µια αναπτυξιακή στρατηγική που επικεντρώνεται στην εξάλειψη
της φτώχειας και, αντιστρόφως, η οικονοµική και κοινωνική
ανάπτυξη είναι ουσιώδης εγγύηση της ασφάλειας. Κατά την ΕΟΚΕ,
τα ανθρώπινα δικαιώµατα πρέπει να αποτελούν µία από τις βασικές
προτεραιότητες της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ, καθώς συµβάλ-
λουν σηµαντικά στη µείωση της φτώχειας και στην αύξηση της
παγκόσµιας ασφάλειας, και πρέπει να ληφθεί ιδιαίτερα υπόψη η
σηµασία που έχουν τα δικαιώµατα των γυναικών για την κατα-
πολέµηση της φτώχειας.

3.11 Σε σχέση µε αυτό το θέµα, η ΕΟΚΕ επαναλαµβάνει (9) την
ανάγκη να ενσωµατωθούν στην αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ µέτρα
για την προστασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωµάτων,
συµπεριλαµβανοµένων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων στην
εργασία (10), στις διάφορες περιοχές του κόσµου.

3.12 Η εξαιρετικά ευάλωτη θέση πολλών πληθυσµών και η
ύπαρξη νέων και παλιών απειλών έχουν αυξήσει τον κίνδυνο
καταστροφών φυσικής ή ανθρωπογενούς προέλευσης. Η αναπτυ-
ξιακή πολιτική πρέπει να το λάβει υπόψη της αυτό και να υιοθε-
τήσει µια πιο προληπτική προσέγγιση. Σε περιοχές επιρρεπείς σε
βίαιες συγκρούσεις, η αναπτυξιακή πολιτική θα πρέπει να ενσωµα-
τώνει στον προγραµµατισµό των δράσεών της µια βαθιά ανάλυση
των παραγόντων που υποκινούν τη σύγκρουση και να επικεντρώνει
µεγάλο µέρος τους στη στήριξη των οργανώσεων της κοινωνίας
των πολιτών και των προσπαθειών τους για την εδραίωση της
ειρήνης, την αποκατάσταση και την πρόληψη νέων συγκρούσεων
και απειλών.

3.13 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η προστασία του περιβάλλοντος,
καθώς είναι ένας από τους τρεις πυλώνες της αειφόρου
ανάπτυξης, πρέπει να κατέχει θέση ίσης σηµασίας µε την οικο-
νοµική ή την κοινωνική πτυχή. Η ΕΟΚΕ τονίζει, ως εκ τούτου, την
ανάγκη να συµπεριληφθεί η περιβαλλοντική διάσταση στους δείκτες
µέτρησης της αποτελεσµατικότητας της εφαρµογής των αναπτυ-
ξιακών στρατηγικών. Οι εκτιµήσεις των περιβαλλοντικών επι-
πτώσεων θα πρέπει, εξάλλου, να αποτελούν υποχρεωτική προϋπό-
θεση των έργων και των δράσεων ορισµένου µεγέθους.

3.14 Από την άλλη πλευρά, η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι οι
παγκόσµιες περιβαλλοντικές προκλήσεις δεν είναι δυνατόν να
αντιµετωπιστούν µόνο µε εθνικές στρατηγικές των δικαιούχων
χωρών. Οι αναπτυγµένες χώρες πρέπει να αναλάβουν την ευθύνη
και να επωµιστούν το µεγαλύτερο µέρος του εγγενούς κόστους της
επίλυσης των παγκόσµιων περιβαλλοντικών προβληµάτων. Η ΕΕ θα
πρέπει να διαθέσει πρόσθετα χρηµατοδοτικά µέσα για τα προγράµ-
µατα που αποσκοπούν στην επίλυσή τους.

3.15 Απλώς και µόνο η ένταξη των αναπτυσσόµενων χωρών στο
διεθνές εµπόριο κατά πάσα πιθανότητα δεν θα είναι αρκετή για τις
βγάλει από την κατάσταση της φτώχειας και της ανισότητας όπου
βρίσκονται. Γι' αυτό θα χρειαστεί, αφενός, να δηµιουργηθούν σε
αυτές τις χώρες, µε οικονοµικές και πολιτικές προόδους, ευνοϊκές
συνθήκες για την ανάπτυξη και να εφαρµοστεί µια πολιτική ανακα-
τανοµής του πλούτου από τις πλούσιες χώρες στις φτωχές και,
αφετέρου, να καταλάβουν οι χρηµατοδότες ότι η αναπτυξιακή
βοήθεια δεν έχει σκοπό να ευνοήσει µόνο τις φτωχές χώρες, αλλά
είναι εξίσου ουσιώδης και για το µέλλον των πλούσιων χωρών και
ότι η φτώχεια και η ανισότητα αποτελούν απειλή για την ασφάλεια
και τις αναπτυξιακές δυνατότητες των ίδιων. Αυτό το τελευταίο
είναι, κατά τη γνώµη της ΕΟΚΕ, ένα από τα καθήκοντα που µπορεί
να επιτελέσει καλύτερα η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών.

3.16 Η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ µπορεί, επίσης, να
συµβάλει θετικά στην ενσωµάτωση των µεταναστευτικών ροών
και στην προώθηση µιας πολιτικής κοινής ανάπτυξης µε τις χώρες
προέλευσης της µετανάστευσης (11). Η συνεργασία µε τις χώρες
προέλευσης είναι απαραίτητη προϋπόθεση για τη διαχείριση των
µεταναστευτικών ροών µε νοµότυπο τρόπο και για να διασφαλίζεται
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(7) Γνωµοδότηση µε θέµα «Πώς να ενσωµατωθούν οι κοινωνικές πτυχές
στις διαπραγµατεύσεις των Συµφωνιών Οικονοµικής Εταιρικής Σχέσης»
ΕΕ C 255 της 14.10.2005 (προσωρινή µετάφραση), γνωµοδότηση ΕΕ C
110 της 30.4.2004 µε θέµα«H κοινωνική συνοχή στη Λατινική
Αµερική και την Καραϊβική», γνωµοδότηση CESE 933/2001 µε θέµα
«Τα ανθρώπινα δικαιώµατα στην εργασία».

(8) Σύµβαση σχετικά µε τη συνδικαλιστική ελευθερία και την προστασία του
συνδικαλιστικού δικαιώµατος (αριθ. 87), Σύµβαση περί του δικαιώµατος
οργανώσεως και συλλογικής διαπραγµατεύσεως (αριθ. 98), Σύµβαση
περί της καταναγκαστικής εργασίας (αριθ. 29), Σύµβαση για την
κατάργηση της καταναγκαστικής εργασίας (αριθ. 105), Σύµβαση για τις
διακρίσεις στην απασχόληση και στο επάγγελµα (αριθ. 111), Σύµβαση
περί ίσης αµοιβής µεταξύ αρρένων και θηλέων εργαζοµένων (αριθ. 100),
Σύµβαση για το κατώτατο όριο ηλικίας εισόδου στην απασχόληση (αριθ.
138), Σύµβαση για την απαγόρευση των χειρότερων µορφών εργασίας
των παιδιών (αριθ. 182).

(9) Βλ. γνωµοδότηση µε θέµα «H κοινωνική συνοχή στη Λατινική Αµερική
και την Καραϊβική», ΕΕ C 110 της 30.4.2004, σ. 55.

(10) Ιδιαίτερη σηµασία έχει η καταπάτηση των συνδικαλιστικών δικαιωµάτων
σε πολλές περιοχές του κόσµου, όπως στη Λατινική Αµερική, όπου οι
ενεργοί συνδικαλιστές διώκονται, φυλακίζονται και, σε πολλές περι-
πτώσεις, δολοφονούνται.

(11) Βλ. γνωµοδότηση µε θέµα «Πράσινη Βίβλος: Για µια κοινοτική προσέγ-
γιση της διαχείρισης της οικονοµικής µετανάστευσης» ΕΕ C 255 της
14.10.2005..



ο σεβασµός όλων των δικαιωµάτων των µεταναστών κατά την
εισδοχή τους, ως µεταναστών αλλά και ως πολιτών µε ίσα δικαιώ-
µατα (12). Παράλληλα, η µετανάστευση πρέπει να συµβάλει και στην
ανάπτυξη των χωρών προέλευσης των µεταναστών (13). Γι' αυτό,
είναι απαραίτητο να θεσπιστούν πολιτικές για την αντιστάθµιση της
διαρροής εγκεφάλων, να απαγορευθούν τα υπερβολικά τέλη που
επιβάλλονται στα εµβάσµατα που στέλνουν οι µετανάστες στην
οικογένειά τους στον τόπο καταγωγής τους και να διευκολυνθεί η
επιστροφή των µεταναστών στην πατρίδα τους για να προωθήσουν
την ανάπτυξή της, ιδρύοντας, για παράδειγµα, παραγωγικές
επιχειρήσεις.

4. Τα κριτήρια δράσης της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ

4.1 Το ζήτηµα της συνοχής των πολιτικών, κλασικό πλέον θέµα
της κοινοτικής βοήθειας που έχει τη νοµική του βάση στις
Συνθήκες, αποκτά νέα σπουδαιότητα στο νέο διεθνές πλαίσιο, στο
οποίο κυριαρχούν τα θέµατα ασφαλείας και οι συνέπειες της παγκο-
σµιοποίησης στο εµπόριο, τη γεωργία, την απασχόληση, τη µετανά-
στευση και άλλους τοµείς. Η πρόσφατη ανακοίνωση της Επιτροπής
καταδεικνύει σαφώς τη σηµασία αυτού του θέµατος και τη βούληση
της ΕΕ να δώσει κατάλληλη απάντηση. Η πρωτοβουλία «Όλα εκτός
από τα όπλα» επέβαλε µια νέα προσέγγιση της συνοχής όσον αφορά
την εµπορική πολιτική υπέρ των φτωχών χωρών.

4.2 Η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ δεν έχει σχεδιαστεί ως διορ-
θωτικό µέσο, προσανατολισµένο προς τον περιορισµό των πιθανών
ζηµιών που προξενούν στην ανάπτυξη των φτωχών χωρών άλλες
πολιτικές, όπως η εµπορική πολιτική ή η πολιτική ασφαλείας. Για
να ενισχυθεί αυτός ο προσανατολισµός, θα ήταν σκόπιµο, κατά τη
γνώµη της ΕΟΚΕ, να υπάρχει καλύτερος συντονισµός µεταξύ των
διαφόρων Γενικών ∆ιευθύνσεων της Ευρωπαϊκής Επιτροπής (µεταξύ
της Γ∆ Εµπορίου και της Γ∆ Απασχόλησης, για παράδειγµα) και µια
περιοδική αξιολόγηση του αντικτύπου των κοινοτικών πολιτικών
στην κοινωνική συνοχή των αναπτυσσόµενων χωρών, στην οποία η
οργανωµένη κοινωνία των πολιτών θα πρέπει να διαδραµατίζει
εξέχοντα ρόλο.

4.3 Η συνοχή αυτή, η οποία είναι επιθυµητή σε κάθε πολιτική
της Ένωσης, δεν θα πρέπει, ωστόσο, να συντελεί στη µείωση του
περιεχοµένου της αναπτυξιακής πολιτικής, θέτοντάς τη στην
υπηρεσία άλλων κοινοτικών δράσεων και παραγνωρίζοντας τα ιδιαί-
τερα χαρακτηριστικά και στόχους των αναπτυξιακών µέτρων. Σε µια
Ένωση της οποίας οι εξωτερικές δράσεις αυξάνονται συνεχώς και
εξελίσσονται, η αναπτυξιακή πολιτική πρέπει να διατηρήσει κάποια
ανεξαρτησία από τις άλλες συνιστώσες της εξωτερικής δράσης, για
να µπορέσει να επιτύχει τους στόχους και τους σκοπούς της.

4.4 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η εναρµόνιση της κοινοτικής
αναπτυξιακής πολιτικής και των αντίστοιχων πολιτικών των 25
κρατών µελών πρέπει να ενισχυθεί. Η υποστήριξη των ΑΣΧ και των
θέσεων της Επιτροπής Αναπτυξιακής Βοήθειας (DAC) του ΟΟΣΑ
από όλα τα κράτη µέλη οπωσδήποτε θα διευκολύνει αυτήν την
εναρµόνιση. Η εναρµόνιση των — συχνά αντιφατικών µεταξύ τους
— πολιτικών των χρηµατοδοτών και η καθιέρωση µεγαλύτερης
συνοχής ανάµεσά τους είναι επιβεβληµένες. Η απουσία αυτής της

συνοχής θα έχει υψηλό «κόστος συναλλαγών»: σπατάλες, διπλές
προσπάθειες, διαφορές στις προσεγγίσεις και µεγάλη περιπλοκή για
τις ωφελούµενες χώρες. Στην Ευρωπαϊκή Σύνοδο Κορυφής της
Βαρκελώνης, τον Μάρτιο του 2002, η ΕΕ δεσµεύθηκε να λάβει
συγκεκριµένα µέτρα για τον συντονισµό των πολιτικών και την
εναρµόνιση των διαδικασιών µέχρι το 2004, τόσο στο επίπεδο της
Ευρωπαϊκής Επιτροπής όσο και σε εκείνο των κρατών µελών.
Ωστόσο, οι συστάσεις που απέρρευσαν από αυτή τη δέσµευση δεν
είχαν σχεδόν καµία πρακτική εφαρµογή. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η
αποτελεσµατική εναρµόνιση των αναπτυξιακών πολιτικών των
κρατών µελών και της αντίστοιχης πολιτικής της ΕΕ είναι
απαραίτητη για το µέλλον της κοινοτικής αναπτυξιακής πολιτικής.
Η ΕΟΚΕ, στο µέτρο των δυνατοτήτων της, θα προωθήσει µια
συζήτηση µε τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών σχετικά µε
µια κοινή ευρωπαϊκή πλατφόρµα για την αναπτυξιακή
πολιτική. Η ΕΟΚΕ είναι επίσης υπέρ της θέσης της Επιτροπής
σχετικά µε τη σκοπιµότητα µιας αναπτυξιακής πολιτικής ευρω-
παϊκού επιπέδου, που θα δεσµεύει τα κράτη µέλη και την ίδια την
Επιτροπή.

4.5 Η κυριότερη προστιθέµενη αξία της κοινοτικής αναπτυ-
ξιακής πολιτικής θα πρέπει να είναι η ενίσχυση του συντονισµού
και της συµπληρωµατικότητάς της µε τις πολιτικές των κρατών
µελών. Η ΕΕ έχει ορισµένα συγκριτικά πλεονεκτήµατα — κλίµακα,
εικόνα ουδετερότητας, συµβολή στα διεθνή ταµεία — τα οποία
πρέπει να αξιοποιηθούν.

4.6 Παράλληλα, η ΕΟΚΕ είναι της γνώµης ότι η ΕΕ πρέπει να
συµµετέχει περισσότερο µε ενιαία φωνή σε όλα τα πολυµερή
φόρουµ που έχουν επίδραση στην ανάπτυξη. Η ΕΕ θα πρέπει να
λάβει ενεργό µέρος στη µεταρρύθµιση του πολυµερούς
συστήµατος, υιοθετώντας µια κοινή θέση. Αυτό θα πρέπει να αφορά
τόσο το σύστηµα του ΟΗΕ, στο πλαίσιο της διαδικασίας που εγκαι-
νίασε ο Γενικός Γραµµατέας του, όσο και τους διεθνείς χρηµατοπι-
στωτικούς οργανισµούς και άλλα πολυµερή φόρουµ όπως η DAC,
η Λέσχη των Παρισίων, η G8 και ο ΠΟΕ. Η ικανότητα επιρροής
της ΕΕ ως διεθνούς φορέα µε πραγµατική δύναµη εξαρτάται από
την ικανότητά της να διατηρεί αρραγές µέτωπο στους πολυµερείς
οργανισµούς. Με παρόµοιο τρόπο, η ΕΕ πρέπει να ενισχύσει τους
µηχανισµούς επιτόπιας διαβούλευσης και συντονισµού µε τις εξειδι-
κευµένες υπηρεσίες του ΟΗΕ και άλλους χρηµατοδότες.

4.7 Η θεσµική διάσταση της ανάπτυξης και η ενίσχυση των
ικανοτήτων των τοπικών θεσµικών οργάνων των ωφελούµενων
χωρών έχουν θεµελιώδη σηµασία. Η ενίσχυση των θεσµών είναι το
κλειδί για την επίτευξη χρηστής διακυβέρνησης, µε κατανοµή και
διαχείριση των πόρων έτσι ώστε να ανταποκρίνονται στα προ-
βλήµατα τηρώντας τα κριτήρια της συµµετοχής, της διαφάνειας,
της υποχρέωσης λογοδοσίας, της καταπολέµησης της διαφθοράς,
της δικαιοσύνης και του κράτους δικαίου. Η ενίσχυση των
ικανοτήτων και των µέσων των οργανώσεων της κοινωνίας των
πολιτών είναι, µε αυτή την έννοια, επίσης θεµελιώδης για την
ικανότητα των χωρών αυτών να οικειοποιηθούν τη διαδικασία της
ανάπτυξής τους.
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(12) Βλ. γνωµοδότηση µε θέµα «Η απόκτηση της ιθαγένειας της Ευρωπαϊκής
Ένωσης» ΕΕ C 208 της 30.9.2003.

(13) Ανακοίνωση της Επιτροπής στο Συµβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,
την Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή
των Περιφερειών «Μετανάστευση και ανάπτυξη: συγκεκριµένοι προσανα-
τολισµοί» (προσωρινή µετάφραση) (COM(2005) 390 τελικό).



4.8 Η ΕΕ θα πρέπει να επωφεληθεί και να διδαχθεί, σε σχέση
µε αυτά τα θέµατα, από τα προγράµµατα συνεργασίας µε τα νέα
κράτη µέλη, τα οποία, σε σύντοµο χρονικό διάστηµα, µετατράπηκαν
από δικαιούχοι βοήθειας σε µέλη µιας κοινότητας χρηµατοδοτών.
Η ευαισθησία και η εικόνα που έχουν από τη σκοπιά του
παραλήπτη της βοήθειας θα µπορούσε να αποδειχθεί εξαιρετικά
χρήσιµη για τη διάδοση καινοτόµων µεθόδων διαχείρισης της
βοήθειας.

4.9 Ο υψηλός βαθµός αποκέντρωσης στις χώρες που
ωφελούνται από την κοινοτική συνεργασία επιβάλλει τη βελτίωση
των µηχανισµών συµµετοχής των διάφορων εταίρων και την καθιέ-
ρωση επιτόπιων µορφών συντονισµού µε γνώµονα µια προσέγγιση
της συνεργασίας «από τη βάση προς τα άνω».

4.10 Η βελτίωση των µηχανισµών συντονισµού και συνεννόησης
αναµένεται να οδηγήσει σε µεγαλύτερη αποτελεσµατικότητα και
αποδοτικότητα της βοήθειας, χάρη στη µείωση του κόστους
συναλλαγών. Ωστόσο, η αποτελεσµατικότητα εξαρτάται και από
πολλούς άλλους παράγοντες και η παρακολούθησή της θα πρέπει
να αποτελεί αναπόσπαστο τµήµα κάθε κοινοτικής συνεργασίας. Η
Επιτροπή έχει καθιερώσει αυστηρά συστήµατα αξιολόγησης και
ελέγχου της ποιότητας της βοήθειας, τα οποία θα πρέπει να γενι-
κευθούν και να µην χρησιµεύουν µόνο για την απαραίτητη λογο-
δοσία, αλλά κυρίως και προπαντός για την εξαγωγή διδαγµάτων.
Στις αναλύσεις που διενεργούν τα κοινοτικά όργανα θα πρέπει να
ενσωµατωθούν και άλλα, γενικότερα ζητήµατα, όπως η υποκατα-
στασιµότητα (14) της βοήθειας.

4.11 Η αρχή της οικειοποίησης, η οποία µέχρι σήµερα εφαρ-
µοζόταν µε διαφορετικό τρόπο στα διάφορα γεωγραφικά πλαίσια,
θα πρέπει να εναρµονιστεί προοδευτικά, µε την αξιοποίηση των
ενδεχόµενων ορθών πρακτικών και την εξαγωγή διδαγµάτων από
την εφαρµογή τους. Η συµµετοχή και η οικειοποίηση θα πρέπει να
χαρακτηρίζουν κάθε στάδιο του σχεδιασµού των δράσεων, των
προγραµµάτων ή των έργων: από τη συζήτηση των ενδεικτικών
εθνικών προγραµµάτων έως την εκ των υστέρων αξιολόγηση των
δράσεων.

5. Οι φορείς της αναπτυξιακής πολιτικής

5.1 Η κοινοτική αναπτυξιακή πολιτική είναι µια δηµόσια
πολιτική, στην οποία συµµετέχουν πολλοί και διάφοροι φορείς.
Αυτή η πολλαπλότητα των φορέων θα πρέπει να αναγνωριστεί
περισσότερο από τα κοινοτικά όργανα και να αυξηθούν οι δυνα-
τότητες των διάφορων ευρωπαϊκών οργανώσεων να συµµετάσχουν
στην πολιτική αυτή. Η συνεννόηση µεταξύ των διάφορων δηµόσιων
και ιδιωτικών φορέων είναι απαραίτητη προϋπόθεση για την αποτε-
λεσµατικότητα και τη συνοχή της αναπτυξιακής πολιτικής.

5.2 Η εφαρµογή των αρχών της σύµπραξης, της συµµετοχής
και της οικειοποίησης έχει συντελέσει στη βελτίωση της αναπτυ-
ξιακής συνεργασίας, η οποία πρέπει να συνεχιστεί και να επεκταθεί,
µε τη µεγαλύτερη συµµετοχή και άλλων κοινωνικών φορέων, πέραν
των κυβερνητικών, µεταξύ των οποίων των συνδικαλιστικών
ενώσεων, των οργανώσεων των εργοδοτών και των ενώσεων της
κοινωνικής οικονοµίας.

5.3 Για τη χάραξη µακροπρόθεσµων πολιτικών καταπολέµησης
της φτώχειας και την καλύτερη χρήση των πιστώσεων της αναπτυ-
ξιακής βοήθειας, απαιτείται ουσιαστική συµφωνία µεταξύ των
δηµοκρατικών αρχών των δικαιούχων χωρών και των κοινωνικών και
οικονοµικών τους δυνάµεων.

5.4 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η ενίσχυση των οργανώσεων
της κοινωνίας των πολιτών (εργαζόµενοι, εργοδότες, καταναλωτές,
οργανώσεις υπεράσπισης των ανθρωπίνων δικαιωµάτων κοκ.) στις
χώρες του Νότου θα πρέπει να καταστεί κεντρική προτεραιότητα
της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ. Η µείωση της φτώχειας και της
ανισότητας εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό από την αύξηση της
ικανότητας διεκδίκησης, διαπραγµάτευσης, συνδιαλλαγής και
συµµετοχής των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών. Εποµένως,
η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ δεν θα πρέπει µόνο να προωθήσει
την ουσιαστική συµµετοχή των οργανώσεων αυτών στις αναπτυ-
ξιακές δράσεις, αλλά και να ενισχύσει τις γνήσιες οργανώσεις
της κοινωνίας των πολιτών και την αναγνώρισή τους ως βασικών
φορέων της ανάπτυξης εντός των ίδιων των κοινωνιών τους (15). Θα
πρέπει να θεσπιστούν ειδικά κονδύλια χρηµατοδότησης για τον
σκοπό αυτό.

5.5 Εκτός αυτού, η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ θα πρέπει να
προωθήσει την ανάπτυξη στις δικαιούχους χώρες ενός νοµικού
πλαισίου, το οποίο να επιτρέπει τη συµµετοχή των οργανώσεων της
κοινωνίας των πολιτών στην ανάπτυξη της χώρας τους: διάθεση
οικονοµικών µέσων για την ενίσχυση των ίδιων και των ικανοτήτων
τους, παγίωση διαρθρώσεων που διευκολύνουν τη σταθερή
συµµετοχή και τον µόνιµο διάλογο, διαδικασίες διαβούλευσης µε
αυτές τις οργανώσεις σε όλες τις φάσεις των εθνικών και περιφε-
ρειακών ενδεικτικών προγραµµάτων, διάδοση ορθών πρακτικών. Με
ανάλογο τρόπο, θα πρέπει να διεξάγονται διαβουλεύσεις µε τις
ευρωπαϊκές οργανώσεις, στις δράσεις που στηρίζονται από την
Ένωση.

5.6 Μέχρι στιγµής, µόνο στις χώρες ΑΚΕ αναγνωρίζεται η
επίσηµη συµµετοχή των φορέων της κοινωνίας των πολιτών σε όλες
τις φάσεις της αναπτυξιακής συνεργασίας. Η υποχρέωση αυτή, η
οποία προβλέπεται στη Συµφωνία του Κοτονού, δεν υπάρχει στη
συνεργασία µε άλλες περιοχές του κόσµου, όπου πραγµατο-
ποιούνται µόνο διαβουλεύσεις ανεπίσηµου χαρακτήρα (16). H EOKE
είναι υπέρ της επέκτασης αυτού του πειράµατος και σε άλλες
περιοχές του κόσµου στη µελλοντική αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ,
µε τη θέσπιση επίσηµων µηχανισµών συµµετοχής των οργανώσεων
της κοινωνίας των πολιτών στον προγραµµατισµό, την υλοποίηση
και την αξιολόγηση των αναπτυξιακών πολιτικών.
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(14) Όρος που δηλώνει την κακή χρήση των πόρων της βοήθειας από τον
παραλήπτη (για στόχους διαφορετικούς από τους προβλεπόµενους).

(15) Η ΕΟΚΕ έχει επίγνωση της σηµασίας της αντιπροσωπευτικότητας των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών, γι' αυτό και έχει συστήσει µία
υποεπιτροπή που εξετάζει επί του παρόντος αυτό το θέµα. Η Συµφωνία
ΑΚΕ-ΕΚ του Κοτονού περιλαµβάνει επίσης ορισµένα κριτήρια επιλεξι-
µότητας για τις µη κυβερνητικές οργανώσεις, στη συγκεκριµένη
περίπτωση για την πρόσβαση στους πόρους του ΕΤΑ. Η γνωµοδότηση
της ΕΟΚΕ µε θέµα «Η οργανωµένη κοινωνία των πολιτών και η
ευρωπαϊκή διακυβέρνηση - Συµβολή της ΟΚΕ στην επεξεργασία της
Λευκής Βίβλου» απαριθµεί µε παρόµοιο τρόπο τα κριτήρια αντιπροσω-
πευτικότητας των οργανώσεων της ευρωπαϊκής κοινωνίας των πολιτών.

(16) Για παράδειγµα, τα φόρουµ της κοινωνίας των πολιτών που διορ-
γανώθηκαν από τη Γ∆ RELEX για τις σχέσεις µεταξύ της ΕΕ και της
Κοινότητας των Άνδεων, της Κεντρικής Αµερικής, του Μεξικού ή της
Mercosur.



5.7 Η Συµφωνία του Κοτονού είναι επίσης η µόνη που παρέχει
στους µη κρατικούς φορείς δυνατότητα πρόσβασης των σε ένα
µέρος των πόρων της ΕΕ που προορίζονται για κάθε χώρα (πόροι
του ΕΤΑ για τα ενδεικτικά εθνικά και περιφερειακά προγράµµατα).
Οι πόροι αυτοί αποσκοπούν στην ενίσχυση της κοινωνίας των
πολιτών και στην εξασφάλιση της ενεργού συµµετοχής της στην
εφαρµογή των περιφερειακών ή εθνικών στρατηγικών για τη µείωση
της φτώχειας.

Η ΕΟΚΕ προτρέπει να εφαρµοστεί αυτό το πρότυπο διαβούλευσης
µε την κοινωνία των πολιτών στις σχέσεις της ΕΕ και µε άλλες
περιοχές του κόσµου, επί παραδείγµατι µε τη Λατινική Αµερική ή
µε τις χώρες της Ευρωµεσογειακής Εταιρικής Σχέσης.

5.8 Επιπλέον, κατά την αναθεώρηση της αναπτυξιακής πολιτικής
της ΕΕ θα πρέπει να καταβληθεί σοβαρή προσπάθεια για την πραγ-
µατική εφαρµογή των δικαιωµάτων συµµετοχής εκεί όπου ήδη
αναγνωρίζονται. Στην πράξη υπάρχουν σοβαρά κενά στην εφαρµογή
των προβλεποµένων, τα οποία καθιστούν πιο δύσκολη την επαρκή
γνώση των συµφωνιών από τους εκπροσώπους της κοινωνίας των
πολιτών και την αποτελεσµατική διαβούλευση. Θα πρέπει, επίσης,
να καθοριστούν κριτήρια για την αντιπροσωπευτικότητα των
οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών και να αρθούν τα εµπόδια
που υπάρχουν για την πρόσβασή της στην κοινοτική χρηµατο-
δότηση.

5.9 Η καθιέρωση σταθερών και δηµοκρατικών πλαισίων για
τις εργασιακές σχέσεις αποτελεί απαραίτητη προϋπόθεση για την
προαγωγή του στόχου της αξιοπρεπούς εργασίας. Αποτελεί όµως,
επίσης, και απαραίτητη βάση για την οικονοµική ανάπτυξη. Γι'
αυτό, η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι η προαγωγή ενός ισόρροπου κοινωνικού
διαλόγου θα πρέπει να συµπεριληφθεί στους στόχους της ευρω-
παϊκής αναπτυξιακής πολιτικής. ∆εδοµένου του πλούτου των
σχετικών ευρωπαϊκών εµπειριών, η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη τη
συµµετοχή των ευρωπαϊκών οργανώσεων των εργαζοµένων και των
εργοδοτών σε αυτό το έργο.

5.10 Οι επιχειρήσεις πρέπει να διαδραµατίσουν ολοένα και
µεγαλύτερο θετικό ρόλο στην υλοποίηση του στόχου της αειφόρου
ανάπτυξης, όπως αναγνωρίζει ο ΟΟΣΑ µέσω των κωδίκων δεοντο-
λογίας του για τις πολυεθνικές επιχειρήσεις (17). Κατά την άποψη
της ΕΟΚΕ, η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ θα πρέπει να συµβάλει
στην προώθηση της κοινωνικής ευθύνης των επιχειρήσεων, ιδίως
των ευρωπαϊκών, στις χώρες όπου χορηγείται η βοήθεια. Η ΕΟΚΕ,
όπως είχε δηλώσει και παλαιότερα (18), είναι της γνώµης ότι αν οι
επιχειρήσεις δρουν στις βοηθούµενες χώρες τουλάχιστον µε τον
ίδιο τρόπο και τα ίδια εργασιακά, κοινωνικά και περιβαλλοντικά
κριτήρια που εφαρµόζουν (γενικά) στην Ευρώπη, θα συµβάλουν
σηµαντικά στην οικονοµική και κοινωνική ανάπτυξη αυτών των
χωρών.

5.11 Η αναπτυξιακή πολιτική θα µπορέσει να διατηρηθεί και να
επεκταθεί µόνο εάν έχει επαρκή κοινωνική υποστήριξη. Η ΕΟΚΕ
πιστεύει ότι απαιτείται µεγάλη προσπάθεια για την ευαισθητοποίηση
των πολιτών σε σχέση µε την αναπτυξιακή βοήθεια. Η εµφάνιση
µιας «παγκόσµιας συνείδησης του πολίτη», η οποία εκδηλώνεται

προπαντός σε σχέση µε τα περιβαλλοντικά ζητήµατα, θα πρέπει να
παγιωθεί και να επεκταθεί και στα θέµατα της φτώχειας, της
ανισότητας και των διεθνών δηµόσιων αγαθών. Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι
στο έργο αυτό είναι απαραίτητο να συµµετάσχουν τα σχολεία, τα
µέσα µαζικής ενηµέρωσης και, φυσικά, οι οργανώσεις της κοινωνίας
των πολιτών. Η ΕΟΚΕ, από την πλευρά της, προσφέρεται να
λειτουργήσει ως µέσο αυτής της πολιτικής, σε συνεργασία µε τα
κοινοτικά όργανα.

6. Οι προτεραιότητες, η επικέντρωση και η διαφοροποίηση
της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ

6.1 Για να αυξηθεί η αποτελεσµατικότητα και να ενισχυθεί ο
αντίκτυπος της βοήθειας, κρίνεται λογικό να επικεντρωθούµε σε
ορισµένους τοµείς και δράσεις όπου η ΕΕ µπορεί να παράσχει µεγα-
λύτερη προστιθέµενη αξία ή κάτι διαφορετικό από τους άλλους
χρηµατοδότες. Ωστόσο, η πείρα δείχνει ότι δεν είναι πάντοτε
δυνατό να καθοριστούν εκ των προτέρων αυτές οι προτεραιότητες
ή να προσδιοριστεί εκ των προτέρων η προστιθέµενη αξία της ΕΕ.
Σε κάθε περίπτωση, φαίνεται σκόπιµο να χρησιµοποιείται ο προ-
γραµµατισµός σε επίπεδο χώρας ως µέσο για τις διαπραγµατεύσεις
µεταξύ των εταίρων και τα Έγγραφα Στρατηγικής για τη Μείωση
της Φτώχειας ως βασικός άξονας αυτών των εργασιών.

6.2 Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, η αναπτυξιακή πολιτική δεν
υποκινείται µόνο από ηθικούς, αλλά και από πολιτικούς λόγους: αν
δεν διορθωθούν οι σηµερινές ανισότητες, η παγκοσµιοποίηση δεν
µπορεί να λειτουργήσει. Πιστεύουµε, κατά συνέπεια, ότι δεν αρκεί
να προσανατολιστεί η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ µόνο προς τη
διόρθωση των µειονεκτηµάτων της υπανάπτυξης. Ένα από τα
στοιχεία προστιθέµενης αξίας της Ένωσης θα πρέπει να είναι η
δράση της υπέρ παγκόσµιων στρατηγικών στόχων πολυτο-
µεακού χαρακτήρα, όπως π.χ. η υγεία (συµπεριλαµβανοµένης της
γενετήσιας υγείας), η εκπαίδευση, η ισότητα των φύλων, η
προστασία του περιβάλλοντος, η ίδρυση παραγωγικών επιχειρή-
σεων, η δηµιουργία απασχόλησης και η αξιοπρεπής εργασία. Προς
τούτο, είναι απαραίτητο να τεθούν στη διάθεσή της συµπληρωµα-
τικοί οικονοµικοί πόροι, πέραν εκείνων που προορίζονται για την
αναπτυξιακή συνεργασία, οι οποίοι θα προέρχονται από νέα χρηµα-
τοδοτικά µέσα.

6.3 Η κοινοτική συνεργασία είχε ήδη από την έναρξή της έντονη
γεωγραφική επικέντρωση, η οποία φθάνει σε υψηλό βαθµό
πολυπλοκότητας στην περίπτωση των χωρών ΑΚΕ µέσω της
Συµφωνίας του Κοτονού. Η πείρα από τις διαδοχικές Συµβάσεις
της Λοµέ και του Κοτονού θα πρέπει να αξιοποιηθεί για να
ωφελήσει και άλλες περιοχές του κόσµου, ιδίως στην Ασία, ή χώρες
που έχουν δεσµευθεί να επιτύχουν τους ΑΣΧ. Έτσι, θα πρέπει να
προαχθούν και σε άλλες περιοχές του κόσµου που λαµβάνουν
κοινοτική βοήθεια πιο ευέλικτοι, µόνιµοι και διαρθρωµένοι µηχα-
νισµοί συνεργασίας, οι οποίοι να υπερβαίνουν το κλασικό σχήµα
των διασκέψεων κορυφής και των συµφωνιών και να παρέχουν µια
πιο στρατηγική εικόνα της συνεργασίας. Ταυτόχρονα, η κοινοτική
βοήθεια θα πρέπει να καλύπτει όλες τις φτωχές χώρες.
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(17) Κατευθυντήριες αρχές του ΟΟΣΑ για τις πολυεθνικές επιχειρήσεις,
ΟΟΣΑ, 2000.

(18) Γνωµοδοτήσεις της ΕΟΚΕ για την «Πράσινη Βίβλο: Ευρωπαϊκό πλαίσιο
συνθηκών για την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων» ΕΕ C 125 της
27.2.2002 και για την «Ανακοίνωση της Επιτροπής – Η Ατζέντα
κοινωνικής πολιτικής» ΕΕ C 294 της 25.11.2005.



6.4 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τη βούληση να καταστεί η νοτίως της
Σαχάρας Αφρική ζώνη προτεραιότητας της αναπτυξιακής βοήθειας
της ΕΕ. Ωστόσο, για να είναι αποτελεσµατικό αυτό το σχέδιο,
πρέπει να συνοδευθεί από τη βαθµιαία βελτίωση της εθνικής και
της περιφερειακής διακυβέρνησης στην Αφρική, πράγµα που αφορά
τόσο τις αφρικανικές διακρατικές οργανώσεις όσο και τα κράτη και
τις οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών. Αυτές οι τελευταίες,
χάρη στην ανεξαρτησία τους, στην εγγύτητά τους στον πληθυσµό
και στην ικανότητα αντίδρασής τους, µπορούν να προωθήσουν την
πραγµατική ανάληψη από τους πολίτες της ευθύνης για τις αναπτυ-
ξιακές πολιτικές που τους αφορούν άµεσα.

6.5 Σύµφωνα µε τα ανωτέρω, η ΕΟΚΕ συνιστά να διευκολυνθεί
η πρόσβαση των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών της
Αφρικής στην κοινοτική χρηµατοδότηση, µε την εξασφάλιση της
άµεσης πρόσβασής τους στους κοινοτικούς πόρους σε εθνικό
επίπεδο. Θα πρέπει, επίσης, να τεθεί σε εφαρµογή ένα οριζόντιο
πρόγραµµα για τη χρηµατοδότηση των µη κρατικών φορέων. Θα
πρέπει, ακόµη, να αυξηθεί και να συστηµατοποιηθεί η συµµετοχή
της κοινωνίας των πολιτών στη χάραξη και την εφαρµογή των πολι-
τικών και των στρατηγικών συνεργασίας.

6.6 Για να ωφελήσει η οικονοµική ανάπτυξη όσο το δυνατόν
µεγαλύτερο αριθµό ατόµων και να µην υπάρξουν καταχρήσεις, η
ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να ληφθούν υπόψη στις δραστηριότητες
αναπτυξιακής βοήθειας της ΕΕ στην Αφρική οι αρχές της κοινω-
νικής συνοχής και της αξιοπρεπούς εργασίας για όλους. Οι αρχές
αυτές θα εξασφαλιστούν καλύτερα εάν υπάρχει πραγµατικός κοινω-
νικός διάλογος και, γενικότερα, διάλογος µε τις αντιπροσωπευτικές
οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών. Στο πλαίσιο αυτό, η ΕΟΚΕ
θα συνεργαστεί, όπως αναφέρεται στην ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής (19), µε το αφρικανικό Οικονοµικό, Κοινωνικό και Πολιτι-
στικό Συµβούλιο για την ανταλλαγή εµπειριών και γνώσεων στους
τοµείς όπου θεωρείται σκόπιµο.

6.7 Η κοινοτική αναπτυξιακή πολιτική θα πρέπει να δώσει µεγα-
λύτερη προσοχή στις χώρες µεσαίου εισοδήµατος, αλλά µε µεγάλα
εσωτερικά προβλήµατα φτώχειας και ανισότητας. Στο πλαίσιο αυτό,
εφιστά την προσοχή στη συνεχή µείωση των ποσοστών της βοήθειας
της ΕΕ στη Λατινική Αµερική, την περιοχή όπου υπάρχουν τα
υψηλότερα επίπεδα ανισότητας και χώρες µεσαίου εισοδήµατος,
όπως η Βραζιλία, η Ουρουγουάη ή το Μεξικό, µε εκτενείς θύλακες
φτώχειας. Θα πρέπει να θεσπιστεί ένα σύστηµα δεικτών, το οποίο
να επιτρέπει την παρακολούθηση της εξέλιξης της κατάστασης στις
χώρες αυτού του τύπου. Η ΕΟΚΕ θα επιθυµούσε να δώσει η ΕΕ
µεγαλύτερη προτεραιότητα στην αναπτυξιακή πολιτική της στη
Λατινική Αµερική.

6.8 Θεωρούµε ενδεδειγµένη και σύµφωνη µε την απαραίτητη
διαφοροποίηση την πρόταση της Επιτροπης να ληφθούν ειδικά
µέτρα για τις µεταβατικές καταστάσεις, τα οποία να επιτρέπουν
την ενίσχυση της διασύνδεσης µεταξύ της βοήθειας, της ανασυ-
γκρότησης και της ανάπτυξης, χάρη στη δυνατότητά τους να
προσαρµόζονται στις µεταβαλλόµενες συνθήκες και στην ευάλωτη
κατάσταση αυτών των κρατών. Με ανάλογο τρόπο, θα πρέπει να
ενισχυθούν τα στοιχεία της πρόληψης και της έγκαιρης προειδο-
ποίησης κατά τη συνεργασία σε τέτοιες καταστάσεις.

7. Χρηµατοδότηση

7.1 Η Ένωση έχει δεσµευθεί να τηρήσει τουλάχιστον όσα
συµφωνήθηκαν στο Μοντερέι· όµως, όλα δείχνουν ότι, για να
επιτευχθούν οι ΑΣΧ, είναι απαραίτητο να αυξήσει αυτή τη
δέσµευση. Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο της Βαρκελώνης του Μαρτίου
2000 αποφάσισε να αυξηθεί η ∆ηµόσια Αναπτυξιακή Βοήθεια
(∆ΑΒ) έως 0,39 % του ΑΕγχΠ το 2006, ποσοστό το οποίο, παρότι
έµοιαζε σηµαντική δέσµευση σε σύγκριση µε τον σηµερινό µέσο
όρο του 0,22 %, απέχει πολύ από το 0,44 % του ΑΕγχΠ που χορη-
γούσαν τα κράτη µέλη της ΕΕ ήδη το 1990. Το Συµβούλιο της
23ης/24ης Μαΐου 2005 έθεσε πιο απαιτητικούς στόχους,
αναλαµβάνοντας τη δέσµευση να φθάσει ο µέσος όρος της ΕΕ το
0,56 % του ΑΕγχΠ το 2010 και θεσπίζοντας διαφορετικά ποσοστά
για τα 15 παλιά και τα 10 νέα κράτη µέλη. Είναι, πάντως, σαφές
ότι απαιτείται πολύ µεγαλύτερη δέσµευση για την επίτευξη των
ΑΣΧ.

7.2 Η συµφωνία, που συνήφθη τον Ιούλιο του 2005 µεταξύ
των χωρών της G8, να παραγράψουν το 100 % του πολυµερούς
χρέους των 18 πιο φτωχών χωρών αποτελεί ένα σηµαντικό βήµα
προς αυτή την κατεύθυνση, το οποίο είναι απαραίτητο να υποστη-
ριχθεί. Θα πρέπει να περιµένουµε την οριστική της επιβεβαίωση και
να δούµε αν, όπως αναγγέλθηκε, θα ωφεληθούν και άλλες 20
περίπου χώρες από ανάλογες δράσεις. Η άποψη της ΕΟΚΕ είναι ότι
τα µέτρα αυτά θα πρέπει να γενικευθούν σε όλες τις λιγότερο
αναπτυγµένες χώρες και να χρηµατοδοτηθούν µε πραγµατικά πρό-
σθετους πόρους και όχι µε την απλή αναπροσαρµογή των
πιστώσεων της δηµόσιας αναπτυξιακής βοήθειας.

7.3 Από τα ανωτέρω προκύπτει ότι οι δηµοσιονοµικές προο-
πτικές για την περίοδο 2007-2013 θα πρέπει να ενσωµατώσουν µε
σαφέστερο και πιο συγκεκριµένο τρόπο τις απαραίτητες χρηµατοδο-
τικές δεσµεύσεις για την επίτευξη των Αναπτυξιακών Στόχων της
Χιλιετίας.

7.4 Οι τρόποι χρηµατοδότησης της ανάπτυξης έχουν εξελιχθεί
και έχουν προσαρµοστεί σταδιακά στην απαραίτητη οικειοποίηση
των έργων από τους εταίρους. Η κοινοτική συνεργασία πρέπει
ακόµη να βελτιωθεί από την άποψη της µακροπρόθεσµης προβλε-
ψιµότητας και των µηχανισµών πολυετούς προγραµµατισµού,
προκειµένου να ελαχιστοποιηθούν οι ενδεχόµενες αρνητικές
συνέπειες των αλλαγών στα κονδύλια του προϋπολογισµού και του
µεταβλητού χαρακτήρα της βοήθειας.

7.5 Η ανάγκη προβλέψιµης και σταθερής βοήθειας έρχεται σε
αντίθεση µε την αρχή της ετήσιας αυτοτέλειας των εθνικών προϋπο-
λογισµών. Αυτός είναι ένας από τους λόγους που επιβάλλουν την
ανάγκη συµπληρωµατικών πηγών χρηµατοδότησης. Ο άλλος
θεµελιώδης λόγος είναι η ανάγκη να εξευρεθούν πρόσθετοι πόροι
για την ανάπτυξη, οι οποίοι να αθροιστούν στην παραδοσιακή
χρηµατοδότηση. Η έλλειψη συµφωνίας µεταξύ των κρατών µελών
όσον αφορά τις νέες πηγές χρηµατοδότησης, που θα συµπληρώ-
σουν τη ∆ηµόσια Αναπτυξιακή Βοήθεια (∆ΑΒ) ώστε να συγκε-
ντρωθούν περισσότεροι πόροι για την επίτευξη των ΑΣΧ, καθυ-
στερεί την εφαρµογή τους. ∆ύο είναι κατά βάση οι δυνατές καινο-
τοµίες όσον αφορά τους συµπληρωµατικούς µηχανισµούς χρηµατο-
δότησης της αναπτυξιακής βοήθειας: πρώτον, το International
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(19) Επιτάχυνση της προόδου που σηµειώνεται όσον αφορά την επίτευξη
των αναπτυξιακών στόχων της χιλιετίας (COM(2005) 132 τελικό).



Finance Facility (IFF) (*) και, δεύτερον, η επιβολή διεθνών φόρων.
Πέρα από τις δυσκολίες που σχετίζονται µε την πολιτική βούληση
για την εφαρµογή αυτών των µέσων, όσον αφορά το πρώτο
υπάρχουν ακόµη µεγάλα ερωτηµατικά σχετικά µε τη διαχείριση και
τη χρήση των πόρων του. Όσον αφορά το δεύτερο, η κυριότερη
δυσκολία συνίσταται στην επίτευξη διεθνούς συναίνεσης για την
εφαρµογή του. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι και οι δύο µηχανισµοί
µπορούν να είναι βιώσιµοι και συµπληρωµατικοί και ότι πρέπει να
τεθούν επειγόντως σε εφαρµογή, διατηρώντας ταυτόχρονα τον
καθαρά πρόσθετο χαρακτήρα τους.

7.6 Η πλήρης αποσύνδεση της βοήθειας πρέπει να συνεχίσει να
αποτελεί στόχο της ανάπτυξης κατά τα προσεχή έτη. Μετά τις
πολυάριθµες προτάσεις σχετικά µε αυτό το θέµα (20), η ΕΟΚΕ καλεί
το Συµβούλιο να προβεί αποφασιστικά στην έγκριση του κανο-
νισµού για την αποσύνδεση της βοήθειας και στην εξασφάλιση της
εφαρµογής του από τα κράτη µέλη, υπερβαίνοντας µάλιστα τις
συστάσεις της DAC.

7.7 Επί του παρόντος, η θέση των χρηµατοδοτουσών χωρών
και, πιο συγκεκριµένα, η πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης προσα-
νατολίζεται προς τη µείωση των ενισχύσεων στα έργα και προς τη
χρηµατοδότηση των εθνικών προϋπολογισµών των δικαιούχων
χωρών, προκειµένου να δώσει στις κυβερνήσεις τους τα µέσα για να
αναπτύξουν τις δικές τους πολιτικές. Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι αυτές οι
πολιτικές δεν πρέπει σε καµία περίπτωση να αποβαίνουν εις βάρος
της επίτευξης των στόχων που επιδιώκονται µε τη βοήθεια που
χορηγεί η ΕΕ. Από την άλλη πλευρά, µε αυτόν τον τρόπο χρηµατο-
δότησης µπορεί να ενισχυθεί η αρχή της οικειοποίησης, υπό τον
όρο ότι δεν θα αντικατασταθεί ο προηγούµενος έλεγχος των έργων
µε µια νέα πολιτική εξάρτηση της βοήθειας από τον προσανατο-
λισµό των οικονοµικών και κοινωνικών πολιτικών που θα θεσπι-
στούν.

7.8 Τα µέσα χρηµατοδότησης της ανάπτυξης πρέπει να είναι
συνεκτικά µε τους στόχους που επιδιώκουν. Κρίνεται απαραίτητο
να ενισχυθεί η ευελιξία και η προσαρµοστικότητα της κοινοτικής
συνεργασίας, δεδοµένων των µεγάλων χρονικών προθεσµιών για τη
διαχείριση των κύκλων έργων ή δράσεων που λαµβάνουν σήµερα
κοινοτική βοήθεια. Αντίθετα, δεν κρίνεται σκόπιµος ο συνδυασµός
των πόρων της γενικής οικονοµικής συνεργασίας µε τους πόρους
της αναπτυξιακής. Πράγµατι, η σχετική αυτονοµία των στόχων της
αναπτυξιακής πολιτικής επιβάλλει κάποια εξειδίκευση των µέσων
της, τόσο από άποψη προγραµµατισµού όσο και από την άποψη
των µηχανισµών χορήγησής τους.

7.9 Η ευελιξία είναι ακόµη πιο σηµαντική στο πλαίσιο της
ανοικοδόµησης κατόπιν ενός πολέµου ή µιας φυσικής καταστροφής
ή σε καταστάσεις κρίσης, όπου η βραδύτητα και η ακαµψία καθι-
στούν τη δράση εντελώς αδύνατη. Πρωτοβουλίες όπως το Ταµείο
για την Ειρήνη στην Αφρική είναι καλύτερα προσαρµοσµένες στις
συνθήκες τέτοιων πλαισίων.

7.10 Η ΕΕ στο σύνολό της ανταποκρίθηκε αρκετά καλά στην
ενισχυµένη πρωτοβουλία για τις υπερχρεωµένες φτωχές χώρες
(ΥΧΦΧ) για τη µείωση του εξωτερικού χρέους. Η πρωτοβουλία
αυτή, ωστόσο, δεν µπορεί να λύσει σε µικρό χρονικό διάστηµα τα

µακροπρόθεσµα προβλήµατα του χρέους και της εξυπηρέτησής
του, πράγµα που σηµαίνει ότι πρέπει να εξεταστούν εναλλακτικές
λύσεις. Η Επιτροπή έχει προτείνει συγκυριακά µέτρα για τις χώρες
που ανακάµπτουν από πόλεµο ή από σοβαρή καταστροφή, αλλά σε
µακροπρόθεσµο επίπεδο το πρόβληµα παραµένει άλυτο. Η ΕΟΚΕ
προτείνει πιο πρωτόβουλα µέτρα για το χρέος, όπως η ανταλλαγή
του χρέους µε εκπαιδευτικές ή κοινωνικές επενδύσεις ή η εξέταση
της παραγραφής του χρέους στις περιοχές που έχουν πληγεί από
εκτενείς καταστροφές.

7.11 Η αυξανόµενη ανησυχία για τα αποκαλούµενα διεθνή
δηµόσια αγαθά αναµένεται ότι θα επιτρέψει τη χορήγηση ειδικής
χρηµατοδότησης για την προστασία τους. Γι' αυτό, η ΕΕ θα πρέπει
να καταρτίσει ειδικό σχέδιο δράσης για τη σηµασία και τη χρηµατο-
δότησή τους και να είναι ευέλικτη στην κατανοµή των πόρων. Τα
παγκόσµια ταµεία και πρωτοβουλίες που έχουν θεσπιστεί τα
τελευταία χρόνια για συγκεκριµένα θέµατα (AIDS, νερό, εµβόλια
κ.ά.) φαίνεται ότι παρέχουν αυτό το στοιχείο της ευελιξίας, οπότε
θα πρέπει να συνεχιστεί η κοινοτική στήριξη αυτού του τύπου των
πρωτοβουλιών που έχουν ήδη ξεκινήσει από ορισµένα κράτη
µέλη (21).

7.12 Όπως επισηµάνθηκε και ανωτέρω, η ΕΟΚΕ προτείνει να
ενσωµατωθούν στην ευρωπαϊκή αναπτυξιακή πολιτική τα ειδικά
προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι χώρες µεσαίου µεν εισοδή-
µατος, αλλά µε πολυάριθµους θύλακες φτώχειας και πολλά
τµήµατα του πληθυσµού που ζουν σε κατάσταση ένδειας, αν και σε
αυτή την περίπτωση κατάλληλες µορφές βοήθειας είναι και τα
δάνεια ή άλλες συνδυασµένες µορφές βοήθειας και όχι µόνο η µη
επιστρεπτέα ενίσχυση. Στις περιπτώσεις αυτές, οι παράµετροι θα
πρέπει να συµπληρώνουν τους ΑΣΧ, συµπεριλαµβάνοντας στους
στόχους την κοινωνική συνοχή (22), όπως έκανε η ∆ιάσκεψη
Κορυφής ΕΕ-Λατινικής Αµερικής και Καραϊβικής στη Γκουαντα-
λαχάρα το 2004, για την επίτευξη της οποίας απαιτούνται, µεταξύ
των άλλων, µεταρρύθµιση της δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ένα
σύστηµα προοδευτικής φορολόγησης.

8. Προτάσεις

8.1 Κατά την ΕΟΚΕ, η καταπολέµηση της φτώχειας πρέπει να
αποτελεί ουσιώδη παράγοντα της δράσης της ΕΕ υπέρ µιας παγκο-
σµιοποίησης πιο δίκαιης, πιο ασφαλούς και πιο υπεύθυνης έναντι
του περιβάλλοντος. Πρέπει να αποτελεί, επίσης, τη λογική προέ-
κταση στο εξωτερικό του εσωτερικού της προτύπου οικονοµικής
ανάπτυξης και κοινωνικής συνύπαρξης (23).

8.2 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η ευρωπαϊκή αναπτυξιακή πολιτική
πρέπει να διαδραµατίζει ουσιώδη ρόλο τόσο στη διάδοση των θεµε-
λιωδών αξιών της Ένωσης όσο και στην πρόληψη των αρνητικών
συνεπειών (ανασφάλεια, υποβάθµιση των φυσικών πόρων, ανεξέ-
λεγκτες µεταναστεύσεις) της φτώχειας και της ανισότητας. Γι' αυτό,
προτείνει η ευρωπαϊκή αναπτυξιακή πολιτική να έχει θέση ίσης
σηµασίας µε την πολιτική ασφαλείας.
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(*) Πρωτοβουλία που προτάθηκε από τα Υπουργεία Οικονοµικών και Εξωτε-
ρικών Σχέσεων του Ηνωµένου Βασιλείου για την επίτευξη των Αναπτυ-
ξιακών Στόχων της Χιλιετίας.

(20) Βλ. γνωµοδότηση ΕΕ C 157 της 28.6.2005 για την «Πρόταση κανο-
νισµού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε
την πρόσβαση στην κοινοτική εξωτερική βοήθεια».

(21) Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εκπόνησε µια µελέτη για το θέµα της πρόσθετης
χρηµατοδότησης της αναπτυξιακής βοήθειας τον Απρίλιο του 2005 µε
τίτλο (προσωρινή µετάφραση) «Έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της
Επιτροπής: Νέες πηγές χρηµατοδότησης της ανάπτυξης: Επισκόπηση
των επιλογών» (SEC(2005) 467), καθώς και µία ανακοίνωση µε τίτλο
(προσωρινή µετάφραση) Επιτάχυνση της προόδου προς την επίτευξη
των ΑΣΚ Χρηµατοδότηση της ανάπτυξης και αποτελεσµατικότητα της
βοήθειας (COM(2005) 133 τελικό). Στα έγγραφα αυτά εκτίθενται
διάφορες πρωτοβουλίες µαζί µε τη σχετική θέση των κρατών µελών.
Παρότι οι θέσεις αυτές δεν είναι οριστικές, ορισµένα κράτη µέλη έχουν
υιοθετήσει ήδη πιο προηγµένες θέσειςγια αυτές τις νέες πηγές χρηµατο-
δότησης από τη θέση των παγκόσµιων ταµείων.

(22) Βλ. γνωµοδότηση ΕΕ C 112 της 30.4.2004 µε θέµα«H κοινωνική
συνοχή στη Λατινική Αµερική και την Καραϊβική».

(23) Για αυτό το θέµα, βλ. τη γνωµοδότηση που καταρτίζει αυτόν τον καιρό
η ΕΟΚΕ µε τίτλο«H εξωτερική δράση της ΕΕ: ο ρόλος της οργανωµένης
κοινωνίας των πολιτών» (ΕΕ C 74 της 23.3.2005, εισηγητής: ο κ.
Κορυφίδης).



8.3 Σύµφωνα µε τα ανωτέρω, η ΕΟΚΕ προτείνει να αποτελέσει η
προαγωγή του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου (κοινωνικές
ρυθµίσεις, συστήµατα συνεννόησης των κοινωνικών εταίρων,
καθολικά συστήµατα κοινωνικής προστασίας) κεντρικό άξονα της
αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ στο νέο πλαίσιο της οικονοµικής
παγκοσµιοποίησης.

8.4 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι η µείωση των δασµολογικών εµποδίων
στις εξαγωγές των ανατυσσόµενων χωρών και η µείωση των επιδο-
τήσεων, συµπεριλαµβανοµένων των γεωργικών, που συνδέονται µε
τις τιµές εξαγωγής θα µπορούσαν να συµβάλουν (24) στη µείωση
της φτώχειας, αν και, βραχυπρόθεσµα, τα αποτελέσµατά τους ίσως
να είναι αµφιλεγόµενα (καθώς οι αναπτυσσόµενες χώρες που είναι
καθαροί εισαγωγείς ενδέχεται να πληγούν από την αύξηση των
τιµών). Η ΕΟΚΕ επιµένει, επίσης, στη µεταρρύθµιση της συµφωνίας
για τα δικαιώµατα πνευµατικής ιδιοκτησίας στον τοµέα του
εµπορίου. Συνιστά, εξάλλου, να προσανατολιστούν οι διαδικασίες
ανοίγµατος των αναπτυσσόµενων χωρών στο εµπόριο προς τη
βαθµιαία ένταξη αυτών των χωρών στις παγκόσµιες αγορές και να
συνοδευθούν µε προγράµµατα διαρθρωτικής ενίσχυσής τους.

8.5 Η ΕΟΚΕ προτείνει να ενσωµατωθεί στις συµφωνίες εταιρικής
σχέσης της ΕΕ µια κοινωνική διάσταση, η οποία να περιλαµβάνει,
τουλάχιστον, την προαγωγή της αξιοπρεπούς εργασίας, την
ανάπτυξη δηµόσιων και ιδιωτικών συστηµάτων κοινωνικής
προστασίας και τον πραγµατικό σεβασµό των εργασιακών
δικαιωµάτων που κατοχυρώνονται από τις θεµελιώδεις Συµβάσεις
της ∆ΟΕ. Προτείνει, επίσης, να θεσπιστούν σε αυτές τις συµφωνίες
µηχανισµοί συµµετοχής της οργανωµένης κοινωνίας των πολιτών.

8.6 Η αξιοπρεπής εργασία, όπως ορίζεται από τη ∆ιεθνή
Οργάνωση Εργασίας (∆ΟΕ), είναι αναπόσπαστο στοιχείο της
εξάλειψης της φτώχειας και της αύξησης της κοινωνικής συνοχής.
Η ΕΟΚΕ προτείνει, ως εκ τούτου, να καθιερωθεί η αξιοπρεπής
εργασία ως 9ος Αναπτυξιακός Στόχος της Χιλιετίας.

8.7 Η υπεράσπιση των ανθρωπίνων δικαιωµάτων είναι µία από
τις συνιστώσες της αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ. Κατά συνέπεια,
η ΕΟΚΕ προτείνει να ενσωµατωθούν στην πολιτική αυτή µέτρα για
την αποτελεσµατική προστασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων
δικαιωµάτων, συµπεριλαµβανοµένων των ανθρωπίνων δικαιωµάτων
στην εργασία, στις περιοχές του κόσµου που καλύπτονται από την
αναπτυξιακή συνεργασία της ΕΕ.

8.8 Η ΕΟΚΕ προτείνει να συµπεριληφθεί η περιβαλλοντική
διάσταση στους δείκτες µέτρησης της αποτελεσµατικότητας της
εφαρµογής των αναπτυξιακών στρατηγικών και θεωρεί ότι οι
εκτιµήσεις των περιβαλλοντικών επιπτώσεων θα πρέπει να
αποτελούν υποχρεωτική προϋπόθεση των δράσεων ορισµένου
µεγέθους.

8.9 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ πρέπει
να συµβάλει στην ενσωµάτωση των µεταναστευτικών ροών µε νοµό-
τυπο τρόπο και µε σεβασµό των δικαιωµάτων των µεταναστών.
Πρέπει, επίσης, να προαγάγει µια πολιτική κοινής ανάπτυξης µε τις
χώρες προέλευσης της µετανάστευσης µέσω της παροχής αντι-
σταθµίσεων για την απώλεια εγκεφάλων, της άρσης των εµποδίων
για τη διαβίβαση των εµβασµάτων των µεταναστών και της στήριξης
της επιστροφής τους στην πατρίδα τους για να ιδρύσουν παραγω-
γικές επιχειρήσεις. Οι πολιτικές για τη µετανάστευση δεν πρέπει σε

καµία περίπτωση να µετατραπούν σε νέους όρους από τους οποίους
θα εξαρτάται η αναπτυξιακή πολιτική.

8.10 Η ΕΟΚΕ τονίζει την ανάγκη συνοχής όλων των πολιτικών
της ΕΕ µε την αναπτυξιακή στρατηγική, αλλά και την απαραίτητη
ανεξαρτησία και ιδιαιτερότητα της αναπτυξιακής πολιτικής σε σχέση
µε τις άλλες. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, αποκτά όλο και µεγα-
λύτερη σηµασία η εναρµόνιση της κοινοτικής αναπτυξιακής πολι-
τικής και των αντίστοιχων πολιτικών των κρατών µελών. Γι' αυτό, η
ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη τη σύσταση µιας κοινής ευρωπαϊκής πλατ-
φόρµας ή τη θέσπιση ενός κοινού ευρωπαϊκού προγράµµατος
δράσης για την ευρωπαϊκή αναπτυξιακή πολιτική, το οποίο να
προσδιορίζει συγκεκριµένες προθεσµίες και συστήµατα παρακο-
λούθησής της από τα κράτη. Η ΕΟΚΕ είναι επίσης υπέρ της συµµε-
τοχής των κρατών µελών και της ΕΕ στα πολυµερή φόρουµ µε
κοινές θέσεις. Η ΕΟΚΕ είναι υπέρ της θέσης της Επιτροπής σχετικά
µε τη σκοπιµότητα µοας αναπτυξιακής πολιτικής ευρωπαϊκού
επιπέδου, που θα δεσµεύει τα κράτη µέλη και την ίδια την
Επιτροπή.

8.11 Η εξάλειψη της φτώχειας υποδηλώνει, µεταξύ άλλων, µια
διαφορετική κατανοµή της εξουσίας και των ευκαιριών. Η παγίωση
των θεσµών του κοινωνικού και δηµοκρατικού κράτους δικαίου έχει
θεµελιώδη σηµασία για την προαγωγή αυτού του στόχου. Η
επίτευξή του εξαρτάται επίσης, σε µεγάλο βαθµό, από την ενίσχυση
των οργανώσεων της κοινωνίας των πολιτών. Γι' αυτό, η ΕΟΚΕ
προτείνει να θεσπιστούν ειδικά κονδύλια του προϋπολογισµού για
τη χρηµατοδότηση αυτού του τελευταίου στόχου.

8.12 Λαµβάνοντας υπόψη το παγιωµένο παράδειγµα των
σχέσεων ΕΕ-ΑΚΕ, η ΕΟΚΕ ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το
Ευρωπαϊκό Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να υποστηρί-
ξουν τη διεύρυνση του ρόλου της ΕΟΚΕ σε σχέση µε τους οικονο-
µικούς και κοινωνικούς κύκλους άλλων περιοχών του κόσµου, όπως
η Λατινική Αµερική ή οι ευρωµεσογειακές χώρες. Η ΕΟΚΕ ζητεί
από τα πολιτικά όργανα να υποστηρίξουν: πρώτον, την πολιτική
εντολή και τη διάθεση των απαραίτητων πόρων για τη συµµετοχή
των οικονοµικών και κοινωνικών κύκλων· δεύτερον, τη θεσµική
αναγνώριση του διαλόγου της κοινωνίας των πολιτών και της
επίσηµης και τακτικής συµµετοχής της στην παρακολούθηση των
συµφωνιών σύνδεσης, των διασκέψεων κορυφής, των ισοµερών
κοινοβουλευτικών επιτροπών και των πολιτικών που ενδιαφέρουν
την κοινωνία των πολιτών, όπως η κοινωνική συνοχή και η αξιο-
πρεπής εργασία· τέλος, τις προσπάθειες της ΕΟΚΕ να προωθήσει
τόσο τη διαβούλευση όσο και τον κοινωνικό διάλογο, σε συνερ-
γασία µε τη ∆ΟΕ και άλλους διεθνείς οργανισµούς. Στο πλαίσιο
αυτό, η ΕΟΚΕ ζητεί από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο και το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο να υποστηρίξουν τη
συµπερίληψη, στο σηµείο 2.2 της κοινής τους δήλωσης σχετικά µε
την αναπτυξιακή πολιτική της ΕΕ, µία ειδική αναφορά στην ΕΟΚΕ
και στην αποτελεσµατική και απαραίτητη συµβολή της στη διευκό-
λυνση του διαλόγου µε τους οικονοµικούς και κοινωνικούς
κύκλους.

8.13 Η ΕΟΚΕ προτείνει να αποτελέσουν ουσιώδεις στόχους της
ευρωπαϊκής αναπτυξιακής πολιτικής η καθιέρωση σταθερών και
δηµοκρατικών πλαισίων για τις εργασιακές σχέσεις και τον κοινω-
νικό διάλογο και η προώθηση της κοινωνικής ευθύνης των επιχειρή-
σεων.
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(24) Σύµφωνα µε µελέτες που διενεργήθηκαν από διάφορους διεθνείς οργα-
νισµούς, είναι δύσκολο να εκτιµηθεί ο αντίκτυπος που έχουν οι µειώσεις
των ενισχύσεων των εξαγωγών στην οικονοµία των αναπτυσσόµενων
χωρών, επειδή κυµαίνεται ανάλογα µε τη συγκεκριµένη κατάσταση κάθε
χώρας και τη διάρθρωση των συναλλαγών της.



8.14 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η προστιθέµενη αξία της κοινοτικής
δράσης θα πρέπει να επιτευχθεί µε τον προσανατολισµό της προς
παγκόσµιους στρατηγικούς στόχους πολυτοµεακού χαρακτήρα.
Από την άλλη πλευρά, συµµερίζεται τη βούληση να καταστεί προτε-
ραιότητα η στήριξη της νοτίως της Σαχάρας Αφρικής, υπό τον όρο
ότι θα εξασφαλιστούν οι συνθήκες για την καλύτερη διακυβέρνηση
αυτής της ζώνης. Ταυτόχρονα, η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η κοινοτική
βοήθεια θα πρέπει να καλύπτει όλες τις φτωχές χώρες.

8.15 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η ευρωπαϊκή αναπτυξιακή πολιτική θα
πρέπει να δώσει µεγαλύτερη προσοχή στις χώρες µεσαίου εισοδή-
µατος, αλλά µε µεγάλα εσωτερικά προβλήµατα φτώχειας και
ανισότητας. Στον ορισµό αυτό εµπίπτουν ορισµένες χώρες της
Λατινικής Αµερικής, περιοχής µε την οποία η ΕΕ επιδιώκει να
αναπτύξει στρατηγική σχέση, και της Ασίας.

8.16 Η ΕΟΚΕ προτείνει να γενικευθούν σε όλες τις φτωχές
χώρες τα µέτρα παραγραφής του χρέους, που συµφωνήθηκαν από
τις χώρες µέλη της G8, και να χρηµατοδοτηθούν µε πραγµατικά
πρόσθετους πόρους.

8.17 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι είναι απαραίτητη η πρόβλεψη συµπλη-
ρωµατικών πηγών χρηµατοδότησης για την επίτευξη των στόχων
της ανάπτυξης και την προστασία των διεθνών δηµόσιων αγαθών.
Πιστεύει δε σχετικά ότι τόσο η πρωτοβουλία του International
Finance Facility (IFF) όσο και η επιβολή ειδικών διεθνών φόρων για
τον σκοπό αυτό — οι οποίοι, για να είναι αποτελεσµατικοί, θα

πρέπει να στηρίζονται σε ευρεία πολιτική συναίνεση — µπορούν να
είναι βιώσιµοι και συµπληρωµατικοί µηχανισµοί.

8.18 Η ΕΟΚΕ φρονεί ότι η αποσύνδεση της βοήθειας πρέπει να
αποτελεί έναν από τους κεντρικούς στόχους της ευρωπαϊκής
αναπτυξιακής στρατηγικής και ζητεί από το Συµβούλιο να προβεί
στην τροποποίηση του κανονισµού για την αποσύνδεση της
βοήθειας, υπερβαίνοντας µάλιστα τις συστάσεις της Επιτροπής
Αναπτυξιακής Βοήθειας (DAC) του ΟΟΣΑ.

8.19 Η ΕΟΚΕ προτείνει νέες µορφές ανταλλαγής του χρέους
των φτωχών χωρών π.χ. µε επενδύσεις στην εκπαίδευση ή σε
στόχους κοινωνικού χαρακτήρα (επιστροφή µεταναστών, ενίσχυση
κοινωνικών οργανώσεων κ.ά.).

8.20 Η βελτίωση της αποτελεσµατικότητας της βοήθειας εξακο-
λουθεί να αποτελεί πρόκληση για τους εµπλεκόµενους φορείς. Η
ΕΟΚΕ πιστεύει ότι πρέπει να συνεχιστούν και να διευρυνθούν οι
προσπάθειες για την καλύτερη επίτευξη των αναπτυξιακών στόχων.

8.21 Η ΕΟΚΕ θεωρεί απαραίτητη την εφαρµογή µιας πολιτικής
προσανατολισµένης προς την αύξηση της κοινωνικής υποστήριξης
της αναπτυξιακής πολιτικής και, ταυτόχρονα, προς τη µεγαλύτερη
ευαισθητοποίηση των πολιτών σε σχέση µε την αναπτυξιακή
βοήθεια Η ΕΟΚΕ προσφέρεται να λειτουργήσει ως µέσο της πολι-
τικής αυτής, σε συνεργασία µε τα κοινοτικά όργανα.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα «Ο κοινωνικός διάλογος
και η συµµετοχή των εργαζοµένων, βασικά στοιχεία για την πρόβλεψη και τη διαχείριση των βιοµηχα-

νικών µεταλλαγών»

(2006/C 24/17)

Την 1η Ιουλίου 2004, και σύµφωνα µε το άρθρο 29, παράγραφος 2 του εσωτερικού της κανονισµού, η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή αποφάσισε να καταρτίσει γνωµοδότηση µε θέµα: «Ο κοινωνικός
διάλογος και η συµµετοχή των εργαζοµένων, βασικά στοιχεία για την πρόβλεψη και τη διαχείριση των βιοµηχα-
νικών µεταλλαγών».

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» στο οποίο ανατέθηκε η προετοιµασία των
σχετικών εργασιών της ΕΟΚΕ, υιοθέτησε τη γνωµοδότησή του στις 12 Σεπτεµβρίου 2005 µε βάση την εισηγητική
έκθεση του κ. ZÖHRER.

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειας της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 29ης Σεπτεµβρίου) η
ΕΟΚΕ υιοθέτησε µε 138 ψήφους υπέρ, 2 κατά και 7 αποχές, την ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. Εισαγωγή και στόχοι

1.1 Οι βιοµηχανικές µεταλλαγές αποτελούν συνεχή διαδικασία
κατά την οποία ο εκάστοτε βιοµηχανικός κλάδος προσαρµόζεται
στις µεταβαλλόµενες συνθήκες που σηµειώνονται στο οικονοµικό
του περιβάλλον, προκειµένου να διατηρήσει την ανταγωνιστικότητά
του και να δηµιουργήσει πρόσφορες ευκαιρίες ανάπτυξης.

1.2 Συνεπώς, οι βιοµηχανικές µεταλλαγές συνιστούν αναγκαία
προσαρµογή στις µεταβολές των αγορών, των τεχνολογιών, του
νοµικού, κοινωνικού ή οικονοµικοπολιτικού πλαισίου καθώς και
της κοινωνίας ως συνόλου. Στην ιδανική περίπτωση, οι αλλαγές
αυτές προβλέπονται ή επιδιώκονται συνειδητά, ώστε ο εκάστοτε
κλάδος να έχει τη δυνατότητα να αντιδράσει µε προενεργό τρόπο,
να προσαρµοστεί σταδιακά και να περιορίσει στο ελάχιστο τις αρνη-
τικές συνέπειές τους.

1.3 Αν δεν υπάρξει καµία ή µόνο καθυστερηµένη αντίδραση στις
µεταλλαγές, θα περιοριστεί η ανταγωνιστικότητα, ενώ υπάρχει ο
κίνδυνος απώλειας θέσεων απασχόλησης. Οι αναδιαρθρώσεις που
εφαρµόζονται εκ των υστέρων συνεπάγονται ως επί το πλείστον
οδυνηρές επιπτώσεις κυρίως για την απασχόληση και τους όρους
εργασίας. Η κακή διαχείριση της αναδιάρθρωσης µπορεί να
οδηγήσει σε ζηµία για την εικόνα της επιχείρησης ή ακόµη και ενός
ολόκληρου κλάδου, δηµιουργώντας γενικά ένα αρνητικό για τις
µεταλλαγές κλίµα.

1.4 Οποιαδήποτε και αν είναι η µορφή τους, οι βιοµηχανικές
µεταλλαγές αποτελούν µια συνεχή διαδικασία για την οικονοµία, η
οποία, κατά βάση, µπορεί και πρέπει να διαµορφώνεται από τους
ίδιους τους ενδιαφερόµενους. Οι µεταλλαγές συντελούνται στις
επιχειρήσεις και συνεπάγονται επιπτώσεις για όλους τους ενδιαφε-
ρόµενους στο εκάστοτε περιβάλλον τους (εργαζόµενοι, εργοδότες,
περιφέρειες…).

1.5 ∆είκτη µέτρησης της επιτυχίας της εν λόγω διαδικασίας
αποτελεί αφενός η ανταγωνιστικότητα και η ικανότητα καινοτοµίας
των επιχειρήσεων ή ενός κλάδου, και, αφετέρου, η διασφάλιση των
θέσεων απασχόλησης καθώς και η αποτελεσµατική αντιµετώπιση
του αρνητικού κοινωνικού αντίκτυπου.

1.6 Αναµφισβήτητα αυτή η επιτυχία µπορεί να υλοποιηθεί µε
τον καλύτερο τρόπο, εφόσον οι ενδιαφερόµενοι φορείς συµµετέ-
χουν στη διαχείριση της αλλαγής. Το γεγονός ότι η διαχείριση της
αλλαγής πραγµατοποιείται σε όλα τα επίπεδα τόσο των κλάδων όσο
και της επιχείρησης, και όχι µόνο στο επίπεδο της διεύθυνσης µιας
επιχείρησης, είναι καθοριστικής σηµασίας όχι µόνο για µια
επιτυχηµένη και συναινετική διαδικασία προσαρµογής, αλλά και για

την ανταγωνιστικότητα. Ως εκ τούτου, ο κοινωνικός διάλογος
καθώς και η συµµετοχή και συµβολή των εργαζοµένων, συνιστούν
βασικό συστατικό στοιχείο του ευρωπαϊκού κοινωνικού προτύπου.

1.7 Ένας απολογισµός και µόνο των πρωτοβουλιών της Ευρω-
παϊκής Επιτροπής στον τοµέα της βιοµηχανικής πολιτικής τα
τελευταία χρόνια αρκεί για να διαπιστώσει κανείς την όλο και µεγα-
λύτερη σηµασία που αποδίδει η Επιτροπή στην επιδίωξη συνεργιών
και στη συµµετοχή όλων των ενδιαφεροµένων για την επιτυχή
υλοποίηση των διαρθρωτικών µεταλλαγών. Οι ενέργειες αυτές
µπορούν να καταστήσουν δυνατή τη διαχείριση των βιοµηχανικών
µεταλλαγών µε κοινωνικά αποδεκτό τρόπο, όταν διασφαλίζεται η
συστηµατική συµµετοχή όλων των ενδιαφερόµενων στην πρόβλεψη
και διαχείριση των αλλαγών και επιδιώκεται µε συνέπεια ο διττός
στόχος της διασφάλισης της ανταγωνιστικότητας των επιχειρήσεων
και της ελαχιστοποίησης των αρνητικών κοινωνικών συνεπειών.

1.8 Στη γνωµοδότησή της µε θέµα «Βιοµηχανικές µεταλλαγές:
σηµερινή κατάσταση και προοπτικές» (1) η ΕΟΚΕ συνέστησε µεταξύ
άλλων την επικέντρωση των µελλοντικών εργασιών της ΣΕΒΜ στα
ακόλουθα πεδία:

— Αναζήτηση κοινών µεθόδων προσέγγισης για την πρόβλεψη και
την ορθή διαχείριση της βιοµηχανικής µεταλλαγής και
αναζήτηση τρόπων µε τους οποίους η Ευρωπαϊκή Ένωση και τα
κράτη µέλη της θα µπορούσαν να βελτιώσουν την ανταγωνιστι-
κότητα και την αποδοτικότητα των επιχειρήσεων µε τον κοινω-
νικό διάλογο και τη συνεργασία όλων των ενδιαφεροµένων
πλευρών.

— Αναζήτηση κοινών µεθόδων προσέγγισης της αειφόρου
ανάπτυξης και της βελτίωσης της κοινωνικής και περιφερειακής
συνοχής, προκειµένου να δοθεί νέα ώθηση στη στρατηγική της
την Λισσαβόνας. Βελτίωση του πλαισίου και των συνθηκών που
επιτρέπουν την υλοποίηση της βιοµηχανικής µεταλλαγής µε
τρόπο ο οποίος συνάδει τόσο µε τις ανάγκες των επιχειρήσεων
από την άποψη της ανταγωνιστικότητας όσο και µε την οικο-
νοµική, κοινωνική και εδαφική συνοχή

1.9 Για την επιτυχή αντιµετώπιση των µεταλλαγών απαιτείται
φυσικά η ανάληψη πλήθους δράσεων σε διάφορα επίπεδα. Σε κοινο-
τικό επίπεδο οι µεταλλαγές πρέπει να εξεταστούν βάσει µιας οριζόν-
τιας προοπτικής και πρέπει να συνοδευτούν από πολλές διαφορε-
τικές ενέργειες (παραδείγµατος στο πλαίσιο των βασικών µακροοι-
κονοµικών όρων, της πολιτικής απασχόλησης και της κοινωνικής
πολιτικής, των χρηµατοδοτικών µέσων στήριξης, της βιοµηχανικής
πολιτικής, κλπ.).
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(1) CESE 1180/2003 (CCMI/002)· Εισηγητής: ο Van Iersel· Συνεισηγητής
ο κ. Varea Nieto



1.10 Στόχος της παρούσας γνωµοδότησης είναι να αναδειχθεί η
σηµασία του κοινωνικού διαλόγου καθώς και της συµµετοχής και
συµβολής των εργαζοµένων, ως βασικών στοιχείων για την επιτυχή
αντιµετώπιση των βιοµηχανικών µεταλλαγών και να εξαχθούν
συµπεράσµατα σχετικά µε τη µελλοντική ανάπτυξη του κοινωνικού
διαλόγου και των κοινοτικών δράσεων.

2. Η συµβολή του κοινωνικού διαλόγου στη διαµόρφωση των
βιοµηχανικών µεταλλαγών

2.1 Ο κοινωνικός διάλογος διενεργείται σε διάφορα επίπεδα µε
διαφορετικούς κάθε φορά ενδιαφερόµενους φορείς. Κάθε επίπεδο,
εθνικό, περιφερειακό, ευρωπαϊκό, επιχειρηµατικό, τοµεακό ή διατο-
µεακό µπορεί να συµβάλει καθοριστικά στην προετοιµασία για την
εφαρµογή των µεταλλαγών και την αντιµετώπισή τους µε κοινωνικά
αποδεκτό τρόπο. Ωστόσο, προκειµένου να ανταποκριθεί στο ρόλο
που του αναλογεί, ο κοινωνικός διάλογος πρέπει να πληροί συγκε-
κριµένες προϋποθέσεις, ενώ κρίνεται απαραίτητος ο συντονισµός
µεταξύ των διαφορετικών επιπέδων δράσης.

2.1.1 Προκειµένου να διαµορφωθούν οι µεταλλαγές µε προνοη-
τικό τρόπο, είναι απαραίτητο να αναπτύξουν οι κοινωνικοί εταίροι
κοινές µακροπρόθεσµες προοπτικές. Προϋπόθεση αποτελεί η
ύπαρξη σταθερής εταιρικής σχέσης που να διακρίνεται από πνεύµα
εµπιστοσύνης και διαλόγου ώστε να είναι εφικτή η επίτευξη συναι-
νετικών λύσεων σε περιόδους κρίσης Σηµαντική προϋπόθεση για
την ανάληψη δράσεων είναι, επίσης, η ύπαρξη αντιπροσωπευτικών
και σταθερών δοµών οργάνωσης των κοινωνικών εταίρων.

2.1.2 Για το λόγο αυτό είναι επίσης καθοριστικής σηµασίας η
υποστήριξη των νέων κρατών µελών της ΕΕ κατά την ανάπτυξη και
ενίσχυση των δοµών του κοινωνικού διαλόγου, ώστε να είναι εφικτή
η κοινή αντιµετώπιση των προκλήσεων των βιοµηχανικών µεταλ-
λαγών που συνεπάγεται η διαδικασία της ολοκλήρωσης.

2.1.3 Για την προώθηση θετικής στάσης απέναντι στις µεταλ-
λαγές κρίνεται αναγκαία η έγκαιρη ανάπτυξη, — στη βάση µιας
επιχειρηµατικής νοοτροπίας που ευνοεί τη συµµετοχική προσέγγιση
—, κοινής αντίληψης όσον αφορά την αλλαγή και τις δυνατότητες
διαχείρισής της από τους κοινωνικούς εταίρους. Ταυτόχρονα είναι
δυνατή η προετοιµασία για την αντιµετώπιση των µεταλλαγών µε
µακροπρόθεσµο χρονικό ορίζοντα µέσω της ανάληψης δράσεων σε
τοµείς όπως π.χ. η εκπαίδευση, η διαφοροποίηση των προσόντων
και η διά βίου µάθηση. Τα µέτρα αυτά θα πρέπει να εφαρµόζονται
πρωτίστως και µε στόχο την απασχολησιµότητα των εργαζοµένων.

2.2 Στο πλαίσιο της ακρόασης που διοργάνωσε η Επιτροπή τον
Ιανουάριο του 2002, οι κοινωνικοί εταίροι εξέτασαν το ζήτηµα των
αναδιαρθρώσεων, των συνεπειών τους καθώς και της αντιµετώπισής
τους. Βάσει παραδειγµάτων συγκεκριµένων περιπτώσεων
αναπτύχθηκαν ορθές πρακτικές. Ως αποτέλεσµα αυτών, οι κοινω-
νικοί εταίροι καθόρισαν «Κατευθυντήριες γραµµές για τη διαχείριση
της αλλαγής». Η ΕΟΚΕ εύχεται να συνεχιστούν και να συγκεκριµε-
νοποιηθούν οι εργασίες αυτές

2.3 Η πρόβλεψη των αλλαγών προϋποθέτει τη γνώση των αιτιών
στις οποίες οφείλονται καθώς και τη σχέση τους µε άλλους
παράγοντες. Ως εκ τούτου, έχει καθοριστική σηµασία να ανταλλάσ-
σουν οι κοινωνικοί εταίροι τακτικά απόψεις και πληροφορίες
σχετικά µε τις προοπτικές του εκάστοτε κλάδου ή της επιχείρησής
τους. Το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο της Αλλαγής, του Ευρωπαϊκού
Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας,
µε έδρα το ∆ουβλίνο, µπορεί να συµβάλλει καθοριστικά σε αυτό.

2.4 Επιπλέον, µείζονος σηµασίας είναι και οι τοµεακές πρωτο-
βουλίες της ΕΕ, οι οποίες, µε βάση την ανάλυση της κατάστασης
και των προοπτικών ενός τοµέα, οδηγούν, στο πλαίσιο ευρείας
διαδικασίας διαβούλευσης µε τους κοινωνικούς εταίρους, στη
διατύπωση συγκεκριµένων προτάσεων για τη λήψη µέτρων για την
επίτευξη και διατήρηση της ανταγωνιστικότητας.

2.5 Η Συνθήκη ΕΚΑΧ καθιέρωσε το πρώτο παράδειγµα
τοµεακού κοινωνικού διαλόγου σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Η ανάπτυξη
συνεχούς κοινωνικού διαλόγου σε συνδυασµό µε τα µέσα που
προβλέπει η Συνθήκη ΕΚΑΧ, όπως διαρκής παρακολούθηση της
αγοράς, ερευνητικά προγράµµατα και προγράµµατα καινοτοµίας,
πολιτική τιµών και ανταγωνισµού, µέτρα προσαρµογής για τους
εργαζοµένους και τις περιφέρειες, κατέδειξε ότι οι βιοµηχανικές
µεταλλαγές και οι αναδιαρθρώσεις µπορούν να διαµορφωθούν κατά
έναν κοινωνικά αποδεκτό τρόπο. Ακόµη και σήµερα θα πρέπει να
αξιοποιηθούν όλα τα διαθέσιµα µέσα που καθορίζονται στις
Συνθήκες, προκειµένου να αντιµετωπιστούν οι µεταλλαγές.

2.5.1 Ακόµη και µετά τη λήξη ισχύος της Συνθήκης ΕΚΑΧ
κρίνεται σκόπιµο να ληφθεί υπόψη η ανωτέρω ευρεία προσέγγιση
στις εργασίες των τρεχουσών τοµεακών διαλόγων της ΕΕ που διεξά-
γονται στο πλαίσιο των επιτροπών για τον τοµεακό κοινωνικό
διάλογο. Έτσι, οι εν λόγω επιτροπές µπορούν, παράλληλα µε την
εξέταση κοινωνικών θεµάτων, να λειτουργήσουν ακόµη περισσότερο
ως συµβουλευτικά όργανα για όλες τις πρωτοβουλίες της ΕΕ που
επηρεάζουν τη βιοµηχανική ανάπτυξη ενός συγκεκριµένου τοµέα.

3. Η συµµετοχή και συµβολή των εργαζοµένων και η σηµασία
τους για τις βιοµηχανικές µεταλλαγές

3.1 Οι βιοµηχανικές µεταλλαγές έχουν συνέπειες για τους εργα-
ζοµένους, οι οποίες µπορούν να εκτείνονται από διαφοροποιηµένες
απαιτήσεις όσον αφορά τις επαγγελµατικές δεξιότητες, λόγω τεχνο-
λογικών καινοτοµιών και µεταβολών στην οργάνωση και τις
συνθήκες εργασίας, ως και την απώλεια θέσεων απασχόλησης.
Εποµένως, έχει καθοριστική σηµασία ο τρόπος προσαρµογής των
εργαζοµένων στις νέες συνθήκες, αλλά και η µορφή των µέτρων
που λαµβάνονται για την ελαχιστοποίηση των αρνητικών συνεπειών
που υφίστανται και τη βελτιστοποίηση του θετικού αντίκτυπου. Στο
πλαίσιο αυτό έχει σηµασία το ερώτηµα αν οι εργαζόµενοι ενηµερώ-
νονται εγκαίρως και µε κατάλληλο τρόπο σχετικά µε τις αλλαγές.

3.2 Μόνον έτσι καθίσταται δυνατή η κατανόηση και η αποδοχή
των µεταλλαγών όχι µόνο στο επίπεδο της διεύθυνσης της
επιχείρησης, αλλά και στη συνείδηση των απασχολούµενων. Εάν δεν
καταστεί δυνατή η αντιµετώπιση των βιοµηχανικών µεταλλαγών
κατά κοινωνικά αποδεκτό τρόπο για τους εργαζοµένους, θα
προκληθούν κοινωνικές συγκρούσεις.

3.3 Συνεπώς, η συµµετοχή και συµβολή των εργαζοµένων
(καθώς και των εκπροσώπων τους στην επιχείρηση και των συνδικα-
λιστικών οργανώσεων) στη διαχείριση της αλλαγής, συνιστούν
σηµαντικό βήµα προς µια κοινωνικά αποδεκτή αντιµετώπιση των
µεταλλαγών, προς τη διατήρηση της απασχολησιµότητας των εργα-
ζοµένων και, ως εκ τούτου, προς την αποφυγή συγκρούσεων. Στην
ιδανική περίπτωση, οι επιχειρήσεις θα πρέπει να εξελιχθούν σε
διαλογικούς οργανισµούς που λειτουργούν µε προενεργό τρόπο.
Αυτό θα συµβάλει όχι µόνο στην προώθηση της καινοτοµίας στην
επιχείρηση αλλά σε τελική ανάλυση και στη βελτίωση της ανταγωνι-
στικότητάς της.
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3.4 ∆εδοµένου ότι οι επιχειρηµατικές αποφάσεις λαµβάνονται
όλο και περισσότερο σε ένα παγκόσµιο οικονοµικό περιβάλλον και
συχνά στο πλαίσιο των πολυεθνικών οµίλων επιχειρήσεων,
παράλληλα µε τις δυνατότητες και τα µέσα συµµετοχής των εργα-
ζοµένων σε εθνικό επίπεδο, αυξάνεται και η σηµασία των διασυνο-
ριακών δοµών εκπροσώπησης των εργαζοµένων .

3.5 Οι ευρωπαϊκές επιτροπές επιχείρησης διαδραµατίζουν σε
αυτό το πλαίσιο έναν ιδιαίτερο ρόλο. Υπάρχουν ήδη ορισµένα
παραδείγµατα συµφωνιών σχετικά µε µέτρα αναδιάρθρωσης τις
οποίες έχουν συνάψει επιχειρήσεις µε ευρωπαϊκές επιτροπές
επιχείρησης. Εξίσου υφίστανται συµφωνίες που έχουν συναφθεί µε
ευρωπαϊκές ενώσεις συνδικαλιστικών οργανώσεων. Λαµβανοµένου
υπόψη του κινδύνου, κυρίως στους διεθνείς οµίλους επιχειρήσεων,
να αποβεί ο περιορισµός των κοινωνικών συνεπειών σε έναν τόπο
εγκατάστασης σε βάρος άλλου τόπου εγκατάστασης, οι εµπειρίες
που αποκοµίστηκαν πρέπει να θεωρηθούν θετικές.

3.6 Μπορεί να θεωρηθεί βέβαιο ότι ο διασυνοριακός κοινωνικός
διάλογος σε επίπεδο επιχειρήσεων θα συνεχίσει να αναπτύσσεται
δυναµικά. Στο πλαίσιο αυτό η ΕΟΚΕ οφείλει ωστόσο να υπο-
γραµµίσει ότι η εξέλιξη δεν αυτή δεν θα είναι ανώδυνη για τους
ενδιαφερόµενους. Οι συµφωνίες αυτές δεν διαθέτουν αξιόπιστο
νοµικό πλαίσιο το οποίο να ρυθµίζει τι είναι νοµικά δεσµευτικό και
να λαµβάνει υπόψη τη νοµιµότητα καθώς και τους παραδοσιακούς
ρόλους, των κοινωνικών εταίρων, δηλαδή των εργοδοτών και των
νόµιµων εκπροσώπων των εργαζοµένων. Υπό αυτό το πρίσµα πρέπει
να εξεταστεί και η πρόταση σχετικά µε τη δηµιουργία ενός προαιρε-
τικού πλαισίου για τις διεθνικές συλλογικές διαπραγµατεύσεις την
οποία προτίθεται η Επιτροπή να υποβάλει όπως δήλωσε στην
ανακοίνωσή της για την ατζέντα κοινωνικής πολιτικής για την
περίοδο 2005-2010.

3.7 Η ΕΟΚΕ έχει πλήρη συνείδηση του γεγονότος ότι τα µέσα
και οι δοµές για τη συµµετοχή των εργαζοµένων στις µικρές και
µεσαίες επιχειρήσεις δεν έχουν αναπτυχθεί στον ίδιο βαθµό όπως σε
επίπεδο µεγάλων επιχειρήσεων. Κρίνει όµως ότι, παρά το γεγονός
ότι οι συνθήκες είναι διαφορετικές, η ανάπτυξη εταιρικής σχέσης
αποτελεί βασική προϋπόθεση για την αντιµετώπιση των µεταλλαγών
και στις επιχειρήσεις αυτές.

4. Η πολιτική της Κοινότητας όσον αφορά τις βιοµηχανικές
µεταλλαγές

4.1 Νοµικές διατάξεις

4.1.1 Υπάρχει ήδη µια σειρά κοινοτικών διατάξεων οι οποίες
συνδέονται άµεσα ή έµµεσα µε τις βιοµηχανικές µεταλλαγές και τις
αναδιαρθρώσεις αλλά και µε τις συνέπειές τους. Τα δικαιώµατα
ενηµέρωσης και διαβούλευσης καθώς και προστασίας των εργα-
ζοµένων από τις συνέπειες των αναδιαρθρώσεων καθορίζονται σε
διάφορες οδηγίες (ευρωπαϊκές επιτροπές επιχείρησης, ευρωπαϊκή
εταιρεία, πλαίσιο για την ενηµέρωση και διαβούλευση σε εθνικό
επίπεδο, το πλαίσιο για ενηµέρωση και διαβούλευση σε εθνικό
επίπεδο, αφερεγγυότητα του εργοδότη, µεταβιβάσεις επιχειρήσεων,
µαζικές απολύσεις, δικαιώµατα διαβούλευσης κατά τις διαδικασίες
ανταγωνισµού).

4.1.2 Όλες αυτές οι νοµοθετικές διατάξεις αναφέρονται είτε σε
ένα πολύ γενικό πλαίσιο για την ενηµέρωση και τη διαβούλευση,
είτε σε πολύ συγκεκριµένες συνέπειες των µεταλλαγών και κατ'
επέκταση των αναδιαρθρώσεων. Συνεπώς, µπορούν να εφαρµόζονται
έως ·έναν βαθµό χωριστά. Κατά την άποψη της ΕΟΚΕ, το κοινοτικό
δίκαιο πρέπει να αξιολογηθεί, να εδραιωθεί και, ενδεχοµένως, να
αναπτυχθεί περαιτέρω στη βάση αυτή, ενόψει της πρόβλεψης των
µεταλλαγών.

4.2 Βιοµηχανική πολιτική

4.2.1 Με την ανακοίνωσή της: «Υποστήριξη των διαρθρωτικών
αλλαγών: Μια βιοµηχανική πολιτική για τη διευρυµένη Ευρώπη»,
που εξέδωσε τον Απρίλιο του 2004, η Επιτροπή δροµολόγησε µια
νέα εποχή στην ευρωπαϊκή βιοµηχανική πολιτική. Στη γνωµοδότηση
που υιοθέτησε το ∆εκέµβριο του 2004, η ΕΟΚΕ επιδοκίµασε τον
στρατηγικό προσανατολισµό της Επιτροπής. Ιδιαίτερα αξίζει να
υπογραµµιστεί εκ νέου η αλλαγή στάσης που πραγµατοποίησε η
Επιτροπή θέτοντας κατ' αυτόν τον τρόπο τη βιοµηχανική πολιτική
ξανά στην κορυφή της ηµερήσιας διάταξης της Ευρώπης.

4.2.2 Η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι, επί του παρόντος, κύριο µέληµα
πρέπει να αποτελεί η εµβάθυνση της τοµεακής προσέγγισης, η
οποία καθιστά δυνατή την εύρεση προσεγγίσεων προσαρµοσµένων
στους επιµέρους κλάδους. Ωστόσο, δεν πρέπει να ληφθούν υπόψη
µόνο οι οικονοµικοί τοµείς που διανύουν κρίση, αλλά να
διενεργηθούν αναλύσεις σε όσο το δυνατό περισσότερους σηµα-
ντικούς για την Ευρώπη τοµείς, προκειµένου να αντιµετωπιστούν
εγκαίρως οι µεταλλαγές και να εφαρµοστεί η προληπτική αντι-
µετώπισή τους. Ο κοινωνικός διάλογος πρέπει να διαδραµατίσει
καθοριστικό ρόλο στο πλαίσιο αυτό.

4.3 Ο κοινωνικός διάλογος

4.3.1 Στην εαρινή σύνοδο κορυφής του 2004, το Ευρωπαϊκό
Συµβούλιο κάλεσε τα κράτη µέλη να συνάψουν εταιρικές σχέσεις
για την αλλαγή, στις οποίες να συµµετέχουν οι κοινωνικοί εταίροι,
η κοινωνία των πολιτών και οι κρατικές αρχές.

4.3.2 Λαµβάνοντας υπόψη αυτήν την έκκληση και στο πλαίσιο
της ενδιάµεσης αξιολόγησης της στρατηγικής της Λισσαβόνας, η
Επιτροπή δηµοσίευσε την ανακοίνωσή της: «Σύµπραξη για την
αλλαγή σε µια διευρυµένη Ευρώπη — ενίσχυση του ρόλου του
ευρωπαϊκού κοινωνικού διαλόγου».

4.3.3 Σκοπός αυτής της ανακοίνωσης είναι να επιτευχθεί η
ευαισθητοποίηση της κοινής γνώµης για τα αποτελέσµατα του
ευρωπαϊκού κοινωνικού διαλόγου και η καλύτερη κατανόησή τους,
να βελτιωθεί ο αντίκτυπός τους και να προωθηθούν περαιτέρω
εξελίξεις µε βάση την αποτελεσµατική διαλογική σχέση µεταξύ
εργοδοτών και εργαζοµένων σε διάφορα επίπεδα.

4.3.4 Στην ανακοίνωσή της η Επιτροπή δηλώνει ότι ο κοινω-
νικός διάλογος πρέπει να αποφέρει απτά αποτελέσµατα. Για το
σκοπό αυτό συνιστά στους κοινωνικούς εταίρους να ενισχύσουν τη
δηµοσιότητα των εγγράφων που εκπονούν, τη διαφάνεια κατά την
κατάρτισή τους και την βελτίωση της διατύπωσής τους (λόγου
χάρη µε τη χρήση µιας εύκολα κατανοητής γλώσσας), να παρακο-
λουθούν τη συνέχεια που δίνεται στα έγγραφά τους και να ενοποιή-
σουν τις κατηγορίες των κειµένων. Στο πλαίσιο αυτό θα πρέπει να
επισηµανθεί ότι η αποτελεσµατικότητα του ευρωπαϊκού κοινωνικού
διαλόγου καθορίζεται όλο και περισσότερο από την ποιότητα των
εργασιακών σχέσεων σε εθνικό επίπεδο.

4.3.5 Στην ανακοίνωσή της η Επιτροπή διατυπώνει µια σειρά
προτάσεων σχετικά µε την βελτίωση των συνεργιών σε διάφορα
επίπεδα (ευρωπαϊκό, εθνικό, τοµεακό, επιχειρηµατικό) καθώς και
την ενίσχυση των δοµών του κοινωνικού διαλόγου, του αντίκτυπού
του και της συνέχειας που δίνεται στο διάλογο.

31.1.2006C 24/92 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



4.3.6 Η ΕΟΚΕ δεν επιθυµεί να σχολιάσει προς το παρόν λεπτο-
µερέστερα τις προτάσεις της Επιτροπής, δεδοµένου ότι κατ' αρχάς
αυτό συνιστά αρµοδιότητα των κοινωνικών εταίρων στο πλαίσιο της
αυτονοµίας τους.

4.3.6.1 Επικροτεί, ωστόσο, κάθε προσπάθεια που στοχεύει στην
ενίσχυση του κοινωνικού διαλόγου. Τούτο αφορά κυρίως την
ανάπτυξη του κοινωνικού διαλόγου στα νέα κράτη µέλη, όπου
υφίστανται ακόµη σηµαντικές ελλείψεις. Τονίζει όµως ότι, όσον
αφορά την εκπαίδευση, την ενίσχυση των δοµών καθώς και την
τεχνική υποστήριξη, χρειάζεται να καταβληθούν εκτενείς προσπά-
θειες, κυρίως οικονοµικής φύσης. Στο πλαίσιο αυτό, η πρόταση της
Επιτροπής όσον αφορά την αξιοποίηση µέρους των πιστώσεων των
διαρθρωτικών ταµείων για το σκοπό αυτό κρίνεται ως λογική και
συνεπής.

Οι διαδικασίες αναδιάρθρωσης που εφαρµόζονται στα νέα κράτη
µέλη προκαλούν σηµαντικές απώλειες θέσεων εργασίας και συχνά
συνοδεύονται από ιδιωτικοποιήσεις επιχειρήσεων. Είναι, συνεπώς,
απαραίτητο να διεξαχθεί αποτελεσµατικός διάλογος ήδη στο αρχικό
στάδιο των διαδικασιών αυτών, ώστε να επιτευχθεί η διαπραγµά-
τευση ενός συνόλου κατάλληλων κοινωνικών µέτρων αλλά και να
διασφαλισθεί η επιβολή των µέτρων αυτών.

4.3.6.2 Η ΕΟΚΕ στηρίζει και την πρόθεση της Επιτροπής να
παροτρύνει νέους τοµείς να αναπτύξουν τον κοινωνικό διάλογο και
να συµβάλλουν στις προσπάθειες για την επίτευξη των στόχων της
Λισσαβόνας.

4.4 Αναδιάρθρωση και απασχόληση

4.4.1 Η ατζέντα κοινωνικής πολιτικής που εγκρίθηκε στις 9
Φεβρουαρίου 2005 προβλέπει, όπως και η ανακοίνωση σχετικά µε
την αναθεώρηση της στρατηγικής για τη βιώσιµη ανάπτυξη, ότι η
Επιτροπή θα αναπτύξει µια στρατηγική για την αντιµετώπιση της
αναδιάρθρωσης. Προβλέπει, επίσης, ότι θα επιδιώξει την καλύτερη
εναρµόνιση των σχετικών ευρωπαϊκών πολιτικών, τη µεγαλύτερη
συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων, την ενισχυµένη συνέργια
µεταξύ των πολιτικών µέτρων και των οικονοµικών µέσων και την
αναπροσαρµογή του νοµικού πλαισίου και του πλαισίου συλλο-
γικών διαπραγµατεύσεων.

4.4.2 Η ανακοίνωση που εξέδωσε η Επιτροπή στις 31 Μαρτίου
2005 µε τίτλο: «Αναδιαρθρώσεις και απασχόληση» (2) καθορίζει τις
ενέργειες που πρέπει να αναπτυχθούν ή να ενισχυθούν προκειµένου
να επιστρατεύσει η Ένωση όλες τις δυνατότητες που διαθέτει. Σε
αυτό το πλαίσιο δίδεται τόσο οριζόντια όσο και τοµεακή προοπτική
ενώ προτείνεται µια σειρά µέτρων στους διάφορους τοµείς των
κοινοτικών πολιτικών.

4.4.3 Η ΕΟΚΕ προτίθεται να διατυπώσει τις απόψεις της για την
παρούσα ανακοίνωση στο πλαίσιο ειδικής γνωµοδότησης. Σε κάθε
περίπτωση επικροτεί την ευρεία, διατοµεακή προσέγγιση που
επέλεξε η Επιτροπή. Υπό το πρίσµα της παρούσας γνωµοδότησης
πρέπει να υπογραµµιστούν ορισµένες προτάσεις της Επιτροπής.

4.4.3.1 Ιδιαίτερη βαρύτητα πρέπει να δοθεί στην ανάπτυξη του
τοµεακού κοινωνικού διαλόγου. Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε την άποψη
της Επιτροπής ότι οι κοινωνικοί εταίροι, λόγω των γνώσεων που
διαθέτουν σχετικά µε τους επιµέρους τοµείς, µπορούν να συµβά-
λουν στην προειδοποίηση. Ωστόσο, το µέσο αυτό δεν πρέπει να
εφαρµόζεται µόνο σε καταστάσεις κρίσεων, αλλά σε όλες τις κατα-

στάσεις όπου οι κοινωνικοί εταίροι εντοπίζουν την ανάγκη
ανάληψης δράσης και όχι µόνον όταν διαπιστώνουν «µια
ανησυχητική εξέλιξη». Αυτή η πρακτική ανταποκρίνεται καλύτερα
στις απαιτήσεις για πρόβλεψη και πλαισίωση των διαδικασιών
αναδιάρθρωσης.

4.4.3.2 Η ΕΟΚΕ αναµένει µε ενδιαφέρον την εξαγγελθείσα
ανακοίνωση σχετικά µε την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων,
αντικείµενο της οποίας θα αποτελέσουν κατά κύριο λόγο οι θετικές
πρωτοβουλίες που αναλαµβάνουν οι επιχειρήσεις σε συνεργασία µε
τα ενδιαφερόµενα µέρη στην περίπτωση µιας αναδιάρθρωσης.
Ωστόσο, πέρα από την περαιτέρω ανάπτυξη της νοµικής βάσης
κρίνεται αναγκαία και η προβολή και προώθηση περαιτέρω ορθών
πρακτικών για τη διαχείριση της αλλαγής. Η ΕΟΚΕ εφιστά πρωτί-
στως την προσοχή στο γεγονός ότι στις διαδικασίες αναδιάρθρωσης
µιας επιχείρησης πρέπει να συνυπολογίζονται και οι έµµεσα ενδια-
φερόµενοι παράγοντες (π.χ. προµηθευτές, πάροχοι υπηρεσιών, κλπ.).

4.4.3.3 Επιπλέον, η ΕΟΚΕ εκφράζει την υποστήριξή της για την
σύσταση ενός «Φόρουµ για τις αναδιαρθρώσεις». Αποστολή του
φόρουµ πρέπει να αποτελέσει η παρακολούθηση των σχετικών
εξελίξεων και η προώθηση του συντονισµού των επιµέρους πρωτο-
βουλιών. Στο φόρουµ αυτό θα συµµετάσχουν πέρα από την
Επιτροπή και άλλα ευρωπαϊκά όργανα και οι κοινωνικοί εταίροι,
αλλά και εκπρόσωποι από την επιστηµονική κοινότητα. Το φόρουµ
αυτό συνιστά συνέχεια της προσέγγισης της ανωτέρω ανακοίνωσης
η οποία καλύπτει πολλαπλές πολιτικές. Η ΕΟΚΕ συµµετέχει µε
προθυµία στη διοργάνωση του εν λόγω φόρουµ, στο οποίο και θα
συµβάλει µε την εµπειρογνωµοσύνη της.

4.4.3.4 Επιπλέον, η Επιτροπή σχεδιάζει τη διενέργεια µιας
δεύτερης φάσης ακρόασης των κοινωνικών εταίρων για τις
αναδιαρθρώσεις επιχειρήσεων και τις ευρωπαϊκές επιτροπές
επιχείρησης. Όπως ήδη προαναφέρθηκε στα σηµεία 2.2, 3.5 και
3.6, η ΕΟΚΕ αναγνωρίζει την ανάγκη ανάληψης δράσης για τα
θέµατα αυτά.

5. Συµπεράσµατα

5.1 Η επιτυχηµένη διαχείριση των βιοµηχανικών µεταλλαγών,
διατηρώντας και αποκαθιστώντας την ανταγωνιστικότητα των
επιχειρήσεων και κλάδων, συνιστά µια καθοριστική πρόκληση στην
οποία πρέπει να ανταποκριθεί η Ευρώπη συµβάλλοντας ουσιαστικά
στην επίτευξη των στόχων της διαδικασίας της Λισσαβόνας.

Η επιτυχία αυτών των µεταλλαγών µετριέται όχι µόνο µε κριτήριο
την ανταγωνιστικότητα, αλλά και την κοινωνική αντιµετώπιση του
αντίκτυπου.

5.2 Πέρα από το πλήθος µέτρων που εφαρµόζονται σε διάφορα
επίπεδα, ο κοινωνικός διάλογος και η συµµετοχή και συµβολή των
εργαζοµένων, διαδραµατίζουν καθοριστικό ρόλο στην επιτυχηµένη
διαχείριση των βιοµηχανικών µεταλλαγών.

5.3 Ο κοινωνικός διάλογος πρέπει να οικοδοµηθεί στη βάση
µιας σταθερής εταιρικής σχέσης που να διακρίνεται από πνεύµα
εµπιστοσύνης και διαλόγου και να στηρίζεται σε αντιπροσωπευτικές
και σταθερές δοµές. Η ΕΟΚΕ επικροτεί κάθε προσπάθεια στόχος
της οποίας αποτελεί η ενίσχυση του κοινωνικού διαλόγου. Τούτο
αφορά κυρίως την ανάπτυξη του κοινωνικού διαλόγου στα νέα
κράτη µέλη, όπου υφίστανται ακόµη σηµαντικές ελλείψεις.
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5.4 Τα µέσα ανάλυσης που έχουν στη διάθεσή τους οι κοινω-
νικοί εταίροι πρέπει να ενισχυθούν. Το Ευρωπαϊκό Παρατηρητήριο
της Αλλαγής, του Ευρωπαϊκού Ιδρύµατος για τη Βελτίωση των
Συνθηκών ∆ιαβίωσης και Εργασίας, µε έδρα το ∆ουβλίνο, µπορεί να
συµβάλλει καθοριστικά σε αυτό.

5.5 Ιδιαίτερη σηµασία έχουν οι τοµεακές πρωτοβουλίες της ΕΕ,
οι οποίες, µε βάση την ανάλυση της κατάστασης και των προο-
πτικών ενός τοµέα, οδηγούν, στο πλαίσιο ευρείας διαδικασίας
διαβούλευσης µε τη συµµετοχή των κοινωνικών εταίρων, στη διατύ-
πωση συγκεκριµένων συστάσεων για την ανάληψη δράσεων για την
επίτευξη και διατήρηση της ανταγωνιστικότητας. Ως εκ τούτου, η
ΕΟΚΕ στηρίζει την πρόθεση της Επιτροπής να παροτρύνει νέους
τοµείς να αναπτύξουν τον κοινωνικό διάλογο και να συµβάλουν
στις προσπάθειες για την επίτευξη των στόχων της Λισσαβόνας.

5.5.1 Ωστόσο, δεν πρέπει να ληφθούν υπόψη µόνο οι οικονο-
µικοί τοµείς που διανύουν κρίση, αλλά να διενεργηθούν αναλύσεις
σε όσο το δυνατό περισσότερους σηµαντικούς για την Ευρώπη
τοµείς, προκειµένου να αντιµετωπιστούν εγκαίρως οι µεταλλαγές
και να εφαρµοστεί η προληπτική αντιµετώπισή τους.

5.6 Η συµµετοχή και συµβολή των εργαζοµένων (καθώς και των
εκπροσώπων των εργαζοµένων στην επιχείρηση και των συνδικαλι-
στικών τους οργανώσεων) συνιστούν µείζονα συµβολή στην
κοινωνικά αποδεκτή αντιµετώπιση και διαµόρφωση των µεταλλαγών
σε επίπεδο επιχείρησης. Κατ' αυτόν τον τρόπο προωθείται µεταξύ
άλλων όχι µόνο η καινοτοµία, αλλά και η ανταγωνιστικότητα των
επιχειρήσεων.

5.7 Οι ευρωπαϊκές επιτροπές επιχείρησης διαδραµατίζουν σε
αυτό το πλαίσιο έναν ιδιαίτερο ρόλο. Μπορούµε να υποθέσουµε ότι
ο διεθνικός κοινωνικός διάλογος σε επίπεδο επιχειρήσεων θα
συνεχίσει να αναπτύσσεται δυναµικά, όπως καταδεικνύουν παρα-
δείγµατα συµφωνιών σχετικά µε µέτρα αναδιάρθρωσης τις οποίες
έχουν συνάψει οι επιχειρήσεις µε τις ευρωπαϊκές επιτροπές
επιχείρησης ή µε τις ευρωπαϊκές ενώσεις συνδικαλιστικών οργανώ-
σεων. Υπό αυτό το πρίσµα πρέπει να εξεταστεί και η πρόταση
σχετικά µε τη δηµιουργία ενός προαιρετικού πλαισίου για τις διε-
θνικές συλλογικές διαπραγµατεύσεις την οποία προτίθεται η
Επιτροπή να υποβάλει, όπως δήλωσε στην ανακοίνωσή της σχετικά
µε την ατζέντα κοινωνικής πολιτικής για την περίοδο 2005-2010.

5.8 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την ευρεία διατοµεακή προσέγγιση που
επέλεξε η Επιτροπή στην ανακοίνωση που δηµοσίευσε στις 31
Μαρτίου 2005 «Αναδιαρθρώσεις και απασχόληση» (3). Ιδιαίτερη
προσοχή πρέπει να δοθεί στην ανάπτυξη του τοµεακού κοινωνικού
διαλόγου που µπορεί να συµβάλει καθοριστικά στην πρόβλεψη και
παρακολούθηση των διαδικασιών αναδιάρθρωσης.

5.8.1 Η ΕΟΚΕ αναµένει µε ενδιαφέρον την εξαγγελθείσα ανακοί-
νωση σχετικά µε την κοινωνική ευθύνη των επιχειρήσεων.

5.8.2 Η ΕΟΚΕ συµµετέχει µε προθυµία στη διοργάνωση του
φόρουµ για τις αναδιαρθρώσεις, στο οποίο και θα συµβάλει µε την
εµπειρογνωµοσύνη της.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2005

H Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα: «Οι γυναίκες και η
φτώχεια στην Ευρώπη»

(2006/C 24/18)

Στις 28 Απριλίου 2005, και σύµφωνα µε το άρθρο 262 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, αποφάσισε να ζητήσει τη γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και
Κοινωνικής Επιτροπής µε θέµα: «Οι γυναίκες και η φτώχεια στην Ευρώπη» .

Το ειδικευµένο τµήµα «Απασχόληση, κοινωνικές υποθέσεις, δικαιώµατα του πολίτη» στο οποίο ανατέθηκε η προε-
τοιµασία των σχετικών εργασιών, επεξεργάστηκε τη γνωµοδότησή του στις 5 Σεπτεµβρίου 2005 µε εισηγήτρια
την κα King .

Κατά την 420ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 28ης και 29ης Σεπτεµβρίου 2005 (συνεδρίαση της 29ης Σεπτεµβρίου
2005), η Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε µε 79 ψήφους υπέρ και 2 αποχές, την
ακόλουθη γνωµοδότηση:

1. ΙΣΤΟΡΙΚΟ ΠΛΑΙΣΙΟ

1.1 Παγκόσµια ηµέρα για την εξάλειψη της φτώχειας

Η Γενική Συνέλευση των Ηνωµένων Εθνών καθόρισε την 17η
Οκτωβρίου ως παγκόσµια ηµέρα για την εξάλειψη της φτώχειας µε
στόχο την ενίσχυση της ενηµέρωσης για την ανάγκη εξάλειψης της
φτώχειας και της εξαθλίωσης σε όλες τις χώρες του πλανήτη.

1.2 Οι γυναίκες και η φτώχεια στην ΕΕ

Η Επιτροπή των Περιφερειών, η ΕΟΚΕ και το Ευρωπαϊκό Κοινο-
βούλιο καταρτίζουν το καθένα από ένα έγγραφο µε θέµα «Οι
γυναίκες και η φτώχεια στην ΕΕ» εν όψει της συγκεκριµένης µέρας,
συµβάλλοντας κατ' αυτόν τον τρόπο στην ευρύτερη συζήτηση που
διεξάγεται σχετικά µε τη φύση της φτώχειας στη σηµερινή ΕΕ.
Μολονότι κάθε έγγραφο συντάσσεται από διαφορετική σκοπιά,
διασφαλίστηκε υψηλό επίπεδο συντονισµού µεταξύ των ανωτέρω
θεσµικών οργάνων της ΕΕ.

1.3 Ορισµός των «επαπειλούµενων µε φτώχεια»

Ο όρος «επαπειλούµενοι µε φτώχεια» προσδιορίζεται ως το ποσοστό
των ατόµων το εισόδηµα των οποίων βρίσκεται κάτω του 60 % του
εθνικού µέσου εισοδήµατος. Ως εισόδηµα ορίζεται το συνολικό
διαθέσιµο εισόδηµα ενός νοικοκυριού, το οποίο διαιρείται και
αποδίδεται σε κάθε µέλος του νοικοκυριού.

1.4 Το πλαίσιο για την καταπολέµηση της φτώχειας και του
κοινωνικού αποκλεισµού στην ΕΕ

Το 2000, τα κράτη µέλη συµφώνησαν να θεσπίσουν µια ευρωπαϊκή
στρατηγική για την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού και
της φτώχειας (2000) µε τη χρήση της ανοιχτής µεθόδου συντο-
νισµού. Αυτή η στρατηγική περιλαµβάνει συµφωνηθέντες στόχους
και την υποχρέωση κάθε κράτους µέλους να παρουσιάζει σε διετή
βάση εθνικά σχέδια δράσης σύµφωνα µε τους στόχους αυτούς.
Στους σχετικούς δείκτες περιλαµβάνονται τέσσερις διαστάσεις της
κοινωνικής ένταξης — οικονοµική ένδεια, απασχόληση, υγεία και
εκπαίδευση. Η ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών δεν περιλαµβά-
νεται ως γενικός στόχος της εν λόγω κοινοτικής στρατηγικής.

Το 1999, το Συµβούλιο υιοθέτησε συντονισµένη στρατηγική για
τον εκσυγχρονισµό της κοινωνικής προστασίας. Η κοινωνική

προστασία αποτελεί ένα από τα σηµαντικότερα µέσα για την κατα-
πολέµηση της φτώχειας και του κοινωνικού αποκλεισµού στα κράτη
µέλη της ΕΕ. Η συγκεκριµένη στρατηγική εστιάζεται σε τρεις θεµα-
τικούς τοµείς — πολιτικές κοινωνικής ένταξης, µεταρρύθµιση του
συστήµατος συνταξιοδότησης και µεταρρύθµιση των συστηµάτων
υγειονοµικής περίθαλψης. Η ισότητα των φύλων δεν περιλαµβά-
νεται.

∆εδοµένων των αποτελεσµάτων των πρόσφατων δηµοψηφισµάτων
για το Σύνταγµα της ΕΕ, η Προεδρία του Ηνωµένου Βασιλείου
δήλωσε ότι θα εκδώσει ανακοίνωση για τα συστήµατα κοινωνικής
προστασίας της ΕΕ, η οποία προγραµµατίζεται για τον Οκτώβριο
του 2005.

1.5 Νοµικό πλαίσιο

Η πλειοψηφία των πολιτικών για την φτώχεια και τον κοινωνικό
αποκλεισµό εξακολουθούν να υπάγονται στην αρµοδιότητα του
εκάστοτε κράτους µέλους. Ωστόσο, δυνάµει των άρθρων 136 και
137 της Συνθήκης ΕΚ, η ΕΕ διαδραµατίζει ενεργό ρόλο στην
υποστήριξη και συµπλήρωση των δραστηριοτήτων των κρατών
µελών µε στόχο την καταπολέµηση του κοινωνικού αποκλεισµού.

Το άρθρο 13 της Συνθήκης παρέχει στην Κοινότητα την αρµο-
διότητα να αναλάβει κατάλληλη δράση, συµπεριλαµβανοµένων
νοµοθετικών µέτρων, για την καταπολέµηση των διακρίσεων λόγω
φύλου, φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, θρησκείας ή πεποιθήσεων,
αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισµού.

1.6 Επίπεδο φτώχειας στην ΕΕ

Το 2001, ο αριθµός των ατόµων που αντιµετώπιζαν σχετική εισοδ-
ηµατική φτώχεια ήταν ιδιαίτερα υψηλός, καθώς περισσότεροι από
55 εκατοµµύρια άνθρωποι απειλούνταν από τη φτώχεια, αριθµός
που αντιστοιχεί στο 15 % του πληθυσµού της ΕΕ (1). Στις περισσό-
τερες από τις µισές περιπτώσεις, το πρόβληµα του χαµηλού
σχετικού εισοδήµατος ήταν χρόνιο. Αυτή η αναλογία παρουσιάζει
σηµαντικές αποκλίσεις µεταξύ των κρατών µελών, καθώς η µερίδα
του πληθυσµού που απειλείται από τη φτώχεια κυµαίνεται από 9 %
στη Σουηδία έως 21 % στην Ιρλανδία. Σε γενικές γραµµές, οι
γυναίκες πλήττονται σε πολύ µεγαλύτερο βαθµό από τη φτώχεια.
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(1) Οι δείκτες για τον κίνδυνο της φτώχειας προέρχονται από την έρευνα
των νοικοκυριών στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα.



1.7 Επίπεδο κοινωνικού αποκλεισµού

Για όσο µεγαλύτερο διάστηµα ένα άτοµο έχει χαµηλό εισόδηµα,
τόσο µεγαλύτερος είναι ο κίνδυνος στέρησης και αποκλεισµού από
την κοινωνική, πολιτιστική και οικονοµική δραστηριότητα. Σε όλα
τα κράτη µέλη, τουλάχιστον το 50 % των ατόµων που απειλούνταν
από τη φτώχεια το 2001 ζούσαν µε χαµηλό εισόδηµα για µεγάλο
χρονικό διάστηµα, δηλαδή, το ισοδύναµο εισόδηµά τους ήταν κάτω
του κατώτατου ορίου του 60 % για το συγκεκριµένο έτος και για
τα δύο τουλάχιστον έτη της προηγούµενης τριετίας (δηλ. 1998-
2000). Το 2001, στην ΕΕ, το 9 % του πληθυσµού κατά µέσο όρο
ζούσε σε µόνιµη φτώχεια. Και στο συγκεκριµένο τοµέα, οι γυναίκες
πλήττονται σε πολύ µεγαλύτερο βαθµό.

1.8 ∆ηµογραφικό και κοινωνικό πλαίσιο στην ΕΕ

Το δηµογραφικό πλαίσιο στην ΕΕ µεταβάλλεται δραµατικά καθότι η
αύξηση του ενεργού πληθυσµού της Ευρώπης που παρατηρήθηκε
κατά τα τελευταία εκατό έτη σύντοµα θα σταµατήσει. Τα άτοµα
ηλικίας 65 και άνω αντιστοιχούν στο 16 % του συνολικού
πληθυσµού, ενώ τα άτοµα κάτω των 15 ετών αντιστοιχούν στο
17 % και ταυτοχρόνως το προσδόκιµο ζωής αυξάνεται. Κατά τα
επόµενα 15 έτη, ο αριθµός των ατόµων ηλικίας άνω των 80 θα
αυξηθεί σχεδόν κατά 50 % (2).

Ταυτόχρονα, η εξέλιξη των οικογενειακών δοµών µεταβάλλεται. Οι
γάµοι λιγοστεύουν συνεχώς ή γίνονται µεταξύ ατόµων µεγαλύτερης
ηλικίας, όλο και περισσότεροι γάµοι καταλήγουν σε διάλυση, ενώ
µειώνεται ο αριθµός των ζευγαριών µε παιδιά. Αυτές οι εξελίξεις
είχαν ως αποτέλεσµα να ενισχυθεί η τάση προς µικρότερα νοικο-
κυριά σε όλες τις ηλικίες. Ο βραβευµένος µε Νόµπελ οικονοµο-
λόγος Gary Becker και ο συνάδελφός του Judge Richard Posner
επισηµαίνουν ότι αυτές οι µεταβολές µπορούν να ερµηνευθούν σε
µεγάλο βαθµό µε οικονοµικούς όρους (3). Αναφέρουν ότι η
ενίσχυση της οικονοµικής ανεξαρτησίας της γυναίκας µέσω δυνα-
τοτήτων απασχόλησης εκτός της οικίας ισοδυναµεί µε αποµάκρυνση
από τον λεγόµενο «πατριαρχικό γάµο» — µε τον άνδρα να είναι το
ανεξάρτητο οικονοµικά µέλος και τη γυναίκα το εξαρτώµενο µέλος
— προς το µοντέλο του «συντροφικού γάµου». Εκτός αυτού,
αύξηση παρατηρείται και όσον αφορά το κόστος ευκαιρίας που
συνεπάγεται η µητρότητα: όσο υψηλότερο είναι το εισόδηµα της
γυναίκας και η επαγγελµατική της θέση, τόσο µεγαλύτερες είναι οι
απώλειες που αυτή υφίσταται από πλευράς εισοδήµατος και δυνα-
τοτήτων για επαγγελµατική ανέλιξη εάν αποχωρήσει από τον ενεργό
επαγγελµατικό βίο, είτε προσωρινά είτε σε µόνιµη βάση
προκειµένου να αποκτήσει παιδιά.

Άλλη µεγάλη αλλαγή αποτελεί η εκπληκτική αύξηση του αριθµού
των παιδιών που ζουν µε έναν µόνο ενήλικα. Το 2000, το 10 %
των παιδιών ηλικίας 0-14 ετών ζούσαν µε έναν µόνο ενήλικα, ενώ
το 1990 το ποσοστό αυτό ήταν 6 %. Αυτό αποτελεί συνέπεια της
αύξησης του αριθµού των γάµων και των συντροφικών σχέσεων
που διαλύονται και του αριθµού των γυναικών που βρίσκονται σε
κατάσταση ανεπιθύµητης εγκυµοσύνης.

2. ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

2.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί τη δυνατότητα που της παρέχεται για να
παρουσιάσει τις απόψεις σχετικά µε το εν λόγω θέµα, ωστόσο,
πιστεύει ότι κύρια προτεραιότητα θα έπρεπε να αποτελέσει «το
φύλο και η φτώχεια» παρά «οι γυναίκες και η φτώχεια», δεδοµένου
ότι το δεύτερο θέµα εστιάζεται στη σχέση και τις διαφορές µεταξύ
ανδρών και γυναικών όσον αφορά τα αίτια της φτώχειας.

Η ΕΟΚΕ συνιστά µε έµφαση στην Επιτροπή να επανεξετάσει τον
ορισµό του όρου φτώχεια, δεδοµένου ότι η τρέχουσα ερµηνεία
επικεντρώνεται στα ορατά αίτια της φτώχειας υποτιµώντας το
επίπεδο φτώχειας των γυναικών και τον αντίκτυπο της φτώχειας
που αυτές υφίστανται. Ο ορισµός της φτώχειας θεωρεί ως δεδοµένο
ότι οι πόροι του νοικοκυριού κατανέµονται ισότιµα εντός της
οικογένειας, ωστόσο µπορεί να υποστηριχθεί ότι η φτώχεια πλήττει
τους ανθρώπους σε ατοµικό επίπεδο και θα πρέπει να αναλυθεί στο
συγκεκριµένο επίπεδο, προκειµένου να καταστεί κατανοητή η
διάσταση του φύλου.

2.2 Η ΕΟΚΕ εκφράζει την ικανοποίησή της για την ανακοίνωση
της Προεδρίας του Ηνωµένου Βασιλείου να ξεκινήσει εκ νέου
συζήτηση για τα συστήµατα κοινωνικής προστασίας και συνιστά µε
έµφαση να διενεργηθεί ανάλυση του αντίκτυπου των δράσεων
αυτών στα δύο φύλα, προκειµένου να διασφαλιστεί ότι το ανωτέρω
σύστηµα συνυπολογίζει τις ανάγκες γυναικών και ανδρών. Εξακο-
λουθεί να επικρατεί η σιωπηρή υπόθεση ότι οι γυναίκες µπορούν να
επαναπαύονται στο εισόδηµα του συζύγου τους. Αυτή η υπόθεση,
η οποία απέχει κατά πολύ από την πραγµατικότητα της σηµερινής
κοινωνίας, αποτελεί την κύρια αιτία για τον αυξηµένο κίνδυνο
φτώχειας που αντιµετωπίζουν οι γυναίκες.

3. ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ

3.1 Το ζήτηµα του κινδύνου της φτώχειας

Οι γυναίκες είναι γενικά πιο πιθανό να ζουν σε φτωχό νοικοκυριό:
το 2001, το 16 % των ενήλικων γυναικών (ηλικίας 16 ετών και
άνω) ζούσαν µε εισόδηµα κάτω του κατώτατου ορίου, έναντι
ποσοστού 13 % των ανδρών της ίδιας ηλικιακής οµάδας (4). Αυτό
το πρότυπο ισχύει σε όλα τα κράτη µέλη. Ο κίνδυνος φτώχειας
είναι πολύ υψηλότερος στα µονογονεϊκά νοικοκυριά (35 % κατά
µέσο όρο στην ΕΕ), στο 85 % εκ των οποίων ο αρχηγός είναι
γυναίκα. Οι γυναίκες αρχηγοί νοικοκυριών ηλικίας 18 ετών ή και
µικρότερες αντιµετωπίζουν µεγαλύτερο κίνδυνο φτώχειας.

Τα άτοµα ηλικίας 65 ετών και άνω αντιµετωπίζουν επίσης σχετικά
υψηλό κίνδυνο φτώχειας, Τα δύο τρίτα των ατόµων άνω των 65
ετών είναι γυναίκες. Οι γυναίκες συνταξιούχοι που ζουν µόνες,
ειδικά οι άνω των 80 ετών, ή εκείνες που δεν λαµβάνουν επαγγε-
λµατική σύνταξη, παρουσιάζουν πολύ υψηλότερα ποσοστά
φτώχειας. Αυτό οφείλεται βασικά στο ότι όσο µεγαλύτερης ηλικίας
είναι οι συνταξιούχοι τόσο µεγαλύτερες είναι οι δαπάνες τους
κυρίως για υγειονοµική περίθαλψη και λόγω αναπηρίας και περιο-
ρισµένης κινητικότητας.
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(2) Κοινή έκθεση της Επιτροπής και του Συµβουλίου για τον κοινωνικό
αποκλεισµό – 5 Μαρτίου 2004.

(3) «The Sexual Revolution» των Gary Becker και Richard Posner, 10
Απριλίου 2005. Μπορείτε να το αναζητήσετε στη διεύθυνση: http://
www.becker-posner-blog.com/archives/2005/04/index.html.

(4) Eurostat 2001· Εκτός από τα νοικοκυριά µε έναν ενήλικα, τα χάσµατα
όσον αφορά τον κίνδυνο φτώχειας ανά φύλο, πρέπει να ερµηνεύονται µε
προσοχή, καθώς βασίζονται στην υπόθεση της ίσης κατανοµής εισοδή-
µατος εντός του νοικοκυριού.



Οι έρευνες καταδεικνύουν ότι οι γυναίκες που υπόκεινται σε
πολλαπλές διακρίσεις — π.χ. είναι ηλικιωµένες, ανήκουν σε εθνικές
µειονότητες ή οµάδες µεταναστών, έχουν ειδικές ανάγκες ή είναι
λεσβίες- αντιµετωπίζουν ακόµη µεγαλύτερο κίνδυνο να περιπέσουν
σε φτώχεια ή σε κοινωνικό αποκλεισµό.

3.2 Ο ρόλος της αγοράς εργασίας στη φτώχεια και τον κοινωνικό
αποκλεισµό µεταξύ των γυναικών

Η απασχόληση θεωρείται ως βασικός παράγοντας για την κοινωνική
ένταξη και εκτιµάται ως η πλέον αποτελεσµατική οδός για την
έξοδο από τη φτώχεια, όχι µόνο επειδή αποφέρει εισόδηµα, αλλά
και επειδή µπορεί να προαγάγει την κοινωνική συµµετοχή και την
προσωπική ανάπτυξη. Αυτή η άποψη αντικατοπτρίζεται στους
στόχους της στρατηγικής της Λισσαβόνας, στην οποία επισηµαί-
νεται ότι µέχρι το 2010 «η ευρωπαϊκή οικονοµία θα καταστεί η πιο
ανταγωνιστική και δυναµική οικονοµία της γνώσης στον κόσµο,
που είναι ικανή για βιώσιµη οικονοµική ανάπτυξη µε περισσότερες
και καλύτερες θέσεις εργασίας και µε µεγαλύτερη κοινωνική
συνοχή», και, για το λόγο αυτό, η συµµετοχή των γυναικών στην
αγορά εργασίας είναι αναγκαία και ζωτική, προκειµένου να
επιτευχθεί ένας συγκεκριµένος στόχος έως το 2010: το ποσοστό
γυναικείας απασχόλησης να φτάσει στο 60 %. Μολονότι τα επίπεδα
συµµετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας προσεγγίζουν όλο
και περισσότερο τα αντίστοιχα των ανδρών, οι γυναίκες που
συµµετέχουν στην αµειβόµενη εργασία δεν είναι πλήρως απαλ-
λαγµένες από τον κίνδυνο της φτώχειας. Αυτό οφείλεται στο
γεγονός ότι η συµµετοχή των γυναικών στην αγορά εργασίας συνο-
δεύεται από σηµαντικές δυσκολίες όπως π.χ. το υψηλό ποσοστό
ανεργίας των γυναικών στην ΕΕ-25 (5) καθώς και η δυσκολία που
αντιµετωπίζουν στην εξισορρόπηση των οικογενειακών και επαγγε-
λµατικών ευθυνών, οι τάσεις για διαχωρισµό και κατάτµηση σε
τοµείς της γυναικείας απασχόλησης, η εκτεταµένη εδραίωση επισ-
φαλών µορφών απασχόλησης µε µειωµένο επίπεδο κοινωνικής
ασφάλισης και το χάσµα µεταξύ ανδρών και γυναικών όσον αφορά
τις αµοιβές, φαινόµενο που απαντάται σε όλες τις ευρωπαϊκές
χώρες.

3.2.1 Χάσµα των αµοιβών

Τριάντα χρόνια µετά την έκδοση το 1975 της οδηγίας για την
ισότητα των αµοιβών µεταξύ ανδρών και γυναικών στην ΕΕ, οι
γυναίκες εξακολουθούν, σύµφωνα µε τον ευρωπαϊκό µέσο όρο, να
λαµβάνουν καθηµερινά το 85 % µόνο των αντίστοιχων αµοιβών
των ανδρών (6). Σε πολλές χώρες, αυτή η διαφορά είναι πολύ
υψηλότερη και φτάνει µέχρι και το 33 %. Η ΕΟΚΕ στηρίζει σθεναρά
τις διαµαρτυρίες της Επιτροπής ∆ικαιωµάτων των Γυναικών και
Ισότητα των Φύλων (FEMM) σχετικά µε το ότι το εν λόγω χάσµα
εξακολουθεί να υφίσταται και συµφωνεί µε τη σύστασή της ότι το
Συµβούλιο και η Επιτροπή πρέπει να προβούν στις δέουσες
ενέργειες προκειµένου «να τεθεί τέρµα σε αυτήν την άνιση µεταχεί-
ριση».

3.2.1.1 Το κόστος ευκαιρ ίας της µητρότητας

Σύµφωνα µε πολλές µελέτες αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι οι
γυναίκες τεκνοποιούν και δαπανούν δυσανάλογα περισσότερο
χρόνο σε σχέση µε τους άντρες για την φροντίδα των παιδιών. Οι
περισσότερες γυναίκες αναγκάζονται να διακόψουν τη συµµετοχή
τους στην αγορά εργασίας τουλάχιστον για κάποιο χρονικό

διάστηµα στη ζωή τους. Αντιθέτως, το πρότυπο για τους άνδρες
ήταν γενικά η διαρκής και πλήρης συµµετοχή τους στην αγορά
εργασίας από τη στιγµή της ολοκλήρωσης της εκπαίδευσης
πλήρους παρακολούθησης έως την συνταξιοδότηση. Η εν λόγω
διακοπή από τον επαγγελµατικό βίο µπορεί να έχει ολέθριες επιπ-
τώσεις στο εισόδηµα. Η ανωτέρω διακοπή µπορεί να οδηγήσει σε
µείωση των περιόδων απασχόλησης, µικρότερη συσσώρευση
εµπειριών και περιορισµό της πρόσβασης στην κατάρτιση. Αιτία
αυτών αποτελεί το γεγονός ότι οι µισθολογικές αυξήσεις συχνά
χορηγούνται σε εκείνους που εργάζονται συνεχώς για πολλά
χρόνια. Πράγµατι, όσο µεγαλύτερη είναι η διακοπή, τόσο περισσό-
τερο µειώνονται τα ρευστά διαθέσιµα.

3.2.2 Επίπεδο εκπαίδευσης της µητέρας

Η απασχόληση που χαρακτηρίζεται από εκτενείς περιόδους
διακοπής λόγω της ανατροφής των παιδιών απαντάται συχνότερα
σε µητέρες µε χαµηλή εκπαίδευση. Ενώ στις απόφοιτες µητέρες
παρατηρείται µείωση του χρόνου διακοπής από τον ενεργό επαγγε-
λµατικό βίο, η συµπεριφορά των γυναικών που δεν διαθέτουν καµία
κατάρτιση δεν έχει µεταβληθεί. Οι µητέρες που δεν διαθέτουν επαγ-
γελµατική κατάρτιση παρουσιάζουν µεγαλύτερες πιθανότητες να
διακόψουν από τον ενεργό βίο έως ότου το παιδί ξεκινήσει το
σχολείο, ενώ εκείνες που διαθέτουν τίτλο σπουδών διακόπτουν την
απασχόληση µόνο κατά τη διάρκεια της άδειας µητρότητας και στη
συνέχεια προσλαµβάνουν άτοµο επ' αµοιβή για την φροντίδα του
παιδιού τους.

Ως εκ τούτου, οι γυναίκες µε χαµηλή εκπαίδευση, οι οποίες είναι
πιθανότερο να διακόψουν τον ενεργό βίο για µεγαλύτερα διασ-
τήµατα (και οι οποίες επίσης παρουσιάζουν το χαµηλότερο εισοδ-
ηµατικό δυναµικό προτού αποκτήσουν παιδιά) υφίστανται τις µεγα-
λύτερες οικονοµικές συνέπειες.

3.2.3 Μόνοι γονε ίς

Όπως αναφέρθηκε στην παράγραφο 1.8, ο αριθµός των µόνων
γονέων έχει αυξηθεί και τα στοιχεία καταδεικνύουν ότι οι µόνοι
γονείς διατρέχουν µεγαλύτερο κίνδυνο φτώχειας. Επειδή το 85 %
των µόνων γονέων είναι γυναίκες, αυτός ο κίνδυνος φτώχειας
συνδέεται µε τη διάσταση του φύλου. Μεγάλο µέρος του εν λόγω
κινδύνου µπορεί να αποδοθεί στη χαµηλή συµµετοχή αυτών των
γυναικών στο εργατικό δυναµικό: το 50 % µόνο των άγαµων
γυναικών απασχολούνται σε σύγκριση µε το 68 % των έγγαµων (7).
Σε αντίθεση µε τα συνολικά ποσοστά της γυναικείας απασχόλησης
τα οποία παρουσιάζουν αύξηση, τα ποσοστά απασχόλησης στις
µόνες µητέρες δεν έχουν µεταβληθεί σηµαντικά.

Οι µελέτες υποδεικνύουν ότι το γεγονός ότι η παιδική µέριµνα δεν
είναι οικονοµικά προσιτή δεν αποτελεί το µοναδικό εµπόδιο στην
απασχόληση για τους µόνους γονείς. Άλλοι παράγοντες είναι οι
εξής:

— Οι µόνοι γονείς που δεν συµµετέχουν στον ενεργό βίο δεν
διαθέτουν σε γενικές γραµµές αξιοποιήσιµα για την αγορά
προσόντα (8). Όσο λιγότερα είναι τα προσόντα τους, τόσο
ασθενέστερη είναι η δυνατότητα επιστροφής τους στην αγορά
εργασίας. Η εν λόγω δυνατότητα εξαρτάται σε µεγάλο βαθµό
από τις διαθέσιµες και οικονοµικά προσιτές δυνατότητες επαγ-
γελµατικής κατάρτισης κατά τη διάρκεια της περιόδου εκτός
απασχόλησης λόγω γονικής άδειας ανατροφής.
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(5) Eurostat 2004
(6) Eurostat 2003.

(7) Eurostat 2003.
(8) Finch και al.,1999· Hemstrom και al 2000· Dawson και al., 2000·

Holtermann και al., 1999



— Οι µόνοι γονείς τείνουν να συγκεντρώνονται σε µητροπολιτικές
περιοχές όπου παρουσιάζεται έλλειψη ζήτησης εργασίας.

— Οι µόνοι γονείς που δεν συµµετέχουν στον ενεργό βίο παρου-
σιάζουν αυξηµένες πιθανότητες να πλήττονται από κακή υγεία
και επίσης µεγαλύτερο είναι το ενδεχόµενο να έχουν παιδί ή
κάποιο άλλο άτοµο στην οικία, η ασθένεια ή οι ειδικές ανάγκες
του οποίου περιορίζουν τις δυνατότητές τους να εργαστούν
(ένας στους δέκα του συνόλου των µόνων γονέων που δεν
απασχολούνται).

— Οι µόνοι γονείς που αντιµετωπίζουν σοβαρές δυσκολίες παρου-
σιάζουν υψηλότερες πιθανότητες να βιώσουν αισθήµατα
απογοήτευσης, τα οποία, µε τη σειρά τους, µπορούν να
αποτελέσουν εµπόδιο για την απασχόληση.

Επίσης, πολλοί µόνοι γονείς πρέπει τις περισσότερες φορές να
αναλαµβάνουν οι ίδιοι τη φροντίδα των παιδιών τους και αναζητούν
θέσεις απασχόλησης που τους επιτρέπουν να περνούν όσο το
δυνατόν περισσότερο χρόνο µε τα παιδιά τους, την οποία και πρέπει
να συνδυάζουν µε τον επαγγελµατικό τους βίο. Ως εκ τούτου,
πολλοί µόνοι γονείς αναγκάζονται να καταφεύγουν σε αβέβαιες,
χαµηλά αµειβόµενες θέσεις εργασίας, οι οποίες προσφέρουν
χαµηλότερο επίπεδο ασφάλειας.

3.2.3.1 Εφηβική εγκυµοσύνη

Οι γυναίκες αρχηγοί νοικοκυριών κάτω των 18 ετών αντιµετωπί-
ζουν µεγαλύτερο κίνδυνο φτώχειας. Στην ΕΕ, το 6 % των νεαρών
γυναικών έγιναν µητέρες προτού φτάσουν στην ηλικία των 18 ετών,
µολονότι αυτό το ποσοστό ποικίλλει από 3 % στην Ιταλία, τις
Κάτω Χώρες, την Ισπανία και τη Σουηδία έως 12 % στην Ουγγαρία
και στη Σλοβακική ∆ηµοκρατία και 13 % στο Ηνωµένο Βασίλειο (9).

Οι έφηβοι γονείς παρουσιάζουν µεγαλύτερη πιθανότητα σε σχέση
µε τους ενήλικες γονείς να ζουν σε συνθήκες φτώχειας και να
πλήττονται από ανεργία, ενώ αντιµετωπίζουν ιδιαίτερες δυσκολίες
να ξεφύγουν από αυτήν την κατάσταση, κυρίως λόγω της έλλειψης
εκπαίδευσης, καθώς και για άλλους λόγους που περιγράφονται
παραπάνω. Παραδείγµατος χάρη, το 45 % των έφηβων µητέρων
στην ΕΕ-15 ήταν µέλη νοικοκυριών το εισόδηµα των οποίων τα
κατέτασσε στη χαµηλότερη οµάδα του 20 %, ενώ µόνο το 21 %
των γυναικών που απέκτησαν το πρώτο τους παιδί µεταξύ 20-30
χρονών εντάσσονται σε αυτήν την εισοδηµατική οµάδα. Το 90 %
των έφηβων γονέων λαµβάνουν στήριξη κοινωνικής πρόνοιας και οι
έφηβες µητέρες παρουσιάζουν µεγαλύτερη πιθανότητα έναντι
άλλων µόνων µητέρων να βασίζονται µόνο στα επιδόµατα και, σε
πολλές περιπτώσεις, για µεγάλες χρονικές περιόδους.

Τα κράτη µέλη έχουν θέσει ως προτεραιότητά τους τη µείωση του
ποσοστού των έφηβων γονέων, καθότι έτσι προσφέρεται η δυνα-
τότητα περιορισµού της πιθανότητας φτώχειας και της διαιώνισής
της από τη µια γενιά στην επόµενη. Οι τρόποι µείωσης των
εφηβικών γεννήσεων αποτελούν θέµα πολλών συζητήσεων και έχει
προταθεί µεγάλο φάσµα λύσεων που εκτείνεται από ενίσχυση των
προγραµµάτων σεξουαλικής αγωγής έως και µείωσή τους· από την
εκπαίδευση υπέρ της αποχής έως την ελεύθερη διανοµή προφυλακ-
τικών στα σχολεία· από τη χορήγηση επείγουσας αντισύλληψης έως
την αναθεώρηση του συστήµατος επιδοµάτων κοινωνικής πρόνοιας
µε στόχο την ενθάρρυνση της συγκατοίκησης και του γάµου µεταξύ
έφηβων γονέων.

Τα τέσσερα κράτη µέλη της ΕΕ µε τα χαµηλότερα ποσοστά γεννή-
σεων στους εφήβους µπορούν να αποτελέσουν δείκτη συγκριτικής

αξιολόγησης για τα υπόλοιπα κράτη µέλη, όσον αφορά την αντι-
µετώπιση του ζητήµατος αυτού.

3.2.4 Φτωχοί εργαζόµενο ι

Η ενίσχυση της συµµετοχής των γυναικών στην αγορά εργασίας
αποτελεί συνέπεια της αύξησης των άτυπων µορφών απασχόλησης,
όπως η µερική απασχόληση, τα ευέλικτα ωράρια εργασίας, η
εργασία κατά βάρδιες και η απασχόληση µε συµβάσεις ορισµένου
χρόνου. Στις γυναίκες, ο µέσος όρος µερικής απασχόλησης είναι
της τάξεως του 27 %, ενώ το αντίστοιχο ποσοστό των ανδρών
φτάνει µόλις στο 4 % (10). Στην πραγµατικότητα, το χάσµα αµοιβών
µεταξύ των δύο φύλων είναι µεγαλύτερο στον τοµέα της µερικής
απασχόλησης σε σύγκριση µε την πλήρη απασχόληση: το ωροµίσθιο
στη γυναικεία µερική απασχόληση αντιστοιχεί σχεδόν στο 60 % του
ωροµισθίου πλήρους απασχόλησης των ανδρών, σε σύγκριση µε το
82 % του αντίστοιχου ωροµισθίου πλήρους απασχόλησης των
γυναικών.

Όσοι διαθέτουν χαµηλού επιπέδου εκπαίδευση, οι αδήλωτοι εργα-
ζόµενοι, οι µειονότητες ή οι µετανάστες µε περιορισµένο ή καθόλου
ανεξάρτητο νοµικό καθεστώς διατρέχουν µεγαλύτερο κίνδυνο
φτώχειας, διότι οι θέσεις εργασίας που κατέχουν τους παρέχουν
συνήθως χαµηλές αµοιβές και χαµηλό καθεστώς, ενώ ταυτόχρονα
δεν παρέχεται ασφάλεια της θέσης εργασίας. Οι έρευνες καταδεικ-
νύουν ότι, σε ακραίες περιπτώσεις, οι γυναίκες που ανήκουν στις
ανωτέρω κατηγορίες αντιµετωπίζουν τον κίνδυνο σωµατεµπορίας,
πορνείας και άσκησης βίας εις βάρος τους.

3.2.5 Μη αµειβόµενη εργασία

Οι γυναίκες δεν αµείβονται για την εργασία που παρέχουν στο
σπίτι. Ακόµη και για το πλήθος γυναικών που διαθέτουν καθεστώς
αµειβόµενης εργασίας, οι οικιακές αγορές, η φροντίδα των
ηλικιωµένων και των παιδιών εξακολουθούν να θεωρούνται δική
τους ευθύνη, δεδοµένου ότι οι άντρες αναλαµβάνουν λιγότερο από
το 40 % των οικιακών εργασιών, ενώ η ενεργός συµµετοχή τους
στη φροντίδα των παιδιών κυµαίνεται µεταξύ 25 % και 35 % (11).
Αυτή η µη αµειβόµενη εργασία δεν καταγράφεται συστηµατικά στις
εθνικές στατιστικές, το οποίο σηµαίνει ότι δεν είναι ορατή για τους
υπεύθυνους χάραξης πολιτικών.

Θα πρέπει να τονιστεί ότι η εξισορρόπηση µεταξύ οικογενειακών
και επαγγελµατικών ευθυνών αποτελεί µια πραγµατική πρόκληση
για άνδρες και γυναίκες. Τα ποσοστά απασχόλησης στις γυναίκες
µε παιδιά ηλικίας κάτω των 12 ετών είναι κατά 15 µονάδες µικρό-
τερη απ' ότι στις άτεκνες γυναίκες — 60 % έναντι 75 %. Ωστόσο,
για τους άνδρες που έχουν παιδιά ηλικίας κάτω των 12 ετών, το
ποσοστό απασχόλησης ανέρχεται στο 91 %, δηλ. κατά πέντε ποσο-
στιαίες µονάδες υψηλότερο από το ποσοστό των ανδρών χωρίς
παιδιά.

3.2.6 Μακροχρόν ια ανεργ ία

Η µακροχρόνια ανεργία συνδέεται στενά µε την κοινωνική εξαθ-
λίωση, καθώς τα άτοµα που είναι άνεργα για µεγάλο χρονικό
διάστηµα, όταν δεν τους παρέχεται κατάλληλη και έγκαιρη στήριξη,
τείνουν να χάνουν τις δεξιότητες και την αυτοεκτίµηση που χρειά-
ζονται προκειµένου να ανακτήσουν µια θέση στην αγορά εργασίας.
Στο σύνολο της ΕΕ, τα ποσοστά της µακροχρόνιας ανεργίας είναι
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(9) Innocenti Report Card, τεύχος αριθ. 3 Ιουλίου 2001: A League Table
of Teenage Births in Rich Nations (UNICEF).

(10) Ευρωπαϊκή έρευνα της Eurostat για το εργατικό δυναµικό 2003.
(11) How Europeans spend their time, Eurostat 1998-2002.



υψηλότερα για τις γυναίκες (4,5 %) σε σχέση µε τους άντρες
(3,6 %) (12). Παρόλα αυτά, τα προγράµµατα που στοχεύουν στην
επανένταξη των µακροχρόνια ανέργων στην αµειβόµενη εργασία
τείνουν να αποφέρουν περισσότερα οφέλη για τους άντρες, καθότι,
η κατάρτιση που παρέχεται στις γυναίκες είναι πιο περιορισµένη και
καθορίζεται βάσει του φύλου, και, ως εκ τούτου, συνεπάγεται
χαµηλότερα αµειβόµενες θέσεις απασχόλησης.

3.2.7 Συντάξε ις

3.2.7.1 Τα µειονεκτήµατα των γυναικών στην αγορά εργασίας
και το επακόλουθο χάσµα στις αµοιβές εκτείνεται έως τη συνταξιο-
δότηση. Αυτό οφείλεται στο γεγονός ότι το συνταξιοδοτικό
πρότυπο σε πολλά κράτη µέλη αναπτύχθηκε από µια ανδρική
σκοπιά, εισάγοντας διακρίσεις εις βάρος των γυναικών, καθότι
πολλές διακόπτουν την επαγγελµατική τους σταδιοδροµία,
εργάζονται σε άτυπες µορφές απασχόλησης ή διανύουν εκτενείς
περιόδους µη αµειβόµενης εργασίας. Ως αποτέλεσµα, πολλές
γυναίκες αντιµετωπίζουν µειονεκτήµατα στη θεµελίωση των αναγ-
καίων δικαιωµάτων και την εξοικονόµηση οικονοµικών πόρων,
προκειµένου να απολαµβάνουν ασφάλεια σε µεγαλύτερη ηλικία. Τα
δύο τρίτα των συνταξιούχων είναι γυναίκες, και το µέσο εισόδηµά
τους φτάνει στο 53 % του αντίστοιχου εισοδήµατος των ανδρών,
γεγονός που έχει επιπτώσεις στην υγεία, τις συνθήκες στέγασης και
την ποιότητα της ζωής τους. Το 75 % των συνταξιούχων το
εισόδηµα των οποίων προέρχεται από επιδόµατα κοινωνικής
πρόνοιας είναι γυναίκες. Ως εκ τούτου, οι ηλικιωµένες γυναίκες,
περιλαµβανοµένων των χηρών και των διαζευγµένων, κατατάσσονται
µεταξύ των πλέον φτωχών συνταξιούχων και, δεδοµένων των
µακροπρόθεσµων κοινωνικών συνεπειών της γήρανσης του
πληθυσµού της Ένωσης, αυτή η τάση θα συνεχίσει να παρουσιάζει
αύξηση, εκτός και αν ληφθούν τα κατάλληλα µέτρα.

Σε προηγούµενη γνωµοδότησή της (13) η ΕΟΚΕ πρότεινε την
προσαρµογή των συνταξιοδοτικών συστηµάτων προκειµένου να
εξασφαλισθεί η ισότητα µεταξύ γυναικών και ανδρών, έχοντας ως
µακροπρόθεσµο στόχο την εξατοµίκευση των συντάξεων. Η ΕΟΚΕ
διατυπώνει περαιτέρω τη σύσταση ότι πρέπει να υπάρξει από κοινού
αξιοποίηση των εµπειριών των κρατών µελών, ώστε να διασφαλι-
στούν για συγκεκριµένες κατηγορίες γυναικών, λόγου χάρη για
όσες διακόπτουν την επαγγελµατική τους σταδιοδροµία, επαρκείς
συντάξεις.

Σε αυτήν την προηγούµενη γνωµοδότηση επισηµαίνεται ότι τα
κράτη µέλη υποστηρίζουν τους ηλικιωµένους και µε άλλους
τρόπους εκτός από την καταβολή συντάξεων. Αυτοί αφορούν, για
παράδειγµα, φορολογικά πλεονεκτήµατα, δωρεάν παροχή ηλεκτ-
ρικού ρεύµατος, δωρεάν πρόσβαση ή πρόσβαση µε µειωµένες τιµές
στα µέσα συγκοινωνίας και φορολογικές εκπτώσεις για το ενοίκιο.
Αυτή η σύσταση επικροτείται, καθότι οι γυναίκες παρουσιάζουν
µεγαλύτερη πιθανότητα να φτάσουν σε µεγαλύτερη ηλικία (λόγω
της αύξησης της µακροζωίας) και να ζουν µόνες τους (ξεπερνούν
σε ηλικία τους συντρόφους τους), εν συγκρίσει µε τους άνδρες, το
οποίο σηµαίνει ότι ενδεχοµένως να αντιµετωπίσουν τα προβλήµατα
που πλήττουν τους ηλικιωµένους συνταξιούχους. Σε γενικές
γραµµές, τα εισοδήµατα των ηλικιωµένων συνταξιούχων που προέρ-
χονται από αποδοχές και επενδύσεις κινούνται σε χαµηλότερα
επίπεδα, ενώ ταυτοχρόνως µπορεί να έχουν µεγαλύτερα έξοδα που
συνδέονται µε διάφορα προβλήµατα αναπηρίας, ανάγκες κινητι-
κότητας και απόσβεση των περιουσιακών στοιχείων.

3.2.7.2 Οι γυναίκες, περιλαµβανοµένων των µειονοτήτων, καθώς
και των νόµιµα διαµενόντων και παράνοµων µεταναστών, που
εργάζονται µε άτυπες µορφές απασχόλησης, αντιµετωπίζουν ακόµη

περισσότερα µειονεκτήµατα επειδή οι πιθανότητές τους να ενσωµα-
τωθούν σε κάποιο επαγγελµατικό σύστηµα συνταξιοδότησης είναι
περιορισµένες. Επειδή οι άνδρες έχουν µεγαλύτερο εισόδηµα από
τις γυναίκες κατά τη διάρκεια του ενεργού τους βίου, η τελική τους
σύνταξη είναι υψηλότερη σε σχέση µε τις γυναίκες. Επιπλέον, οι
συνταξιοδοτικοί πόροι συνδέονταν στο παρελθόν µε τον κύριο
µισθωτό ενός νοικοκυριού, µε το άτοµο δηλαδή που εξασφάλισε
τους εν λόγω πόρους, το οποίο είναι συνήθως ο άντρας. Αυτή η
πρακτική έχει αµφισβητηθεί λόγω των αυξανόµενων ποσοστών
διαζυγίων, καθότι η γυναίκα υφίσταται συνήθως περισσότερα µειο-
νεκτήµατα σε περίπτωση διάλυσης µιας συντροφικής σχέσης.
Ωστόσο, αρκετά κράτη µέλη έχουν θεσπίσει κατάλληλη νοµοθεσία,
βάσει της οποίας, πολλά δικαστήρια έχουν τη δυνατότητα διαχω-
ρισµού των πόρων σε περίπτωση διαζυγίου κατά τρόπο που αυτά
θεωρούν ως ενδεδειγµένο.

3.3 Η εκπαιδευτική διάσταση της φτώχειας και ο κοινωνικός
αποκλεισµός των γυναικών

3.3.1 Οι επιλογές εργασίας και η είσοδος στην αγορά εργασίας
εξαρτώνται άµεσα από τα προσόντα. Τα στοιχεία καταδεικνύουν ότι
αυτό ισχύει κυρίως για τις γυναίκες. Οι γυναίκες που διαθέτουν
καλύτερη εξειδίκευση (η οποία προσδιορίζεται ως επίπεδο εκπαί-
δευσης 5 και 6 σύµφωνα µε την κωδικοποίηση ISCED) έχουν περισ-
σότερες πιθανότητες να εργαστούν σε σύγκριση µε τις γυναίκες που
κατέχουν χαµηλότερη εξειδίκευση (το επίπεδο εκπαίδευσής τους
αντιστοιχεί στο 2 βάσει της κωδικοποίησης ISCED) (14). Στην ΕΕ-
25, το 49 % µόνο των γυναικών ηλικίας µεταξύ 20-49 ετών µε
χαµηλότερη εξειδίκευση απασχολούνται ενεργά σε σύγκριση µε το
84 % των γυναικών που διαθέτουν υψηλότερη κατάρτιση. Θα
πρέπει να σηµειωθεί ότι αυτή η διαφορά των 30 ποσοστιαίων
µονάδων στην περίπτωση των γυναικών, όσον αφορά τους άνδρες,
ανέρχεται µόλις σε 10 ποσοστιαίες µονάδες (83 % έναντι του
93 %). Οι γυναίκες µε υψηλότερη εξειδίκευση που έχουν παιδιά
τείνουν σε γενικές γραµµές να παραµένουν στον ενεργό βίο. Στην
ΕΕ-25 τα συγκριτικά στοιχεία µεταξύ αυτών των δύο οµάδων είναι
τα εξής: άτεκνες γυναίκες (88 % έναντι 57 %)· γυναίκες µε 1 ή 2
παιδιά (80 % έναντι 43 %)· γυναίκες µε 3 ή περισσότερα παιδιά
(63 % έναντι 22 %).

3.3.2 Τα εκπαιδευτικά προγράµµατα ενθαρρύνουν τις θεµατικές
επιλογές µε βασικό κριτήριο το φύλο. Τα κορίτσια επιλέγουν
κύκλους µαθηµάτων και επαγγελµατικές σταδιοδροµίες µε χαµηλές
αποδοχές, ενώ οι καθηγητές και οι επαγγελµατικοί σύµβουλοι δεν
διαθέτουν επαρκή κατάρτιση, προκειµένου να συνυπολογίζουν και
να αναγνωρίζουν τη σηµασία των ζητηµάτων που σχετίζονται µε το
φύλο. Τον µεγαλύτερο κίνδυνο λόγω αυτού του διαχωρισµού
διατρέχουν τα κορίτσια που προέρχονται από νοικοκυριά που ήδη
πλήττονται από τον κίνδυνο της φτώχειας, όπως καταδεικνύεται
από τις σχετικές έρευνες (15), δεδοµένου ότι αυτή η πληθυσµιακή
οµάδα εκπροσωπείται κατά δυσανάλογο τρόπο σε θέσεις εργασίας
χαµηλού καθεστώτος, εξαιτίας του χαµηλού επιπέδου εκπαίδευσης.
Η µερική απασχόληση σε χειρωνακτικές εργασίες αποτελεί την
πλέον µειονεκτική κατηγορία απασχόλησης για τις γυναίκες, πολύ
περισσότερο σε σχέση µε άλλες κατηγορίες µερικής απασχόλησης,
ή ακόµη και µε θέσεις εργασίας πλήρους απασχόλησης, καθότι
αυτές οι γυναίκες διαθέτουν πολύ χαµηλό επίπεδο εκπαίδευσης. Οι
επιλογές εργασίας των εν λόγω γυναικών είναι περιορισµένες
εξαιτίας της αλληλεπίδρασης µεταξύ φτώχειας και φύλου καθόλη
τη διάρκεια της εκπαιδευτικής τους σταδιοδροµίας, γεγονός που
έχει επιπτώσεις όχι µόνο για τον ενεργό τους βίο και τη συνταξιο-
δότηση, αλλά µπορεί να οδηγήσει και στη δηµιουργία ενός φαύλου
κύκλου µεταβίβασης της φτώχειας από γενιά σε γενιά.
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(12) Ευρωπαϊκή έρευνα της Eurostat για το εργατικό δυναµικό 2003.
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(14) EC Statistics in focus – Population and social conditions, 4/2005
(Στατιστικά στοιχεία της ΕΚ – Πληθυσµός και κοινωνικές συνθήκες,
4/2005).

(15) Warren 2001 (Αποκλίνουσα γυναικεία µερική απασχόληση στην
Βρετανία και στην ∆ανία και οι επιπτώσεις στην ισότητα των φύλων).



3.3.3 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την εστίαση στη δηµιουργία θέσεων
απασχόλησης, και ειδικά στη γυναικεία απασχόληση, στο πλαίσιο
των στόχων της στρατηγικής της Λισσαβόνας, τονίζει ωστόσο ότι
αυτή η στοχοθέτηση δεν επαρκεί για τις γυναίκες που αντιµετωπί-
ζουν ήδη τον κίνδυνο της φτώχειας. Τα κράτη µέλη έχουν τη δυνα-
τότητα να συνεργαστούν µε την κοινωνία των πολιτών και τις
ΜΚΟ, ειδικά µε όσες δραστηριοποιούνται στον τοµέα της ισότητας
των φύλων και την εξάλειψη της φτώχειας, προκειµένου να τερµα-
τιστεί η διά βίου µεταβίβαση της φτώχειας από γενιά σε γενιά µέσω
της αντιµετώπισης του ζητήµατος των στερεοτύπων που
δηµιουργούν τα εκπαιδευτικά ιδρύµατα σε ό,τι αφορά τις επαγγε-
λµατικές επιλογές των κοριτσιών και αγοριών και την ανάπτυξη
αποτελεσµατικών κύκλων εκπαιδευτικών µαθηµάτων για ενήλικες, οι
οποίοι είναι προσβάσιµοι, αναπτύσσουν δεξιότητες αξιοποιήσιµες
στην αγορά και ανταποκρίνονται στις ανάγκες αυτών των γυναικών.

3.4 Η ποινική διάσταση της φτώχειας και ο κοινωνικός αποκλει-
σµός των γυναικών

3.4.1 Οι γυναίκες συνιστούν τη µειοψηφία µεταξύ των ατόµων
που διώκονται ή καταδικάζονται για αξιόποινες πράξεις, ενώ
αποτελούν έναν στους πέντε γνωστούς δράστες και µόλις το 6 %
των φυλακισθέντων. Ωστόσο, κατά την τελευταία δεκαετία, διαπισ-
τώνεται απότοµη αύξηση του αριθµού γυναικών στις φυλακές,
µολονότι δεν υπάρχει ισοδύναµη αύξηση του αριθµού αξιόποινων
πράξεων που διαπράττονται από γυναίκες (16). Οι περισσότερες
γυναίκες φυλακίζονται για αδικήµατα που δεν συνδέονται µε την
άσκηση βίας και η ποινή που εκτίουν δεν ξεπερνά τον ένα χρόνο.
Ένα τέταρτο σχεδόν των φυλακισµένων γυναικών κρατούνται
προσωρινά χωρίς να έχει ασκηθεί ποινική δίωξη εναντίον τους.

3.4.2 Σύµφωνα µε την ίδια έρευνα, µεγάλο ποσοστό των
γυναικών που φυλακίζονται δεν διαθέτουν καµία οικονοµική
ασφάλεια πριν από την φυλάκισή τους, δεν έχουν εργαστεί ποτέ ή
έχουν απασχοληθεί σε χαµηλά αµειβόµενες θέσεις εργασίας χωρίς
καµία ασφάλεια απασχόλησης, ζουν σε επισφαλείς συνθήκες
κατοικίας, κατέχουν πολύ χαµηλό επίπεδο εκπαίδευσης και υπήρξαν
θύµατα είτε φυσικής ή/και σεξουαλικής βίας από µέλη της οικογέ-
νειάς τους ή από άλλα εξωοικογενειακά αρσενικά άτοµα. Ως εκ
τούτου, η φυλάκιση των γυναικών συντείνει ακόµη περισσότερο
στην αποµόνωση των ήδη κοινωνικά αποκλεισµένων ατόµων.

3.4.3 Η σηµαντική αύξηση του αριθµού των γυναικών που
βρίσκονται στη φυλακή µπορεί να ερµηνευθεί βάσει µελετών
σχετικά µε τις ποινικές διώξεις που έχουν διενεργηθεί σε ορισµένα
κράτη µέλη και οι οποίες καλύπτονται από την έρευνα, στην οποία
διατυπώνεται ότι οι γυναίκες συχνά φυλακίζονται επειδή είναι ήδη
κοινωνικά αποκλεισµένες (π.χ. άστεγες, άνεργες, τοξικοµανείς)· και
επειδή οι δικαστές και τα µέλη της δικαστικής εξουσίας θεωρούν
ότι, εφόσον η συγκεκριµένη οµάδα γυναικών υφίσταται ήδη τον
κοινωνικό αποκλεισµό, κατά συνέπεια εµφανίζουν µεγαλύτερες
πιθανότητες να διαπράξουν εγκληµατική πράξη στο µέλλον και ότι
η φυλάκιση µπορεί να µειώσει, µέσω των καθεστώτων και των προγ-
ραµµάτων επανένταξης, την πιθανότητα των ήδη κοινωνικά αποκ-
λεισµένων γυναικών να επιστρέψουν στην εγκληµατικότητα (ή τα
ναρκωτικά) µετά την αποφυλάκισή τους.

3.4.4 Η εν λόγω έρευνα καταδεικνύει την αδυναµία αποκατά-
στασης και επανένταξης των γυναικών που έχουν εκτίσει ποινή
φυλάκισης δεδοµένου του δυσµενούς παρελθόντος τους όσον
αφορά την απασχόληση και την εκπαίδευση, του ότι υψηλό
ποσοστό εξ αυτών είναι ψυχασθενείς (50 % στην Αγγλία και την
Ουαλία) (17) σε συνδυασµό µε την σχετικά σύντοµη διάρκεια της
ποινής φυλάκισης που εκτίουν οι περισσότερες γυναίκες. Μπορεί να
αµφισβητηθεί κατά πόσο οι φυλακές αποτελούν ιδρύµατα αποκατά-

στασης, αλλά ακόµη και στην περίπτωση που αυτό ίσχυε, τα
ευρήµατα της έρευνας καταδεικνύουν, ότι είναι δύσκολο να γίνει
κατανοητό πως µπορεί να αναµένει κανείς ότι τα εν λόγω ιδρύµατα
είναι ποτέ σε θέση να παρέχουν στην πλειοψηφία των κρατουµένων
αποτελεσµατική κατάρτιση, βιώσιµη αποτοξίνωση από τα
ναρκωτικά, συναισθηµατική υποστήριξη ή δεξιότητες αξιοποιήσιµες
στην αγορά µετά την αποφυλάκισή τους.

3.4.5 Ο κατεξοχήν σκοπός των φυλακών είναι η τιµωρία. Η
έρευνα διαπίστωσε ότι οι φυλακές επιβάλλουν τον αποκλεισµό στις
γυναίκες που δεν βρίσκονταν σε αυτήν την κατάσταση πριν από τη
φυλάκισή τους, ενώ ταυτόχρονα αποµονώνει ακόµη περισσότερο
τους ήδη κοινωνικά αποκλεισµένους ανθρώπους. Το κόστος της
φυλάκισης είναι ακόµη υψηλότερο για τις γυναίκες σε σύγκριση µε
τους άντρες, όπως επίσης και οι βλάβες που υφίστανται τα παιδιά
όταν οι µητέρες τους φυλακίζονται. Παραδείγµατος χάρη, στο
Ηνωµένο Βασίλειο, το 25 % των κρατουµένων γυναικών δήλωσαν
ότι ο πατέρας των παιδιών τους, ο σύζυγος ή ο σύντροφός τους
είχε αναλάβει την επιµέλεια των παιδιών. Για τους κρατούµενους
άνδρες το ποσοστό αυτό έφτανε στο 92 %. Αυτή η πραγµατικότητα
αντισταθµίζει µε το παραπάνω οποιαδήποτε οφέλη θεωρείται ότι
αποκοµίζονται όσον αφορά την απονοµή ποινικής δικαιοσύνης, την
αποτροπή ή τη µείωση του κινδύνου.

3.4.6 Οι διακρίσεις που υφίστανται οι αλλοδαπές γυναίκες και
οι γυναίκες που προέρχονται από µειονοτικές οµάδες είναι διπλά-
σιες και, ως εκ τούτου, το ποσοστό αυτών των γυναικών είναι
δυσανάλογα υψηλό στο σύστηµα ποινικής δικαιοσύνης.

3.4.7 Η ΕΟΚΕ συµφωνεί µε τις συστάσεις της ανωτέρω έκθεσης
ότι πρέπει να αναληφθεί ενεργός δράση για τη µείωση του αριθµού
γυναικών που φυλακίζονται, ιδίως εκείνων που βρίσκονται σε
καθεστώς προσωρινής κράτησης και δεν έχουν καταδικαστεί για
κάποιο ποινικό αδίκηµα, ενώ ακόµη και στις περιπτώσεις διάπραξης
κάποιας εγκληµατικής πράξης συνήθως πρόκειται για αδίκηµα όπου
δεν ασκήθηκε βία. Ορισµένα κράτη µέλη έχουν καθιερώσει πιο ήπιες
εναλλακτικές δυνατότητες έναντι της φυλάκισης και, µε την παροχή
της κατάλληλης φροντίδας και υποστήριξης, οι γυναίκες που παρα-
βαίνουν το νόµο και αντιµετωπίζουν πλήθος προβληµάτων µπορούν
να επιτύχουν την αποκατάσταση και την επανένταξή τους στην
κοινωνία.

3.5 Καταπολέµηση της παράνοµης διακίνησης γυναικών και
παιδιών

Η παράνοµη διακίνηση γυναικών και παιδιών αποτελεί συνέπεια
µιας δοµικής ανισότητας µεταξύ των δύο φύλων και συνιστά µορφή
βίας. Η παράνοµη διακίνηση αναπτύσσεται ραγδαία υπό συνθήκες
φτώχειας και τα θύµατα πλήττονται από ένδεια διαφόρων ειδών η
οποία οδηγεί, µεταξύ άλλων, σε καταναγκαστική εργασία, σε
σεξουαλική σκλαβιά, σε διαταραχές της φυσικής και της διανοη-
τικής υγείας και σε κοινωνικό αποκλεισµό. Οι στρατηγικές
πρόληψης των χωρών προέλευσης πρέπει να αντικατοπτρίζουν και
να αντικατοπτρίζονται στις στρατηγικές για τον περιορισµό της
φτώχειας και για την προαγωγή της κοινωνικής ανάπτυξης, µε
συγκεκριµένη αναφορά στη δηµιουργία οικονοµικών ευκαιριών για
τις γυναίκες. Οι µακροπρόθεσµες στρατηγικές πρόληψης πρέπει να
διευθετούν τα γενεσιουργά αίτια της παράνοµης διακίνησης, µεταξύ
των οποίων περιλαµβάνονται η φτώχεια, η διακριτική µεταχείριση, ο
ρατσισµός, οι πατριαρχικές δοµές, η βία εις βάρος των γυναικών, ο
φονταµενταλισµός, η ανισότητα µεταξύ των δύο φύλων, η έλλειψη
πλέγµατος κοινωνικής ασφάλειας, η νοµιµοποίηση εσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες, η διαφθορά, η πολιτική αστάθεια, οι
συγκρούσεις και οι ανεξέλεγκτες ζώνες, τα κωλύµατα και οι
διαφορές µεταξύ των χωρών. Όλες οι κυβερνήσεις οφείλουν να
θεσπίσουν µέτρα για την αναγνώριση των άνισων σχέσεων ισχύος
µεταξύ των γυναικών και των ανδρών και να λάβουν θετικά µέτρα
για την περαιτέρω ενίσχυση των γυναικών σε όλους τους τοµείς της
ζωής.«
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(16) Συγκριτική έκθεση που βασίζεται σε ευρήµατα επιτόπιων εργασιών των
εθνικών εκθέσεων που καταρτίστηκε την οµάδα του πανεπιστηµίου
Central European University. Τα στοιχεία προέρχονται από έξι χώρες
της ΕΕ: Ισπανία, Γερµανία, Αγγλία & Ουαλία, Ιταλία, Γαλλία και
Ουγγαρία.

(17) Εθνική Επιτροπή Γυναικών του Ηνωµένου Βασιλείου, Μάρτιος 2005.



4. ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ

4.1 Η ΕΟΚΕ επικροτεί την κοινή έκθεση της Επιτροπής και του
Συµβουλίου για την κοινωνική ένταξη που εκδόθηκε στις 5
Μαρτίου 2004. Σχολιάζει τις έξι βασικές προτεραιότητες πολιτικής,
βάσει των οποίων ζητείται από τα κράτη µέλη να επιδείξουν ιδιαί-
τερη προσοχή στα εθνικά σχέδια τους δράσης (βλέπε παράρτηµα).
Ωστόσο, η ΕΟΚΕ πιστεύει ότι υπάρχει µια σηµαντική πολιτική
παράλειψη, ήτοι ο προσδιορισµός και η παρακολούθηση των
δεικτών που αναλύονται κατά φύλο. Η ΕΟΚΕ συνιστά µε έµφαση τη
συµπερίληψη των εν λόγω δεικτών, δεδοµένου ότι υφίστανται
σηµαντικές διαφορές µεταξύ ανδρών και γυναικών σε ό,τι αφορά
την φτώχεια, ενώ εάν δεν συνυπολογιστεί η διάσταση του φύλου
στο ζήτηµα της φτώχειας ή εάν δεν υπάρξει παρακολούθηση του
αντίκτυπου των πολιτικών τόσο στις γυναίκες όσο και στους
άνδρες, ενδέχεται πολλές πολιτικές για τον περιορισµό της φτώχειας
να επιτύχουν εν µέρει µόνο τους τεθειµένους στόχους. Η αντιµετώ-
πιση της φτώχειας κατά φύλο θα διευκολυνθεί αν τηρηθεί η
δέσµευση για την εξάλειψη της φτώχειας που αναλήφθηκε στη
∆ιάσκεψη Κορυφής για την Κοινωνική Ανάπτυξη που πραγµατο-
ποιήθηκε στην Κοπεγχάγη το 1995 όπου συµφωνήθηκε ότι θα
δοθεί ειδική προτεραιότητα στις ανάγκες και στα δικαιώµατα των
γυναικών και των παιδιών που συχνά πλήττονται περισσότερο από
τη φτώχεια.

4.2 Πολλά κράτη µέλη έχουν ενισχύσει σηµαντικά τις θεσµικές
τους ρυθµίσεις για την ενσωµάτωση της φτώχειας και της κοινω-
νικής ένταξης στο σχεδιασµό των εθνικών τους πολιτικών. Ωστόσο,
πρέπει να καταβληθούν περισσότερες προσπάθειες µέσω της
προώθησης της συµµετοχής των κοινωνικών εταίρων, περιλαµβα-
νοµένων των ΜΚΟ, σε τοπικό, εθνικό και περιφερειακό επίπεδο στην
ανάπτυξη και εφαρµογή των πολιτικών, ιδίως στους τοµείς της
εκπαίδευσης, της απασχόλησης και των συντάξεων.

4.3 Η ΕΟΚΕ συνιστά µε έµφαση οι στόχοι της στρατηγικής της
Λισσαβόνας σχετικά µε την ενίσχυση της γυναικείας απασχόλησης
να συνοδευτούν από κατάλληλες στρατηγικές που να διασφαλίζουν
ότι οι γυναίκες που αντιµετωπίζουν τον κίνδυνο της φτώχειας θα
αναπτύξουν αξιοποιήσιµες στην αγορά δεξιότητες, οι οποίες
µπορούν να τους εγγυηθούν την οικονοµική τους ανεξαρτησία.
Πέραν αυτού, απαιτείται η ενισχυµένη ανάληψη πρωτοβουλιών και
δράσεων για τη διασφάλιση των µέσων διαβίωσης για τις γυναίκες
σε όλα τα στάδια της ζωής, οι οποίες θα είναι προσανατολισµένες
στην προώθηση της ποιότητας της απασχόλησης, καθώς και το
κλείσιµο της εισοδηµατικής ψαλίδας. Όσον αφορά το εν λόγω
θέµα, η ΕΟΚΕ εξέφρασε συντόµως σε γνωµοδότηση για τις ολοκλη-
ρωµένες κατευθυντήριες γραµµές για την ανάπτυξη και την απασ-

χόληση την έκπληξή της, ότι στην τρέχουσα δέσµη των κατευ-
θυντηρίων γραµµών για την απασχόληση δεν περιλαµβάνεται ξεχω-
ριστή κατευθυντήρια γραµµή για τη γυναικεία απασχόληση.

4.4 Η ΕΟΚΕ θεωρεί ότι τα κράτη µέλη µπορούν να αποκοµίσουν
πολλά οφέλη από την ανταλλαγή εµπειριών στους τοµείς που έχουν
αντίκτυπο στις γυναίκες και τη φτώχεια — παροχή συντάξεων,
συστήµατα κοινωνικής προστασίας, εφηβικές εγκυµοσύνες, εξάλειψη
της βίας κατά των γυναικών και εγκλεισµός των γυναικών στη
φυλακή.

4.5 Πολλά κράτη µέλη έχουν υπογράψει το πρόγραµµα δράσης
του Πεκίνου (Σεπτέµβριος 1995), στο οποίο οι κυβερνήσεις
καλούνταν να εκτιµήσουν την αξία της αµειβόµενης εργασίας για
την οικονοµία. Παρόλα αυτά, 10 χρόνια µετά, τα κράτη µέλη δεν
έχουν αναπτύξει ακόµη τα κατάλληλα συστήµατα µέτρησης και
παρακολούθησης για την διενέργεια της εν λόγω αξιολόγησης. Θα
πρέπει συνεπώς να ενθαρρυνθούν για την πραγµατοποίηση αυτής
της εκτίµησης και την καταγραφή των στοιχείων της ως µέρους των
εθνικών τους στατιστικών.

4.6 Το Ευρωπαϊκό Ινστιτούτο για την Ισότητα των Φύλων
πρόκειται να αρχίσει να λειτουργεί το 2007. ∆εδοµένου ότι η
διάσταση του φύλου παραµελείται στις πολιτικές που στοχεύουν
στην αντιµετώπιση της φτώχειας στην ΕΕ, είναι αναµενόµενο η
σχέση µεταξύ της διάστασης του φύλου και της φτώχειας να έχει
παραµεληθεί σε µεγάλο βαθµό στις έρευνες και στις στατιστικές
µελέτες. Προκειµένου αυτό να αλλάξει, πρέπει να εξασφαλισθούν
για το συγκεκριµένο ινστιτούτο οι απαιτούµενοι δηµοσιονοµικοί
πόροι. Σε γνωµοδότησή της µε θέµα το ινστιτούτο για την ισότητα
των φύλων, η ΕΟΚΕ έχει ήδη εκφράσει τις ανησυχίες της για το ότι
στο σχετικό σχέδιο κανονισµού δεν προβλέπεται πλήρης εξασφά-
λιση των εν λόγω πόρων.»

4.7 Ως εκ τούτου, η ΕΟΚΕ διατυπώνει προτάσεις για ορισµένους
τοµείς προτεραιότητας. Το νέο ινστιτούτο πρέπει να διενεργήσει µια
εµπεριστατωµένη ανάλυση των υφιστάµενων στοιχείων από τη
σκοπιά του φύλου.

4.8 Ένας άλλος τοµέας όσον αφορά τη διάσταση του φύλου και
τη φτώχεια, όπου απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή είναι το ζήτηµα του
αντίκτυπου της φτώχειας στη φυσική και ψυχική υγεία των
γυναικών.

4.9 Κατά τρίτον, διαπιστώνονται σηµαντικές ελλείψεις στην
έρευνα σχετικά µε τη στάση και τα συναισθήµατα των γυναικών
απέναντι στη φτώχεια, και κατά πόσο βιώνουν τη φτώχεια µε διαφο-
ρετικό τρόπο από τους άντρες.

Βρυξέλλες, 29 Σεπτεµβρίου 2005

Η Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής

Anne-Marie SIGMUND
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